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BestimmungsgemaBRe Verwendung

Benutzen Sie den Bodenreiniger ausschlieBlich fir die
Hartbodenreinigung im Privathaushalt und nur auf was-
serfesten Hartbdden.

Keine wasserempfindlichen Belage wie z. B. unbehan-
delte Korkbdden reinigen, da Feuchtigkeit eindringen
und den Boden beschadigen kann.

Das Gerat eignet sich zur Reinigung von PVC, Linole-
um, Fliesen, Stein, gedltem und gewachstem Parkett,
Laminat sowie allen wasserunempfindlichen Bodenbe-
lagen.

©©©~N N~~~

&y Die Verpackungsmaterialien sind recyclebar. Bit-
<:9 te Verpackungen umweltgerecht entsorgen.
Elektrische und elektronische Gerate enthalten
wertvolle recyclebare Materialien und oft Be-
=mm Standteile wie Batterien, Akkus oder Ol die bei
falschem Umgang oder falscher Entsorgung eine
potenzielle Gefahr fiir die menschliche Gesundheit und
die Umwelt darstellen kénnen. Fur den ordnungsgema-
Ren Betrieb des Gerats sind diese Bestandteile jedoch
notwendig. Mit diesem Symbol gekennzeichnete Gera-
te durfen nicht mit dem Hausmdill entsorgt werden.

Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen finden Sie un-
ter: www.kaercher.de/REACH

Zubehor und Ersatzteile

Nur Original-Zubehér und Original-Ersatzteile verwen-
den, sie bieten die Gewahr fiir einen sicheren und st6-
rungsfreien Betrieb des Gerats.

Informationen Uber Zubehdr und Ersatzteile finden Sie
unter www.kaercher.com.

Lieferumfang

Der Lieferumfang des Gerats ist auf der Verpackung
abgebildet. Priifen Sie beim Auspacken den Inhalt auf
Vollstéandigkeit. Bei fehlendem Zubehor oder bei Trans-
portschaden benachrichtigen Sie bitte lhren Handler.

In jedem Land gelten die von unserer zustandigen Ver-
triebsgesellschaft herausgegebenen Garantiebedin-
gungen. Etwaige Stérungen an Ihrem Gerat beseitigen
wir innerhalb der Garantiefrist kostenlos, sofern ein Ma-
terial- oder Herstellungsfehler die Ursache sein sollte.
Im Garantiefall wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an

Ihren Handler oder die nachste autorisierte Kunden-
dienststelle.

(Adresse siehe Ruickseite)

Weitere Garantieinformationen (falls vorhanden) finden
Sie im Service-Bereich Ihrer lokalen Karcher-Webseite
unter "Downloads".

Sicherheitshinweise

Lesen Sie vor der ersten Benutzung des Geréts dieses
Sicherheitskapitel und diese Originalbetriebsanleitung.
Handeln Sie danach. Bewahren Sie die Originalbe-
triebsanleitung flir den spateren Gebrauch oder fir
Nachbesitzer auf.

e Neben den Hinweisen in der Betriebsanleitung mus-
sen Sie die allgemeinen Sicherheits- und Unfallver-
hitungsvorschriften des Gesetzgebers
berticksichtigen.

e Am Geréat angebrachte Warn- und Hinweisschilder
geben wichtige Hinweise fiir den gefahrlosen Be-
trieb.

Gefahrenstufen

A GEFAHR
e Hinweis auf eine unmittelbar drohende Gefahr, die zu
schweren Kérperverletzungen oder zum Tod fiihrt.

N WARNUNG

e Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situati-
on, die zu schweren Kérperverletzungen oder zum
Tod fiihren kann.

AN VORSICHT
e Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situati-
on, die zu leichten Verletzungen fiihren kann.

ACHTUNG
e Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situati-
on, die zu Sachschéden fiihren kann.

Elektrische Bauteile

A\ GEFAHR e Tauchen Sie das Gerét nicht ins
Wasser. e Stecken Sie niemals leitende Gegensténde,
z. B. Schraubendreher oder Ahnliches, in die Lade-
buchse des Geréts. e Beriihren Sie niemals Kontakte
oder Leitungen. e Verletzen oder beschédigen Sie die
Netzanschlussleitung nicht durch Uberfahren, Quet-
schen oder Ziehen (iber scharfe Kanten. e Schlie3en
Sie das Gerét nur an Wechselstrom an. Die angegebe-
ne Spannung auf dem Typenschild muss mit der Span-
nung der Stromquelle (ibereinstimmen. e Betreiben Sie
das Gerét nur tiber einen Fehlerstromschutzschalter
(maximal 30 mA).

N WARNUNG e Ersetzen Sie eine beschédigte
Lade- und Reinigungsstation samt Ladekabel sofort
durch ein Originalteil. e Schalten Sie das Gerét vor al-
len Pflege- und Wartungsarbeiten aus und ziehen Sie
den Netzstecker. ® Das Gerét enthélt elektrische Bau-
teile. Reinigen Sie weder das Gerét noch die Ober- oder
Unterseite des Bodenkopfs unter flieBendem Wasser
oder unter einer Duschbrause, da sonst Wasser ein-
dringen kann. e SchlieBen Sie das Gerét nur an einem
elektrischen Anschluss an, der von einer Elektro-Fach-
kraft geméf IEC 60364-1 ausgefiihrt wurde.

AN VORSICHT e Lassen Sie Reparaturarbeiten
nur vom autorisierten Kundendienst durchfiihren. e Prii-
fen Sie das Geréat und das Zubehér, insbesondere Netz-
anschlussleitung und Verldngerungskabel, vor jedem
Betrieb auf ordnungsgemélen Zustand und Betriebssi-
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cherheit. Ziehen Sie bei Beschédigung den Netzstecker
und verwenden Sie das Gerét nicht.

Sicherheitshinweise fiir Lade- und
Reinigungsstation

A\ GEFAHR e« Schiieen Sie das Gerét nur an
Wechselstrom an. Die angegebene Spannung auf dem
Typenschild muss mit der Netzspannung (bereinstim-
men. e Aus Sicherheitsgriinden empfehlen wir das Ge-
rét grundsétzlich nur iber einen
Fehlerstromschutzschalter (maximal 30 mA) zu betrei-
ben. e Fassen Sie Netzstecker und Steckdose niemals
mit feuchten Handen an.

AN WARNUNG e schiieBen Sie das Gerét nuran
einem elektrischen Anschluss an, der von einer Elektro-
Fachkraft gemél IEC 60364-1 ausgefiihrt wurde.

e Priifen Sie, ob die Netzspannung mit der auf dem Ty-
penschild der Lade- und Reinigungsstation angegebe-
nen Spannung libereinstimmt. e Das Gerét enthélt
elektrische Bauteile, reinigen Sie das Gerét nicht unter
flieBendem Wasser. ® Kurzschlussgefahr. Halten Sie
leitende Gegensténde (z. B. Schraubendreher oder
Ahnliches) von den Ladekontakten fern. e Kurzschluss-
gefahr! Reinigen Sie die Ladekontakte der Lade- und
Reinigungsstation nur trocken. e Laden Sie das Gerét
nur mit der beiliegenden Original-Lade- und Reini-
gungsstation oder mit einer von KARCHER zugelasse-
nen Lade- und Reinigungsstation. e Explosionsgefahr.
Laden Sie keine nicht wiederaufladbaren Batterien.

e Priifen Sie das Netzkabel vor jedem Betrieb auf Be-
schédigungen. Beschédigtes Netzkabel nicht verwen-
den. Tauschen Sie bei Beschéddigungen das Netzkabel
gegen einen zugelassenen Ersatz aus. Geeigneten Er-
satz erhalten Sie bei KARCHER oder einem unserer
Servicepartner.

ACHTUNG e« Verwenden Sie die Lade- und Reini-
gungsstation nur in Innenrdumen. e Stellen Sie die La-
de- und Reinigungsstation nicht in der Ndhe von
Wérmequellen auf, wie z. B. Heizungen. e Lagern Sie
die Lade- und Reinigungsstation nur in Innenrdumen,
an einem kiihlen und trockenen Ort. ® Laden Sie das
Gerét mindestens einmal im Monat auf, um eine Tief-
entladung des Akkus zu vermeiden. e Schalten Sie die
Lade- und Reinigungsstation vor allen Pflege- und In-
standhaltungsarbeiten aus.

AN WARNUNG e Nur zum Aufladen des Boden-
staubsaugers Modell KFL 1, FCV 2 und FCV 3. e Ge-
gen das Aufladen von nicht wiederaufladbaren
Batterien.

Akku
A GEFAHR e setzen Sie den Akku keiner star-

ken Sonneneinstrahlung, Hitze sowie Feuer aus.

N WARNUNG e« Laden Sie das Gerét nur mit

der beiliegenden Originalstation oder einer von KAR-
CHER zugelassenen Lade- und Reinigungsstation.
Verwenden Sie die folgende Station:

D K [[o779-0650 ]
DH K [[erreerso ]

WARNUNG e Kurzschlussgefahr. Den Akku nicht
offnen. Zusétzlich kénnen reizende Ddmpfe oder dtzen-

de Fliissigkeiten austreten. e Laden Sie das Gerét nur
bei einer Umgebungstemperatur von 10°C - 40°C.

ACHTUNG . Kurzschlussgefahr. Schiitzen Sie die
Kontakte des Akkus und des Geréts vor Metallteilen.

e Das Gerét enthélt Akkus, die nur von einer Fachkraft
ausgetauscht werden kénnen.

Sichere Handhabung

A GEFAHR. Erstickungsgefahr. Halten Sie Ver-
packungsfolien von Kindern fern.

N WARNUNG e Verwenden Sie das Gerét nur
bestimmungsgemé&R. Beriicksichtigen Sie die értlichen
Gegebenheiten und achten Sie beim Arbeiten mit dem
Gerét auf Dritte, insbesondere Kinder. e Beachten Sie
in Gefahrenbereichen (z. B. Tankstellen) die entspre-
chenden Sicherheitsvorschriften. Betreiben Sie das Ge-
rét nie in explosionsgeféhrdeten Rdumen. e Kinder und
Personen, die mit dieser Anleitung nicht vertraut sind,
dirfen dieses Gerét nicht betreiben. Lokale Bestimmun-
gen kénnen das Alter des Bedieners einschrdnken.

e Das Gerét ist nicht daftir bestimmt, durch Kinder oder
Personen mit eingeschrénkten physischen, sensori-
schen oder geistigen Fahigkeiten oder Personen, die
mit diesen Anweisungen nicht vertraut sind, verwendet
zu werden. e Personen mit verringerten physischen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder Mangel
an Erfahrung und Wissen diirfen das Gerét nur benut-
zen, wenn sie korrekt beaufsichtigt werden oder wenn
sie durch eine fiir ihre Sicherheit zusténdige Person be-
zliglich der sicheren Anwendung des Geréts unterwie-
sen wurden und wenn sie die daraus resultierenden
Gefahren verstanden haben. e Kinder diirfen mit dem
Gerét nicht spielen. e Beaufsichtigen Sie Kinder, um si-
cherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerét spielen.

® Halten Sie das Gerét aul8erhalb der Reichweite von
Kindern, wenn es an das Stromnetz angeschlossen ist
oder wenn es abkiihlt. e Kinder dirfen Reinigung und
Anwenderwartung nur unter Aufsicht durchfiihren.

e Schiitzen Sie das Verbindungskabel vor Hitze, schar-
fen Kanten, Ol und sich bewegenden Geréteteilen.

e Halten Sie alle Korperteile (z. B. Finger, Haare) von
der rotierenden Reinigungswalze fern. e Verletzungs-
gefahr durch spitze Gegensténde (z. B. Splitter). Schiit-
zen Sie lhre Hdnde wéhrend der Reinigung des
Bodenkopfs.

N\ VORSICHT o Verwenden Sie das Gerét nicht,
wenn es zuvor heruntergefallen, sichtbar beschéadigt
oder undicht ist. e Betreiben oder lagern Sie das Geréat
nur entsprechend der Beschreibung bzw. Abbildung.

e Unfélle oder Beschédigungen durch Umfallen des
Geréts. Sie miissen vor allen Tétigkeiten mit oder am
Gerit die Standsicherheit herstellen. e Lassen Sie das
Gerét niemals unbeaufsichtigt, solange es in Betrieb ist.

ACHTUNG e Geréteschaden. Fiillen Sie niemals
Lésungsmittel, Ibsungsmittelhaltige Fllissigkeiten oder
unverdiinnte Séuren (z. B. Reinigungsmittel, Benzin,
Farbverdiinner und Aceton) in den Wassertank.

e Schalten Sie das Gerét nur ein, wenn Frischwasser-
tank und Schmutzwassertank eingesetzt sind. e Neh-
men Sie mit dem Gerét keine scharfen oder gré3eren
Gegenstédnde auf, wie z. B. Scherben, Kieselsteine
oder Spielzeugteile. o Fiillen Sie keine Essigséure, Ent-
kalker, atherische Ole oder &hnliche Stoffe in den
Frischwasserbehéilter. Achten Sie auch darauf, diese
Stoffe nicht mit dem Gerét aufzunehmen. e Verwenden
Sie das Gerét nur auf Hartb6den mit wasserfester Be-
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schichtung, wie z. B. lackiertes Parkett, emaillierte Flie-
sen oder Linoleum. e Verwenden Sie das Gerét nicht
zur Reinigung von Teppichen oder Teppichb6den.

e Fiihren Sie das Gerét nicht (iber das Bodengitter von
Konvektor-Heizungen. Das Gerét kann das austretende
Wasser nicht aufnehmen, wenn es (iber das Gitter ge-
flihrt wird. ® Schalten Sie das Gerét bei ldngeren Ar-
beitspausen und nach Gebrauch am Hauptschalter /
Geréteschalter aus und ziehen Sie den Netzstecker des
Ladegeréts.  Betreiben Sie das Gerét nicht bei Tempe-
raturen unter 0 °C. e Schiitzen Sie das Gerét vor Re-
gen. Lagern Sie das Gerét nicht im AuBBenbereich.

e Zum Aufladen des Akkus diirfen FCV 3, FCV 2 und
KFL 1 nur an der Ladestation von FCV 3 aufgeladen
werden.

Symbole auf dem Gerat

Der Warnhinweis, das Gerat nicht flach
hinzulegen, befindet sich auf der Riick-
Slseite des Gerats.

Der Warnhinweis, die BodendUse nicht
unter flieBendem Wasser abzuspilen,
befindet sich auf der Oberseite der Bo-
denduse.

Der Warnhinweis, die Lade- und Reini-
gungsstation nicht unter flieRendem
Wasser abzuspilen, befindet sich auf
der Oberseite der Lade- und Reini-
gungsstation.

Geratebeschreibung

Die Abbildungen finden Sie auf der Grafikseite.
Abbildung A

(1) LED-Display

() EIN-/ AUS- Taste

(3 Pfeiltasten

@ Handgriff

@ Handgriff-Rohr

@ Frischwassertank

@ Abdeckung des austauschbaren Akkus

Flachfaltenfilter

@ Schwammfilter

Abdeckung des Schmutzwassertanks

@ Entriegelungstaste flir den Schmutzwassertank

@ Griff des Schmutzwassertanks

@ Schmutzwassertank

Entriegelungstaste fur die Abdeckung der Boden-
dise

@5 Abdeckung der Bodendiise

Reinigungswalze
@ Aufbewahrung der Reinigungswalze

Lade- und Reinigungsstation
Aufbewahrung der Reinigungsbiirste

Reinigungsbiirste
@) * Reinigungsmittel RM 536 (30 ml)
@ * Reinigungsmittel RM 538N (500 ml)

* optional

KARCHER Home & Garden App

Mit der KARCHER Home & Garden App profitieren Sie
von folgenden Vorteilen bei der Nutzung lhres Gerates:
e Anwendungstipps & Expertenwissen
e Produktinformation, Zubehdribersicht und Be-

triebsanleitung
e Ansprechpartner fiir Support und Service
e Online Shop - exklusive Angebote und vieles mehr
Scannen Sie den Code auf der Verpackung oder laden
Sie die KARCHER Home & Garden App aus lhrem App-
Store herunter und registrieren Sie Ihr Produkt ganz be-
quem.

Handgriff montieren
1 Verbinden Sie den Handgriff, das Handgriff-Rohr
und das Basisgerat miteinander, bis sie horbar ein-
rasten.
Hinweis
Falls das Produkt zurtickgeschickt werden muss, de-
montieren Sie bitte den Griff. Driicken Sie mit einem
Werkzeug (z. B. einem Schraubendreher) auf die Fe-
der, um den Handgriff zu I6sen, und heben Sie den ge-
I6sten Handgriff vom Gerét ab.
Abbildung B

Inbetriebnahme

Ladevorgang

1. Das Ladekabel der Lade- und Reini- gungsstation in
die Steckdose stecken.

2. Das Gerét in die Lade- und Reinigungs- station stel-
len. Die LED-Anzeige zeigt den aktuellen Lade- zu-
stand des Akkus an.

Abbildung C
Der Akku ist nach 3,5 Stunden vollstandig geladen.
Nach 5 Minuten voller Ladung schaltet sich die LED-
Anzeige aus.

Frischwassertank fiillen

1. Den Frischwassertank aus dem Gerat entfernen.
Dazu die Hand am Griff des Frischwassertanks
platzieren und gegen den Uhrzeigersinn drehen.
Abbildung D

2. Den Tankdeckel abschrauben.

Abbildung F

3. Den Frischwassertank mit kaltem oder lauwarmem
Leitungswasser flllen.

4. Karcher-Reinigungsmittel in den Frischwassertank
geben.

ACHTUNG

Eine Uber- oder Unterdosierung des Reinigungs-
oder Pflegemittels fiihrt zu schlechten Reinigungs-
ergebnissen.

Beachten Sie die Dosierungsempfehlungen fiir das Rei-
nigungs- oder Pflegemittel.

5. Den Tankdeckel schlieBen.
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6. Den Frischwassertank im Uhrzeigersinn in das Ge-
rat drehen. Der Frischwassertank muss fest im Ge-
rat sitzen.

Abbildung D

Allgemeine Informationen zur Bedienung

ACHTUNG

Feuchtigkeit

Sachschaden an empfindlichen Béden

Uberpriifen Sie vor dem Einsatz des Geréts den Boden
an unauffélliger Stelle auf Wasserbesténdigkeit.
Reinigen Sie keine wasserempfindlichen Beldge wie

z. B. unbehandelte Korkb6den, da Feuchtigkeit eindrin-
gen und den Boden beschédigen kann.

ACHTUNG

Vor Beginn der Arbeit alle Gegenstédnde wie Scherben,

Kieselsteine, Schrauben oder Spielzeugteile vom Bo-

den entfernen.

Hinweis

e Um Streifenmuster zu vermeiden, testen Sie das
Gerét vor der Verwendung auf empfindlichen Ober-
flachen, z. B. Holz oder Feinsteinzeug, an einer un-
auffélligen Stelle.

e Verharren Sie nicht auf einer Stelle, sondern bleiben
Sie in Bewegung.

e Beachten Sie die Hinweise des Bodenbelagherstel-
lers.

Hinweis

Arbeiten Sie riickwérts Richtung Tiir, damit keine Ful3-

abdriicke auf dem frisch gewischten Boden entstehen.

e Das Gerat am Handgriff in einem Winkel von ca. 60
Grad halten.

e Bodenreinigung erfolgt durch Vor- und Zuriickbe-
wegung des Gerats in einer Geschwindigkeit wie
beim Staubsaugen.

e Wenn der Boden besonders schmutzig ist, das Ge-
rat langsam uber den Boden gleiten lassen.

Das LED-Display am Gerat zeigt Informationen iber die

Reinigungsmodi, den Arbeitsstatus und Fehlermeldun-

gen an.

Abbildung E

Anzeige Symbol |Erlauterung
Akku Griin blinkend: Ladevorgang

@ Griin: 100%- 30%
Orange: 30%- 10%
Rot blinkend: 10%- 0%

Anzeige Symbol |Erlauterung

Reinigungs-
modi

Trockenmodus: Geeignetzum

("\ Aufsaugen groRRer Wasser-
E/ mengen oder zur Verwendung
auf Teppichbdden.

Nassmodus: Den Boden mit
normaler Wassermenge und
Saugkraft reinigen.

Power-Modus (verfugbar fiir
FCV 3): Den Boden mit maxi-
maler Wassermenge und

Saugkraft reinigen.

Drei Betriebsleuchten schal-
—~ ten in einem Zyklus um und
Q/O/@ zeigen damit a¥1, dass die
Selbstreinigung lauft. Die
Selbstreinigung kann durch
gleichzeitiges Driicken der
beiden Pfeiltasten gestartet
werden.

Voller Tank: Der Schmutzwas-
sertank ist voll. Den Schmutz-

m wassertank leeren oder den

Schmutzwassertank wieder

einsetzen (siehe Schmutz-
wassertank leeren).

Warnungen
und Fehler

Blockierungsfehler: Die Reini-
gungswalze ist blockiert. Das
Gerat aufrecht hinstellen und
die Reinigungswalze von Ver-

unreinigungen befreien (siehe
Bodendiise reinigen).

Betrieb beginnen

ACHTUNG

Beschéadigungsgefahr durch unkontrollierte Bewe-
gung

Die Reinigungswalze beginnt sich zu drehen, sobald
der Reinigungsvorgang gestartet wird.

Den Handgriff festhalten, damit sich das Gerét nicht
selbsténdig wegbewegt.

ACHTUNG

Beschéadigungsgefahr

Durch einen fehlenden Frisch- oder Schmutzwasser-

tank kann es zu Sachschédden kommen.

Stellen Sie vor Beginn der Reinigungsarbeiten sicher,

dass der Frischwassertank mit Wasser gefiillt und der

Schmutzwassertank im Gerét eingesetzt ist.

1. Den FuB auf den FuRabdruck auf der Bodendiise
stellen und den Handgriff zu sich heranziehen. Die
EIN- / AUS-Taste driicken.

Abbildung G

2. Das Gerat hin und her bewegen, bis die Walze

aus-reichend befeuchtet ist.

Reinigungsmodi einstellen
Das Gerat startet standardmagig im dem
Nassmodus. Durch Driicken der Pfeiltasten wird
zwischen den Reinigungsmodi gewechselt.
Hinweis
Der Trockenmodus ist fiir das Aufsaugen von Fliissig-
keiten und fiir die Verwendung auf Hartbéden oder
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Teppichen (Kurzflor) ohne Wasserausbringung
vorgesehen. Die Saugkraft ist nicht mit einem Staub-
sauger vergleichbar.

Akkulaufzeit

Die Akkulaufzeit wird durch das Batteriesymbol auf dem
Display angezeigt. Das Batteriesymbol andert sich mit
dem Prozentsatz des Akkus.

e Batteriesymbol - Griin: 100%-30%

e Batteriesymbol - Orange: 30%-10%

e Batteriesymbol - Rot blinkend: 10%- 0%

Bevor der Akku leer ist, saugt das Gerat 5 Sekunden
lang und schaltet sich dann vollsténdig ab.

Schmutzwassertank leeren

Wenn der Schmutzwassertank voll ist, erscheint

dle Warnung ,Voller tank® auf dem LED-Display.
Die EIN- / AUS-Taste driicken.

2. Den Ful auf die Bodenduse stellen und das Gerat
in die aufrechte Position schieben.
Abbildung |

3. Den Schmutzwassertank entnehmen. Dazu den
Handgriff des Schmutzwassertanks festhalten und
die Entriegelungstaste driicken.
Abbildung J

4. Den Tank mit einer Hand festhalten und die obere
Abdeckung mit der anderen Hand herausziehen.
Den Schmutzwassertank leeren und ausspllen.
Abbildung K

5. Den Schmutzwassertank in das Gerat setzen, bis er
horbar einrastet. Der Schmutzwassertank muss fest
im Gerat sitzen.

Reinigungsfliissigkeit nachfiillen
Wenn der Frischwassertank leer ist, den Frischwasser-
tank aufflllen (siehe Frischwassertank fiillen).

Betrieb unterbrechen und beenden

ACHTUNG

Sachschaden durch Feuchtigkeit

Die Reinigungswalze kann Feuchtigkeitsschdden an

empfindlichen Bbden verursachen.

Beildngeren Pausen stellen Sie das Gerét auf die Lade-

und Reinigungsstation, um Schaden an empfindlichen

Béden durch die Reinigungswalze zu vermeiden.

1. Die EIN-/AUS-Taste driicken. Bevor sich das Gerat
ausschaltet, saugt es 5 Sekunden lang nach und
schaltet sich dann vollstandig ab.

2. Den FuR auf die Bodendise stellen und den
Handgriff in die aufrechte Position bringen.
Abbildung |

3. Das Gerat auf die Lade- und Reinigungsstation stel-
len.

Abbildung C
4. Das Gerat reinigen (siehe Pflege und Wartung).

ACHTUNG

Festsitzender Schmutz

Festsitzender Schmutz kann auf Dauer das Gerét be-
schédigen.

Es wird empfohlen, das Gerét nach jeder Anwendung
vollstdndig zu reinigen.

Gerat aufbewahren

ACHTUNG
Geruchsentwicklung aufgrund von Fliissigkeiten
im Gerét
Wenn das Gerét bei der Lagerung Fliissigkeiten/feuch-
ten Schmutz enthélt, kénnen unangenehme Geriiche
entstehen.
Leeren Sie den Frischwassertank und den Schmutz-
wassertank vollstéandig, bevor Sie das Gerét einlagern.
Verwenden Sie die Reinigungsbdirste, um Haare und
Schmutzpartikel aus dem saugkanal und dem Inneren
der Bodendiise zu entfernen (siehe Bodendiise reini-
gen).
Lassen Sie die gereinigte Walze an der Luft trocknen,
z. B. in der dafiir vorgesehen Aufbewahrung an der
La-und Reinigungsstation. Legen Sie die nasse Walze
zum Trocknen nicht in einen geschlossenen Schrank.
1. Das Gerat in einem trockenen Raum lagern.
2. Das Gerat zum Laden auf die Lade- und Reini-
gungsstation stellen.
Abbildung C
3. Die gereinigte Walze zum Trocknen in die Walzen-
halterung auf der Station stellen.
Abbildung M

Pflege und Wartung

Selbstreinigung
ACHTUNG

Nach Beendigung der Arbeit das Gerét in die Lade- und
Reinigungsstation stellen und den Selbstreinigungspro-
zess starten. Reinigen Sie den Bodenkopf in der Lade-
und Reinigungsstation nur mit Hilfe des automatischen
Selbstreinigungsprozesses und nicht durch separates
Einfiillen von Wasser in die Station. Reinigen Sie das
Gerét oder den Bodenkopf nicht unter flieBendem Was-
ser oder unter einem Duschstrahl, da sonst Wasser ein-
dringen kann.
Hinweis
Solange das Warnsymbol "Tank voll" auf dem LED-Dis-
play angezeigt wird und der Schmutzwassertank nicht
geleert wurde, kann der Selbstreinigungsprozess nicht
gestartet werden.
1. Den Schmutzwassertank leeren und wieder einset-
zen (siehe Schmutzwassertank leeren).
2. Den Frischwassertank fiillen (siehe Frischwas-
sertank fiillen).
Abbildung F
3. Das Geréat zuriick in die Lade- und Reinigungsstati-
on stellen. (Die Lade- und Reinigungsstation muss
eingeschaltet sein).
Die beiden Pfeiltasten zusammen drii-cken, um
den Selbstreinigungsprozess zu starten. Die
Selbstreinigung dauert 80 Sekunden.
Abbildung L
4. Wenn der Selbstreinigungsprozess abgeschlossen
ist, den Schmutzwassertank leeren, ausspllen und
dann wieder einsetzen (siehe Schmutzwassertank
leeren).
Hinweis
Um den Selbstreinigungsprozess zu stoppen, erneut
die beiden Pfeiltasten gleichzeitig driicken oder die
EIN-/ AUS-Taste driicken.
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Schmutzwassertank reinigen

ACHTUNG

Festsitzender Schmutz

Festsitzender Schmutz kann auf Dauer das Gerét be-
schédigen.

Es wird empfohlen, das Gerét nach jeder Anwendung
vollstdndig zu reinigen.

ACHTUNG

Reinigen Sie die Filter regelmaRig, um eine Verstop-
fung zu vermeiden.

Um eine bessere Reinigungsleistung zu erzielen, wird
empfohlen, den Filter alle 2-3 Monate auszutauschen.
Verwenden Sie nur KARCHER-Filter, um den richtigen
Sitz des Filters und des Schmutzwassertanks zu ge-
wéhrleisten und die Leistung des Geréts sicherzustel-
len.

Informationen zum Entfernen und Entleeren des
Schmutzwassertanks (siehe Schmutzwassertank lee-

ren).

1. Die Abdeckung des Schmutzwassertanks entfer-
nen.
Abbildung K

2. Den Schmutzwassertank und die Abdeckung mit
Leitungswasser und einer Reinigungsbiirste reini-
gen.

Abbildung N

3. Alternativ kann der Schmutzwassertank auch in der
Spulmaschine gereinigt werden.

4. Den Flachfaltenfilter und den Schwammfilter aus
dem Schmutzwassertankdeckel herausnehmen.

5. Den Flachfaltenfilter und den Schwammfilter unter
flieRBendem Wasser reinigen, vollstandig trocknen
und dann wieder in den Schmutzwassertank einset-
zen.

Abbildung O

Bodendiise reinigen

ACHTUNG

Beschédigung durch Reinigung der Walze in der

Waschmaschine oder im Wéschetrockner

Beschédigung der Mikrofasern

Die Walze nicht in einer Waschmaschine reinigen.

Die Walze nicht in einem Wéschetrockner trocknen.

Hinweis

Bei starker Verschmutzung oder wenn Teile wie Steine

oder Splitter in den Saugkopf gelangen, muss dieser

gereinigt werden. Wéhrend das Gerét in Betrieb ist, ver-
ursachen diese Teile ein klapperndes Geréusch oder
verstopfen.

1. Die EIN-/ AUS-Taste driicken.

Bevor sich das Gerat ausschaltet, saugt es 5 Se-
kunden lang nach und schaltet sich dann vollstandig
ab.

2. Den Ful auf die Bodenduse stellen und den
Handgriff in die aufrechte Position bringen.

3. Auf die Entriegelungstaste der Bodendiisenabde-
ckung driicken und die Abdeckung der Bodendiise
abnehmen.

Abbildung P

4. Den Entriegelungsknopf der Reinigungswalze ge-
gen den Uhrzeigersinn drehen und die Reinigungs-
walze herausziehen.

Abbildung Q

5. Die Reinigungswalze unter flieRendem Wasser rei-

nigen. Wenn sich Haare oder andere Verunreini-

gungen verfangen haben, diese mit Hilfe der
Reinigungsbirste entfernen.
Abbildung R

6. Die Walze zum Trocknen in die Walzenhalterung
auf der Lade- und Reinigungsstation stellen.
Abbildung M

7. Wenn sich Verunreinigungen auf der Abdeckung
der Bodendiise befinden, diese unter flieRendem
Wasser absplilen.
Abbildung S

8. Wenn sich Schmutz in der Bodendiise befindet, das
Innere der Bodendiise und des Saugrohrs mit ei-
nem Papiertuch oder der Reinigungsbdrste reini-
gen.
Abbildung T

9. Um die Reinigungswalze zu installieren, die Reini-
gungswalze auf die rechte Radachse setzen und
den seitlichen Knopf drehen, bis er horbar einrastet.
Dann ist die Reinigungswalze verriegelt.
Abbildung U

10. Die Abdeckung der Bodenduse nach unten drii-
cken, bis sie horbar einrastet.
Abbildung V

Lade- und Reinigungsstation reinigen

ACHTUNG

Splilen Sie die Lade- und Reinigungsstation nicht unter

flieBendem Wasser ab.

1. Wenn sich Verschmutzungen auf der Lade- und
Reinigungsstation befinden, wischen Sie sie mit ei-
nem feuchten Tuch ab, ohne die Ladestifte zu be-
rihren.

Reinigungs- und Pflegemittel

ACHTUNG

Verwendung ungeeigneter Reinigungs- und Pflege-

mittel

Die Verwendung ungeeigneter Reinigungs- und Pflege-

mittel kann das Gerét beschadigen und zum Aus-

schluss von Garantieleistungen fiihren.

Verwenden Sie nur KARCHER Reinigungsmittel.

Achten Sie auf die richtige Dosierung.

Hinweis

Nach Bedarf zur Bodenreinigung KARCHER Reini-

gungs- oder Pflegemittel verwenden.

® Bei der Dosierung von Reinigungs- und Pflegemit-
teln sind die Dosiermengenempfehlungen des Her-
stellers zu beachten.

® Um Schaumbildung zu vermeiden, fiillen Sie den
Frischwassertank zuerst mit Wasser und fiigen
dann das Reinigungs- oder Pflegemittel hinzu.

® Um ein Uberlaufen des Tanks zu vermeiden, achten
Sie beim Einflillen von Wasser darauf, dass genu-
gend Platz fiir das Reinigungs- oder Pflegemittel
bleibt.

Akku ersetzen
Wenn der Akku beschadigt ist, wenden Sie sich an den
KARCHER Service, um einen neuen Akkupack zu kau-
fen und den alten Akkupack zu ersetzen.

ACHTUNG

Entfernen Sie nicht die Schutzfolie, die um den Akku-
pack gewickelt ist.

Vergewissern Sie sich beim Auswechseln des Akku-
packs, dass das Gerét von der Lade- und Reinigungs-
station getrennt und ausgeschaltet ist.
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Vermeiden Sie beim Auswechseln des Akkupacks hohe
Temperaturen und hohe Luftfeuchtigkeit, und setzen
Sie den neuen Akkupack nicht mit nassen Handen ein.
1. Das Gerat von der Lade- und Reini- gungsstation
nehmen und vergewissern, dass das Gerat ausge-
schaltet ist.
2. Die 6 Schrauben an der Akkupackabdeckung mit ei-
nem Schraubendreher entfernen.
Abbildung W
3. Den Akkupack aus dem Akkufach nehmen und die
beiden Pole abziehen.
Abbildung X
4. Den neuen Akkupack auspacken. Die beiden Pole
anschlieen und den Akku in das Akkufach einle-

5. Die 6 Schrauben anschrauben, um die Akkupackab-
deckung zu befestigen.
Abbildung Z

Hilfe bei Storungen

Stérungen haben oft einfache Ursachen, die Sie mit Hil-
fe der folgenden Ubersicht selbst beheben kénnen. Im
Zweifelsfall oder bei hier nicht genannten Stérungen
wenden Sie sich bitte an den autorisierten Kunden-
dienst.

Hinweis

Das Gerét kann erst wieder in Betrieb genommen wer-
den, wenn der Fehler behoben ist.

gen.
Abbildung Y

Fehler Ursache Behebung

Das Gerit funktioniert  |Der Akku ist leer. 1. Die Lade- und Reinigungsstation an die

nicht Stromversorgung anschliefen und das

Gerat zurlick in die Lade- und Reinigungs-
station stellen.

Der Schmutzwassertank ist voll.

1. Den Schmutzwassertank herausnehmen
und leeren (siehe Schmutzwassertank lee-
ren).

2. Sicherstellen, dass der Schmutzwasser-
tank richtig installiert ist.

stopft.

Die Walze oder das Saugrohr ist ver-

=

Die Abdeckung der Bodendiise entfernen.

2. Haare oder gro3e und/oder sperrige Ge-
genstande von der Reinigungswalze ent-
fernen.

3. Die Reinigungswalze entfernen und das

Saugrohr reinigen (siehe Bodendtise reini-

gen).

Die Saugkraft nimmt ab |Der Filter ist verstopft.

1. Den Flachfaltenfilter und den Schwammfil-
ter reinigen (siehe Schmutzwassertank rei-
nigen).

Das Saugrohr ist verstopft.

1. Den Saugeinlass und das Saugrohr im In-
neren der BodendUse reinigen (siehe Bo-
dendiise reinigen).

Die Walze ist nach dem
Einschalten des Gerits
trocken

Der Frischwassertank ist leer oder fehlt. |1.

Den Frischwassertank auffiillen.
2. Sicherstellen, dass der Frischwassertank
richtig installiert ist.

Die Walze braucht Zeit, um zu werden.  |1.

Das Gerét eine Zeit lang laufen lassen.

auf die Walze gespriht.

Der aktuelle Modus ist der Trockenmo- |1, Die driicken, um den Modus auf Nass-/
dus. Im Trockenmodus wird kein Wasser

Modus umzustellen.

Wasser tritt aus dem

Luftauslass aus schittelt.

Das Gerat wurde hingelegt oder stark ge-|1.

Den Flachfaltenfilter und den Schwammfil-
ter herausnehmen und vollstéandig trock-
nen.

Trocknung eingebaut.

Die Filter wurden gewaschen und ohne (1.

Den Flachfaltenfilter und den Schwammfil-
ter herausnehmen und vollstéandig trock-
nen.
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Fehler Ursache

Behebung

Die Selbstreinigung
funktioniert nicht

Der Schmutzwassertank ist voll.

1. Den Schmutzwassertank herausnehmen
und leeren.

2. Sicherstellen, dass der Schmutzwasser-
tank richtig installiert ist.

stopft.

Die Walze oder das Saugrohr ist ver-

=

Die Abdeckung der Bodenduse entfernen.

2. Haare oder groRRe und/oder sperrige Ge-
genstande von der Reinigungswalze ent-
fernen.

3. Die Reinigungswalze entfernen und das

Saugrohr reinigen (siehe Bodendiise reini-

gen).

den. Oder die Lade- und

versorgung angeschlossen.

Das Gerét und die Lade- und Reini-
gungsstation sind nicht korrekt verbun-

Reinigungsstation ist nicht an die Strom-

-

Sicherstellen, dass die Lade- und Reini-
gungsstation eingeschaltet ist.

2. Sicherstellen, dass das Gerét richtig auf
der Lade- und Reinigungsstation steht.

gung nicht aus.

Der Akkustand reicht fir die Selbstreini-

=

Warten, bis das Gerat so aufgeladen ist,
dass es fiir die Selbstreinigung ausreicht,
und die beiden gleichzeitig driicken.

den den. Oder die Lade- und

versorgung angeschlossen.

Der Akku kann nicht auf |Das Gerat und die Lade- und Reini-
der Station geladen wer- |gungsstation sind nicht korrekt verbun-

Reinigungsstation ist nicht an die Strom-

=

Sicherstellen, dass die Lade- und Reini-
gungsstation eingeschaltet ist.

2. Sicherstellen, dass das Geréat richtig auf
der Lade- und Reinigungsstation steht.

sam

Das Aufladen ist zu lang-|Die Temperatur des Akkus ist zu hoch. |1.

Das Gerat von der Lade- und Reinigungs-
station entfernen.

2. Warten, bis der Akku abgekdhlt ist, und ihn
erneut aufladen.

In jedem Land gelten die von unserer zustandigen Ver-
triebsgesellschaft herausgegebenen Garantiebedin-
gungen. Etwaige Stérungen an Ihrem Gerat beseitigen
wir innerhalb der Garantiefrist kostenlos, sofern ein Ma-
terial- oder Herstellungsfehler die Ursache sein sollte.
Im Garantiefall wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an
Ihren Handler oder die nachste autorisierte Kunden-
dienststelle.

(Adresse siehe Ruickseite)

Weitere Garantieinformationen (falls vorhanden) finden
Sie im Service-Bereich Ihrer lokalen Kércher-Webseite
unter "Downloads".

Technische Daten

KFL1 FCV2 FCV3
Elektrischer Anschluss
Spannung \% 100 - 100 - 100 -
240 240 240
Phase ~ 1 1 1
Frequenz Hz 50-60 50-60 50-60
Schutzart IPX4 IPX4 IPX4
Schutzklasse 1l 1 1l
Gerat
Nennleistung w 160 160 160
Gerat

Nennspannung V/Ah 21,6/2,0 21,6,2,0 21,6/2,5
und Kapazitat

des Akkus
Akkutyp

Li-lon Li-lon Li-lon

KFL1 FCV2 FCV3

Betriebszeit bei min <25 <25 <30
vollsténdig gela-

denem Akku

Max

Ladezeit bei lee- h 3 3 3,5
rem Akku

Ausgangsspan- V 27 27 27
nung Ladegerat

Ausgangsstrom A 0,8 0,8 0,8
Ladegerat

Leistungsdaten Gerat

Walzenumdre- U/min ~ 430 ~ 430 ~430

hungen pro Mi-
nute

Fiillmenge

Volumen Frisch- ml 500 800 800
wassertank

Fassungsver- ml 425 425 425
maogen des

Schmutzwas-

sertanks

MaBe und Gewichte

Kabelldnge m 1,5 1,5 1,5

Gewicht (ohne kg 4 4 4
Zubehér und

Reinigungsflis-

sigkeiten)

Lange mm 351 351 351
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KFL 1 FCV2 FCV3
Breite mm 270 270 270
Hohe mm 1130 1130 1130
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Intended use

Use the floor cleaner exclusively for cleaning hard floors
in your private household and only on waterproof hard
floors.

Do not clean water-sensitive floor coverings such as
e.g. untreated cork floors, since the moisture can pene-
trate and damage the floor.

The device is suitable for cleaning PVC, linoleum, tiled,
stone, oiled and waxed parquet, laminate and all water-
resistant floor coverings.

Environmental protection

&y The packing materials can be recycled. Please
dispose of packaging in accordance with the en-
vironmental regulations.

Electrical and electronic devices contain valua-

ble, recyclable materials and often components
=mm Such as batteries, rechargeable batteries or oil,

which - if handled or disposed of incorrectly - can
pose a potential danger to human health and the envi-
ronment. However, these components are required for
the correct operation of the device. Devices marked by
this symbol are not allowed to be disposed of together
with the household rubbish.

Notes on the content materials (REACH)
Current information on content materials can be found
at: www.kaercher.de/REACH

Accessories and spare parts

Only use original accessories and original spare parts.
They ensure that the appliance will run fault-free and
safely.

Information on accessories and spare parts can be
found at www.kaercher.com.

Scope of delivery

The scope of delivery for the appliance is shown on the
packaging. Check the contents for completeness when
unpacking. If any accessories are missing or in the
event of any shipping damage, please notify your deal-
er.

The warranty conditions issued by our relevant sales
company apply in all countries. We shall remedy possi-
ble malfunctions on your appliance within the warranty
period free of cost, provided that a material or manufac-
turing flaw is the cause. In a warranty case, please con-
tact your dealer (with the purchase receipt) or the next
authorised customer service site.

(See overleaf for the address)

Further warranty information (if available) can be found
in the service area of your local Karcher website under
"Downloads".

Safety instructions

Read this safety chapter and these original instructions
before using the device for the first time. Act in accord-
ance with them. Keep the original instructions for future
reference or for future owners.

e In addition to the notes in the operating instructions,
you also need to take into consideration the general
safety regulations and accident prevention guide-
lines applicable by law.

Warnings and information notices attached to the
device provide important information for hazard-free
operation.

Hazard levels

A DANGER

e Indication of an imminent threat of danger that will
lead to severe injuries or even death.

&N WARNING

e Indication of a potentially dangerous situation that
may lead to severe injuries or even death.

AN CAUTION
e Indication of a potentially dangerous situation that
may lead to minor injuries.

ATTENTION
e [ndication of a potentially dangerous situation that
may lead to damage to property.

Electrical components

A DANGER e Do not immerse the device in wa-
ter. @ Never insert conductive objects, e.g. screwdrivers
or similar, into the charging socket on the appliance.

e Never touch contacts or lines. ® Do not damage the
mains connection cable by running it over, crushing it or
pulling it across sharp edges. e Only connect the device
to alternating current. The voltage indicated on the type
plate must match the voltage of the power source.  On-
ly operate the device via a fault current protection switch
(maximum 30 mA).

AN WARNING . Immediately replace a damaged
charging and cleaning station together with charging ca-
ble with an original part. e Switch off the device imme-
diately and remove the mains plug before performing
any care and service work. e The device contains elec-
trical components. Do not clean the device or the top or
bottom of the floor head under running water or under a
shower spray, otherwise water may enter. ® Only con-
nect the device to an electrical connection which has
been set up by a qualified electrician as per

IEC 60364-1.

N CAUTION e Have repair work carried out by
the authorised customer service only. e Check the de-
vice and the accessories each time before operation, in
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particular the mains connection and extension cable, to
make sure it is safe and working correctly. Pull out the
mains plug in case of any damage and do not use the

device.

Safety instructions for charging and cleaning
station

/A DANGER. Only connect the device to an AC
power source. The voltage indicated on the type plate

must match the mains voltage of the power source.

e For safety reasons we recommend operating the de-
vice only via a fault current protection switch (maximum
30 mA). e Never touch the mains plug and socket with
wet hands.

AN WARNING . Only connect the device to an
electrical connection which has been set up by a quali-
fied electrician as per IEC 60364-1. e Check that the
mains voltage corresponds with the voltage stated on
the type plate of the charging and cleaning station.

e The appliance contains electrical components - do not
clean the appliance under running water. e Short circuit
hazard. Keep conductive objects (e.g. screwdrivers or
similar tools) away from the charging contacts. ® Short
circuit hazard. Only clean the charging contacts of the
charging and cleaning station dry. ® Only charge the ap-
pliance using the original charging and cleaning station
enclosed or with a charging and cleaning station ap-
proved by KARCHER. e Danger of explosion. Do not
charge non-rechargeable batteries. ® Check the mains
cable for damage each time before every operation. Do
not use a damaged mains cable. If damaged, replace
the mains cable with an approved replacement. You
can get a suitable replacement from KARCHER or one
of our service partners.

ATTENTION e Use the charging and cleaning sta-
tion indoors only. e Do not place the charging and
cleaning station near heat sources, e.g. heaters.

e Store the charging and cleaning station indoors only,
in a cool, dry place. e Charge the device at least once a
month to avoid deep discharge of the battery.  Switch
off the charging and cleaning station before all care and
maintenance work.

AN WARNING « Only charging the Floor Cleaner

Vacuum model KFL 1,FCV 2 and FCV 3. e Against re-
charging non-rechargeable batteries.

Battery
A DANGER e Do not expose the battery to

strong sunlight, heat or fire.

AN WARNING . Only charge the appliance using
the original station enclosed or with a charging and
cleaning station approved by KARCHER.

Use the following station:

D K [[o779-0650 ]
DH K [[erre2rzo ]

'ARNING e Short circuit hazard. Do not open the
battery. Irritating vapours or corrosive liquids can also
escape. e Only charge the device at an ambient temper-
ature of 10°C - 40°C.

ATTENTION e Risk of short circuit. Protect the

contacts of the battery and device against metal parts.

e The device contains batteries that can only be re-
placed by qualified staff.

Safe handling

A DANGER e« Risk of asphyxiation. Keep pack-
aging film out of the reach of children.

N WARNING . Only use the device for its proper
use. Take into account the local conditions and beware
of third parties, in particular children, when working with
the device. e Adhere to the respective safety regula-
tions in hazard zones (e.g. service stations). Never op-
erate the device in explosive spaces. e Children and
persons unfamiliar with these instructions are not al-
lowed to operate the device. The age of the operator
may be limited by local restrictions. e The device is not
intended for use by children, persons with restricted
physical, sensory or mental abilities or persons unfamil-
iar with these instructions. e Persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities and persons
lacking experience and knowledge may only use the ap-
pliance if they are properly supervised, have been in-
structed on use of the appliance safely by a person
responsible for their safety, and understand the result-
ant hazards involved. e Children must not play with the
appliance. e Children must be supervised to prevent
them from playing with the appliance. e Keep the device
out of the reach of children when it is connected to the
mains or when it is cooling down. e Children may only
perform cleaning work and user maintenance under su-
pervision. e Protect the connection cable against heat,
sharp edges, oil and moving unit parts. e Keep all parts
your body (e.g. fingers, hair) away from the rotating
cleaning roller.  Risk of injury from sharp objects (e.g.
splinters). Protect your hands while cleaning the floor
head.

N CAUTION e Do not use the appliance if it has
been dropped beforehand, is visibly damaged or if it is
leaking. @ Only operate or store the device in accord-
ance with the description or figure. e Accidents or dam-
age due to the device falling over. Before all actions with
or on the device, you must make sure that it is stable.

o Never leave the device unsupervised while it is in op-
eration.

ATTENTION e Device damage. Never fill the wa-
ter reservoir with solvents, liquids containing solvents or
undiluted acids (e.g. detergents, petrol, paint thinners
and acetone). ® Only switch on the device when the
fresh water tank and waste water tank are installed.

e Do not pick up sharp or larger objects with the device,
such as e.g. glass shards, gravel or toy parts. e Do not
fill the fresh water container with vinegar, decalcification
agents, essential oils or similar substances. Avoid tak-
ing up these substances with the device. e Use the de-
vice only on hard floors with a watertight coating, such
as e.g. varnished parquet, enamelled tiles or linoleum.
e Do not use the device for cleaning carpets or carpeted
floors. @ Do not guide the device over the floor grilles of
convection heating systems. The device cannot vacu-
um up the escaping water when it is guided over a floor
grille. e In case of longer breaks in operation and after
use, switch off the device at the main switch / device
switch and pull out the charged mains plug. e Do not op-
erate the device at temperatures below 0 °C. e Protect
the device from rain. Do not store the device outdoors.
e For the purposes of recharging the battery, only
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charge the FCV 3, FCV 2 and KFL 1 with the charging
station of FCV 3.

Symbols on the device

The warning of not laying the device flat
is located on the back of the device.

The warning of not rinsing the floor noz-
zle under running water is located on the
top of the floor nozzle.

The warning of not rinsing the charging
and cleaning station under running wa-
ter is located on the top of the charging
and cleaning station.

Description of the device

For the illustrations, refer to the graphics page.
Illustration A

(¥) LED Display

(2) ONJ/OFF button

(® Mode switch buttons

(®) Handle

() Handle tube

(8) Fresh water tank

@ Replaceable battery cover
Flat pleated filter

(®) Sponge filter

Dirty water tank cover

@ Dirty water tank release button
(i) Dirty water tank handle

(i3) Dirty water tank

Floor nozzle cover release button
@ Floor nozzle cover

Cleaning roller

(i7) Cleaning roller storage
Charging and cleaning station
Cleaning brush storage

@0) Cleaning brush

@1 * Detergent RM 536 (30 ml)
@2 * Detergent RM 538N (500 ml)

* optional

Installation

KARCHER Home & Garden App

With the KARCHER Home & Garden app, you benefit
from the following advantages when using your device:
e Application tips & expert knowledge
e Product information, overview of accessories and

operating instructions
e Support and service contact
e Online shop - exclusive offers and much more
Scan the code on the packaging or download the
KARCHER Home & Garden app from your app store
and conveniently register your product.

Installing the device

1 Connect the handle, the handle tube and the basic

unit together until they audibly click into place.
Note
In the event that the product must be returned, please
disassemble the handle. Press the spring to release the
handle with a tool (like a screwdriver) and lift the re-
leased handle from the appliance.
lllustration B

Initial start-up

Charging process

1. Plug the charging cable of the charging and clean-
ing station into the socket.

2. Place the device into the charging and cleaning sta-
tion. The LED display shows the current charging
state of the battery.
lllustration C
The battery is fully charged after 3.5 hours. After 5
minutes of full charge, the LED display turns off.

Filling the fresh water tank
1. Remove the fresh water tank from the device, by ro-
tating the tank counterclockwise.
lllustration D
2. Unscrew the tank cap.
Illustration F
3. Fill the fresh water tank with cold or lukewarm tap
water.
Add Karcher detergent to the fresh water tank.

4.

ATTENTION

Overdosing or underdosing of the detergent or care

agent results in poor cleaning results.

Follow the dosage recommendations for the detergen-

tor care agent.

5. Close the tank cap.

6. Rotate the fresh water tank clockwise into the de-
vice. The fresh water tank must sit firmly in the de-
vice.
lllustration D

General information on operation

ATTENTION

Moisture

Material damage to sensitive floors

Check the surface to be cleaned for water sensitivity at
an inconspicuous location before using the device.

Do not clean water-sensitive floor coverings such as
e.g. untreated cork floors, since the moisture can pene-
trate and damage the floor.
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ATTENTION

Before beginning your work, remove any objects, such

as shards, pebbles, screws or toy parts from the floor.

Note

e To avoid striped patterns, test the device on an in-
conspicuous area before using on sensitive surfac-
es, e.g. wood or fine stone.

e Do not allow it to remain in one area, but keep it in
motion.

e Observe the instructions for the floor covering man-
ufacturer.

Note

Work backwards towards the door so that no footprints

are generated on the freshly washed floor.

e Hold the appliance at the handle at angle of approx.
60 degrees.

e Clean the floor by moving the appliance back and
forth at a similar speed as if you were vacuum clean-
ing.

e |If the floor is especially dirty, let the appliance glide
slowly across the floor.

The LED display on the device shows information about

the cleaning modes, working status and error messag-

es.

lllustration E

Indicator |Icon Explanation

Flashing green: Charging in
@ process

Green: 100%- 30%
Orange: 30%- 10%
Flashing red: 10%- 0%
Cleaning Dry mode: Suitable for vacu-

modes ("\ uming large amounts of water
E/\) or for usage on carpet.

Battery

Wet mode: Clean the floor
with standard water flow rate
and suction power.

Power mode (Available for
FCV 3): Clean the floor effi-
ciently with maximum water

flow rate and suction power.

Three mode lights switch in a
- cycle indicating the self-clean-
G016 ing is on-going. Self-cleaning
can be started by pressing the
two mode switch buttons at
the same time.

Warnings — |Full tank: Dirty water tank is
and errors g full. Empty the dirty water tank
. or reinstall the dirty water tank
(see Emptying the dirty water
tank).

Blockage error: The cleaning
roller is blocked. Put the appli-
ance upright and clean debris
on the cleaning roller (see

Cleaning the floor nozzle).

Starting operation

ATTENTION

Risk of damage due to uncontrolled movement

The cleaning roller starts rotating as soon as the clean-
ing is started.

Hold the handle tight to prevent the device from moving
away independently.

ATTENTION

Risk of damage

A missing fresh or waste water tank can result in mate-

rial damage.

Before starting the cleaning work, make sure that the

fresh water tank is filled with water, and the waste water

tank is inserted in the device.

1. Step on the footprint on the floor nozzle, and pull the
upper body towards yourself. Press the ON / OFF
button.
lllustration G

2. Move the device back and forth until the roller is suf-
ficiently moistened.

Setting cleaning modes
After turning on, the appliance enters Wet mode by de-
fault. Switch the cleaning modes by pressing the mode
switch buttons.
Note
The dry mode is intended to vacuum up liquids and for
usage on hard floors or area rugs and carpet (low pile
height) without water output. It is not comparable to a re-
al vacuum cleaner device.

Battery runtime
The battery runtime is represented by the battery icon
on the display. The battery icon changes with the per-
centage of the battery.
e Battery icon-Green: 100%-30%
e Battery icon-Orange: 30%-10%
e Battery icon-Flashing red: 10%- 0%
Before the battery is flat, the device vacuums for 5 sec-
onds and then shuts down completely.

Emptying the dirty water tank

If the dirty water tank is full, the warning "Full tank" ap-

pears on the LED display.

1. Press the ON / OFF button.

2. Step on the floor nozzle and push the upper body to
the upright position.
lllustration |

3. Remove the dirty water tank by holding the dirty wa-
ter tank handle and pressing the release button.
lllustration J

4. Hold the tank with one hand and pull out the top cov-
er with the other hand. Empty the dirty water tank
and rinse it.
lllustration K

5. Push the dirty water tank into the device until it au-
dibly clicks into place. The dirty water tank must sit
firmly in the device.

Refilling the cleaning fluid
If the fresh water tank is empty, refill the fresh water
tank. (see Filling the fresh water tank).

Interrupting and ending operation

ATTENTION

Material damage due to moisture

The moisture roller can cause moisture damage to sen-
sitive floors.
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When taking longer breaks, place the device on the
parking station to avoid damage to sensitive floors from
the moisture roller.

1. Press the ON / OFF button.Before the device turns
off, it vacuums for 5 seconds and then shuts down
completely.

2. Step on the floor nozzle, and push the upper body to
the upright position.

Illustration |

3. Place the device on the charging and cleaning sta-
tion.
lllustration C
Clean the device (see Care and service).

A TTENTION

Adhering dirt deposits

Adhering dirt deposits can damage the device in the
long term.

It is recommended to clean the device completely after
each application.

Storing the device

ATTENTION
Odour development due to liquids in the device
Unpleasant odours can develop if the device contains
liquids/moist dirt when stored.
Completely empty the fresh water tank and dirty water
tank before storing the device.
Use the cleaning brush to remove hair and dirt particles
from the suction channel and inside the floor nozzle
(see Cleaning the floor nozzle).
Allow the cleaned roller to air dry e.g.on the device
mounted on the parking station. Do not place the wet
roller in an enclosed cupboard to dry.
1. Move the device to a dry room.
2. Place the device on the charging and cleaning sta-
tion to charge.
Illustration C
3. Place the cleaned roller on the storage holder to dry.
Illustration M

Care and service

Self-cleaning

ATTENTION
On completion of work, place the device in the cleaning
station and start the self-cleaning process. Clean the
floor head in the cleaning station only by using the auto-
matic self-cleaning process and not by pouring water in-
to the station separately. Do not clean the device or the
floor head under running water or under a shower spray,
otherwise water may enter.
Note
As long the warning "Full tank" icon is shown on the
LED display, and the dirty water tank has not been emp-
tied, the self-cleaning process cannot be started.
1. Empty and reinsert the dirty water tank (see Empty-
ing the dirty water tank).
2. Reéfillthe fresh water tank (see Filling the fresh water
tank).
lllustration F
3. Putthe appliance back to the charging and cleaning
station. (The charging and cleaning station needs to
be powered on).
Press the two mode switch buttons together to start
the self-cleaning process. The self-cleaning lasts 80
seconds.
Illustration L

4. When the self-cleaning process is completed, empty
and rinse the dirty water tank, then reinstall the dirty
water tank (see Emptying the dirty water tank).

Note

To stop the self-cleaning process, press the two mode

switch buttons at the same time again or press the ON

/ OFF button.

Cleaning the dirty water tank
ATTENTION

Adhering dirt deposits

Adhering dirt deposits can damage the device in the
long term.

It is recommended to clean the device completely after
each application.

ATTENTION

Clean the filters regularly to prevent blockage due to

long-term use.

For a better cleaning performance, it is recommended

to replace the filter every 2-3 months.

Use KARCHER filter only to ensure proper fit of filter

and dirty water tank, and ensure the device perfor-

mance.

For information on removing and emptying the dirty wa-

ter tank, (see Emptying the dirty water tank).

1. Remove the cover of the dirty water tank.
lllustration K

2. Clean the dirty water tank and the cover by tap wa-
ter, and cleaning brush.

Illustration N

3. Alternatively, the dirty water tank can be cleaned in
the dishwasher.

4. Take the flat pleated filter and sponge filter out from
the dirty water tank cover.

5. Clean the flat pleated filter and sponge filter under
running water, and dry them completely, then rein-
stall them back to the dirty water tank.
lllustration O

Cleaning the floor nozzle

ATTENTION

Damage due cleaning the roller in the washing ma-

chine or using a clothes dryer

Damage to the microfibres

Do not clean the roller in washing machine.

Do not dry the roller in a clothes dryer.

Note

In the case of heavy contamination or if parts such as

stones or splinters get into the suction head, it will need

to be cleaned. While the appliance is working, these

parts will cause a rattling noise or will block up.

1. Press the ON / OFF button.
Before the device turns off, it vacuums for 5 seconds
and then shuts down completely.

2. Step on the floor nozzle, and push the upper body to
the upright position.

3. Press the floor nozzle cover release button and re-
move the floor nozzle cover.
lllustration P

4. Rotate the cleaning roller unlock knob counterclock-
wise and pull out the cleaning roller.
lllustration Q

5. Clean the cleaning roller under running water. If
there is hair or other debris tangled, please remove
with help of the cleaning brush.
lllustration R
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6. Place the roller on the storage holder on the parking
station to dry.
Illustration M

7. If there is debris on the floor nozzle cover, rinse it
under running water.
lllustration S

8. Ifthere is debris inside the floor nozzle, clean the in-
side of the floor nozzle and the suction tube using a
tissue or the cleaning brush.
lllustration T

9. To install the cleaning roller, put the cleaning roller
onto the right wheel axle, and rotate the side knob
until it audibly clicks, then the cleaning roller is
locked.
Illustration U

10. Press the floor nozzle cover down until it audibly
clicks into place.
lllustration V
Cleaning the charging and cleaning station
ATTENTION

Do not rinse the charging and cleaning station under

running water.

1. If there is debris on the charging and cleaning sta-
tion, wipe it with a wet cloth, avoiding the charging
pins.

Cleaning and care agents

ATTENTION

Use of unsuitable detergents and care agents

The use of unsuitable detergents and care agents can

damage the device and loss of eligibility for warranty

claims.

Use only KARCHER detergents.

Take care to ensure the correct dosage.

Note

Use KARCHER detergent or care agents for floor clean-

ing as necessary.

® Observe the manufacturer's dosing quantity recom-
mendations when dosing with detergent or care

® To prevent foaming, fill the fresh water tank with wa-
ter first and then add the detergent or care agent.

® To prevent the tank from overflowing, be sure to
leave enough space for the detergent or care agent
when filling with water.

Replace the battery
If the battery is damaged, contact KARCHER service to
purchase a new battery pack, and replace the old one.

ATTENTION

Do not remove the protective foil wrapped around the

battery pack.

When replacing the battery pack, make sure the device

is disconnected from the charging and cleaning station

and turned off.

When replacing the battery pack, avoid the high temper-

ature and high humidity environment, and do not install

the new battery pack with wet hands.

1. Remove the device from the charging and cleaning
station and make sure the device is turned off.

2. Remove the 6 screws on the battery pack cover by
a screwdriver.
lllustration W

3. Take the battery pack out of the battery compart-
ment, and unplug the two terminals.
lllustration X

4. Unpack the new battery pack. Connect the two ter-
minals, and place the battery into the battery com-
partment.
lllustration Y

5. Screw on the 6 screws to fix the battery pack cover.
lllustration Z

Troubleshooting guide

Malfunctions often have simple causes that you can
remedy yourself using the following overview. When in
doubt, or in the case of malfunctions not mentioned
here, please contact your authorised Customer Service.
Note

The device cannot continue to work until the fault has

agents. been corrected.
Fault Cause Rectification
The device does not The battery is empty. 1. Connect the charging and cleaning station
work to the power supply and put the device

back to the charging and cleaning station.

The dirty water tank is full.

1. Remove the dirty water tank and empty it
(see Emptying the dirty water tank).

2. Make sure the dirty water tank is installed
properly.

The roller or suction tube is blocked. 1.

Remove the floor nozzle cover.

2. Remove the hair or large and/or bulky ob-
jects on the cleaning roller.

3. Remove the cleaning roller and clean the

suction tube (see Cleaning the floor noz-

zle).

Suction power decreas- |The filter is blocked.
es

1. Clean the flat pleated filter and sponge fil-
ter (see Cleaning the dirty water tank).

The suction tube is blocked.

1. Clean the suction inlet and suction tube in-
side the floor nozzle (see Cleaning the floor
nozzle).
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Fault Cause Rectification
The roller is dry after The fresh water tank is empty or missing.|1. Refill the fresh water tank.
turning on the device 2. Make sure the fresh water tank is installed
properly.
The roller needs time to be moistened. |1. Keep running the device for a while.
The current mode is dry mode. Underdry |1. Press the mode switch buttons to change
mode, no water is sprayed on the roller. the mode to Wet / Power mode.
Water comes out from | The device was laid down or shaken se- [1. Take the flat pleated filter and sponge filter
the air outlet verely. out and dry them completely.
The filters were washed and installed 1. Take the flat pleated filter and sponge filter
without drying. out and dry them completely.
Self-cleaning is not Dirty water tank is full. 1. Remove the dirty water tank and empty it.
working 2. Make sure the dirty water tank is installed
properly.
The roller or suction tube is blocked. 1. Remove the floor nozzle cover.

2. Remove the hair or large and/or bulky ob-
jects on the cleaning roller.

3. Remove the cleaning roller and clean the
suction tube (see Cleaning the floor noz-
zle).

The device and the charging and clean- |1. Make sure the charging and cleaning sta-
ing station are in bad connection. Or the tion is turned on.
charging and cleaning station is not con-|2. Make sure the device is paced on the
nected to the power supply. charging and cleaning station properly.
The battery level is not enough for self- |1. Waiting for the machine to charge until it is
cleaning. enough for self-cleaning, and press the two
switch modes buttons at the same time.
The battery can’t be The device and the charging and clean- |1. Make sure the charging and cleaning sta-
charged on the station |ing station are in bad connection. Or the tion is powered on.
charging and cleaning station is not con-|2. Make sure the device is paced on the
nected to the power supply. charging and cleaning station properly.
Charging is too slow The battery temperature is too high. 1. Remove the device from the charging and
cleaning station.

2. Wait for the battery to cool down and

charge again.
Warranty KFL1 FCV2 FCV3
The warranty conditions issued by our relevant sales Nominal power W 160 160 160
company apply in all countries. We shall remedy possi- of device
ble malfunctions on your appliance within the warranty -
period free of cost, provided that a material or manufac- Nominal volt- . VIAh 216/2.0 21.620 216/25
turing flaw is the cause. In a warranty case, please con- age and capaci-
tact your dealer (with the purchase receipt) or the next ty of battery
authorised customer service site. Battery type Li-ion Li-ion Li-ion
(See overleaf for the address) Operating ime _min <25 <25 <30
Further warranty information (if available) can be found wﬁen blatgtelry is : - - -
in the service area of your local Karcher website under
N - fully charged
Downloads". Max
Technical data Charging time  h 3 3 35
for an empty
KFL 1 FCV2 FCV3 battery
Electrical connection Output voltage  V 27 27 27
Voltage v 100- 100-  100- of charger
240 240 240 Output current A 0.8 0.8 0.8
Phase ~ 1 1 1 of charger
Frequency Hz 50-60 50-60 50-60 Device performance data
Degree of pro- IPX4 IPX4 IPX4 RoIIer. rotations rpm  ~ 430 ~ 430 ~ 430
tection per minute
Device protec- Il 1 1 Filling quantity
tion class
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KFL1 FCV2 FCV3
Fresh water ml 500 800 800
tank capacity

Dirty water tank ml 425 425 425
capacity

Dimensions and weights

Cable length m 1.5 15 1.5
Weight (without kg 4 4 4
accessories and

cleaning fluids)

Length mm 351 351 351
Width mm 270 270 270
Height mm 1130 1130 1130

Subject to technical modifications.
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Utilisation conforme

Utiliser le nettoyeur de sols exclusivement pour le net-

toyage des sols durs dans les ménages et uniquement
sur des sols durs résistant a I'eau.

Ne pas nettoyer de revétements sensibles a 'eau, tels

que p. ex. les sols en liége non traités, car de 'hnumidité
peut pénétrer et endommager le sol.

L’appareil est adapté pour le nettoyage de PVC, de lino-
lIéum, de dallage, de pierre, de parquet huilé et ciré, de
laminé ainsi que de tous les revétements de sol strati-

fiés résistant a I'eau.

Protection de I'environnement

&Yy Les matériaux d'emballage sont recyclables.
B& Veuillez éliminer les emballages dans le respect
de I'environnement.
Les appareils électriques et électroniques
contiennent des matériaux précieux recyclables
=mm ©t souvent des composants tels que des piles,
batteries ou de I'huile représentant un danger po-
tentiel pour la santé humaine et I'environnement, s'ils ne
sont pas manipulés ou éliminés correctement. Ces
composants sont cependant nécessaires pour le fonc-
tionnement correct de I'appareil. Les appareils marqués
par ce symbole ne doivent pas étre jetés dans les or-
dures ménageéres.

Composants électriques

Remarques concernant les matiéres composantes
(REACH)

Les informations actuelles concernant les matiéres
composantes sont disponibles sous : www.kaer-
cher.de/REACH

Accessoires et piéces de rechange

Utiliser exclusivement des accessoires et pieces de re-
change originaux. Ceux-ci garantissent le fonctionne-
ment s(r et sans défaut de votre appareil.

Des informations sur les accessoires et pieces de re-
change sont disponibles sur le site Internet www.kaer-
cher.com.

Etendue de livraison

L’étendue de livraison de I'appareil est illustrée sur I'em-
ballage. Lors du déballage, vérifiez que le contenu de la
livraison est complet. Si un accessoire manque ou en
cas de dommage dd au transport, veuillez informer
votre distributeur.

Les conditions de garantie publiées par notre société
commerciale compétente s’appliquent dans chaque
pays. Nous remédions gratuitement aux défauts pos-
sibles sur votre appareil dans la durée de garantie dans
la mesure ou la cause du défaut est un vice de matériau
ou de fabrication. En cas de garantie, veuillez vous
adresser a votre distributeur ou au point de service
aprés-vente autorisé le plus proche avec la facture
d’achat.

(Voir I'adresse au dos)

Vous trouverez d'autres informations de garantie (le cas
échéant) dans la zone de service de votre site Internet
Karcher local sous « Téléchargements ».

Consignes de sécurité

Veuillez lire ce chapitre relatif a la sécurité et la présente
notice originale avant la premiére utilisation de I'appa-
reil. Suivez ces instructions. Conservez la notice origi-
nale pour une utilisation ultérieure ou pour le
propriétaire suivant.

e Outre les remarques dans ce manuel d'utilisation,
vous devez prendre en compte les directives géné-
rales de sécurité et les directives pour la prévention
des accidents du législateur.

Les panneaux d’avertissement et d'instructions ap-
posés sur I'appareil donnent des remarques impor-
tantes pour un fonctionnement sans risque.

Niveaux de danger

A DANGER

e Indique un danger immédiat qui peut entrainer de
graves blessures corporelles ou la mort.

N AVERTISSEMENT

o Indique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer de graves blessures corporelles ou la
mort.

AN PRECAUTION

e Indique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer des blessures légeres.

ATTENTION

o Indique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer des dommages matériels.

A DANGER o Ne plongez pas l'appareil dans

I'eau. e N'introduisez jamais d'objets conducteurs, par
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ex. tournevis ou similaire, dans la prise du chargeur de
I'appareil. ® Ne touchez jamais aux contacts ou cébles.
e Ne pas abimer niendommager le cable d'alimentation
électrique en I'écrasant, en le serrant ou en le passant
sur des arétes vives. ® Ne raccordez I'appareil qu'a un
courant alternatif. La tension sur la plaque signalétique
doit correspondre a la tension de la source de courant.
o N'utilisez I'appareil qu'avec un disjoncteur a courant
de défaut (max. 30 mA).

N AVERTISSEMENT . Remplacez immé-
diatement une station de recharge et de nettoyage en-
dommagée, ainsi que le cable de chargement par une
piéce d’origine. e Couper I'appareil avant tous travaux
d’entretien et maintenance puis débrancher la fiche
secteur. e L'appareil contient des composants élec-
triques. Ne pas nettoyer I'appareil ni la partie supérieure
ou inférieure de la téte de fond sous l'eau courante ni
sous un pommeau de douche, car de I'eau pourrait s'in-
filtrer. # Raccordez I'appareil uniquement a un raccor-
dement électrique réalisé par un électricien qualifié
selon IEC 60364-1.

N PRECAUTION e Faites réaliser les travaux
de réparation uniquement par le service aprés-vente
autorisé. e Vérifiez le bon état et la sécurité du fonction-
nement de I'appareil et des accessoires, en particulier
du céble d'alimentation électrique, de la fermeture de
sécurité et du flexible vapeur, avant chaque fonctionne-
ment. En cas de dommage, débranchez la fiche secteur
et n'utilisez pas I'appareil.

Consignes de sécurité pour la station de
recharge et de nettoyage

A DANGER e Raccordez I'appareil uniquement
au courant alternatif. La tension indiquée sur la plaque
signalétique doit correspondre a la tension du secteur.
e Pour des raisons de sécurité, nous recommandons de
charger I'appareil en plus uniquement via un disjoncteur
de courant de défaut (30 mA max.). e Ne touchez ja-
mais aux fiches secteur et prises de courant avec les
mains mouillées.

N AVERTISSEMENT o Raccordez l'appareil
uniquement a un raccordement électrique réalisé par un
électricien qualifié selon IEC 60364-1. e Vérifiez que la
tension du secteur correspond a la tension indiquée sur
la plaque signalétique de la station de recharge et de
nettoyage. ® Ne nettoyez pas I'appareil sous l'eau cou-
rante car il contient des composants électriques.

e Risque de court-circuit. Eloignez les objets conduc-
teurs (p. ex. tournevis ou similaires) des contacts de
charge. e Risque de court-circuit. Nettoyez uniquement
a sec les contacts de chargement de la station de re-
charge et de nettoyage. ® Chargez uniquement l'appa-
reil en utilisant la station de recharge et de nettoyage
d'origine fournie ou une station de recharge approuvée
par KARCHER. e Danger d’explosion. Ne pas charger
une batterie non rechargeable. e Vérifiez I'absence de
dommages sur le cable secteur avant chaque utilisa-
tion. N'utilisez pas de céble secteur endommagé. S'il
est endommagé, remplacez le cable secteur par un
céble autorisé. Vous pouvez vous procurer un cable de
remplacement approprié auprés de KARCHER ou de
I'un de nos partenaires de service.

ATTENTION e utilisez uniquement la station de
recharge et de nettoyage a l'intérieur. ® Ne placez pas
la station de recharge et de nettoyage a proximité de
sources de chaleur, par exemple des radiateurs. ® Ran-

gez uniquement la station de recharge et de nettoyage
a l'intérieur, dans un lieu frais et sec.  Chargez l'appa-
reil au moins une fois par mois pour éviter une décharge
profonde de la batterie. ® Eteignez la station de re-
charge et de nettoyage avant toute opération d'entretien
et de maintenance.

AN AVERTISSEMENT . Chargement unique-
ment de l'aspirateur nettoyeur de sol modele KFL1,
FCV 2 et FCV 3. e Ne pas recharger les piles non re-
chargeables.

Batterie
A DANGER . N’exposez pas l'accu a un rayon-

nement intense du soleil, a la chaleur ou au feu.

N AVERTISSEMENT « Chargez unique-
ment l'appareil en utilisant la station de recharge et de
nettoyage d'origine fournie ou une station de recharge
et de nettoyage approuvée par KARCHER.

Utilisez la station suivante :

DI K [[e7790e50 |
D+ K [[e7re2r30 ]

AVERTISSEMENT e Risque de court-circuit.
Ne pas ouvrir la batterie. De plus, des vapeurs irritantes
ou des liquides caustiques peuvent s'échapper. ® Char-
gez l'appareil uniquement a une température ambiante
de 10 °C - 40 °C.

ATTENTION « Risque de court-circuit. Protégez
les contacts de la batterie contre les pieces en métal.

o [ 'appareil contient des batteries qui ne peuvent étre
remplacées que par un spécialiste.

Manipulation en toute sécurité

A DANGER. Risque d'asphyxie. Ne laissez pas
les matériaux d'emballage a la portée des enfants.

AN AVERTISSEMENT e utiisez I'appareil
uniquement conformément a I'usage prévu. Respectez
les conditions locales et portez attention aux tiers, en
particulier aux enfants, lors de travaux avec I'appareil.
e Dans des zones dangereuses (p.ex. stations service),
respectez les consignes de sécurité correspondantes.
N'utilisez pas I'appareil dans des locaux a risque d'ex-
plosion. e Les enfants et les personnes qui n'ont pas
pris connaissance de ces instructions ne peuvent pas
utiliser cet appareil. Des dispositions locales peuvent li-
miter I'4ge de I'utilisateur. e L’appareil ne doit pas étre
utilisé par des enfants ou personnes dont les capacités
physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou
qui ne disposent pas de I'expérience et/ou des connais-
sances nécessaires. e Les personnes dont les capaci-
tés physiques sensorielles ou mentales sont réduites ou
qui manquent d'expérience ou de connaissance
peuvent utiliser I'appareil, si elles sont correctement
surveillées ou si elles ont été instruites sur l'utilisation
sére de I'appareil et comprennent les dangers qui en ré-
sultent. e Les enfants ne sont pas autorisés a jouer
avec l'appareil. ® Surveillez les enfants pour s’assurer
qu'ils ne jouent pas avec I'appareil. ® Ne laissez pas
I'appareil a portée des enfants tant qu'il est alimenté ou
en refroidissement. e Les enfants ne peuvent effectuer
le nettoyage et I'entretien de I'appareil que sous surveil-
lance. e Protéger le cable de liaison contre la chaleur,
les bords vifs, I'huile et les pieces mobiles de I'appareil.
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o Veillez a tenir toutes les parties de votre corps (doigts,
cheveux, etc.) a I'écart du rouleau de nettoyage rotatif.
e Risque de blessures di a des objets pointus (p. ex.
des éclats). Protégez vos mains pendant le nettoyage
de la téte de lavage.

AN PRECAUTION e Nutilisez pas l'appareil s'il
est tombé auparavant, s'il est visiblement endommagé
ou non étanche. e Utilisez ou stockez I'appareil unique-
ment conformément a la description ou a la figure.

o Risque d'accidents ou de dommages en cas de chute
de l'appareil. Avant toute opération avec ou au niveau
de l'appareil, vous devez veiller a une bonne stabilité.
o Ne laissez jamais I'appareil sans surveillance lorsqu'il
fonctionne.

ATTENTION « Dommages de I'appareil. Ne rem-
plissez jamais de solvants, liquides contenant des sol-
vants ou acides non dilués (détergent, essence, diluant
pour peinture et acétone, p.ex.) dans le réservoir d'eau.
o Ne mettez I'appareil sous tension que lorsque le ré-
servoir d'eau propre et le bac d'eau sale sont installés.
e N’aspirez pas d'objets acérés ou volumineux, tels que
p. ex. des tessons, du gravier ou des piéces de jouets.
e Ne remplissez pas d'acide acétique, de produit dé-
tartrant, d'huiles essentielles ou de produits analogues
dans le réservoir d'eau propre. Veillez également a ne
pas aspirer ces substances avec l'appareil. o Utilisez
I'appareil uniquement sur des sols durs présentant un
revétement imperméable, tels que p. ex. un parquet la-
qué, des carreaux émaillés ou du linoléum. e N'utilisez
pas l'appareil pour nettoyer des tapis ou des moquettes.
o Ne faites pas passer I'appareil sur la grille de sol de
chauffages convecteurs. L'appareil ne peut pas absor-
ber I'eau qui s'échappe lorsqu’il passe sur la grille. @ Dé-
sactivez I'appareil pendant les longues périodes de
pause et apreés utilisation a I'aide de l'interrupteur princi-
pal/de I'appareil et débranchez la fiche secteur du char-
geur. o N'utilisez pas I'appareil a des températures
inférieures a 0 °C. e Protégez I'appareil contre la pluie.
Ne stockez pas I'appareil a I'extérieur. ® Pour la re-
charge de la batterie, seule la station de recharge
FCV 3 peut étre utilisée pour la recharge des appareils
FCV 3, FCV 2 etKFL 1.

Symboles sur I'appareil

L'avertissement signalant qu'il ne faut
pas poser l'appareil a plat se trouve au
Nldos de I'appareil.

L'avertissement signalant qu'il ne faut
pas rincer la buse de sol a I'eau cou-
rante se trouve sur le dessus de la buse
de sol.

L'avertissement signalant qu'il ne faut
pas rincer la station de recharge et de
nettoyage a l'eau courante se trouve sur
le dessus de la station de recharge et de
nettoyage.

Description de ’appareil

Pour les illustrations, veuillez vous référer a la page
des graphiques.
Illustration A

(@) Ecran LED

(2) Bouton Marche/Arrét

@ Boutons de sélection du mode de fonctionnement
(@) Poignée

(®) Tube de la poignée

@ Réservoir d'eau propre

@ Couvercle de batterie remplacable

Filtre plissé plat

(9) Filtre & éponge

Couvercle du réservoir d'eau sale

@ Bouton d'ouverture du réservoir d'eau sale
@ Poignée du réservoir d'eau sale

(3 Réservoir d'eau sale

Bouton de déverrouillage de la buse de sol
@ Couvercle de la buse de sol

Rouleau de nettoyage

@ Rangement du rouleau de nettoyage
Station de recharge et de nettoyage
Rangement de la brosse de nettoyage

@ Brosse de nettoyage

@ * Détergent RM 536 (30 ml)

@ * Détergent RM 538N (500 ml)

* En option

Application KARCHER Home & Garden
Avec l'application KARCHER Home & Garden, vous bé-
néficiez des avantages suivants lorsque vous utilisez
votre appareil :

e Conseils d'utilisation et connaissances d'experts

e Informations sur le produit, apergu des accessoires
et instructions d'utilisation

e Assistance et contact technique

e Boutique en ligne - offres exclusives et bien plus en-
core

Scannez le code sur I'emballage ou téléchargez I'appli-

cation KARCHER Home & Garden dans votre boutique

d'applications et enregistrez facilement votre produit.

Installation de I'appareil
1 Connectez la poignée, le tube de la poignée et I'uni-
té de base jusqu'a ce qu'ils s'enclenchent de ma-
niere audible.
Remarque
Si le produit doit étre renvoyé, veuillez démonter la poi-
gnée. Appuyez sur le ressort pour libérer la poignée a
l'aide d'un outil (comme un tournevis) et soulevez la poi-
gnée séparée de l'appareil.
lllustration B
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Premiére mise en service

Processus de chargement

1. Branchez le cable de chargement de la station de
recharge et de nettoyage dans la prise.

2. Placez I'appareil dans la station de recharge et de
nettoyage. L'écran LED indique I'état de charge ac-
tuel de la batterie.
lllustration C
La batterie est entierement chargée au bout de 3,5
heures. Aprés 5 minutes de charge compléte,
I'écran LED s'éteint.

Remplissage du réservoir d'eau propre

1. Retirez le réservoir d'eau propre de I'appareil en le
faisant pivoter dans le sens inverse des aiguilles
d'une montre.

Illustration D

2. Dévissez le bouchon du réservoir.
lllustration F

3. Remplissez le réservoir d’eau propre avec de I'eau
du robinet froide ou tiéde.

4. Ajoutez du détergent Karcher dans le réservoir
d'eau propre.

ATTENTION

Le surdosage ou le sous-dosage du détergent ou de

I'agent de nettoyage entrainent des résultats de net-

toyage médiocres.

Suivez les recommandations de dosage du détergent

ou de l'agent de nettoyage.

5. Fermez le bouchon du réservoir.

6. Faites pivoter le réservoir d'eau propre dans le sens
des aiguilles d'une montre pour l'insérer dans I'ap-
pareil. Le réservoir d'eau propre doit étre solidement
fixé dans l'appareil.
lllustration D

Utilisation

Informations générales de fonctionnement

ATTENTION

Humidité

Dommages matériels sur les sols délicats

Avant d'utiliser I'appareil, vérifier la résistance a l'eau du
sol dans un endroit peu visible.

Ne pas nettoyer de revétements sensibles a I'eau, tels
que p. ex. les sols en liége non traités, car de I'humidité
peut pénétrer et endommager le sol.

ATTENTION

Avant de commencer votre travail, retirez du sol tout ob-

Jet tel que des tessons, des cailloux, des vis ou des

pieces de jouets.

Remarque

e Pour éviter les rayures, testez I'appareil sur un en-
droit peu visible avant toute utilisation sur des sur-
faces fragiles, p. ex. bois ou céramique.

e Ne demeurez pas sur un endroit, mais restez en
mouvement.

e Respectez les consignes du fabricant du revéte-
ment de sol.

Remarque

Reculer vers la porte pour qu'il n'y ait pas de traces de

pas sur le sol fraichement essuyé.

e Tenez |'appareil par la poignée a un angle d'environ
60 degrés.

o Nettoyez le sol en déplagant I'appareil d'avant en ar-
riére a la méme vitesse que si vous passiez I'aspira-
teur.

e Sile sol est particulierement sale, laissez I'appareil
glisser lentement sur le sol.

L'écran LED de I'appareil affiche des informations sur

les modes de nettoyage, I'état de fonctionnement et les

messages d'erreur.

lllustration E

Indicateur |lcone Explication

Clignotant (vert) Chargement

@ en cours
Vert : 100 %- 30 %

Orange : 30 %- 10 %
Clignotant (rouge) : 10 %-0 %
Mode a sec : Convient a l'aspi-
("\ ration de grandes quantités
E/) d'eau ou a ['utilisation sur des
tapis.

Mode humide : Nettoyez le sol
avec un débit d'eau et une
puissance d'aspiration stan-
dard.

Batterie

Modes de
nettoyage

Mode Puissance (disponible
pour FCV 3) : Nettoyez effica-
cement le sol avec un débit

d'eau et une puissance d'aspi-

ration maximum.

Trois voyants lumineux s'allu-
—~ ment en cycle pour indiquer
(/)/O 1® que l'auto-nettoyage est en
cours. L'auto-nettoyage peut
étre lancé en appuyant simul-
tanément sur les deux bou-
tons de commutation de
mode.

Avertisse- Réservoir plein : Le réservoir
ments et er-

d'eau sale est plein. Videz le
reurs réservoir d'eau sale ou réins-
tallez le réservoir d'eau sale

(voir Vidange du réservoir
d'eau sale).

Erreur de blocage : Le rouleau
de nettoyage est bloqué. Met-
tez I'appareil a la verticale et
nettoyez les débris sur le rou-

leau de nettoyage (voir Net-
toyage de la buse de sol).

Démarrage de I'opération

ATTENTION

Risque de dommages dus a des mouvements in-
contrélés

Le rouleau de nettoyage commence a tourner des que
le nettoyage est lancé.

Tenez fermement la poignée pour empécher I'appareil
d’avancer de lui-méme.

ATTENTION

Risque d'endommagement

L'absence de réservoir d'eau propre ou de bac d'eau
sale peut entrainer des dommages matériels.
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Avant de commencer les travaux de nettoyage, assu-
rez-vous que le réservoir d'eau propre est rempli d'eau
et que le bac d'eau sale est inséré dans I'appareil.

1. Marchez sur I'empreinte de la buse de sol et tirez la
partie supérieure de l'appareil vers vous. Appuyez
sur le bouton Marche/Arrét.
lllustration G

2. Déplacez I'appareil d'avant en arriére jusqu'a ce que
le rouleau soit suffisamment humidifié.

Réglage des modes de nettoyage
Apres la mise en marche, I'appareil passe au mode Hu-
mide par défaut. Passez d'un mode de nettoyage a
I'autre en appuyant sur les boutons de commutation de
mode.
Remarque
Le mode A sec est destiné a aspirer des liquides et a
étre utilisé sur des sols durs, des tapis et des moquettes
(a faible hauteur de poils) sans sortie d'eau. Il n'est pas
comparable a un véritable aspirateur.

Autonomie de la batterie
L'autonomie de la batterie est représentée par l'icone
de batterie sur I'écran. L'icéne de la batterie change en
fonction du pourcentage de la batterie.

e Icone de la batterie-Vert : 100 %-30 %

e [cdne de la batterie - Orange : 30 %-10 %

e Icdne de la batterie - Clignotant en rouge : 10 %-
0%

Avant que la batterie ne soit entiérement vide, I'appareil

aspire pendant 5 secondes, puis s'éteint complétement.

Vidange du réservoir d'eau sale

Si le réservoir d'eau sale est plein, I'avertissement

« Réservoir plein » apparait sur I'écran LED.

1. Appuyez sur le bouton Marche/Arrét.

2. Marchez sur la buse de sol et poussez la partie su-
périeure de I'appareil en position verticale.
Illustration |

3. Retirez le réservoir d'eau sale en tenant la poignée
du réservoir d'eau sale et en appuyant sur le bouton
de déverrouillage.
lllustration J

4. Tenezle réservoir d'une main et retirez le couvercle
supérieur de l'autre main. Videz le réservoir d'eau
sale et rincez-le.

Illustration K

5. Insérez le réservoir d'eau sale dans l'appareil
jusqu'a ce qu'il s'enclenche de maniéere audible. Le
réservoir d'eau sale doit étre solidement fixé dans
I'appareil.

Remplissage du liquide de nettoyage

Si le réservoir d'eau propre est vide, remplissez-le. (voir
Remplissage du réservoir d'eau propre).

Interruption et finalisation de I'utilisation

ATTENTION

Dommages matériels dus a I'humidité

Le rouleau d’humidification peut endommager les sols

sensibles a I'humidité.

Lors de pauses prolongées, placez I'appareil sur la sta-

tion d'arrét afin d'éviter que le rouleau d'humidification

n'endommage les sols sensibles.

1. Appuyez sur le bouton Marche/Arrét. Avant de
s'éteindre, I'appareil aspire pendant 5 secondes,
puis s'éteint complétement.

2. Marchez sur la buse de sol et poussez la partie su-
périeure de I'appareil en position verticale.
lllustration |

3. Placez I'appareil dans la station de recharge et de
nettoyage.
lllustration C
Nettoyez I'appareil (voir Entretien et maintenance).

A TTENTION

Salissures incrustées

Les salissures incrustées peuvent endommager dura-
blement I'appareil.

Il est recommandé de nettoyer completement I'appareil
aprés chaque utilisation.

Entreposage de I'appareil

ATTENTION
Développement d'odeurs dues a la présence de li-
quides dans l'appareil
Des odeurs désagréables peuvent se dégager si l'appa-
reil contient des liquides/salissures humides lorsqu'il est
rangé.
Videz complétement le réservoir d'eau propre et le ré-
servoir d'eau sale avant de ranger l'appareil.
Utilisez la brosse de nettoyage pour éliminer les poils et
les particules de saleté du canal d'aspiration et de l'inté-
rieur de la buse de sol (voir Nettoyage de la buse de
sol).
Laissez le rouleau nettoyé sécher a l'air, par exemple
sur le dispositif installé sur la station d'arrét. Ne pas pla-
cer le rouleau mouillé dans une armoire fermée pour
qu'il seche.
1. Transférez |'appareil dans une piéce séche.
2. Placez I'appareil dans la station de recharge et de
nettoyage pour le chargement.
lllustration C
3. Placezle rouleau nettoyé surle support de stockage
pour le faire sécher.
Illustration M

Entretien et maintenance

Auto-nettoyage
ATTENTION

Une fois le travail terminé, placez l'appareil dans la sta-
tion de nettoyage et lancez le processus d'auto-net-
toyage. Nettoyez la téte de lavage dans la station de
nettoyage uniquement en utilisant le processus d'auto-
nettoyage automatique et non pas en versant de l'eau
dans la station séparément. Ne nettoyez pas I'appareil
ou la téte de sol sous I'eau courante ou sous le jet d'une
douche, car de I'eau pourrait s'infiltrer.
Remarque
Tant que l'icbne d'avertissement « Réservoir plein » est
affichée sur I'écran LED et que le réservoir d'eau sale
n'a pas été vidé, le processus d'auto-nettoyage ne peut
pas étre lancé.
1. Videz et réinsérez le réservoir d'eau sale (voir Vi-
dange du réservoir d'eau sale).
2. Remplissez le réservoir d'eau propre (voir Remplis-
sage du réservoir d'eau propre).
lllustration F
3. Replacez 'appareil sur la station de recharge et de
nettoyage. (La station de recharge et de nettoyage
doit étre sous tension).
Appuyez simultanément sur les deux boutons de
commutation de mode pour lancer le processus
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d'auto-nettoyage. L'auto-nettoyage dure 80 se-
condes.
Illustration L
4. Lorsque le processus d'auto-nettoyage est terminé,
veuillez vider et rincer le réservoir d'eau sale, puis
réinstaller le réservoir d'eau sale (voir Vidange du
réservoir d'eau sale).
Remarque
Pour arréter le processus d'auto-nettoyage, appuyez a
nouveau et simultanément sur les deux boutons de
commutation de mode ou sur le bouton de Marche/Ar-
rét.

Nettoyage du réservoir d'eau sale

ATTENTION

Salissures incrustées

Les salissures incrustées peuvent endommager dura-
blement I'appareil.

Il est recommandé de nettoyer completement I'appareil
apres chaque utilisation.

ATTENTION

Nettoyez régulierement les filtres pour éviter qu'ils ne se

bouchent en raison d'une utilisation prolongée.

Pour un meilleur nettoyage, il est recommandé de rem-

placer le filtre tous les 2 ou 3 mois.

Utilisez exclusivement des filtres KARCHER pour assu-

rer un bon ajustement du filtre et du réservoir d'eau

sale, et pour garantir la performance de I'appareil.

Pour plus d'informations sur le retrait et la vidange du

réservoir d'eau sale, (voir Vidange du réservoir d'eau

sale).

1. Retirez le couvercle du réservoir d'eau sale.
lllustration K

2. Nettoyez le réservoir d'eau sale et le couvercle avec
de I'eau du robinet et une brosse de nettoyage.
lllustration N

3. Leréservoir d'eau sale peut également étre nettoyé
dans le lave-vaisselle.

4. Retirez le filtre plissé plat et le filtre a éponge du
couvercle du réservoir d'eau sale.

5. Nettoyez le filtre plissé plat et le filtre a éponge a
I'eau courante et séchez-les complétement, puis ré-
installez-les dans le réservoir d'eau sale.
lllustration O

Nettoyage de la buse de sol

ATTENTION

Dommages dus au nettoyage du rouleau dans le

lave-linge ou a I'utilisation d'un séche-linge

Endommagement des microfibres

Ne nettoyez pas le rouleau dans un lave-linge.

Ne pas sécher le rouleau dans un séche-linge.

Remarque

En cas d'encrassement important ou si des pieces telles

que des pierres ou des échardes pénetrent dans la téte

d'aspiration, celle-ci doit étre nettoyée. En fonctionne-
ment, ces débris entraineraient des claquements ou
bloqueraient les tuyaux d’aspiration.

1. Appuyez sur le bouton Marche/Arrét.

Avant de s'éteindre, |'appareil aspire pendant 5 se-
condes, puis s'éteint complétement.

2. Marchez sur la buse de sol et poussez la partie su-
périeure de I'appareil en position verticale.

3. Appuyez sur le bouton d'ouverture du couvercle de
la buse de sol et retirez le couvercle de la buse de
sol.
lllustration P

4. Faites pivoter le bouton de déverrouillage du rou-
leau de nettoyage dans le sens inverse des aiguilles
d'une montre et retirez le rouleau de nettoyage.
Illustration Q

5. Nettoyez le rouleau de nettoyage sous I'eau cou-
rante. Si le rouleau présente des poils ou d'autres
débris emmélés, veuillez les enlever & l'aide de la
brosse de nettoyage.
lllustration R

6. Placez le rouleau sur le support de stockage de la
station d'arrét pour le faire sécher.
lllustration M

7. S'ily ades débris sur le couvercle de la buse de sol,
rincez-la a I'eau courante.
lllustration S

8. S'ily ades débris a l'intérieur de la buse de sol, net-
toyez l'intérieur de la buse de sol et du tube d'aspi-
ration a I'aide d'un mouchoir en papier ou de la
brosse de nettoyage.
lllustration T

9. Pourinstaller le rouleau de nettoyage, placez le rou-
leau de nettoyage sur I'axe de la roue droite et faites
pivoter le bouton latéral jusqu'a ce que vous enten-
diez un déclic, le rouleau de nettoyage est alors ver-
rouillé.
lllustration U

10. Appuyez sur le couvercle de la buse de sol jusqu'a
ce qu'il s'enclenche de maniére audible.
lllustration V

Nettoyage de la station de recharge et de
nettoyage

ATTENTION

Ne pas rincer la station de recharge et de nettoyage a

I'eau courante.

1. S'ily a des débris sur la station de recharge et de
nettoyage, essuyez-les avec un chiffon humide, en
évitant les broches de chargement.

Produits de nettoyage et d'entretien
ATTENTION

Utilisation de produits de nettoyage et d'entretien

inappropriés

L'utilisation de produits de nettoyage et d'entretien inap-

propriés peut endommager I'appareil et entrainer I'ex-

clusion de la garantie.

Utilisez uniquement les détergents KARCHER.

Faites attention au dosage correct.

Remarque

Utilisez des produits de nettoyage ou d'entretien KAR-

CHER pour le nettoyage des sols si nécessaire.

® Pour le dosage des détergents ou produits d'entre-
tien, veuillez respecter les recommandations de do-
sage du fabricant.

® Pour éviter la formation de mousse, remplissez le
réservoir d'eau propre avec de I'eau et ajoutez en-
suite le détergent ou produit d'entretien.

® Pour éviter que le réservoir ne déborde, veillez a
laisser suffisamment d'espace pour le détergent ou
le produit d'entretien lorsque vous le remplissez
d'eau.

Remplacement de la batterie

Si la batterie est endommagée, contactez le service
aprés-vente de KARCHER pour acheter un nouveau
bloc-batterie et remplacer I'ancien.
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ATTENTION

Ne retirez pas la feuille de protection qui entoure le bloc-

batterie.

Lorsque vous remplacez le bloc-batterie, assurez-vous

que l'appareil est déconnecté de la station de recharge

et de nettoyage et qu'il est éteint.

Lorsque vous remplacez le bloc-batterie, évitez un en-

vironnement a températures et humidité élevées, et

n'installez pas le nouveau bloc-batterie avec les mains
mouillées.

1. Lorsque vous remplacez la batterie, assurez-vous
que l'appareil est déconnecté de la station de re-
charge et de nettoyage et qu'il est éteint.

2. Retirer les 6 vis du couvercle du bloc-batterie a
I'aide d'un tournevis.
lllustration W

3. Extrayez le bloc-batterie de son compartiment et dé-
branchez les deux bornes.
lllustration X

4. Déballez le nouveau bloc-batterie. Connectez les
deux bornes et placez la batterie dans son compar-
timent.
lllustration Y

5. Vissez les 6 vis pour fixer le couvercle du bloc-bat-
terie.
lllustration Z

Guide de dépannage

Les dysfonctionnements ont souvent des causes
simples auxquelles vous pouvez remédier vous-méme
a l'aide de I'apergu suivant. En cas de doute ou de dys-
fonctionnement non mentionné ici, veuillez contacter
votre service client agréé.

Remarque

L'appareil ne peut pas continuer a fonctionner tant que
le probleme n'a pas été corrigé.

Erreur Cause

Solution

L’appareil ne fonctionne |Las batterie est vide.
pas

1. Branchez la station de recharge et de net-
toyage sur |'alimentation électrique et re-
placez I'appareil sur la station de recharge
et de nettoyage.

Le réservoir d'eau sale est plein.

1. Retirez le réservoir d'eau sale et videz-le
(voir Vidange du réservoir d'eau sale).

2. Assurez-vous que le réservoir d'eau sale
est correctement installé.

obstrué.

Le rouleau ou le tube d'aspiration est 1.

Retirez le couvercle de la buse de sol.

2. Retirez les poils ou les objets de grande
taille et/ou encombrants du rouleau de net-
toyage.

3. Retirez le rouleau de nettoyage et nettoyez

le tube d'aspiration (voir Nettoyage de la

buse de sol).

La puissance d'aspira- |Le filtre est obstrué.

tion diminue

1. Nettoyez le filtre plissé plat et le filtre a
éponge (voir Nettoyage du réservoir d'eau
sale).

Le tube d’aspiration est obstrué.

1. Nettoyez I'entrée d'aspiration et le tube
d'aspiration a l'intérieur de la buse de sol
(voir Nettoyage de la buse de sol).

la mise en marche de
I'appareil

n'est pas en place.

Le rouleau est sec apres |Le réservoir d'eau propre est vide ou

=

Remplissez le réservoir d'eau propre.
2. Assurez-vous que le réservoir d'eau propre
est correctement installé.

humidifié.

Le rouleau a besoin de temps pour étre

=

Continuez a faire fonctionner I'appareil
pendant un certain temps.

le rouleau.

Le mode actuel estle mode de nettoyage
a sec. En mode de nettoyage a sec, au-
cune pulvérisation d'eau ne se produit ur

-

. Appuyez sur les boutons de sélection de
mode pour passer en mode Humide / Puis-
sance.

De I'eau s'écoule par la

sortie d'air lemment.

L'appareil a été couché ou secoué vio-

=

Retirez le filtre plissé plat et le filtre a
éponge et séchez-les completement.

séchage.

Les filtres ont été lavés et installés sans

-

Retirez le filtre plissé plat et le filtre a
éponge et séchez-les complétement.
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Erreur

Cause

Solution

L'auto-nettoyage ne

Le réservoir d'eau sale est plein.

1.

Retirez le réservoir d'eau sale et videz-le.

fonctionne pas 2. Assurez-vous que le réservoir d'eau sale
est correctement installé.
Le rouleau ou le tube d'aspiration est 1. Retirez le couvercle de la buse de sol.
obstrué. 2. Retirez les poils ou les objets de grande
taille et/ou encombrants du rouleau de net-
toyage.

3. Retirez le rouleau de nettoyage et nettoyez
le tube d'aspiration (voir Nettoyage de la
buse de sol).

L'appareil et |a station de recharge et de |1. Assurez-vous que la station de recharge et
nettoyage sont mal connectés. Ou la sta- de nettoyage est allumée.
tion de recharge et de nettoyage n'est |2. Assurez-vous que l'appareil est placé cor-
pas connectée a I'alimentation élec- rectement sur la station de recharge et de
trique. nettoyage.
Le niveau de batterie n'est pas suffisant [1. Attendez que l'appareil se charge jusqu'a
pour l'auto-nettoyage. ce que le niveau de la batterie soit suffisant
pour l'auto-nettoyage, et appuyez simulta-
nément sur les deux boutons de commuta-
tion des modes.
La batterie ne peut pas |L'appareil et la station de recharge et de |1. Assurez-vous que la station de recharge et
étre chargée sur la sta- |nettoyage sont mal connectés. Ou la sta- de nettoyage est allumée.
tion tion de recharge et de nettoyage n'est |2. Assurez-vous que l'appareil est placé cor-
pas connectée a I'alimentation élec- rectement sur la station de recharge et de
trique. nettoyage.
Le chargement est trop |La température de la batterie est trop éle-|1. Retirez I'appareil de la station de recharge
lent vée. et de nettoyage.

2. Attendez que la batterie refroidisse et re-

chargez-la a nouveau.
KFL1 FCV2 FCV3
Les conditions de garantie Publiées par notre société Tensionetca- V/Ah 21,6/2,0 21,6/2,0 21,6/2,5
commerciale compétente s’appliquent dans chaque pacité nomi-
pays. Nous remédions gratuitement aux défauts pos- nales de la
sibles sur votre appareil dans la durée de garantie dans batterie
la mesure ou la cause du défaut est un vice de matériau Tvoe do b - Ui Ui Lii
ou de fabrication. En cas de garantie, veuillez vous ype de batterie -ion -ion -on
adresser a votre distributeur ou au point de service Durée de fonc- min <25 <25 <30
aprés-vente autorisé le plus proche avec la facture tionnement
d’achat. lorsque la batte-
(Voir I'adresse au dos) rie est entiére-
Vous trouverez d'autres informations de garantie (le cas ment chargée
échéant) dans la zone de service de votre site Internet Max.
Kércher local sous « Téléchargements ». Durée de la h 3 3 35
Caractéristiques techniques charge de la
batterie vide
KFL1 FCV2 FCV3 Tension de sor- V 27 27 27
Raccordement électrique tie du chargeur
Tension Y, 100-  100-  100- Courantdesor- A (g 08 08
240 240 240 tie du chargeur
Phase ~ 1 1 1 Caractéristiques de puissance de I'appareil
Fréquence Hz 50-60 50-60 50-60 Révolutions des t/min  ~ 430 ~430 ~430
| i-
Type de protec- IPX4  IPx4  IPX4 e par
tion
Vol d li
Classe de pro- i i 1 oo
tection de I'ap- Volume duré-  ml 500 800 800
pareil servoir d'eau
Puissance no- W 160 160 160 propre
minale de l'ap- Capacité du ré- ml 425 425 425
pareil servoir d'eau
sale
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KFL1 FCV2 FCV3
Dimensions et poids
Longueur du m 1,5 1,5 1,5
cable
Poids (sans ac- kg 4 4 4
cessoires et dé-
tergents)
Longueur mm 351 351 351
Largeur mm 270 270 270
Hauteur mm 1130 1130 1130

Sous réserve de modifications techniques.
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Dati teCNiCi.......ccecviiiiiiiiiiiicicee s 37

Impiego conforme alla destinazione

Utilizzare il detergente per pavimenti solo per la pulizia
di pavimenti duri in abitazioni private e solo su pavimenti
duri impermeabili.

Non usare su rivestimenti sensibili al’acqua, come ad
es. pavimenti in sughero non trattati, perché I'umidita
puo penetrare danneggiando il pavimento.
L'apparecchio & adatto per la pulizia di PVC, linoleum,
piastrelle, pietra, parquet oliato e cerato, laminato e tutti
i rivestimenti per pavimenti resistenti all'acqua.

Tutela dell'ambiente

&y | materiali di imballaggio sono riciclabili. Smaltire

Q.@ gli imballaggi nel rispetto del’ambiente.

Gli apparecchi elettrici ed elettronici contengono

materiali riciclabili preziosi e, spesso, componenti
=mm COMe batterie, accumulatori oppure olio che, se

usati o smaltiti non correttamente, possono costi-
tuire un potenziale pericolo per la salute umana e per
I'ambiente. Questi componenti sono tuttavia necessari
per un corretto funzionamento dell'apparecchio. Gli ap-
parecchi contrassegnati con questo simbolo non devo-
no essere smaltiti con i rifiuti domestici.

Avvertenze sulle sostanze componenti (REACH)
Per informazioni aggiornate sulle sostanze componenti
si veda: www.kaercher.de/REACH

Accessori e ricambi

Utilizzando solamente accessori e ricambi originali, si
garantisce un funzionamento sicuro e privo di disturbi
dell'apparecchio.

Si possono trovare informazioni riguardo ad accessori e
ricambi su www.kaercher.com.

Volume di fornitura

Il volume di fornitura dell’apparecchio € riportato sulla
confezione. Disimballare la confezione e controllare che
il contenuto sia completo. In caso di accessori mancanti
o danni dovuti al trasporto si prega di contattare il riven-
ditore.

In ogni Paese, valgono le condizioni di garanzia rilascia-
te dalla nostra societa di vendita competente. Entro il
termine di garanzia eliminiamo gratuitamente eventuali
guasti all'apparecchio, se causati da difetto del materia-
le o di produzione. Nei casi previsti dalla garanzia si pre-
ga di rivolgersi al proprio rivenditore, oppure al piu
vicino centro di assistenza autorizzato, esibendo lo
scontrino di acquisto.

(Indirizzo vedi retro)

Potete trovare ulteriori informazioni sulla garanzia (se
disponibili) nell'area di assistenza del sito web Karcher
locale alla voce "Download".

Avvertenze di sicurezza

Prima di utilizzare I'apparecchio per la prima volta, leg-
gere questo capitolo relativo alla sicurezza e queste
istruzioni originali. Agire secondo quanto indicato nelle
istruzioni. Conservare le Istruzioni originali per un uso
futuro o per un successivo proprietario.

e Osservare sempre sia le indicazioni riportate nelle
istruzioni, sia le norme generali vigenti in materia di
sicurezza/antinfortunistica.

Le targhette di avvertimento e indicazione applicate
sull'apparecchio forniscono informazioni importanti
per un utilizzo in completa sicurezza.

Livelli di pericolo

A PERICOLO
e Indica un pericolo imminente che determina lesioni
gravi o la morte.

AN AVVERTIMENTO

e Indica una probabile situazione pericolosa che po-
trebbe determinare lesioni gravi o la morte.

AN PRUDENZA

e Indica una probabile situazione pericolosa che po-
trebbe causare lesioni leggere.

ATTENZIONE

e Indica una probabile situazione pericolosa che po-
trebbe determinare danni alle cose.

Componenti elettrici
A PERICOLO « Non immergere 'apparecchio

in acqua. e Non inserire mai oggetti conduttori, come
cacciaviti o simili, nella presa di ricarica dell’apparec-
chio. e Non toccare mai contatti o cavi.  Non incidere o
danneggiare il cavo di alimentazione passandovi sopra,
schiacciandolo o tirandolo su bordi taglienti. ® Collegate
I'apparecchio solo alla corrente alternata. La tensione
indicata sulla targhetta deve coincidere con quella della
fonte di alimentazione. e Utilizzate I'apparecchio solo
attraverso un differenziale (max. 30 mA).

AN AVVERTIMENTO e Sostituire immediata-
mente la stazione di ricarica e pulizia danneggiata,
compreso il cavo di ricarica, con un ricambio originale.
e Prima di eseguire qualsiasi lavoro di cura e manuten-
zione spegnere I'apparecchio e staccare la spina.

e [ ’apparecchio contiene componenti elettrici. Non puli-
re I'apparecchio o la parte superiore o inferiore della te-
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stina pavimento sotto I'acqua corrente o sotto il getto
della doccia, altrimenti I'acqua potrebbe penetrare. o Al-
lacciare I'apparecchio solo ad un collegamento elettrico
installato da un installatore elettrico in conformita alla
norma IEC 60364-1.

AN PRUDENZA « Far eseguire i lavori di ripara-
zione unicamente a un servizio clienti autorizzato. e Pri-
ma di ogni utilizzo, controllare il corretto stato e la
sicurezza dell'apparecchio e degli accessori, in partico-
lare il cavo di collegamento alla rete e il cavo di prolun-
ga. In caso di danni, estrarre la spina e non utilizzare
I'apparecchio.

Istruzioni di sicurezza per la stazione di
ricarica e pulizia

A PERI COLO. Collegare I'apparecchio solo al-
la corrente alternata. La tensione indicata sulla targhet-
ta dell'apparecchio deve corrispondere alla tensione di
rete. e In linea generale, per motivi di sicurezza si con-
siglia di azionare I'apparecchio soltanto tramite un inter-
ruttore per dispersione di corrente (massimo 30 mA).

e Mai toccare e afferrare la spina e la presa elettrica con
mani bagnate.

AN AVVERTIMENTO e Allacciare l'apparec-
chio solo ad un collegamento elettrico installato da un
installatore elettrico in conformita alla norma IEC
60364-1. @ Controllare che la tensione di rete corrispon-
da a quella indicata sulla targhetta della stazione di rica-
rica e pulizia. e L'apparecchio contiene componenti
elettrici, non pulire 'apparecchio sotto acqua corrente.
® Pericolo di cortocircuito. Tenere gli oggetti conduttori
(ad esempio cacciaviti o simili) lontano dai contatti di ca-
rica. e Pericolo di cortocircuito. Pulire i contatti di ricari-
ca della stazione di ricarica e pulizia solo a secco.

e Caricare I'apparecchio solo utilizzando la stazione di
carica e pulizia originale in dotazione oppure una sta-
zione di carica e pulizia approvata da KARCHER. e Pe-
ricolo di esplosione. Non caricare batterie non
ricaricabili. ® Prima di ogni utilizzo controllare se il cavo
di rete presenta danni. Non utilizzare un cavo di rete
danneggiato. Se il cavo di rete € danneggiato, sostituirlo
con uno di ricambio autorizzato. E possibile ottenere un
ricambio adeguato da KARCHER o da uno dei nostri
partner di assistenza.

ATTENZIONE . utilizzare Ia stazione di ricarica
e pulizia solo in ambienti chiusi. « Non posizionare la
stazione di ricarica e pulizia vicino a fonti di calore, ad
esempio termosifoni. e Conservare la stazione di ricari-
ca e pulizia solo in ambienti chiusi, in un luogo fresco e
asciutto. e Caricare il dispositivo almeno una volta al
mese per evitare che la batteria si scarichi completa-
mente. ® Prima di qualsiasi intervento di cura e manu-
tenzione, spegnere la stazione di ricarica e pulizia.

AN AVVERTIMENTO e Ricarica solo i modelli

KFL 1,FCV 2 e FCV 3 dell'aspirapolvere lavapavimenti.
e Contro la ricarica di batterie non ricaricabili.

Batteria

A PERI COLO e Non esporre 'accumulatore a

forti raggi solari, calore o fuoco.

AN AVVERTIMENTO e Caricare l'apparecchio
solo utilizzando la stazione originale in dotazione oppu-
re una stazione di carica e pulizia approvata da KARC-
HER.

Utilizzare la seguente stazione:

D K [[o779-0650 ]
DI K [[e7792730 |

AVVERTIMENTO e Pericolo di cortocircuito.
Non aprire la batteria. Possono fuoriuscire vapori irritan-
ti o liquidi caustici. e Caricare il dispositivo solo a una
temperatura ambiente compresa tra 10°C - 40°C.

ATTENZIONE e Pericolo di cortocircuito. Proteg-
gere i contatti dell'accumulatore e dell'apparecchio da
parti metalliche. e L’apparecchio contiene batterie che
possono essere sostituite solo da uno specialista.

Manipolazione sicura

A PERICOLO e Pericolo di soffocamento. Te-
nere le pellicole di imballaggio fuori dalla portata dei
bambini.

N AVVERTIMENTO e utilizzare l'apparec-
chio esclusivamente in modo conforme alle disposizio-
ni. Rispettare le condizioni locali e, durante I'utilizzo
dell'apparecchio, prestare attenzione a terzi, in modo
particolare ai bambini. e Rispettare le norme di sicurez-
za degli ambienti a rischio (per es. stazioni di servizio).
Non utilizzare I'apparecchio in locali con rischio di
esplosione.  Bambini e persone che non conoscono
queste istruzioni non possono utilizzare I'apparecchio.
Le disposizioni locali possono limitare I'eta degli opera-
tori. ® L’apparecchio non é destinato all’'utilizzo da parte
di bambini o persone con capacita fisiche, sensoriali 0
mentali ridotte o che non hanno acquisito familiarita con
queste istruzioni. ® Questo apparecchio puo essere
usato da persone con limitate capacita fisiche, senso-
riali o mentali e da persone che abbiano poca esperien-
za e/o conoscenza dell’apparecchio, solo se queste
vengono supervisionate oppure se hanno ricevuto istru-
zioni su come usare in sicurezza I'apparecchio e se
hanno compreso i pericoli derivanti dall'uso. e Ai bam-
bini non é consentito giocare con l'apparecchio. e Sor-
vegliare i bambini per assicurarsi che non giochino con
I'apparecchio. e Tenere I'apparecchio lontano dalla por-
tata dei bambini quando e collegato alla rete elettrica o
in fase di raffreddamento. e | bambini possono esegui-
re la pulizia e la manutenzione dell’utente solo sotto su-
pervisione. e Tenere lontana il cavo di collegamento da
fonti di calore, spigoli vivi, olio e parti in movimento.

e Tenere tutte le parti del corpo (ad esempio dita, capel-
li) lontane dal rullo di pulizia rotante. e Rischio di lesioni
a causa di oggetti appuntiti (ad es. schegge). Protegge-
re le mani durante la pulizia della testina pavimento.

AN PRUDENZA « Non utilizzare I'apparecchio se
dapprima é caduto a terra, e visibilmente danneggiato o
non e ermetico. e Utilizzare o conservare |'apparecchio
attenendosi scrupolosamente alla descrizione o alle im-
magini. e In caso di caduta dell’apparecchio, possono
verificarsi incidenti o danni. Prima di qualsiasi attivita
con o sull’apparecchio, assicurate la stabilita. ® Non la-
sciate mai I'apparecchio privo di sorveglianza, quando
in funzione.

ATTENZIONE e« Rischio di danneggiare I'appa-
recchio. Non versare mai solventi, liquidi contenenti sol-
venti o acidi non diluiti (ad es. detergenti, benzina,
diluenti per vernici e acetone) nel serbatoio dell'acqua.
e Accendere I'apparecchio solo quando sono installati il
serbatoio dell'acqua pulita e il serbatoio dell'acqua spor-
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ca. ® Non utilizzare I'apparecchio per aspirare oggetti
appuntiti o di grandi dimensioni, come cocci, ciottoli o
pezzi di giocattoli. « Non riempire il serbatoio dell'acqua
pulita con aceto, decalcificanti, oli essenziali o altre so-
stanze simili. Fare anche attenzione a non assorbire
queste sostanze con I'apparecchio. e Utilizzare I'appa-
recchio solo su pavimenti duri con un rivestimento im-
permeabile, ad es. parquet laccato, piastrelle smaltate
o linoleum. & Non utilizzare I'apparecchio per la pulizia
di tappeti o moquette.  Non far passare l'apparecchio
sopra la griglia a pavimento dei termoconvettori. L'ap-
parecchio non é in grado di assorbire I'acqua che fuorie-
sce se viene fatto passare sopra la griglia. ® Spegnere
I'apparecchio in caso di pause prolungate e dopo I'uso,
attraverso l'interruttore principale / interruttore dell’ap-
parecchio e staccando la spina di alimentazione del ca-
ricabatterie. ® Non utilizzate I'apparecchio con
temperature inferioria 0 °C. ® Proteggere I'apparecchio
dalla pioggia. Conservare I'apparecchio soltanto in am-
bienti chiusi. e Per ricaricare la batteria, caricare solo
FCV 3, FCV 2 e KFL 1 con la stazione di ricarica FCV 3.

Simboli sul dispositivo

L'avvertenza di non appoggiare il dispo-
sitivo in posizione orizzontale si trova sul
retro del dispositivo.

L'avvertenza di non sciacquare la spaz-
zola per pavimenti sotto I'acqua corrente
si trova sulla parte superiore della spaz-
zola per pavimenti.

L'avvertenza di non sciacquare la sta-
zione di ricarica e pulizia sotto I'acqua
corrente si trova sulla parte superiore
della stazione di ricarica e pulizia.

Descrizione del dispositivo

Per le figure, vedi la pagina dei grafici.
Figura A

(1) Display LED

(@) Pulsante ON/OFF

@ Pulsanti selezione modalita

(® Impugnatura

(®) Tubo dellimpugnatura

@ Serbatoio dell'acqua pulita

(7) Coperchio della batteria sostituibile

Filtro pieghettato piatto

(® Filtro a spugna

Coperchio del serbatoio dell'acqua sporca
@ Pulsante di rilascio del serbatoio dell'acqua sporca
@ Impugnatura del serbatoio dell'acqua sporca

@ Serbatoio dell'acqua sporca

Pulsante dirilascio del coperchio della spazzola per
pavimenti

@ Coperchio della spazzola per pavimenti

Rullo di pulizia

@ Conservazione rullo di pulizia
Stazione di ricarica e pulizia
Contenitore spazzola di pulizia
@ Spazzola per pulizia

@3 * Detergente RM 536 (30 ml)
@2) * Detergente RM 538N (500 ml)

* opzionale

Montaggio
App KARCHER Home & Garden

Con I'app KARCHER Home & Garden puoi beneficiare

dei seguenti vantaggi durante I'utilizzo del tuo dispositi-

vo:

e Suggerimenti per I'applicazione e conoscenze degli
esperti

e Informazioni sul prodotto, panoramica degli acces-
sori e istruzioni per I'uso

e Contatto per supporto e assistenza

e Negozio online - offerte esclusive e molto altro an-
cora

Scansiona il codice riportato sulla confezione o scarica

I'app KARCHER Home & Garden dal tuo app store e re-

gistra comodamente il tuo prodotto.

Installazione del dispositivo

1 Collegare insieme I'impugnatura, il tubo dell'impu-

gnatura e l'unita di base fino a sentire uno scatto.
Nota
Nel caso in cui il prodotto debba essere restituito, si pre-
ga di smontare l'impugnatura. Premere la molla per
sbloccare l'impugnatura con un utensile (ad esempio un
cacciavite) e sollevare l'impugnatura sbloccata dall'ap-
parecchio.
Figura B

Prima messa in funzione

Processo di ricarica

1. Collegare il cavo di ricarica della stazione di ricarica
e pulizia alla presa di corrente.

2. Posizionare il dispositivo nella stazione di ricarica e
pulizia. Il display LED mostra lo stato di carica attua-
le della batteria.

Figura C

La batteria & completamente carica dopo 3,5 ore.
Dopo 5 minuti di carica completa, il display LED si
spegne.

Riempimento del serbatoio dell'acqua pulita

1. Rimuovere il serbatoio dell'acqua pulita dall'appa-
recchio ruotandolo in senso antiorario.
Figura D

2. Svitare il tappo del serbatoio.
Figura F

3. Riempire il serbatoio dell'acqua pulita con acqua del
rubinetto fredda o tiepida.

4. Aggiungere il detersivo Kércher nel serbatoio
dell'acqua pulita.
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ATTENZIONE

Un dosaggio eccessivo o insufficiente di detersivo

o di prodotto per la cura puo causare scarsi risultati

di pulizia.

Attenersi alle raccomandazioni sul dosaggio del deter-

sivo o del prodotto per la cura.

5. Chiudere il tappo del serbatoio.

6. Ruotare il serbatoio dell'acqua pulita in senso orario
nel dispositivo. Il serbatoio dell'acqua pulita deve
essere inserito saldamente nell'apparecchio.
FiguraD

Messa in funzione

Informazioni generali sul funzionamento

ATTENZIONE

Umidita

Danni materiali a pavimenti delicati

Prima di utilizzare I'apparecchio, controllare la resisten-
za all'acqua del pavimento in un punto poco visibile.
Non usare su rivestimenti sensibili all'acqua, come ad
es. pavimenti in sughero non trattati, perché I'umidita
puo penetrare danneggiando il pavimento.

ATTENZIONE

Prima di iniziare il lavoro, rimuovere dal pavimento

eventuali oggetti come schegge, sassolini, viti o parti di

giocattoli.

Nota

e Per evitare la formazione di strisce, testare I'appa-
recchio su superfici delicate, ad es. legno o gres
porcellanato, su un punto non in vista.

e Non rimanere su un solo posto, ma continuare a
muoversi.

e Osservare le indicazioni del produttore della pavi-
mentazione.

Nota

Lavorare andando all'indietro in direzione della porta, in

modo da non lasciare impronte sul pavimento appena

pulito.

e Tenere I'apparecchio afferrandolo dall'impugnatura
con un'angolazione di circa 60 gradi.

e Pulisci il pavimento muovendo I'apparecchio avanti
e indietro alla stessa velocita con cui lo faresti con
I'aspirapolvere.

e Se il pavimento & particolarmente sporco, lasciare
che I'apparecchio scivoli lentamente sul pavimento.

Il display LED del dispositivo mostra informazioni sulle

modalita di pulizia, sullo stato di funzionamento e sui

messaggi di errore.

Figura E

Indicatore |[Icona Spiegazione

Lampeggiante verde: Ricarica
@ in corso
Verde: 100%- 30%

Arancione: 30%- 10%
Lampeggiante rosso: 10%-
0%

Batteria

Indicatore |lcona

Modalita di
pulizia

Spiegazione

Modalita di asciugatura: Adat-

("\ ta per aspirare grandi quantita
E/ di acqua o per I'uso sui tappe-
ti.

Modalita Wet: Pulire il pavi-
mento con una portata d'ac-
qua e potenza di aspirazione
standard.

Modalita Power (disponibile
per FCV 3): Per una pulizia del
pavimento efficiente grazie al-

la massima portata d'acqua e

alla massima potenza di aspi-
razione.

Tre spie luminose si alternano
S0/ in un ciclo per indicare che

=) I'autopulizia & in corso. E pos-
sibile avviare l'autopulizia pre-
mendo contemporaneamente
i due pulsanti di selezione del-
la modalita.

Avvertenze
ed errori

Serbatoio pieno: Il serbatoio
dell'acqua sporca €& pieno.

m Svuotare il serbatoio dell'ac-

qua sporca o reinstallarlo (ve-

dere Svuotamento del
serbatoio delle acque reflue).

Errore di blocco: Il rullo di puli-
zia & bloccato. Posizionare
I'apparecchio in posizione ver-
ticale e pulire i detriti presenti

sul rullo di pulizia (vedere Pu-

lizia della spazzola per pavi-
menti).

Avvio del funzionamento

ATTENZIONE

Rischio di danni dovuti a movimenti incontrollati
Non appena inizia la pulizia, il rullo di pulizia inizia a ruo-
tare.

Tenere saldamente I'impugnatura per evitare che il di-
spositivo si sposti autonomamente.

ATTENZIONE

Pericolo di danneggiamento

Un serbatoio dell'acqua pulita o sporca mancante puo

causare danni materiali.

Prima di iniziare i lavori di pulizia, assicurarsi che il ser-

batoio dell'acqua pulita sia pieno d'acqua e che il serba-

toio dell'acqua sporca sia inserito nell’apparecchio.

1. Premere sulla spazzola per pavimenti e tirare la par-
te superiore del corpo verso di sé. Premere il tasto
ON/OFF.

Figura G

2. Muovere il dispositivo avanti e indietro finché il rullo

non risulti sufficientemente inumidito.

Impostazione delle modalita di pulizia
Dopo l'accensione, I'apparecchio entra per impostazio-

ne predefinita in modalita Wet. Per cambiare la modalita
di pulizia, premere i pulsanti di selezione modalita.
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Nota

La modalita di asciugatura e pensata per aspirare liquidi
e perl'uso su superficie dure, tappeti e moquette (a pelo
corto) senza uscita dell'acqua. Non é paragonabile a un
vero aspirapolvere.

Durata della batteria

La durata della batteria & rappresentata dall'icona della
batteria sul display. L'icona della batteria cambia in ba-
se alla percentuale della batteria.
e |cona della batteria - Verde: 100%-30%
e Icona della batteria-Arancione: 30%-10%
e Icona della batteria - Lampeggiante in rosso: 10%-

0%
Prima che la batteria sia scarica, il dispositivo aspira per
5 secondi e poi si spegne completamente.

Svuotamento del serbatoio delle acque reflue
Se il serbatoio dell'acqua sporca €& pieno, sul display
LED compare l'avviso "Serbatoio pieno".

1. Premere il tasto ON/OFF.

2. Premere sulla spazzola per pavimenti e spingere la
parte superiore del corpo in posizione verticale.
Figural

3. Rimuovere il serbatoio dell'acqua sporca tenendolo
per l'impugnatura e premendo il pulsante di rilascio.
Figura J

4. Tenere il serbatoio con una mano ed estrarre il co-
perchio superiore con l'altra. Svuotare il serbatoio
dell'acqua sporca e sciacquarlo.

Figura K

5. Spingere il serbatoio dell'acqua pulita nel dispositivo
finché non si sente uno scatto. Il serbatoio dell'ac-
qua sporca deve essere inserito saldamente nell'ap-
parecchio.

Riempimento del liquido detergente
Se il serbatoio dell'acqua pulita & vuoto, riempirlo nuo-
vamente (vedere Riempimento del serbatoio dell'acqua
pulita).

Interruzione e arresto del funzionamento

ATTENZIONE

Danni materiali dovuti all'umidita

Il rullo umidificatore puo danneggiare i pavimenti sensi-

bili a causa dell'umidita.

Durante le pause piu lunghe, posizionare il dispositivo

sulla stazione di carica per evitare che il rullo umidifica-

tore danneggi i pavimenti delicati.

1. Premere il pulsante ON/OFF. Prima di spegnersi, il
dispositivo aspira per 5 secondi e poi si spegne
completamente.

2. Premere sulla spazzola per pavimenti e spingere la
parte superiore del corpo in posizione verticale.
Figura |

3. Posizionare il dispositivo nella stazione di ricarica e
pulizia.

Figura C
Pulire il dispositivo, (vedere Cura e manutenzione).

A TTENZIONE

Sporco ostinato

Lo sporco ostinato puo danneggiare I'apparecchio, a
lungo termine.

Si consiglia di pulire completamente I'apparecchio dopo
ogni utilizzo.

Conservazione del dispositivo

ATTENZIONE

Formazione di cattivi odori dovuta a liquidi nel di-
spositivo
Se I'apparecchio viene conservato in luoghi con liquidi/
sporcizia umida, potrebbero formarsi cattivi odori.
Prima di riporre I'apparecchio, svuotare completamente
il serbatoio dell'acqua pulita e quello dell'acqua sporca.
Utilizzare la spazzola di pulizia per rimuovere peli e par-
ticelle di sporco dal canale di aspirazione e dall'interno
della spazzola per pavimenti (vedere Pulizia della spaz-
zola per pavimenti).
Lasciare asciugare all'aria il rullo pulito, ad esempio sul
dispositivo montato sulla stazione di carica. Non riporre
il rullo bagnato in un armadio chiuso per farlo asciugare.
1. Spostare il dispositivo in un luogo asciutto.
2. Posizionare il dispositivo nella stazione di ricarica e
pulizia per la ricarica.
Figura C
3. Posizionare il rullo pulito sul supporto per stoccag-
gio per farlo asciugare.
Figura M

Cura e manutenzione

Autopulizia

ATTENZIONE

Una volta terminato il lavoro, posizionare il dispositivo

nella stazione di pulizia e avviare il processo di autopu-

lizia. Pulire la spazzola per pavimenti nella stazione di

pulizia solo utilizzando il processo di autopulizia auto-

matico e non versando acqua separatamente nella sta-
zione. Non pulire I'apparecchio o la spazzola per
pavimenti sotto I'acqua corrente o sotto un getto d'ac-
qua, altrimenti potrebbe penetrare acqua.

Nota

Finché sul display LED viene visualizzata I'icona di av-

viso "Serbatoio pieno" e il serbatoio dell'acqua sporca

non é stato svuotato, il processo di autopulizia non puo
essere avviato.

1. Svuotare e reinserire il serbatoio dell'acqua sporca
(vedere Svuotamento del serbatoio delle acque
reflue).

2. Riempire il serbatoio dell'acqua pulita (vedere Ri-
empimento del serbatoio dell'acqua pulita).

Figura F

3. Riporre I'apparecchio nella stazione di ricarica e pu-
lizia. (La stazione di ricarica e pulizia deve essere
accesa).

Premere contemporaneamente i due pulsanti del
selettore di modalita per avviare il processo di auto-
pulizia. L'autopulizia dura 80 secondi.

Figura L

4. Una volta completato il processo di autopulizia,
svuotare e sciacquare il serbatoio dell'acqua spor-
ca, quindi reinstallarlo (vedere Svuotamento del ser-
batoio delle acque reflue).

Nota

Per interrompere il processo di autopulizia, premere

contemporaneamente i due pulsanti di selezione moda-

lita oppure premere il pulsante ON/OFF.

Pulizia del serbatoio dell'acqua sporca

ATTENZIONE

Sporco ostinato

Lo sporco ostinato puo danneggiare I'apparecchio, a
lungo termine.
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Si consiglia di pulire completamente I'apparecchio dopo

ogni utilizzo.

ATTENZIONE

Pulire regolarmente i filtri per evitare intasamenti dovuti

all'uso prolungato.

Per oftenere prestazioni di pulizia migliori, si consiglia di

sostituire il filtro ogni 2-3 mesi.

Utilizzare esclusivamente filtri KARCHER per garantire

il corretto posizionamento del filtro e del serbatoio

dell'acqua sporca e per garantire le prestazioni del di-

spositivo.

Per informazioni sulla rimozione e lo svuotamento del

serbatoio dell'acqua sporca, (vedere Svuotamento del

serbatoio delle acque reflue).

1. Rimuovere il coperchio del serbatoio dell'acqua
sporca.

Figura K

2. Pulire il serbatoio dell'acqua sporca e il coperchio
con acqua del rubinetto e una spazzola per la puli-
zia.

Figura N

3. In alternativa, il serbatoio dell'acqua sporca puod es-
sere lavato in lavastoviglie.

4. Estrarre il filtro pieghettato piatto e il filtro spugna dal
coperchio del serbatoio dell'acqua sporca.

5. Pulire il filtro pieghettato piatto e il filtro spugna sotto
I'acqua corrente, asciugarli completamente e rein-
stallarli nel serbatoio dell'acqua sporca.

Figura O

Pulizia della spazzola per pavimenti

ATTENZIONE

Danni dovuti alla pulizia del rullo in lavatrice o

all'uso dell'asciugatrice

Danni alle microfibre

Non lavare il rullo in lavatrice.

Non asciugare il rullo nell'asciugatrice.

Nota

In caso di forte contaminazione o se nella testa di aspi-

razione dovessero penetrare pezzi come pietre o

schegge, sara necessario pulirla. Durante il funziona-

mento dell'apparecchio, queste parti possono produrre
un rumore metallico o bloccarsi.

1. Premere il tasto ON/OFF.

Prima di spegnersi, il dispositivo aspira per 5 secon-
di e poi si spegne completamente.

2. Premere sulla spazzola per pavimenti e spingere la
parte superiore del corpo in posizione verticale.

3. Premere il pulsante di rilascio del coperchio della
spazzola per pavimenti e rimuovere il coperchio del-
la spazzola per pavimenti.

Figura P

4. Ruotare la manopola di sblocco del rullo di pulizia in
senso antiorario ed estrarre il rullo di pulizia.
Figura Q

5. Pulire il rullo di pulizia sotto acqua corrente. Se ci
sono capelli o altri detriti aggrovigliati, rimuoverli con
l'aiuto della spazzola per la pulizia.

Figura R

6. Posizionare il rullo sul supporto per stoccaggio della
stazione di carica per farlo asciugare.
Figura M

7. Se sul coperchio della spazzola per pavimenti sono
presenti detriti, sciacquarlo sotto I'acqua corrente.
Figura S

8. Seall'interno della spazzola per pavimenti sono pre-
senti detriti, pulire l'interno della spazzola per pavi-

menti e il tubo di aspirazione utilizzando un
fazzoletto o la spazzola per la pulizia.
Figura T

9. Perinstallare il rullo di pulizia, posizionarlo sull'asse
della ruota destra e ruotare la manopola laterale fin-
ché non si sente uno scatto; a questo punto il rullo
di pulizia si blocca.
Figura U

10. Premere verso il basso il coperchio della spazzola
per pavimenti finché non scatta in posizione con un
"clic".
Figura V

Pulizia della stazione di ricarica e pulizia

ATTENZIONE

Non sciacquare la stazione di ricarica e pulizia sotto

l'acqua corrente.

1. Se sulla stazione di ricarica e pulizia sono presenti
detriti, pulirli con un panno umido, evitando i connet-
tori di ricarica.

Prodotti per la pulizia e la cura

ATTENZIONE

Uso di prodotti non idonei per la pulizia e la manu-

tenzione

L'uso di prodotti non idonei per la pulizia e la manuten-

zione puo danneggiare l'apparecchio e comportare la

decadenza della garanzia.

Utilizzare solo i detergenti KARCHER.

Prestare attenzione al dosaggio corretto.

Nota

Ove necessario, utilizzare i prodotti per la pulizia o la

manutenzione di KARCHER per la pulizia dei pavimen-

ti.

® Per il dosaggio di detersivi o prodotti per la cura at-
tenersi alle raccomandazioni del produttore.

® Perevitare la formazione di schiuma, riempire prima
il serbatoio dell'acqua pulita con acqua e poi aggiun-
gere il detersivo o il prodotto di cura.

® Per evitare che il serbatoio trabocchi, assicurarsi di
lasciare abbastanza spazio per il detersivo o il pro-
dotto di cura quando si riempie l'acqua.

Sostituire la batteria
Se la batteria & danneggiata, contattare il servizio di as-
sistenza KARCHER per acquistare un nuovo pacco bat-
teria e sostituire quello vecchio.

ATTENZIONE

Non rimuovere la pellicola protettiva che avvolge il pac-

co batteria.

Quando si sostituisce la batteria, assicurarsi che il di-

spositivo sia scollegato dalla stazione di ricarica e puli-

Zia e spento.

Quando si sostituisce la batteria, evitare ambienti con

temperature e umidita elevate e non installare la nuova

batteria con le mani bagnate.

1. Rimuovere il dispositivo dalla stazione di ricarica e
pulizia e assicurarsi che sia spento.

2. Rimuovere le 6 viti sul coperchio del pacco batteria
con un cacciavite.
Figura W

3. Estrarre la batteria dal vano batterie e scollegare i
due terminali.
Figura X

4. Disimballare la nuova batteria. Collegare i due ter-
minali e posizionare la batteria nel vano batterie.
FiguraY
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5. Auvvitare le 6 viti per fissare il coperchio del pacco

batteria.
Figura Z

Guida alla risoluzione dei problemi

| malfunzionamenti hanno spesso cause semplici a cui

ramica. In caso di dubbi o di malfunzionamenti non

menzionati qui, si consiglia di rivolgersi al servizio assi-
stenza autorizzato.

Nota

€ possibile rimediare con I'ausilio della seguente pano-

Il dispositivo non potra continuare a funzionare finché il
guasto non sara stato riparato.

Errore

Causa

Correzione

Il dispositivo non funzio-
na

La batteria & scarica.

1.

Collegare la stazione di ricarica e pulizia
all'alimentazione elettrica e riposizionare il
dispositivo sulla stazione di ricarica e puli-
zia.

Il serbatoio dell'acqua sporca & pieno.

Rimuovere il serbatoio dell'acqua sporca e
svuotarlo (vedere Svuotamento del serba-
toio delle acque reflue).

Assicurarsi che il serbatoio dell'acqua
sporca sia installato correttamente.

Il rullo o il tubo di aspirazione sono bloc-
cati.

Rimuovere il coperchio della spazzola per
pavimenti.

Rimuovere i peli o gli oggetti grandi e/o vo-
luminosi dal rullo di pulizia.

Rimuovere il rullo di pulizia e pulire il tubo
di aspirazione (vedere Pulizia della spaz-
zola per pavimenti).

La potenza di aspirazio-
ne diminuisce

Il filtro & ostruito.

Pulire il filtro pieghettato piatto e il filtro
spugna (vedere Pulizia del serbatoio
dell'acqua sporca).

Il tubo di aspirazione & bloccato.

Pulire l'ingresso di aspirazione e il tubo di
aspirazione all'interno della spazzola per
pavimenti (vedere Pulizia della spazzola

per pavimenti).

Il rullo é asciutto dopo
aver acceso il dispositi-
vo

Il serbatoio dell'acqua pulita & vuoto o
mancante.

-

Riempire il serbatoio dell'acqua pulita.
Assicurarsi che il serbatoio dell'acqua puli-
ta sia installato correttamente.

Il'rullo ha bisogno di tempo per inumidirsi.

=

Lasciare in funzione il dispositivo per un
)

po'.

La modalita corrente € la modalita Dry. In
modalita Dry, I'acqua non viene spruzza-
ta sul rullo.

=

Premere i pulsanti di selezione della moda-
lita per cambiare la modalita in Wet /
Power.

L'acqua esce dall'uscita
dell'aria

Il dispositivo € caduto a terra o ha subito
forti scosse.

=

Estrarre il filtro pieghettato piatto e il filtro
spugna e asciugarli completamente.

| filtri sono stati lavati e installati senza
asciugarli.

=

Estrarre il filtro pieghettato piatto e il filtro
spugna e asciugarli completamente.
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Errore

Causa

Correzione

L'autopulizia non funzio-
na

Il serbatoio dell'acqua sporca & pieno.

1.

Rimuovere il serbatoio dell'acqua sporca e
svuotarlo.

2. Assicurarsi che il serbatoio dell'acqua
sporca sia installato correttamente.
Il rullo o il tubo di aspirazione sono bloc- [1.  Rimuovere il coperchio della spazzola per
cati. pavimenti.
2. Rimuovere i peli o gli oggetti grandi e/o vo-
luminosi dal rullo di pulizia.
3. Rimuovere il rullo di pulizia e pulire il tubo

di aspirazione (vedere Pulizia della spaz-
zola per pavimenti).

Il dispositivo e la stazione di ricarica e pu-
lizia non sono collegati correttamente.

Assicurarsi che la stazione di ricarica e pu-
lizia sia accesa.

per l'autopulizia.

Oppure la stazione di ricarica e pulizia |2. Assicurarsi che il dispositivo sia posiziona-

non é collegata alla rete elettrica. to correttamente sulla stazione diricarica e
pulizia.

Il livello della batteria non & sufficiente |1. Attendere la ricarica della macchina fino a

che non risulti sufficiente per 'autopulizia,
quindi premere contemporaneamente i
due pulsanti di selezione della modalita.

La batteria non puo esse-|ll dispositivo e la stazione di ricarica e pu-|1.
re caricata sulla stazione|lizia non sono collegati correttamente.

Assicurarsi che la stazione di ricarica e pu-
lizia sia accesa.

ta.

Oppure la stazione di ricarica e pulizia |2. Assicurarsi che il dispositivo sia posiziona-
non é collegata alla rete elettrica. to correttamente sulla stazione diricarica e
pulizia.
La ricarica é troppo lenta|La temperatura della batteria & troppo al-|1. Rimuovere il dispositivo dalla stazione di ri-

carica e pulizia.
2. Attendere che la batteria si raffreddi e rica-
ricarla nuovamente.

In ogni Paese, valgono le condizioni di garanzia rilascia-
te dalla nostra societa di vendita competente. Entro il
termine di garanzia eliminiamo gratuitamente eventuali
guasti al’'apparecchio, se causati da difetto del materia-
le o di produzione. Nei casi previsti dalla garanzia si pre-
ga di rivolgersi al proprio rivenditore, oppure al piu
vicino centro di assistenza autorizzato, esibendo lo
scontrino di acquisto.

(Indirizzo vedi retro)

Potete trovare ulteriori informazioni sulla garanzia (se
disponibili) nell'area di assistenza del sito web Karcher
locale alla voce "Download".

KFL1 FCV2 FCV3
Collegamento elettrico
Tensione \% 100 - 100 - 100 -
240 240 240
Fase ~ 1 1 1
Frequenza Hz 50-60 50-60 50-60
Grado di prote- IPX4 IPX4 IPX4
zione
Classe di prote- 1l 1l 1]
zione dispositivo
Potenza nomi- W 160 160 160

nale apparec-
chio

KFL1 FCV2 FCV3

Tensione nomi- V/Ah 21,6/2,0 21,6/2,0 21,6/2,5
nale e capacita
della batteria

Tipo di accumu- Li-ion Li-ion

latore

Autonomiacon min <25 <25
batteria comple-
tamente carica

Max

Tempo di ricari- h 3 3 3,5
ca con batteria

scarica

Tensione di \% 27 27 27
uscita caricabat-

terie

Corrente di usci- A 0,8 0,8 0,8
ta caricabatterie

Dati sulle prestazioni dell’apparecchio
U/min ~ 430 ~ 430

Rotazioni del ~ 430

rullo al minuto

Quantita di riempimento
500

Volume serbato- ml 800 800

io acqua pulita
Capacita del ml
serbatoio
dell'acqua spor-

ca

425 425 425

Dimensioni e pesi
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KFL 1 FCV2 FCV3
Lunghezza del m 1,5 1,5 1,5
cavo
Peso (senza ac- kg 4 4 4
cessori e liquidi
di pulizia)
Lunghezza mm 351 351 351
Larghezza mm 270 270 270
Altezza mm 1130 1130 1130

Con riserva di modifiche tecniche.
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Utilice el limpiador de suelos unicamente para la limpie-
za de suelos resistentes en el hogar y solamente sobre
suelos resistentes impermeables.

No limpie pavimentos sensibles al agua, como, por
ejemplo, suelos de corcho sin tratar, ya que la humedad
puede introducirse en el suelo y dafiar el pavimento.

El equipo sirve para limpiar PVC, linéleo, azulejos, pie-
dra, parqué engrasado y encerado, laminado, asi como
todos los recubrimientos de suelo resistentes al agua.

Proteccion del medioambiente

&y Los materiales de embalaje son reciclables. Eli-
Q.@ minar los embalajes de forma respetuosa con el
medioambiente.
Los equipos eléctricos y electronicos contienen
materiales reciclables y, a menudo, componen-
= t€S, COMO baterias, acumuladores o aceite, que
suponen un peligro potencial para la salud de las
personas o el medio ambiente en caso de manipularse
o eliminarse de forma inadecuada. Sin embargo, dichos
componentes son necesarios para un funcionamiento
adecuado del equipo. Los equipos identificados con es-
te simbolo no pueden eliminarse con la basura domés-
tica.
Avisos sobre sustancias contenidas (REACH)
Encontrara informacion actualizada sobre las sustan-
cias contenidas en: www.kaercher.de/REACH

Accesorios y repuestos

Utilice unicamente accesorios y repuestos originales,
estos garantizan un servicio seguro y fiable del equipo.
Encontrara informacion sobre los accesorios y repues-
tos en www.kaercher.com.

Volumen de suministro

El volumen de suministro del equipo se muestra en el
embalaje. Compruebe la integridad del volumen de su-
ministro durante el desembalaje. Péngase en contacto
con su distribuidor si faltan accesorios o en caso de da-
fios de transporte.

En cada pais se aplican las condiciones de garantia in-
dicadas por nuestra compaiiia distribuidora autorizada.
Subsanamos cualquier fallo en su equipo de forma gra-
tuita dentro del plazo de garantia siempre que la causa
se deba a un fallo de fabricacién o material. En caso de
garantia, péngase en contacto con su distribuidor o con
el servicio de posventa autorizado mas préximo presen-
tando la factura de compra.

(Direccion en el reverso)

Encontrara mas informacion sobre la garantia (si esta
disponible) en el area de servicio de su pagina web lo-
cal de Karcher en "Downloads".

Instrucciones de seguridad

Antes de poner en marcha por primera vez el equipo,
lea este capitulo de seguridad y este manual original.
Actue conforme a estos documentos. Conserve el ma-
nual original para su uso posterior o para propietarios
ulteriores.

e Ademas de las instrucciones incluidas en el manual
de instrucciones, debe respetar las normativas de
seguridad y para la prevencion de accidentes del le-
gislador correspondiente.

Las placas de advertencia e indicadoras colocadas
en el equipo proporcionan indicaciones importantes
para un funcionamiento seguro.

Niveles de peligro

A PELIGRO

e Aviso de un peligro inminente que produce lesiones
corporales graves o la muerte.

&N ADVERTENCIA

e Aviso de una posible situacion peligrosa que puede
producir lesiones corporales graves o la muerte.

& PRECAUCION
e Aviso de una posible situacion peligrosa que puede
producir lesiones corporales leves.

CUIDADO

e Aviso de una posible situacion peligrosa que puede
producir dafios materiales.

Componentes eléctricos

A PELIGRO « No sumerja el dispositivo en
agua. e Nunca introduzca objetos conductores, como
desatornilladores o similares, en la terminal de carga
del equipo. e Nunca toque los contactos ni los cables.
e No danie el cable de alimentacion arrollandolo, aplas-
tandolo o moviéndolo sobre bordes filosos. e Solo co-
necte el equipo a corriente alterna. La tensién indicada
en la placa de caracteristicas debe coincidir con la ten-
sion de la fuente de corriente. ® Maneje el equipo solo
mediante un interruptor de corriente de defecto (maxi-
mo 30 mA).

N ADVERTENCIA « siun cargador esta da-
fAado, sustittyalo de inmediato junto con el cable de car-
ga por una pieza original. e Apague el dispositivo de
inmediato y desenchufe el cable de alimentacién antes
de realizar todo trabajo de servicio y mantenimiento.
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e £/ equipo contiene componentes eléctricos. No lim-
piar el equipo ni la parte superior o inferior del cabezal
para limpieza de suelos bajo el chorro de agua corriente
o el rociador de la ducha, ya que podria entrar agua.

e Conecte el equipo unicamente a una conexion eléctri-
ca instalada por un electricista formado conforme a la
norma IEC 60364-1.

AN PRECAUCION e solo el servicio de aten-
cioén al cliente autorizado puede realizar las tareas de
reparacion. e Antes de cada uso, compruebe el buen
estado y la seguridad operacional del equipo y sus ac-
cesorios, especialmente el cable de conexién de red y
el cable de prolongacioén. Si el conector de red presenta
danos, desenchufelo y no utilice el equipo.

Instrucciones de seguridad para la estacion
de carga y limpieza

A PELIGRO e solo conecte el equipo a corriente
alterna. La tension indicada en la placa de caracteristi-
cas debe coincidir con la tensién de red. ® Por razones
de seguridad, recomendamos ultilizar el equipo tnica-

mente mediante un interruptor de corriente de defecto
(méaximo 30 mA). e Nunca toque los conectores de red
y enchufes con las manos himedas.

AN ADVERTENCIA « Conecte el equipo unica-
mente a una conexién eléctrica instalada por un electri-
cista formado conforme a la norma IEC 60364-1.

e Compruebe que la tension de red se corresponde con
la tensién indicada en la placa de caracteristicas de la
estacion de carga y limpieza. e El equipo contiene com-
ponentes eléctricos, por lo que no debe limpiar el equi-
po con agua corriente. e Peligro de cortocircuito.
Mantenga los objetos conductores (por ejemplo, destor-
nilladores o similares) lejos de los contactos de carga.
e Peligro de cortocircuito. Limpie en seco solo los con-
tactos de carga de la estacion de carga y limpieza.

e Cargue el dispositivo solo con la estacién de carga y
limpieza original provista o con una estacién de carga y
limpieza autorizada por KARCHER. e Peligro de explo-
sion. No cargue una bateria no recargable. e Revise si
el cable de red presenta dafos antes de cada uso. No
use un cable de red dafiado. Si esta dafiado, sustitiyalo
por un repuesto autorizado. Puede obtener un nuevo
cable de red a través de KARCHER o de uno de nues-
tros distribuidores autorizados.

CUIDADO . utilice Ia estacién de carga y limpieza
solo en interiores. ® No coloque la estacién de carga y
limpieza cerca de fuentes de calor, por

ejemplo, calefactores. e Guarde la estacion de carga y
limpieza solo en interiores, en un lugar fresco y seco.
e Cargue el dispositivo al menos una vez al mes para
evitar una descarga significativa de la bateria. ® Desco-
necte la estacion de carga y limpieza antes de realizar
cualquier tarea de cuidado y mantenimiento.

AN ADVERTENCIA « soio carga del aspirador
para suelos modelos KFL 1,FCV 2y FCV 3. ® No se de-
ben recargar las baterias no recargables.

Bateria

A PELIGRO « No someta la bateria a radiacion

solar, calor ni fuego.

AN ADVERTENCIA . Cargue el dispositivo so-
lo con la estacion original provista o con una estacion
de carga y limpieza autorizada por KARCHER.

Utilice la siguiente estacion:

D K [[o77e-0650 ]
DH K [[erre2rao ]

ADVERTENCIA e Peligro de cortocircuito. No
abra la bateria. Ademas, pueden escapar vapores irri-
tantes o liquidos causticos. e Cargue el equipo solo a
una temperatura ambiente de 10 °C - 40 °C.
CUIDADO . Peligro de cortocircuito. Proteja los
contactos de la bateria y del equipo contra piezas de
metal. ® El equipo contiene baterias que solo pueden
ser reemplazadas por un especialista.

Manipulacion segura

A PELIGRO. Riesgo de asfixia. Mantenga los

embalajes fuera del alcance de los nifios.

AN ADVERTENCIA . utiiice el equipo solo pa-
ra su uso previsto. Al trabajar con el equipo, tenga en
cuenta las condiciones locales y evite causar dafios a
terceras personas, sobre todo a nifios. e En zonas de
peligro (p. ej. gasolineras), tenga en cuenta las corres-
pondientes reglamentaciones de seguridad. No use el
equipo en espacios con peligro de explosién en ningu-
na circunstancia. e Este equipo no puede ser utilizado
por nifios ni por personas que no estén familiarizadas
con estas instrucciones. Las condiciones locales pue-
den restringir la edad del usuario. ® El equipo no ha sido
concebido para un uso por parte de nifios o personas
con capacidades corporales, sensoriales o psiquicas li-
mitadas, ni tampoco por parte de personas no familiari-
zadas con estas instrucciones de empleo. e Las
personas con capacidades fisicas, sensoriales o psiqui-
cas limitadas o que carezcan de experiencia y conoci-
mientos sobre el equipo solo pueden utilizar el equipo
bajo supervision correcta o si han recibido formacion
sobre el uso seguro del equipo por parte de una perso-
na responsable de su seguridad y han comprendido los
peligros existentes. e Los nifios no pueden jugar con el
equipo. e Se debe supervisar a los nifios para asegurar-
se de que no jueguen con el aparato. e Mantenga el
equipo fuera del alcance de los nifios cuando esta co-
nectado a la red eléctrica o mientras esta refrigerando.
e Los nifios solo pueden realizar la limpieza y el mante-
nimiento bajo supervisién. e Proteja el cable de cone-
xién del calor, bordes afilados, el aceite y componentes
del equipo en movimiento. e Procure guardar una dis-
tancia prudencial entre todas las partes del cuerpo (co-
mo los dedos o el pelo) y el rodillo limpiador giratorio.

® Riesgo de lesiones por objetos puntiagudos (por
ejemplo, astillas). Proteja sus manos mientras limpia el
cabezal para limpieza de suelos.

N PRECAUCION e No utilice el dispositivo si
se ha caido anteriormente, esta visiblemente dafiado o
tiene fugas. e Solo utilice o almacene el equipo confor-
me a la descripcioén o la figura. e La caida del equipo
puede producir accidentes o dafios. Antes de cualquier
tarea, debe adoptar una postura equilibrada con el
equipo. e Nunca deje el equipo sin supervisién durante
el servicio.

CUIDADO e« Darios del equipo. Nunca introduzca
disolventes, liquidos que contengan disolventes ni aci-
dos sin diluir (p. ej. detergente, gasolina, disolvente y

acetona) en el deposito de agua. e Encienda el equipo
solo cuando el depésito de agua fresca y el depésito de
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agua sucia estén instalados. e No retire objetos afilados
o grandes con el equipo, como vidrios rotos, guijarros o
piezas de juguetes. ® No introduzca en el depdsito de
agua limpia &cido acético, descalcificador, aceites
esenciales ni sustancias similares. También tenga cui-
dado de que el equipo no absorba estas sustancias.

e Utilice el equipo solo en suelos resistentes con un re-
cubrimiento impermeable, como parquet lacado, azule-
jos esmaltados o linéleo. ® No utilice el equipo para
limpiar alfombras o moquetas. e No pase el equipo so-
bre la rejilla del suelo de los calentadores convectores.
El equipo no puede absorber el agua que se escapa si
se guia por encima de la rejilla. ® Apague el equipo du-
rante los descansos de trabajo mas largos y después
de usarlo en el interruptor principal/interruptor del equi-
po y extraiga el conector de red del cargador. e No uti-
lice el equipo a temperaturas inferiores a 0 °C. e Proteja
el equipo de la lluvia. No almacene el equipo en el ex-
terior. ® Para recargar la bateria, solo cargue los dispo-
sitivos FCV 3, FCV 2 y KFL 1 con la estacién de carga
de FCV 3.

Simbolos en el dispositivo

La advertencia de no dejar el dispositivo
en posicion horizontal se encuentra en
la parte posterior del aparato.

La advertencia de no enjuagar la boqui-
lla de suelo bajo el grifo se encuentra en
la parte superior de la boquilla de suelo.

La advertencia de no enjuagar la esta-
cién de carga y limpieza con agua co-
rriente se encuentra en la parte superior
de la estacion de carga y limpieza.

Descripcion del dispositivo

Para ver las ilustraciones, consulte la pagina de
graficos.
Figura A

(@ Pantalla LED

@ Botén de encendido/apagado
@ Botones de cambio de modo

®) Asa

(®) Tubo del asa

() Deposito de agua limpia

@ Tapa de la bateria sustituible
Filtro plegado plano

(®) Filtro de esponja

Tapa del deposito de agua sucia
@ Boton de desbloqueo del depdsito de agua sucia
@ Asa del depésito de agua sucia
@ Depésito de agua sucia

Boton de desbloqueo de la tapa de la boquilla para
el suelo

@ Tapa de la boquilla para el suelo

Rodillo limpiador
@ Almacenamiento del rodillo limpiador

Estacién de carga y limpieza
Almacenamiento del cepillo de limpieza
@0 Cepillo de limpieza

@3 * Detergente RM 536 (30 ml)

@2) * Detergente RM 538N (500 ml)

* opcional

Aplicaciéon KARCHER Home & Garden
Con la aplicacion KARCHER Home & Garden, obtendra
las siguientes ventajas al utilizar este dispositivo:

e Consejos de aplicacion y conocimientos comparti-
dos por expertos

e Informacion sobre el producto, resumen de acceso-
rios e instrucciones de uso

e Contacto de asistencia y servicio

e Tienda en linea: ofertas exclusivas y mucho mas

Escanee el codigo del envase o descarguese la aplica-

cién KARCHER Home & Garden en su tienda de aplica-

ciones y registre su producto comodamente.

Instalacion del dispositivo

1 Conecte el asa, el tubo del asa y la unidad basica

hasta que oiga que encajan.
Nota
En caso de que sea necesario devolver el producto,
desmonte el asa. Pulse el muelle para soltar el asa con
una herramienta (como un destornillador) y levante el
asa que se ha soltado del dispositivo.
Figura B

Primera puesta en marcha

Proceso de carga

1. Enchufe el cable de carga de la estacién de carga 'y
limpieza en la toma.

2. Coloque el dispositivo en la estacién de carga y lim-
pieza. La pantalla LED muestra el estado de carga
de la bateria de ese momento.

Figura C

La bateria se carga por completo tras 3,5 horas.
Tras 5 minutos de carga completa, la pantalla LED
se apaga.

Llenado del depésito de agua limpia

1. Retire el depdsito de agua limpia del dispositivo; pa-
ra ello, gire el deposito en el sentido contrario a las
agujas del reloj.
Figura D

2. Desenrosque la tapa del depésito.
Figura F

3. Llene el depésito de agua limpia con agua del grifo
fria o templada.

4. Anada el detergente Karcher al depdsito de agua
limpia.
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CUIDADO

Si echa demasiado detergente o producto de man-

tenimiento o se queda corto, la limpieza podria ser

deficiente.

Siga las recomendaciones de dosificacién del deter-

gente o producto de mantenimiento.

5. Cierre la tapa del deposito.

6. Gire el deposito de agua fresca en el sentido de las
agujas del reloj para introducirlo en el dispositivo. El
depdsito de agua limpia debe quedar encajar firme-
mente en el dispositivo.

FiguraD

Servicio

Informacién general sobre el funcionamiento

CUIDADO

Humedad

Darios materiales en suelos sensibles

Antes de usar el equipo, verifique la resistencia al agua
del suelo en un lugar discreto.

No limpie pavimentos sensibles al agua, como por
ejemplo, suelos de corcho sin tratar (la humedad puede
introducirse en el suelo y dafar el pavimento).

CUIDADO

Antes de empezar a trabajar, retire del suelo cualquier

objeto, como fragmentos, piedrecitas, tornillos o piezas

de juguete.

Nota

e Para evitar rayones, probar el equipo en superficies
sensibles (por ejemplo, de madera o gres ceramico
fino) en un lugar poco visible antes de ultilizarlo.

e No se debe insistir en una zona concreta, sino man-
tener el equipo en movimiento.

e Respetar las indicaciones del fabricante del suelo.

Nota

Realice el recorrido inverso hacia la puerta para que no

queden huellas en el suelo recién limpiado.

e Sujete el dispositivo por el asa en un angulo de unos
60 grados.

e Limpie el suelo moviendo el dispositivo hacia delan-
te y hacia atras a una velocidad similar a la de una
aspiradora.

e Siel suelo esta muy sucio, deje que el dispositivo se
deslice lentamente por el suelo.

La pantalla LED del dispositivo muestra informacion so-

bre los modos de limpieza, el estado de funcionamiento

y los mensajes de error.

Figura E
Indicador |lcono Explicacion
Bateria Verde intermitente: En proce-

@ so de carga

Verde: 100% - 30%
Naranja: 30% - 10%
Rojo intermitente: 10% - 0%

Indicador |lcono

Modos de
limpieza

Explicacién

Modo de secado: Adecuada

("\ para aspirar grandes cantida-
E/ des de agua o para su uso en
mogquetas.

Modo humedo: Limpie el sue-
0 lo con el flujo de agua y la po-

tencia de aspiracion estandar.

Modo de potencia (disponible
para FCV 3): Limpie el suelo
eficazmente con el maximo

flujo de agua y potencia de as-

piracion.

Tres luces de modo se en-

—~ cienden en un ciclo que indica
(J)/O 1® que la autolimpiezaqesté en
curso. La autolimpieza puede
iniciarse pulsando al mismo
tiempo los dos botones de
cambio de modo.

Adverten- Depésito lleno: El depdsito de
cias y erro-

agua sucia estalleno. Vacie el
res deposito de agua sucia o vuel-
va a instalarlo (consulte Va-

ciado del depésito de agua
sucia).

Error de bloqueo: El rodillo
limpiador esta bloqueado. Co-
loque el aparato en posicion
vertical y limpie los residuos

pegados al rodillo limpiador

(consulte Limpieza de la bo-
quilla para el suelo).

Puesta en marcha

CUIDADO

Riesgo de darios por movimientos incontrolados
El rodillo limpiador empieza a girar en cuanto se inicia
la limpieza.

Sujete firmemente el asa para evitar que el dispositivo
se desplace por si solo.

CUIDADO

Peligro de dafos

La ausencia de un depdsito de agua fresca o sucia pue-

de provocar dafios materiales.

Antes de comenzar el trabajo de limpieza, asegtirese

de que el depdsito de agua fresca esté lleno de agua y

que el depésito de agua sucia esté insertado en el equi-

po.

1. Pise la huella de la boquilla para el suelo y tire de la
parte superior del cuerpo hacia usted. Pulse el bo-
tén de encendido/apagado
Figura G

2. Mueva el dispositivo hacia delante y hacia atras
hasta que el rodillo esté suficientemente humedeci-
do.

Ajuste de los modos de limpieza
Tras el encendido, el aparato entra por defecto en modo
himedo. Cambie los modos de limpieza pulsando los
botones de cambio de modo.
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Nota

El modo de secado esta pensado para aspirar liquidos
y para su uso en suelos duros o alfombras y moquetas
(de pelo corto) sin salida de agua. No es comparable a
un verdadero aspirador.

Duracion de la bateria
El tiempo de funcionamiento de la bateria esta repre-
sentado por el icono de la bateria en la pantalla. El ico-
no de la bateria cambia conforme al porcentaje de la
bateria.
e Icono de la bateria - Verde: 100% - 30%
e Icono de la bateria - Naranja: 30% - 10%
e |cono de la bateria - Rojo intermitente: 10% - 0%
Antes de que se agote la bateria, el dispositivo aspira
durante 5 segundos y luego se apaga por completo.

Vaciado del depésito de agua sucia

Si el depésito de agua sucia esta lleno, aparece la ad-

vertencia "Depdsito lleno” en la pantalla LED.

1. Pulse el botén de encendido/apagado

2. Pise la boquilla para el suelo y empuje la parte su-
perior del cuerpo hasta alcanzar la posicion vertical.
Figural

3. Retire el depdsito de agua sucia; para ello, sujételo
por el asa y pulse el botén de desbloqueo.
Figura J

4. Sujete el depodsito con una mano vy retire la tapa su-
perior con la otra. Vacie el depdsito de agua sucia y
enjuaguelo.
Figura K

5. Introduzca el depésito de agua sucia en el dispositi-
vo hasta que oiga que encaja. El depdsito de agua
sucia debe acoplarse firmemente al dispositivo.

Relleno del liquido de limpieza

Si el depésito de agua limpia esta vacio, rellénelo. (con-
sulte Llenado del depésito de agua limpia).

Interrupcion y finalizacion de la operacion

CUIDADO

Danos materiales por la humedad

El rodillo humectante puede causar dafios en suelos

sensibles a la humedad.

Cuando haga pausas mas largas, coloque el dispositivo

en la estacién de estacionamiento para evitar dafios en

los suelos que sean sensibles al rodillo humectante.

1. Antes de apagarse, el aparato aspira durante 5 se-
gundos y luego se apaga por completo.

2. Pise la boquilla para el suelo y empuije la parte su-
perior del cuerpo hasta alcanzar la posicion vertical.
Figura |

3. Coloque el dispositivo en la estacion de carga y lim-
pieza.

Figura C

4. Limpie el dispositivo (consulte Cuidado y manteni-

miento).

CUIDADO

Suciedad atascada

La suciedad atascada puede dafiar permanentemente
el equipo.

Se recomienda limpiar el equipo completamente des-
pués de cada uso.

Almacenamiento del aparato

CUIDADO
Aparicion de olores debido a la presencia liquidos
en el interior del dispositivo
Si el dispositivo contiene liquidos/suciedad humeda du-
rante el almacenamiento, pueden producirse olores
desagradables.
Vacie completamente el depdsito de agua limpia y el
depdsito de agua sucia antes de guardar el dispositivo.
Utilice el cepillo de limpieza para eliminar el pelo y las
particulas de suciedad del canal de aspiracion y del in-
terior de la boquilla para el suelo (consulte Limpieza de
la boquilla para el suelo).
Deje que el rodillo limpio se seque al aire, por ejemplo,
en el dispositivo montado en la estacion de estaciona-
miento. No coloque el rodillo himedo en un armario ce-
rrado para que se seque.
1. Traslade el dispositivo a una habitacion seca.
2. Coloque el dispositivo en la estacién de carga y lim-
pieza para que se cargue.
Figura C
3. Coloque el rodillo limpio en el soporte de almacena-
miento para que se seque.
Figura M

Cuidado y mantenimiento

Autolimpieza

CUIDADO

Una vez finalizado el trabajo, coloque el dispositivo en
la estacion de limpieza e inicie el proceso de autolimpie-
za. Limpie el cabezal para el suelo en la estacion de lim-
pieza solo mediante el proceso de autolimpieza; no
mediante el vertido por separado de agua en la esta-
cién. No limpie el dispositivo ni el cabezal del suelo bajo
el grifo o bajo el chorro de la ducha, ya que podria en-
trar agua.
Nota
Mientras aparezca el icono de advertencia "Depdsito
lleno" en la pantalla LED y no se haya vaciado el depo-
sito de agua sucia, no se podra iniciar el proceso de au-
tolimpieza.
1. Vacie el depésito de agua sucia y vuelva a colocarlo
(consulte Vaciado del depdsito de agua sucia).
2. Vuelva allenar el deposito de agua limpia (consulte
Llenado del depésito de agua limpia).
Figura F
3. Vuelva a colocar el dispositivo en la estacién de car-
gay limpieza. (La estacion de cargay limpieza debe
estar encendida).
Pulse a la vez los dos botones de cambio de modo
para iniciar el proceso de autolimpieza. La autolim-
pieza dura 80 segundos.
Figura L
4. Una vez finalizado el proceso de autolimpieza, va-
cie y enjuague el depdsito de agua sucia y, a conti-
nuacion, vuelva a instalarlo (consulte Vaciado del
deposito de agua sucia).
Nota
Para detener el proceso de autolimpieza, pulse de nue-
vo los dos botones de cambio de modo al mismo tiempo
o bien pulse el botén de encendido/apagado.
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Limpieza del depésito de agua sucia

CUIDADO

Suciedad atascada

La suciedad atascada puede dafiar permanentemente
el equipo.

Se recomienda limpiar el equipo completamente des-
pués de cada uso.

CUIDADO

Limpie los filtros con regularidad para evitar que se obs-

truyan debido a un uso prolongado.

Para obtener una mejor limpieza, se recomienda susti-

tuir el filtro cada 2-3 meses.

Utilice el filtro KARCHER solo para asegurar el ajuste

correcto del filtro y el depésito de agua sucia, y garanti-

zar el rendimiento del dispositivo.

Para obtener informacién sobre cémo extraer y vaciar

el depdsito de agua sucia, (consulte Vaciado del depé-

sito de agua sucia).

1. Retire la tapa del depdsito de agua sucia.

Figura K

2. Limpie el deposito de agua sucia y la tapa con agua
del grifo y un cepillo de limpieza.
Figura N

3. También tiene la opcién de limpiar el depdsito de
agua sucia en el lavavajillas.

4. Saque el filtro plegado plano y el filtro de esponja de
la tapa del deposito de agua sucia.

5. Limpie el filtro plegado plano y el filtro de esponja
con agua corriente, séquelos completamente y
vuelva a instalarlos en el depdsito de agua sucia.
Figura O

Limpieza de la boquilla para el suelo

CUIDADO

Danos derivados de la limpieza del rodillo en la la-

vadora o al uso de una secadora de ropa.

Dafnios infligidos a las microfibras

No limpie el rodillo en la lavadora.

No seque el rodillo en una secadora de ropa.

Nota

En caso de contaminacién significativa o entrada en el

cabezal de aspiracion de piezas como piedras o asti-

llas, sera necesario limpiarlo. Mientras el dispositivo es-

té funcionando, estas piezas emitiran un ruido de

traqueteo o se bloquearan.

1. Pulse el botén de encendido /apagado.
Antes de apagarse, el dispositivo aspira durante 5
segundos y, después, se apaga por completo.

2. Pise la boquilla para el suelo y empuije la parte su-
perior del cuerpo hasta alcanzar la posicion vertical.

3. Pulse el botén de desbloqueo de la tapa de la boqui-
lla para el suelo y retire la tapa de la boquilla para el
suelo.
Figura P

4. Gire el boton de desbloqueo del rodillo de limpieza
en el sentido contrario a las agujas del reloj y extrai-
ga el rodillo de limpieza.
Figura Q

5. Limpie el rodillo limpiador con agua corriente. Si hay
pelos u otros residuos enredados, retirelos con ayu-
da del cepillo de limpieza.
Figura R

6. Coloque el rodillo en el soporte de almacenamiento
de la estacion de estacionamiento para que se se-
que.
Figura M

7. Sihay residuos en la tapa de la boquilla para el sue-
lo, enjuaguela con agua corriente.
Figura S

8. Sihay residuos en el interior de la boquilla para el
suelo, limpie el interior de la boquilla y el tubo de as-
piracion con un pafiuelo de papel o con el cepillo de
limpieza.
Figura T

9. Parainstalar el rodillo limpiador, coléquelo en el eje
de larueda derecha y gire el pomo lateral hasta que
oiga un clic; entonces, el rodillo limpiador quedara
blogueado.
Figura U

10. Pulse hacia abajo la tapa de la boquilla para el suelo
hasta que oiga que encaja.
FiguraV

Limpieza de la estacion de carga y limpieza

CUIDADO

No enjuague la estacion de carga y limpieza con agua

corriente.

1. Sihay suciedad en la estacién de carga y limpieza,
limpiela con un pafio humedo a la vez que evita el
contacto con las clavijas de carga.

Productos de limpieza y mantenimiento

CUIDADO

Uso de productos de limpieza y detergentes inade-

cuados

El uso de productos de limpieza y detergentes inade-

cuados puede danar el equipo y eximir de responsabili-

dad a la garantia.

Utilice unicamente detergentes de KARCHER.

Suministre solo la dosis correcta.

Nota

Use productos de limpieza o detergentes KARCHER

para limpiar el suelo segun sea necesario.

® Respete las recomendaciones de cantidad de dosi-
ficacion del fabricante cuando dosifique con deter-
gente o productos de mantenimiento.

® Para evitar la formacion de espuma, llene primero el
deposito de agua limpia con agua y, a continuacion,
afiada el detergente o el producto de mantenimien-
to.

® Para evitar que el depdsito se desborde, asegurese
de dejar espacio suficiente para el detergente o el
producto de mantenimiento cuando lo llene de
agua.

Sustitucion de la bateria
Si la bateria esta dafiada, pédngase en contacto con el
servicio técnico de KARCHER para adquirir una bateria
nueva y sustituir la antigua por esta.

CUIDADO
No retire la lamina protectora que envuelve la bateria.
Al sustituir la bateria, asegurese de que el dispositivo
esta desconectado de la estacion de carga y limpieza y
apagado.
Cuando sustituya la bateria, evite las altas temperatu-
ras y la humedad ambiental, y no instale la nueva bate-
ria con las manos mojadas.
1. Retire el dispositivo de la estacién de carga y limpie-
za y asegurese de que esté apagado.
2. Retire los 6 tornillos de la tapa de la bateria con un
destornillador.
Figura W
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3. Saque el paquete de pilas del compartimento y des-
enchufe los dos terminales.

Figura X

4. Desembale la nueva bateria. Conecte los dos termi-
nales y coloque la bateria en el compartimento.

Figura Y

5. Atornille los 6 tornillos para fijar la tapa de la bateria.

Figura Z

Ayuda en caso de averia

Las fallas de funcionamiento suelen tener causas sen-
cillas que puede solucionar usted mismo con la siguien-
te descripcién general. En caso de duda, o en caso de
que haya fallas de funcionamiento que no se mencio-
nen aqui, péngase en contacto con su Servicio de Aten-
cion al Cliente autorizado.

na

Nota
El dispositivo no puede seguir funcionando hasta que
se haya corregido la falla.

Fallo Causa Solucion

El dispositivo no funcio- |La bateria se ha agotado. 1. Conecte la estacién de carga y limpieza a

la red eléctrica y vuelva a colocar el dispo-
sitivo en la estacién de carga y limpieza.

El depésito de agua sucia esta lleno.

Retire el depdsito de agua sucia y vacielo
(consulte Vaciado del depésito de agua su-
cia).

car.

2. Asegurese de que el depdsito de agua su-
cia estd instalado correctamente.

El rodillo o el tubo de aspiraciéon estdn |1. Retire la tapa de la boquilla para el suelo.

bloqueados. 2. Retire el pelo o los objetos grandes o volu-
minosos del rodillo limpiador.

3. Retire el rodillo limpiador y limpie el tubo
de aspiracion (véase Limpieza de la boqui-
lla para el suelo).

Disminuye la potencia de |El filtro esta bloqueado. 1. Limpie el filtro plegado plano y el filtro de
aspiracion esponja (consulte Limpieza del depdsito
de agua sucia).

El tubo de aspiracion esta bloqueado. |1. Limpie la entrada de aspiracion y el tubo
de aspiracion del interior de la boquilla pa-
ra el suelo (consulte Limpieza de la boqui-
lla para el suelo).

El rodillo esta seco des- |El depodsito de agua limpia esta vacio o |1. Rellene el depdsito de agua limpia.
pués de encender el dis- [no esta colocado. 2. Asegurese de que el depdsito de agua lim-
positivo pia esta instalado correctamente.

El rodillo necesita un tiempo para hume-|1. Mantenga el dispositivo en funcionamiento

decerse. durante un tiempo.

El modo seleccionado actualmente es el |1. Pulse los botones de cambio de modo para

modo de secado. En modo de secado, cambiar al modo humedo/de potencia.

no se pulveriza agua sobre el rodillo.

Sale agua por la salida de |El dispositivo se tumbé o se sacudié con [1. Saque el filtro plegado plano y el filtro de
aire fuerza. esponja y séquelos por completo.

Los filtros se lavaron e instalaron sin se-|1. Saque el filtro plegado plano y el filtro de

esponja y séquelos por completo.
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Fallo

Causa

Solucion

La autolimpieza no fun-

El depésito de agua sucia esta lleno.

1.

Retire el depodsito de agua sucia y vacielo.

ciona 2. Asegurese de que el depésito de agua su-
cia esta instalado correctamente.
El rodillo o el tubo de aspiracion estan |1. Retire la tapa de la boquilla para el suelo.
bloqueados. 2. Retire el pelo o los objetos grandes o volu-
minosos del rodillo limpiador.

3. Retire el rodillo limpiador y limpie el tubo
de aspiracion (véase Limpieza de la boqui-
lla para el suelo).

El dispositivo y la estaciéon de carga y lim-|1. Asegurese de que la estacion de carga 'y
pieza estan mal conectados. O la esta- limpieza esta encendida.
cién de carga y limpieza no esta 2. Asegurese de que el dispositivo esta colo-
conectada a la red eléctrica. cado correctamente en la estacion de car-
gay limpieza.
El nivel de bateria no es suficiente para |1. Espere a que la maquina se cargue lo sufi-
la autolimpieza. ciente para la autolimpieza y pulse los dos
botones de cambio de modo al mismo
tiempo.
La bateria no se puede |El dispositivoy la estaciéon de cargay lim-|1. Asegurese de que la estacién de carga y
cargar en la estacion pieza estan mal conectados. O la esta- limpieza esta encendida.
cién de carga y limpieza no esta 2. Asegurese de que el dispositivo esta colo-
conectada a la red eléctrica. cado correctamente en la estacion de car-
gay limpieza.
La carga es demasiado |Latemperatura de la bateria es demasia-|1. Retire el dispositivo de la estacion de car-
lenta do elevada gay limpieza.

2. Espere a que la bateria se enfrie y vuelva

a cargarla.
KFL1 FCV2 FCV3
En cada pais se aplican las condiciones de garantia in- Tiempo de fun- min <25 <25 <30
dicadas por nuestra compaiiia distribuidora autorizada. cionamiento con
Subsanamos cualquier fallo en su equipo de forma gra- la bateria carga-
tuita dentro del plazo de garantia siempre que la causa da al maximo
se deba a un fallo de fabricacién o material. En caso de T h
garantia, pongase en contacto con su distribuidor o con iempo de car- 3 3 35
el servicio de posventa autorizado mas préximo presen- ga con bateria
tando la factura de compra. descargada
(Direccion en el reverso) Tension de sali- V 27 27 27
Encontrard mas informacion sobre la garantia (si esta da del cargador
disponible) en el area de servicio de su pagina web lo- Corriente de sa- A
= " " - 0,8 0,8 0,8
cal de Kéarcher en "Downloads". lida del cargador
Datos técnicos Datos de potencia del equipo
KFL 1 FCV2 FCV3 Giros del F)I|Ir‘|- r.p. ~430 ~ 430 ~ 430
— — dro por minuto  m.
Conexion eléctrica el 6 (s
Tension \% 100 - 100 - 100 -
240 240 240 V9Iqmen del de- ml 500 800 800
posito de agua
Fase ~ 1 1 1 limpia
Frecuencia Hz 50-60 50-60 50-60 Capacidad del  ml 425 425 425
Tipo de protec- IPX4  IPX4  IPX4 depdsito de
cion agua sucia
Clase de protec- 1 1 11l Peso y dimensiones
cién del equipo Longitud del ca- m 1,5 1,5 1,5
Potencia nomi- W 160 160 160 ble
nal del equipo Peso (sin acce- kg 4 4 4
Tensionnominal V/Ah 21,6/2,0 21,6/2,0 21,6/2,5 sorios ni |IQ_U|-
y capacidad de dos de limpieza)
la bateria Longitud mm 351 351 351
Tipo de bateria lon litio  lon litio  lon litio Anchura mm 270 270 270
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KFL1 FCV2 FCV3
Altura mm 1130 1130 1130

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones.
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Utilizacao prevista

Use a lavadora de pavimentos apenas para a limpeza
de pavimentos rigidos em habitagdes privadas e so-
mente em pavimentos rigidos a prova de agua.

N&o limpe revestimentos sensiveis a agua, como p. ex.,
pavimentos de cortica sem tratamento, uma vez que a
humidade pode penetrar e danificar o pavimento.

O aparelho é adequado para a limpeza de PVC, lindleo,
ladrilhos, pedras, parquet oleado e encerado, chao flu-
tuante e todos os pavimentos resistentes a agua.

Protecao do meio ambiente

&y Os materiais de empacotamento séo reciclaveis.
Q.@ Elimine as embalagens de acordo com os regula-
mentos ambientais.
Os aparelhos elétricos e eletrénicos contém ma-
teriais reciclaveis de valor e, com frequéncia,
=mm COMponentes como baterias, acumuladores ou
6leo que, em caso de manipulagado ou recolha er-
rada, podem representar um potencial perigo para a
saude humana e para o ambiente. Estes componentes
s80 necessarios para o bom funcionamento do apare-
Iho. Os aparelhos que apresentem este simbolo ndo
devem ser recolhidos no lixo doméstico.

Avisos relativos a ingredientes (REACH)
Pode encontrar informagdes actualizadas acerca dos
ingredientes em: www.kaercher.de/REACH

Acessorios e pecgas sobressalentes

Ao utilizar apenas acessorios originais e pegas sobres-
salentes originais, garante uma utilizagéo segura e o
bom funcionamento do aparelho.

Informagdes acerca de acessorios e pegas sobressa-
lentes disponiveis em www.kaercher.com.

Volume do fornecimento

O volume do fornecimento do aparelho esta indicado na
embalagem. Ao abrir a embalagem, confirme a integra-
lidade do contetido. Caso faltem acessérios ou em caso
de danos de transporte informe o seu fornecedor.

Em cada pais séo validas as condi¢des de garantia
transmitidas pela nossa sociedade distribuidora res-
ponsavel. Trataremos de possiveis avarias no seu apa-
relho no ambito do prazo da garantia, sem custos,
desde que estas tenham origem num erro de material
ou de fabrico. Em caso de garantia, contacte o seu re-
vendedor ou a assisténcia técnica autorizada mais pro-
xima, apresentando o taldo de compra.

(endereco consultar o verso)

Para mais informagdes sobre a garantia (se disponi-
veis), consultar "Transferéncias" na area de servigo do
website local da Kércher.

Avisos de seguranga

Antes da primeira utilizagdo do aparelho, leia este capi-
tulo sobre seguranga e o manual original. Proceda em
conformidade. Conserve o manual original para refe-
réncia ou utilizagao futura.

e Além das indicagdes que constam do manual de
instrugdes, é necessario observar as prescrigdes
gerais de seguranga e as prescrigdes para a pre-
vencéo de acidentes do legislador.

Os sinais e as placas de aviso que se encontram no
aparelho dao indicagdes importantes para um bom
funcionamento do aparelho.

Niveis de perigo

A PERIGO

e Aviso de um perigo iminente, que pode provocar feri-
mentos graves ou morte.

AN ATENGCAO
e Aviso de uma possivel situagdo de perigo, que pode
provocar ferimentos graves ou morte.

AN CUIDADO

e Aviso de uma possivel situagao de perigo, que pode
provocar ferimentos ligeiros.

ADVERTENCIA

e Aviso de uma possivel situagao de perigo, que pode
provocar danos materiais.

Componentes elétricos

A PERIGO « Nzo mergulhe o dispositivo na
agua. e Nunca insira objectos condutores, p. ex., cha-
ves de parafusos ou semelhantes, na ligagao fémea pa-
ra carga do aparelho.  Nunca toque nos contactos ou
linhas. e Nao deixe o cabo ficar por baixo de objetos,
ndo o deixe esmagado ou puxe por cantos afiados para
que ele ndo seja danificado. e Ligue o aparelho apenas
a corrente alterna. A tensédo indicada na placa de carac-
teristicas tem de coincidir com a tensao da fonte de cor-
rente. e Opere o aparelho apenas através de um
disjuntor de corrente parasita (maximo de 30mA).

&N ATEN CAO o Substituir imediatamente uma
estacdo de carregamento e limpeza danificada, junta-
mente com o cabo de carregamento, por uma pega ori-
ginal. e Desligue imediatamente o dispositivo e retire
da tomada antes de realizar qualquer trabalho de assis-
téncia e manutengao. e O aparelho contém componen-
tes elétricos. Nao limpe o aparelho ou a parte superior
ou inferior da cabega de limpeza debaixo de agua cor-
rente ou debaixo de um chuveiro; caso contrario, pode
entrar agua. e Ligue o aparelho apenas a uma ligagao
eléctrica estabelecida por um técnico electricista, em
conformidade com a IEC 60364-1.
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N CUIDADO e 0s trabalhos de reparagéo de-

vem apenas ser realizados por um servigo de assistén-
cia técnica autorizado. e Verifique o estado correcto e a
seguranga operacional do aparelho e dos acessorios,
em particular do cabo de ligagdo a rede e do cabo de
extensdo, antes de cada operagdo. Em caso de danos,
retire a ficha de rede e néo utilize o aparelho.

Instrucoes de seguranca para a estagao de
carregamento e limpeza

A PERI GO. Ligue o aparelho apenas a corrente
alterna. A tenséo indicada na placa de caracteristicas
tem de coincidir com a tensao de rede. e Por razées de
seguranga, recomendamos que o dispositivo seja ope-
rado apenas através de um disjuntor de corrente para-
sita (maximo de 30 mA). e Nunca manuseie fichas de
rede e tomadas com as maos humidas.

N ATEN CAO e Ligue o aparelho apenas a uma
ligacdo eléctrica estabelecida por um técnico electricis-
ta, em conformidade com a IEC 60364-1. e Verificar
que a tensédo de rede corresponde a tenséo indicada na
placa tipo da estacdo de carregamento e limpeza. ¢ O
aparelho contém componentes eléctricos; ndo limpar
sob agua corrente. e Perigo de curto-circuito. Mantenha
objetos condutores (por exemplo, chaves de fendas ou
similares) afastados dos contactos de carga. e Perigo
de curto-circuito. Limpar apenas a seco os contactos de
carregamento da estacéo de carregamento e limpeza.
e Carregar o aparelho apenas com a estagdo de carre-
gamento e limpeza original incluida ou com uma esta-
¢do de carregamento e limpeza aprovada pela
KARCHER. e Perigo de explosdo. N&o carregue bate-
rias ndo recarregaveis. e Verifique o cabo de rede
quanto a danos, antes de cada operagdo. Ndo utilizar
um cabo de rede danificado. Se estiver danificado,
substitua o cabo de rede por outro autorizado. Podera
obter um substituto adequado junto da KARCHER ou
de um de nossos parceiros de servigos.

ADVER TEN CIA . Utilizar a estagdo de carrega-

mento e limpeza apenas no interior. « Ndo colocar a es-
tagado de carregamento e limpeza perto de fontes de
calor, por exemplo, aquecedores. ® Armazenar a esta-
¢do de carregamento e limpeza apenas no interior, num
lugar fresco e seco. e Carregar o aparelho pelo menos
uma vez por més para evitar uma descarga profunda da
bateria. ® Desligar a estagdo de carregamento e limpe-
za antes de qualquer trabalho de conservagdo e manu-
tencéo. 5

N ATEN CA O. Carregar apenas o aspirador de
pavimento modelos KFL 1,FCV 2 and FCV 3. e N&o re-
carregar baterias classificadas como nao recarrega-
veis.

Bateria

A PERI GO e Nzo exponha a bateria ao sol direc-
to intenso, calor ou fogo.

N ATEN CAO e Carregar o aparelho apenas
com a estagdo de carregamento e limpeza original in-
cluida ou com uma estagao de carregamento e limpeza
aprovada pela KARCHER.

Utilizar a seguinte estagéo:

D K [[o779-0650 ]
D+ K [[erre2r3o ]

ATENCAO e Perigo de curto-circuito. Ndo abra a

bateria. Além disso, podem sair vapores irritantes ou li-
quidos causticos. e Carregue o aparelho apenas a uma
temperatura ambiente de 10 °C - 40 °C.

ADVERTENCIA . Perigo de curto-circuito. Pro-
teja os contactos da bateria e do aparelho contra pegas
metalicas. e O aparelho contém baterias que apenas
podem ser substituidas por um técnico.

Manuseamento seguro

A PERIGO. Perigo de asfixia. Mantenha a peli-
cula da embalaggm afastada das criangas.

N ATEN CAO e Utilize o aparelho apenas para
os fins a que se destina. Tenha em consideragdo as
condigées locais e verifique se existem outras pessoas
ao redor, especialmente criangas, durante os trabalhos
com o aparelho. e Em areas de perigo (p. ex., estagées
de servigo), respeite as respectivas prescrigcées de se-
guranca. Nunca guarde o aparelho em locais com peri-
go de explosao. e Este aparelho ndo pode ser operado
por criangas e pessoas que nao estejam familiarizadas
com estas instrugées. As normais locais podem impor
limitag6es a idade do operador. ® O aparelho ndo se
destina a ser utilizado por criangas ou pessoas com ca-
pacidades fisicas, sensoriais ou mentais limitadas ou
que ndo estejam familiarizadas com estas instrugées.
® Pessoas com capacidade fisica, sensorial ou intelec-
tual reduzida ou com experiéncia e conhecimentos in-
suficientes devem apenas utilizar o aparelho sob
supervisdo adequada, depois de instruidas por alguém
responsavel pela sua seguranga acerca da utilizacdo
segura do aparelho e dos perigos dai resultantes. e As
criangas ndo devem brincar com o aparelho. e Supervi-
sione as criangas para garantir que ndo brincam com o
aparelho. e Mantenha o aparelho fora do alcance das
criangas enquanto este estiver ligado a corrente eléctri-
ca ou enquanto arrefece. e As criancgas deve apenas
realizar trabalhos de limpeza e manutengéo sob super-
visdo. e Proteja o cabo de ligagdo de calor, arestas afia-
das, 6leo e pecas moveis do aparelho.  Manter todas
as partes do corpo (por exemplo, dedos, cabelo) afas-
tadas do rolo de limpeza rotativo. e Risco de ferimentos
por objectos pontiagudos (p. ex., lascas). Proteja as
suas maos enquanto limpa a cabega de limpeza.

AN\ CUIDADO e Nso utilize o aparelho se este ti-
ver caido anteriormente, se estiver visivelmente danifi-
cado ou apresentar fugas. e Apenas opere ou
armazene o aparelho de acordo com a descrigdo ou
com a figura. e Perigo de acidentes ou danos devido a
queda do aparelho. Deve assegurar a estabilidade do
aparelho antes de realizar qualquer actividade com ou
no aparelho. e Nunca deixe o aparelho sem superviséo,
enquanto este estiver em operagao.

ADVERTENCIA e« Danos no aparelho. Nunca

encha o depdésito de agua com diluentes, liquidos que
contenham diluentes ou &cidos néo diluidos (por ex.,

produtos de limpeza, gasolina, diluente de tinta e ace-
tona). e Ligue o aparelho apenas quando o depésito de
agua limpa e o depdsito de agua suja estiverem insta-
lados. e Nao aspire objectos afiados ou de maiores di-
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mensdes, Como p. ex. cacos, Seixos ou pegas de
brinquedos. e Nao coloque &cidos acéticos, descalcifi-
cantes, 6leos essenciais ou outras substéncias seme-
Ihantes no depdsito de agua limpa. Certifique-se de que
o aparelho néo recolhe esse tipo de substancias. e Uti-
lize o aparelho somente em pavimentos rigidos com re-
vestimento & prova de agua, como p. ex., parquet
lacado, ladrilhos esmaltados ou linéleo. e Nao utilize o
aparelho para limpar tapetes ou alcatifas. ¢ Nao passe
o aparelho sobre a grelha do piso dos aquecedores de
convector. O aparelho ndo pode absorver a agua que
sai se passar pela grelha. e Desligue o aparelho no in-
terruptor principal/interruptor do aparelho durante pau-
sas de trabalho mais longas e apds a utilizagéo, e
desligue a ficha de rede do carregador. ® Ndo operar o
aparelho com temperaturas abaixo dos 0 °C. e Proteja
o aparelho da chuva. Ndo guarde o aparelho no exte-
rior. @ Para efeitos de recarregamento da bateria, carre-
gar apenas os FCV 3, FCV 2 e KFL 1 com a estagdo de
carregamento do FCV 3.

Simbolos no aparelho

O aviso de néo colocar o aparelho na
horizontal encontra-se na parte traseira.

O aviso de n&do enxaguar o bocal de pa-
vimento com agua corrente esta locali-
zado na parte superior do mesmo.

O aviso de ndo enxaguar a estacéo de

carregamento e limpeza com agua cor-
rente encontra-se na respetiva parte su-
perior.

Descrigao do aparelho

Para as ilustragoes, consultar a pagina de graficos.
Figura A

(¥) Ecra LED

(@) Botao Ligar / Desligar

@ Botéo de comutagdo de modo
(@) Pega

() Tubo da pega

(8) Deposito de agua limpa

@ Tampa da bateria substituivel
Filtro plissado plano

(®) Filtro de esponja

Tampa do deposito de agua suja
@ Botao de libertagdo do depdsito de agua suja
@ Pega do deposito de agua suja
(i3) Deposito de agua suja

Botao de libertagcdo da tampa do bocal de pavimen-
to

@ Tampa do bocal de pavimento

Rolo de limpeza
@ Armazenamento do rolo de limpeza

Estacédo de carregamento e limpeza
Armazenamento da escova de limpeza
@0) Escova de limpeza

@3 * Detergente RM 536 (30 ml)

@2) * Detergente RM 538N (500 ml)

* opcional

App Home e Garden KARCHER
Com a app Home & Garden KARCHER, beneficia das
seguintes vantagens ao utilizar o seu aparelho:
e Dicas da app e conhecimentos especializados
e Informacdes sobre o produto, visdo geral dos aces-

sorios e instrugdes de funcionamento

e Apoio e contacto de servigo
e Loja online - ofertas exclusivas e muito mais
Digitalize o c6digo na embalagem ou transfira a app Ho-
me e Garden KARCHER da sua app store e registe o
seu produto de forma conveniente.

Montar o aparelho

1 Ligar apega, o tubo da pega e a unidade basica até

ouvir um estalido de encaixe.
Aviso
Se o produto tiver de ser devolvido, desmontar a pega.
Pressionar a mola para libertar a pega com uma ferra-
menta (como uma chave de fendas) e levantar a pega
libertada do aparelho.
Figura B

Primeiro arranque

Processo de carregamento

1. Ligar o cabo de carregamento da estacdo de carre-
gamento e limpeza a tomada.

2. Colocar o aparelho na estagéo de carregamento e
limpeza. O ecra LED indica o estado de carrega-
mento atual da bateria.

Figura C

A bateria esta totalmente carregada apés 3,5 horas.
Apods 5 minutos de carregamento total, o ecra LED
desliga-se.

Encher o depdsito de agua limpa

1. Retirar o depésito de agua limpa do aparelho, ro-
dando-o no sentido contrario ao dos ponteiros do
relogio.
Figura D

2. Desaparafuse a tampa do depdsito.
Figura F

3. Encher o deposito de agua limpa com agua da tor-
neira fria ou morna.

4. Adicionar detergente Karcher ao deposito de agua
limpa.
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ADVERTENCIA

A sobredosagem ou subdosagem do detergente ou

do agente de conservagao resulta em maus resulta-

dos de limpeza.

Seguir as recomendacgées de dosagem do detergente

ou agente de conservagéo.

5. Fechar a tampa do depésito.

6. Rodar o depésito de agua fresca no sentido dos
ponteiros do relégio para dentro do aparelho. O de-
pésito de agua limpa deve assentar firmemente no
aparelho.

FiguraD

Informagoes gerais sobre o funcionamento

ADVERTENCIA

Humidade

Danos materiais em pavimentos sensiveis

Antes de utilizar o aparelho, verifique o pavimento
quanto a resisténcia a agua num local discreto.

Néo limpe revestimentos sensiveis & dgua, como p. ex.,
pavimentos de cortica sem tratamento, uma vez que a
humidade pode penetrar e danificar o pavimento.

ADVERTENCIA

Antes de comecar a trabalhar, retirar do chdo quaisquer

objetos, tais como cacos, pedras, parafusos ou pegas

de brinquedos.

Aviso

e Para evitar marcas de riscas, teste o aparelho antes
da utilizagdo em superficies sensiveis, por exemplo,
madeira ou grés cerdmico, numa zona mais escon-
dida.

o Nao permanega sempre no mesmo sitio, mantenha-
se em movimento.

e Respeite os avisos do fabricante do pavimento.

Aviso

Trabalhe para tras em direccdo a porta, para que ndao

fiquem pegadas no pavimento recém-limpo.

e Segurar o aparelho pela pega num angulo de cerca
de 60 graus.

e Limpar o chdo movendo o aparelho para a frente e
para tras a uma velocidade semelhante a de um as-
pirador.

e Se o chao estiver muito sujo, deixar o aparelho des-
lizar lentamente pelo chao.

O ecra LED do aparelho mostra informagdes sobre os

modos de limpeza, o estado de funcionamento e as

mensagens de erro.

Figura E
Indicador |icone Explicagao
Bateria Verde intermitente: Carrega-

@ mento em curso

Verde: 100%- 30%
Laranja: 30%- 10%
Vermelho intermitente: 10%-
0%

Indicador |icone

Modos de
limpeza

Explicacao

Modo dry: Adequado para as-
(7 |pirar grandes quantidades de
E/ agua ou para utilizagédo em ta-

petes.

Modo wet: Limpar o chao de
0 forma eficiente com o maximo

caudal de agua e poténcia de
succao.

Modo Power (disponivel para
o FCV 3): Limpa o chéo de for-
ma eficiente com o maximo

caudal de agua e poténcia de

sucgao.

Trés luzes de modo alternam
—~ num ciclo indicando que a au-
(J)/O 1® to-limpeza esta a degorrer. A
auto-limpeza pode ser inicia-
da premindo os dois botdes
de comutagdo de modo ao
mesmo tempo.

Avisos e er- Depésito cheio: O depdsito de
ros agua suja esta cheio. Esvaziar
m o deposito de agua suja ou

voltar a montar o depésito de

agua suja (ver Esvaziar o de-

posito de agua suja).

Erro de bloqueio: O rolo de
limpeza esta bloqueado. Co-
locar o aparelho na vertical e
limpar os residuos do rolo de

limpeza (ver Limpeza do bocal
de chédo).

Inicio da operagao

ADVERTENCIA

Risco de danos por movimentos descontrolados
O rolo de limpeza comega a rodar assim que a limpeza
é iniciada.

Segurar firmemente a pega para evitar que o aparelho
se afaste de forma auténoma.

ADVERTENCIA

Perigo de danos

A falta de um depdsito de agua doce ou suja pode pro-

vocar danos materiais.

Antes de iniciar os trabalhos de limpeza, certifique-se

de que o depdsito de agua limpa estéa cheio de agua e

o deposito de dgua suja esta inserido no aparelho.

1. Pisar a pegada no bocal do chdo e puxar a parte su-
perior do corpo para si. Premir o botdo ON / OFF.
Figura G

2. Mover o aparelho para a frente e para tras até que
o rolo esteja suficientemente humedecido.

Definicdo dos modos de limpeza
Ap0s a ligagao, o aparelho entra no modo Wet por de-
feito. Alternar os modos de limpeza premindo os botées
de comutacgdo de modo.
Aviso
O modo dry destina-se a aspirar liquidos e a ser utiliza-
do em pavimentos duros ou tapetes e alcatifas (com
pouca altura de pelo) sem saida de agua. Nao é com-
paravel a um verdadeiro aspirador de limpeza.
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Tempo de funcionamento da bateria
O tempo de funcionamento da bateria é representado
pelo icone da bateria no ecra. O icone da bateria muda
consoante a percentagem da bateria.
. icone da bateria - Verde: 100%-30%
e |cone da bateria - Laranja: 30%-10%
e icone da bateria - Vermelho intermitente: 10%- 0%
Antes da bateria se descarregar, o aparelho aspira du-
rante 5 segundos e depois desliga-se completamente.

Esvaziar o depésito de agua suja

Se o depdsito de agua suja estiver cheio, o aviso "De-

posito cheio" aparece no ecra LED.

1. Premir o botdo ON / OFF.

2. Pisar o bocal de chdo e empurrar o corpo para a po-
sigao vertical.
Figural

3. Retirar o depdsito de agua suja segurando na res-
petiva pega e premindo o bot&o de libertagéo.
Figura J

4. Segurar o deposito com uma mao e puxar a tampa
superior com a outra méao. Esvaziar o deposito de
agua suja e enxagua-lo.
Figura K

5. Empurrar o dep6sito de agua suja para dentro do
aparelho até ouvir um estalido de encaixe. O dep6-
sito de agua suja deve assentar firmemente no apa-
relho.

Reabastecimento do liquido de limpeza
Se o depésito de agua limpa estiver vazio, voltar a en-
ché-lo. (ver Encher o depdésito de agua limpa).

Interromper e finalizar a operagao

ADVERTENCIA

Danos materiais causados por humidade

O rolo de humidade pode causar danos por humidade

em pavimentos sensiveis.

Quando fizer pausas mais longas, colocar o aparelho

na estagéo de estacionamento para evitar danificar os

pavimentos sensiveis devido ao rolo de humidade.

1. Premir o botdo ON / OFF. Antes de se desligar, o
aparelho aspira durante 5 segundos e depois desli-
ga-se completamente.

2. Pisar o bocal de chdo e empurrar o corpo superior
para a posigéao vertical.

Figura |

3. Colocar o aparelho na estagéo de carregamento e
limpeza.
Figura C

4. Limpar o aparelho (ver Conservagdo e manuten-
¢édo).

ADVERTENCIA

Sujidade entranhada

A sujidade entranhada pode danificar o aparelho a lon-

go prazo.

E recomendavel limpar completamente o aparelho

apos cada utilizagéo.

Armazenar o aparelho

ADVERTENCIA

Desenvolvimento de odores devido a liquidos no
aparelho

Podem surgir odores desagradaveis se o aparelho con-
tiver liquidos/sujidade humida enquanto esta guardado.
Esvaziar completamente o depésito de agua limpa e o
depésito de agua suja antes de guardar o aparelho.

Utilizar a escova de limpeza para remover pelos e par-
ticulas de sujidade do canal de aspiragao e do interior
do bocal de pavimento (ver Limpeza do bocal de chdo).
Deixar o rolo limpo secar ao ar, por exemplo, no apare-
Iho montado na estagdo de estacionamento. N&o colo-
car o rolo molhado num armario fechado para secar.
1. Colocar o aparelho num local seco.
2. Colocar o aparelho na estagédo de carregamento e
limpeza para carregar.
Figura C
3. Colocar o rolo limpo no suporte de armazenamento
para secar.
Figura M

Conservagao e manutengao

Auto-limpeza

ADVERTENCIA
Ap0ds a conclusgo dos trabalhos, colocar o aparelho na
estacdo de limpeza e iniciar o processo de auto-limpe-
za. Limpar a cabega do pavimento na estagao de limpe-
za apenas utilizando o processo automatico de auto-
limpeza e nao deitando agua na estagdo separadamen-
te. N&o limpar o aparelho ou a cabega de pavimento
sob agua corrente ou sob um jato de chuveiro, caso
contrario pode entrar agua.
Aviso
Enquanto o icone de aviso "Depdsito cheio” for apre-
sentado no ecra LED e o depdsito de agua suja néo ti-
ver sido esvaziado, o processo de auto-limpeza ndo
pode ser iniciado.
1. Esvaziar o deposito de agua suja e voltar a coloca-
lo (ver Esvaziar o depésito de agua suja).
2. Voltar a encher o deposito de agua limpa (ver En-
cher o depésito de dgua limpa).
Figura F
3. Voltar a colocar o aparelho na estagéo de carrega-
mento e limpeza. (A estagdo de carregamento e lim-
peza tem de estar ligada).
Premir os dois botdes de comutagdo de modo em
simulténeo para iniciar o processo de auto-limpeza.
A auto-limpeza dura 80 segundos.
Figura L
4. Quando o processo de auto-limpeza estiver conclui-
do, esvaziar e enxaguar o depdsito de agua suja e,
em seguida, voltar a instalar o respetivo depdsito
(ver Esvaziar o depésito de agua suja).
Aviso
Para parar o processo de auto-limpeza, premir nova-
mente os dois botdes de comutagdo de modo ao mem-
so tempo ou premir o botdo ON / OFF.

Limpar o depésito de aguas residuais

ADVERTENCIA

Sujidade entranhada

A sujidade entranhada pode danificar o aparelho a lon-
go prazo.

E recomendavel limpar completamente o aparelho
apos cada utili’gaga"o.

ADVERTENCIA

Limpar regularmente os filtros para evitar o seu entupi-
mento devido a uma utilizaggo prolongada.

Para um melhor desempenho de limpeza, recomenda-
se a substituigdo do filtro a cada 2-3 meses.

Utilizar apenas o filtro KARCHER para assegurar o
ajuste correto do filtro e do depdésito de agua suja e ga-
rantir o desempenho do aparelho.
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Para obter informacdes sobre a remogdo e o esvazia-
mento do depésito de agua suja, (ver Esvaziar o dep6-
sito de dgua suja).

1. Retirar a tampa do depdsito de agua suja.

Figura K

2. Limpar o dep6sito de agua suja e atampa com agua
da torneira e uma escova de limpeza.
Figura N

3. Em alternativa, o depdsito de agua suja pode ser
limpo na maquina de lavar louga.

4. Retirar o filtro plissado plano e o filtro de esponja da
tampa do deposito de agua suja.

5. Limpar ofiltro plissado plano e o filtro de esponja em
agua corrente, seca-los completamente e voltar a
instala-los no depdsito de agua suja.

Figura O

Limpeza do bocal de chao

ADVERTENCIA

Danos devidos a limpeza do rolo na maquina de la-

var ou a utilizagao de um secador de roupa

Danos nas microfibras

Né&o limpar o rolo na méaquina de lavar.

Naéo secar o rolo numa maquina de secar roupa.

Aviso

Em caso de forte contaminagéo ou se partes como pe-

dras ou lascas entrarem na cabega de aspiragédo, esta

tera de ser limpa. Durante o funcionamento do apare-

Iho, estas pegas provocam um ruido de chocalhar ou

entopem.

1. Premir o botdo ON / OFF.
Antes de se desligar, o aparelho aspira durante 5
segundos e depois desliga-se completamente.

2. Pisar o bocal de chdo e empurrar o corpo superior
para a posigao vertical.

3. Premir o botdo de libertacdo da tampa do bocal de
pavimento e retira-la.
Figura P

4. Rodar o botéo de desbloqueio do rolo de limpeza no
sentido contrario ao dos ponteiros do relégio e reti-
rar o rolo de limpeza.
Figura Q

5. Limpar o rolo de limpeza com agua corrente. Se
houver cabelos ou outros detritos emaranhados, re-
mova-os com a ajuda da escova de limpeza.
Figura R

6. Colocar o rolo limpo no suporte de armazenamento
para secar.
Figura M

7. Se houver detritos na tampa do bocal de pavimento,
lava-la com agua corrente.
Figura S

8. Se houver detritos no interior do bocal de pavimen-
to, limpar o interior do bocal de pavimento e o tubo
de sucgéo utilizando um lengo de papel ou a escova
de limpeza.
Figura T

9. Parainstalar o rolo de limpeza, coloca-lo no eixo da
roda direita e rodar o bot&o lateral até ouvir um cli-
que, depois o rolo de limpeza fica bloqueado.
Figura U

10. Pressionar a tampa do bocal de pavimento para bai-
xo até ouvir um estalido de encaixe.
FiguraV

Limpeza da estagao de carregamento e

limpeza

ADVERTENCIA

Né&o lavar a estagédo de carregamento e limpeza com

agua corrente.

1. Se houver detritos na estagédo de carregamento e
limpeza, limpa-la com um pano humido, evitando os
pinos de carregamento.

Agentes de limpeza e conservagao

ADVERTENCIA

Utilizagdo de produtos de limpeza e conservagdo

inadequados

A utilizagado de produtos de limpeza e conservagéo ina-

dequados pode danificar o aparelho e levar a exclusao

da garantia.

Utilize apenas produtos de limpeza KARCHER.

Preste atencéo a dosagem correta.

Aviso

Utilize produtos de limpeza ou conservacdo KARCHER

para a limpeza do pavimento, conforme necessario.

® Respeitar as recomendagdes do fabricante quanto
a quantidade a dosear em caso de dosagem de de-
tergentes ou produtos de conservagao.

® Para evitar a formagéo de espuma, encher primeiro
o deposito de agua limpa com agua e depois adicio-
nar o detergente ou o agente de conservagao.

® Para evitar que o depdsito transborde, certificar-se
de que deixa espago suficiente para o detergente
ou agente de tratamento quando encher com agua.

Substituir a bateria
Se a bateria estiver danificada, contactar a assisténcia
técnica da KARCHER para adquirir uma nova bateria e
substituir a antiga.

ADVERTENCIA

Nao retirar a folha de protegdo que envolve o conjunto

de baterias.

Quando substituir o conjunto de baterias, certificar-se

de que o aparelho esta desconectado da estagdo de

carregamento e limpeza e de que esta desligado.

Quando substituir o conjunto de baterias, evitar am-

bientes com temperaturas e humidade elevadas e ndo

instalar a nova bateria com as mdos molhadas.

1. Retirar o aparelho da estagéo de carregamento e
limpeza e certificar-se de que o aparelho esta desli-
gado.

2. Retirar os 6 parafusos da tampa do conjunto de ba-
terias com uma chave de fendas.

Figura W

3. Retirar o conjunto de baterias do respetivo compar-
timento e desligar os dois terminais.
Figura X

4. Desembalar o novo conjunto de baterias. Ligar os
dois terminais e colocar a bateria no respetivo com-
partimento.

FiguraY

5. Aparafusar os 6 parafusos para fixar a tampa do
conjunto de baterias.
Figura Z

Guia de resolugao de avarias

As avarias tém, geralmente, causas simples que po-
dem ser corrigidas por si com a ajuda do seguinte resu-
mo. Em caso de duvida ou no caso de se tratar de uma
avaria ndo mencionada aqui, contacte o servigo de as-
sisténcia técnica autorizado.
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Aviso

O aparelho ndo pode continuar a funcionar enquanto a

avaria ndo for corrigida.

Erro

Causa

Reparagao

O aparelho néo funciona

A bateria esta sem carga.

1.

Ligar a estagdo de carregamento e limpe-
za a fonte de alimentagéo e voltar a colo-
car o aparelho na estagao de
carregamento e limpeza.

O depdsito de agua suja esta cheio.

Retirar o depésito de agua suja e esvazia-
lo (ver Esvaziar o depésito de agua suja).
Certificar-se de que o depdsito de agua su-
ja esta corretamente instalado.

O rolo ou o tubo de aspiracéo esta blo-
queado.

Remover a tampa do bocal de chéo.
Retirar os cabelos ou os objetos grandes
e/ou volumosos do rolo de limpeza.
Retirar o rolo de limpeza e limpar o tubo de
aspiracéo (ver Limpeza do bocal de chdo).

Diminuigao da poténcia
de aspiragao

O filtro de ar esta bloqueado.

Limpar o filtro plissado plano e o filtro de
esponja (ver Limpar o depésito de aguas
residuais).

O tubo de aspiragado esta bloqueado.

Limpar a entrada de sucgéo e o respetivo
tubo no interior do bocal de ch&o (ver Lim-
peza do bocal de ch&o).

O rolo esta seco depois
de ligar o aparelho

O depésito de agua limpa esta vazio ou
em falta.

=

Voltar a encher o depésito de agua limpa.
Certificar-se de que o depdsito de agua su-
ja esta corretamente instalado.

O rolo precisa de tempo para ser hume-
decido.

Manter o aparelho em funcionamento du-
rante algum tempo.

O modo atual € o modo dry. No modo
dry, ndo é pulverizada agua sobre o rolo.

-

Premir o botdo de comutagao de modo pa-
ra alterar o modo para Wet / Power.

Sai agua pela saida de ar

O aparelho foi deitado ou abanado com
forga.

Retirar o filtro plissado plano e o filtro de
esponja e seca-los completamente.

Os filtros foram lavados e instalados sem
secagem.

=

Retirar o filtro plissado plano e o filtro de
esponja e seca-los completamente.

A auto-limpeza nao esta
a funcionar

O depésito de agua suja esta cheio.

Retirar o depésito de agua suja e esvazia-
lo.

Certificar-se de que o depdsito de agua su-
ja esta corretamente instalado.

O rolo ou o tubo de aspiracéo esta blo-
queado.

Remover a tampa do bocal de chéo.
Retirar os cabelos ou os objetos grandes
e/ou volumosos do rolo de limpeza.
Retirar o rolo de limpeza e limpar o tubo de
aspiracéo (ver Limpeza do bocal de chdo).

O aparelho e a estacdo de carregamento
e limpeza estdo mal ligados. Ou a esta-
¢éo de carregamento e limpeza néo esta
ligada a fonte de alimentagéo.

=

Certifiqgue-se de que a estagéo de carrega-
mento e limpeza esta ligada.

Certifiqgue-se de que a estagéo de carrega-
mento e limpeza esta devidamente ligada.

O nivel da bateria néo é suficiente para a
auto-limpeza.

=

Aguardar que a maquina carregue até ser
suficiente para a auto-limpeza e premir os
dois botdes de comutagédo de modo ao
mesmo tempo.

A bateria ndo pode ser
carregada na estacao

O aparelho e a estagdo de carregamento
e limpeza estdo mal ligados. Ou a esta-
¢ao de carregamento e limpeza ndo esta
ligada a fonte de alimentagao.

=

Certifique-se de que a estagdo de carrega-
mento e limpeza esta ligada.

Certifiqgue-se de que a estagdo de carrega-
mento e limpeza esta devidamente ligada.

O carregamento é dema-
siado lento

A temperatura da bateria estd demasia-
do elevada.

Retirar o aparelho da estacéo de carrega-
mento e limpeza.

Aguardar que a bateria arrefeca e voltar a
carregar.
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Em cada pais séo validas as condi¢des de garantia
transmitidas pela nossa sociedade distribuidora res-




ponsavel. Trataremos de possiveis avarias no seu apa-
relho no ambito do prazo da garantia, sem custos,
desde que estas tenham origem num erro de material
ou de fabrico. Em caso de garantia, contacte o seu re-
vendedor ou a assisténcia técnica autorizada mais pré-
xima, apresentando o taldo de compra.

(enderego consultar o verso)

Para mais informagdes sobre a garantia (se disponi-
veis), consultar "Transferéncias" na area de servigo do
website local da Kércher.

Dados técnicos

KFL1 FCV2 FCV3
Ligagao eléctrica
Tenséo \Y 100 - 100 - 100 -
240 240 240
Fase ~ 1 1 1
Frequéncia Hz 50-60 50-60 50-60
Tipo de protec- IPX4 IPX4 IPX4
cao
Classe de pro- 1] 1l 1]
teccéo do dispo-
sitivo
Poténcia nomi- W 160 160 160

nal do aparelho

Tensdo nominal V/Ah 21,6/2,0 21,6/2,0 21,6/2,5
e capacidade da
bateria

Tipo de bateria Li-ion Li-ion Li-ion

Tempo de fun- min <25 <25 <30
cionamento

quando a bate-

ria esta total-

mente

carregada max.

Tempodecarga h 3 3 3,5
de uma bateria
descarregada

Tensdo de sai- V 27 27 27
da do carrega-
dor

Corrente de sai- A 0,8 0,8 0,8
da do carrega-
dor

Caracteristicas do aparelho

Rotagdes do ro- rpm  ~430 ~430 ~430
lo por minuto

Quantidade de enchimento

Volume do de- ml 500 800 800
poésito de agua
limpa

Capacidade do ml 425 425 425
deposito de
agua suja

Medidas e pesos

Comprimento m 1,5 1,5 1,5
do cabo

KFL1 FCV2 FCV3
Peso (sem kg 4 4 4
acessorios e li-
quidos de limpe-
za)
Comprimento  mm 351 351 351
Largura mm 270 270 270
Altura mm 1130 1130 1130

Reservados os direitos a alteragdes técnicas.
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Reglementair gebruik

Gebruik de vloerreiniger uitsluitend voor het reinigen
van harde vloeren in particuliere huishoudens en alleen
op waterdichte harde vioeren.

Geen oppervlakken reinigen die gevoelig zijn voor wa-
ter, bijvoorbeeld onbehandelde kurkvioeren, omdat
vocht kan binnendringen en zo de vloer kan beschadi-
gen.

Het apparaat is geschikt voor het reinigen van PVC, li-
noleum, tegels, steen, geolied en geboend parket, lami-
naat en alle waterbestendige vloerbedekkingen.

Milieubescherming

&y De verpakkingsmaterialen zijn herbruikbaar. Ver-
<:9 wijder verpakkingen op een milieuvriendelijke
manier.
Elektrische en elektronische apparaten bevatten
waardevolle recyclebare materialen en vaak be-
=mm Standdelen zoals batterijen, accu's of olie, die bij
onjuiste omgang of verkeerd afvalverwijdering
een potentieel gevaar voor de gezondheid van de mens
en voor het milieu kunnen vormen. Voor een correcte
werking van het apparaat zijn deze bestanddelen echter
noodzakelijk. Voer apparaten met dit symbool niet sa-
men met het huisvuil af.

Instructies betreffende ingrediénten (REACH)
Actuele informatie over ingrediénten vindt u op:
www.kaercher.de/REACH

Toebehoren en reserveonderdelen

Gebruik alleen origineel toebehoren en originele reser-
veonderdelen. Deze garanderen een veilige en sto-
ringsvrije werking van het apparaat.

Informatie over toebehoren en reserveonderdelen vindt
u onder www.kaercher.com.
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Leveringsomvang

De leveringsomvang van het apparaat is op de verpak-
king afgebeeld. Controleer de inhoud bij het uitpakken
op volledigheid. Bij ontbrekend toebehoren of bij trans-
portschade neemt u contact op met uw distributeur.

In elk land gelden de garantievoorwaarden die door on-
ze verantwoordelijke verkoopmaatschappij zijn uitgege-
ven. Mogelijke storingen aan uw apparaat verhelpen we
binnen de garantieperiode gratis, voor zover een mate-
riaal- of fabricagefout de oorzaak is. Als u gebruik wilt
maken van de garantie, neemt u met uw aankoopbon
contact op met uw distributeur of de dichtstbijzijnde ge-
autoriseerde klantenservice.

(adres zie achterzijde)

Meer informatie over de garantie (indien beschikbaar)
vindt u in het servicegedeelte van uw lokale Kércher-
website onder "Downloads".

Veiligheidsinstructies

Lees voor het eerste gebruik van het apparaat dit veilig-
heidshoofdstuk en deze oorspronkelijke gebruiksaan-
wijzing door Handel dienovereenkomstig. Bewaar de
oorspronkelijke gebruiksaanwijzing voor later gebruik of
voor de volgende eigenaar.

e Naast de instructies in de gebruiksaanwijzing moet
u ook de algemene wettelijke veiligheidsvoorschrif-
ten en de voorschriften inzake ongevallenpreventie
in acht nemen.

De op het apparaat aangebrachte waarschuwings-
en aanwijzingsborden geven belangrijke instructies
voor de veilige werking.

Gevarenniveaus

A GEVAAR

e Aanwijzing voor direct dreigend gevaar dat tot zware
of dodelijke verwondingen leidt.

AN WAARSCHUWING

o Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die
tot zware of dodelijke verwondingen kan leiden.

AN VOORZICHTIG

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die
tot lichte verwondingen kan leiden.

LET OP

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die
tot materiéle schade kan leiden.

Elektrische onderdelen
A GEVAAR. Dompel het apparaat niet onder in

water. e Steek nooit geleidende voorwerpen, zoals
schroevendraaiers en dergelijke, in de laadbus van het
apparaat. e Raak contacten of leidingen nooit aan.

e Beschadig het netsnoer niet door erover te rijden, het
te knikken of het over scherpe randen te trekken. e Sluit
het apparaat alleen op wisselstroom aan. De aangege-
ven spanning op het typeplaatje moet overeenkomen
met de spanning van de stroombron. e Gebruik het ap-
paraat alleen via een aardlekschakelaar (maximaal

30 mA).

AN WAARSCHUWING « Vervang een be-
schadigd laad- en reinigingsstation samen met de laad-
kabel onmiddellijk door een origineel onderdeel.

e Schakel het apparaat voor alle onderhoudswerk-
zaamheden uit en trek de netstekker los. e Het apparaat
bevat elektrische onderdelen. Reinig het apparaat of de

boven- of onderkant van de vloerkop niet onder stro-
mend water of onder een douchestraal, anders kan er
water binnendringen. e Sluit het apparaat alleen aan op
een elektrische aansluiting die door een elektricien con-
form IEC 60364-1 is uitgevoerd.

N VOORZICHTIG o Laat reparatiewerkzaam-
heden alleen door de geautoriseerde klantenservice uit-
voeren. e Controleer het apparaat en toebehoren, met

name de stroomkabel en het verlengsnoer, voor elk ge-
bruik op correcte toestand en bedrijfsveiligheid. Trek bij
beschadiging de stekker uit het stopcontact en gebruik
het apparaat niet.

Veiligheidsinstructies voor het laad- en
reinigingsstation

A GEVAAR e suit het apparaat alleen op wissel-
stroom aan. De aangegeven spanning op het typeplaat-
Je moet overeenkomen met de netspanning. ¢ Om
veiligheidsredenen raden wij aan het apparaat alleen
met een aardlekschakelaar (maximaal 30 mA) te ge-
bruiken. e Raak stekkers en stopcontacten nooit met
vochtige handen aan.

N WAARSCHUWING e stuit het apparaat
alleen aan op een elektrische aansluiting die door een
elektricien conform IEC 60364-1 is uitgevoerd. e Con-
troleer of de netspanning overeenkomt met de spanning
die vermeld staat op het typeplaatje van het laad- en rei-
nigingsstation. e Het apparaat bevat elektrische onder-
delen, reinig het apparaat niet onder stromend water.

o Kortsluitingsgevaar. Houd geleidende voorwerpen
(bijv. schroevendraaiers e.d.) uit de buurt van de op-
laadcontacten. e Gevaar door kortsluiting. Reinig de
laadcontacten van het laad- en reinigingsstation alleen
droog. e Laad het apparaat alleen op met het meegele-
verde originele laad- en reinigingsstation of met een
door KARCHER goedgekeurd laad- en reinigingsstati-
on. e Explosiegevaar. Laad alleen oplaadbare batterij-
en op. e Controleer het netsnoer voor elk gebruik op
beschadigingen. Gebruik geen beschadigd netsnoer.
Vervang het netsnoer bij beschadigingen door middel
van een goedgekeurde vervanging. Voor een geschikte
vervanging kunt u terecht bij KARCHER of bij een van
onze servicepartners.

LET OP e Gebruik het laad- en reinigingsstation al-
leen binnenshuis. e Plaats het laad- en reinigingsstation
niet in de buurt van warmtebronnen, zoals kachels.

e Berg het laad- en reinigingsstation alleen binnenshuis
op, op een droge en koele plaats. e Laad het apparaat
minstens één keer per maand op om diepe ontlading
van de batterij te voorkomen. e Schakel het laad- en rei-
nigingsstation uit voor alle onderhoudswerkzaamhe-
den.

N WAARSCHUWING e Alieen voor het op-
laden van de harde vioerreiniger, model KFL 1,FCV 2
en FCV 3. e Tegen het opladen van niet-oplaadbare
batterijen.

Batterij
A GEVAAR e stel de accu niet bloot aan direct

zonlicht, hitte en vuur.

AN WAARSCHUWING e Laad het apparaat
alleen op met het meegeleverde originele station of met
een door KARCHER goedgekeurd laad- en reinigings-
station.

Gebruik het volgende station:
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'AARSCHUWING e« Kortsluitingsgevaar.
Open de accu niet. Bovendien kunnen irriterende dam-
pen of bijtende vloeistoffen ontsnappen. e Laad het ap-
paraat alleen op bij een omgevingstemperatuur van
10°C - 40°C.

LET OP. Kortsluitingsgevaar. Bescherm de con-
tacten van de accu en het apparaat tegen metalen de-
len. e Het apparaat bevat accu’s die alleen door een
deskundige kunnen worden vervangen.

Veilig gebruik

A GEVAAR. Verstikkingsgevaar. Houd verpak-
kingsfolie buiten het bereik van kinderen.

AN WAARSCHUWING e Gebruik het appa-
raat alleen volgens de voorschriften. Houd rekening met
de plaatselijke omstandigheden en let bij het uitvoeren
van werkzaamheden met het apparaat op andere per-
sonen en met name kinderen. e Let in gevarenzones
(bijv. tankstations) op de desbetreffende veiligheids-
voorschriften. Gebruik het apparaat nooit in explosieve
ruimtes. e Personen die niet vertrouwd zijn met deze
handleiding en kinderen mogen het apparaat niet ge-
bruiken. Lokale voorschriften kunnen de minimale leef-
tiid van de bediener voorschrijven. e Dit apparaat mag
niet worden gebruikt door kinderen of personen met een
lichamelijke, sensorische of verstandelijke beperking
noch door personen die met deze aanwijzingen niet ver-
trouwd zijn. e Personen met verminderde fysieke, sen-
sorische of geestelijke capaciteiten of een gebrek aan
ervaring en kennis mogen het apparaat alleen gebrui-
ken onder correct toezicht of wanneer ze door een voor
hun veiligheid verantwoordelijke persoon zijn getraind
in het veilige gebruik van het apparaat en wanneer zij de
hieruit voortvloeiende gevaren begrepen hebben.

e Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

e Houd toezicht op kinderen om ervoor te zorgen dat ze
niet met het apparaat spelen. e Houd het apparaat bui-
ten bereik van kinderen als het op het stroomnet is aan-
gesloten of wanneer het afkoelt. e Kinderen mogen
reiniging en gebruikersonderhoud alleen onder toezicht
uitvoeren. @ Bescherm de verbindingskabel tegen hitte,
scherpe randen, olie en bewegende apparaatdelen

e Houd alle lichaamsdelen (bijv. vingers, haar) uit de
buurt van de roterende borstelwals. e Gevaar voor let-
sel door puntige voorwerpen (bijv. splinters). Bescherm
uw handen tijdens het reinigen van de vioerkop.

AN VOORZICHTIG o Gebruik het apparaat niet
wanneer het lekt, gevallen of zichtbaar beschadigd is.
o Gebruik of bewaar het apparaat alleen conform de be-
schrijving en afbeelding. e Ongevallen of beschadigin-
gen door omvallen van het apparaat. U moet voor alle
werkzaamheden met of aan het apparaat zorgen dat
het stabiel staat. ® Laat het apparaat nooit zonder toe-
zicht zolang het in gebruik is.

LET OP e Schade aan het apparaat. Vul nooit op-
losmiddel, oplosmiddelhoudende vioeistoffen of onver-
dunde zure (bijv. reinigingsmiddel, benzine,
verfverdunner en aceton) in de watertank bij. ® Schakel
het apparaat alleen in, als het schoon- en het vuilwater-
reservoir geplaatst zijn. e Zuig met het apparaat geen

scherpe of grotere voorwerpen op, zoals scherven, ste-
nen of delen van speelgoed. e Geen azijnzuur, ontkal-
kingsmiddel, etherische olie of gelijkaardige stoffen in
het schoonwaterreservoir vullen. Neem deze stoffen
niet met het apparaat op. e Gebruik het apparaat alleen
op harde vloeren met een waterdichte coating, bijvoor-
beeld gelakt parket, geémailleerde tegels of linoleum.

e Gebruik het apparaat niet voor de reiniging van tapij-
ten of textiele vloerbedekking. @ Beweeg het apparaat
niet over vloerroosters van convectorverwarmingen.
Het apparaat kan het ontsnappende water niet opne-
men, als het over roosters wordt geleid. ® Schakel het
apparaat uit tijdens langere werkpauzes en na gebruik
met de hoofdschakelaar/apparaatschakelaar, en trek
de stekker uit het stopcontact. ® Gebruik het apparaat
niet bij temperaturen onder 0 °C. ® Bescherm het appa-
raat tegen regen. Het apparaat mag niet buiten worden
bewaard. ® Om de batterij op te laden, kan de FCV 4 al-
leen worden opgeladen met het FCV 4-laadstation.

Symbolen op het apparaat

De waarschuwing om het apparaat niet
_ |plat neer te leggen bevindt zich op de
achterkant van het apparaat.

De waarschuwing om het vioermond-
stuk niet onder stromend water af te
spoelen bevindt zich op de bovenkant
van het vioermondstuk.

De waarschuwing om het laad- en reini-
gingsstation niet onder stromend water
af te spoelen bevindt zich op de boven-
kant van het laad- en reinigingsstation.

Beschrijving van het apparaat

Raadpleeg de afbeeldingenpagina voor de afbeel-
dingen.
Afbeelding A

(@) Ledscherm

(@) Aan-/uitknop

(® Modusknop

(@) Handvat

(8) Handgreepbuis

(&) Verswatertank

@ Vervangbare batterijklep

Plat vouwfilter

(®) Sponsfiter

Vuilwatertankdeksel

@ Ontgrendelknop voor vuilwatertank
(i) Vuilwatertankgreep

(@3 Vuilwatertankdeksel
Ontgrendelknop vloerzuigmonddeksel
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(9 Vioerzuigmonddeksel
Borstelwals

@ Opberging borstelwals

Laad- en reinigingsstation
Reinigingsborstelvak

@0) Borstelwals reinigen

@) * Wasmiddel RM 536 (30 ml)
@ * Wasmiddel RM 536N (500 ml)

* optioneel

KARCHER Home & Garden App
Met de KARCHER Home & Garden app geniet u bij het
gebrwk van uw apparaat van de volgende voordelen:
Toepassingstips & deskundige kennis
e Productinformatie, overzicht van accessoires en ge-
bruiksaanwijzing
e Contact voor ondersteuning en service
e Online shop - exclusieve aanbiedingen en nog veel
meer
Scan de code op de verpakking of download de KAR-
CHER Home & Garden app in uw app store en regi-
streer uw product snel en eenvoudig.

Het apparaat monteren

1 Verbind de handgreep, de handgreepbuis en de ba-

siseenheid met elkaar tot ze hoorbaar vastklikken.
Instructie
Als het product moet worden geretourneerd, demonteer
dan het handvat. Druk met een stuk gereedschap (zoals
een schroevendraaier) op de veer om de handgreep te
ontgrendelen en til de ontgrendelde handgreep van het
apparaat.
Afbeelding B

Eerste inbedrijfstelling

Oplaadproces

1. Steek de oplaadkabel van het laad- en reinigings-
station in het stopcontact.

2. Plaats het apparaatin hetlaad- en reinigingsstation.
Het ledscherm geeft de huidige laadstatus van de
batterij aan.

Afbeelding C
De batterij is na 3,5 uur volledig opgeladen. Na 5 mi-
nuten volledig opladen gaat het ledscherm uit.

De verswatertank vullen
1. Verwijder de verswatertank uit het apparaat door de
tank linksom te draaien.
Afbeelding D
2. Schroef de tankdop los.
Afbeelding F
3. Vul de verswatertank met koud of lauw kraanwater.
4. Voeg Karcher reinigingsmiddel toe aan de verswa-
tertank.

LET OP

Een te hoge of te lage dosering van het reinigings-
middel of onderhoudsmiddel leidt tot slechte reini-
gingsresultaten.

Volg de aanbevelingen voor de dosering van het reini-
gings- of onderhoudsmiddel.

5. Sluit de tankdop.

6. Draai de verswatertank met de klok mee in het ap-
paraat. De verswatertank moet stevig in het appa-
raat zitten.

Afbeelding D

Algemene informatie over de bediening

LET OP

Vocht

Materiéle schade aan gevoelige vioeren

Controleer voordat u het apparaat gebruikt de vioer op
een onopvallende plaats op waterbestendigheid.
Reinig geen opperviakken die gevoelig zijn voor water
zoals onbehandelde kurkvloeren omdat vocht kan bin-
nendringen en zo de vioer kan beschadigen.

LET OP

Verwijder voorwerpen zoals scherven, steentjes,

schroeven of speelgoedonderdelen van de vloer voor u

begint te werken.

Instructie

e Om strepen te vermijden probeert u het apparaat
eerst op een onopvallende plek uit, voordat u het op
gevoelige opperviakken zoals hout of steengoed ge-
bruikt.

e Blijf niet op een plek staan, maar blijf steeds in be-
weging.

e Neem de instructies van de fabrikant van de vioer-
bedekking in acht.

Instructie

Werk achteruit in de richting van de deur zodat geen

voetafdrukken op de net afgeveegde vloer ontstaan.

e Houd het apparaat aan de handgreep vast in een
hoek van ongeveer 60 graden.

e Reinig de vloer door het apparaat heen en weer te
bewegen op hetzelfde tempo als bij het stofzuigen.

e Als de vioer erg vuil is, laat het apparaat dan lang-
zaam over de vloer glijden.

Het ledscherm op het apparaat geeft informatie over de

reinigingsmodi, de werkstatus en foutmeldingen.

Afbeelding E

Picto-
gram

Indicator Uitleg

Batterij Groen knipperend: Aan het

@ opladen
Groen: 100%- 30%

Oranje: 30%- 10%
Rood knipperend: 10%- 0%
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Picto-
gram

Indicator Uitleg

Reinigings-
modi

Droogmodus: Geschikt voor

(’\ het opzuigen van grote hoe-
E/ veelheden water of voor ge-
bruik op tapijt.

Natmodus: Reinig de vioer
0 met standaard waterdebiet en

zuigkracht.

Power)modus (beschikbaar
voor FCV 3): Reinig de vloer
efficiént met maximaal water-

debiet en zuigkracht.

Drie moduslampjes schakelen

o in een cyclus om aan te geven
Sloi dat de z):-:'lfreiniging bezi% is.
De zelfreiniging kan worden
gestart door de twee modus-
schakelknoppen tegelijkertijd
in te drukken.

Volle tank: Vuilwatertank is vol
of ontbreekt. Leeg de vuilwa-
m tertank of plaats de vuilwater-
tank terug (zie De
vuilwatertank legen).
Blokkeerfout: De borstelwals
is geblokkeerd. Zet het appa-
raat rechtop en verwijder het
vuil van de borstelwals (zie
Het vloermondstuk reinigen).

Starten

Waarschu-
wingen en
fouten

LET OP

Risico op schade door ongecontroleerde beweging
De borstelwals begint te draaien zodra de reiniging
wordt gestart.

Houd de handgreep stevig vast om te voorkomen dat
het apparaat zelfstandig wegloopt.

LET OP

Beschadigingsgevaar

Een ontbrekende schoon- of vuilwaterreservoir kan lei-

den tot materiéle schade.

Alvorens de reinigingswerkzaamheden aan te vatten,

moet u zich ervan vergewissen dat het schoonwaterre-

servoir met water gevuld is en het vuilwaterreservoir in
het apparaat is geplaatst.

1. Stap op de voetafdruk op het vioermondstuk en trek
het bovenlichaam naar u toe. Druk op de aan/uit-
knop.

Afbeelding G

2. Beweeg het apparaat heen en weer tot de borstel-

wals voldoende is bevochtigd.

Reinigingsstanden instellen
Na het inschakelen gaat het apparaat standaard naar
de natmodus. Schakel tussen de reinigingsmodi door
op de modusschakelknoppen te drukken.
Instructie
De droogstand is bedoeld voor het opzuigen van vioei-
stoffen en voor gebruik op harde vioeren of vioerkleden
en tapijt (laagpolig) zonder waterafvoer. Het is niet te
vergelijken met een echt stofzuigapparaat.

Bedrijfstijd van de batterij
De bedrijfstijd van de batterij wordt weergegeven door
het batterijpictogram op het scherm. Het batterijpicto-
gram verandert met het percentage van de batterij.
e Batterijpictogram Groen: 100%-30%
e Batterijpictogram Oranje: 30%-10%
e Batterijpictogram Rood knipperend: 10%- 0%
Voordat de batterij leeg is, zuigt het 5 seconden verder
en schakelt dan volledig uit.

De vuilwatertank legen

Als de vuilwatertank vol is, verschijnt de waarschuwing

"Volle tank" op het ledscherm.

1. Druk op de aan/uit-knop.

2. Stap op het vloermondstuk en duw de bovenkant
rechtop.
Afbeelding |

3. Verwijder de vuilwatertank door de hendel van de
vuilwatertank vast te houden en op de ontgrendel-
knop te drukken.
Afbeelding J

4. Houd de tank met één hand vast en trek met de an-
dere hand het bovendeksel naar buiten. Leeg de
vuilwatertank en spoel deze.
Afbeelding K

5. Duw de vuilwatertank in het apparaat totdat deze
hoorbaar vastklikt. De vuilwatertank moet stevig in
het apparaat zitten.

Reinigingsvloeistof bijvullen
Als de verswatertank leeg is, vul de verswatertank dan
bij. (zie De verswatertank vullen).

Bedrijf onderbreken

LET OP

Materiéle schade door vocht

De vochtige borstelwals kan vochtschade veroorzaken

aan gevoelige vioeren.

Plaats het apparaat bij langere pauzes in de houder om

schade aan gevoelige vioeren door de vochtige borstel-

wals te voorkomen.

1. Druk op de aan-/uiknop. Voordat het apparaat uit-
schakelt, zuigt het 5 seconden verder en schakelt
dan volledig uit.

2. Stap op het vloermondstuk en duw de bovenkant
rechtop.

Afbeelding |

3. Plaats het apparaat in het laad- en reinigingsstation.
Afbeelding C

4. Het apparaat reinigen, (zie Onderhoud).

LET OP

Vast vuil

Vast vuil kan op den duur het apparaat beschadigen.

Het wordt aanbevolen om het apparaat na elk gebruik

volledig schoon te maken.

Het apparaat bewaren

LET OP

Geurverspreiding door vloeistoffen in het apparaat
Er kunnen onaangename geuren ontstaan als het appa-
raat viloeistoffen/vochtig vuil bevat wanneer het wordt
opgeborgen.

Maak de verswatertank en vuilwatertank volledig leeg
voordat u het apparaat opbergt.

Gebruik de reinigingsborstel om haren en vuildeeltjes
uit het zuigkanaal en de binnenkant van de vioerzuig-
mond te verwijderen (zie Het vloermondstuk reinigen).
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Laat de gereinigde rol aan de lucht drogen, bijvoorbeeld
op het apparaat dat op de houder is gemonteerd. Plaats
de natte borstelwals niet in een afgesloten kast om te
drogen.
1. Verplaats het apparaat naar een droge ruimte.
2. Plaats het apparaat in het laad- en reinigingsstation.
Afbeelding C
3. Plaats de gereinigde borstelwals op de houder om
te drogen.
Afbeelding M

Onderhoud

Zelfreinigend

LET OP
Plaats het apparaat na het werk in het reinigingsstation
en start het zelfreinigingsproces. Reinig de vioerkop in
het reinigingsstation alleen met behulp van het automa-
tische zelfreinigingsproces en niet door apart water in
het station te gieten. Reinig het apparaat of de vioerkop
niet onder stromend water of onder een douchestraal,
anders kan er water binnendringen.
Instructie
Zolang het waarschuwingspictogram "Volle tank" op het
ledscherm wordt weergegeven en de vuilwatertank niet
is geleegd, kan het zelfreinigingsproces niet worden ge-
start.
1. Leeg de vuilwatertank en spoel deze (zie De vuilwa-
tertank legen).
2. De verswatertank opnieuw vullen (zie De verswa-
tertank vullen).
Afbeelding F
3. Plaats het apparaat terug in het laad- en reinigings-
station. (Het laad- en reinigingsstation moet inge-
schakeld zijn).
Druk de twee modusknoppen samen in om het zelf-
reinigingsproces te starten. De zelfreiniging duurt 80
seconden.
Afbeelding L
4. Als het zelfreinigingsproces is voltooid, moet u de
vuilwatertank legen en spoelen en vervolgens de
vuilwatertank weer aanbrengen (zie De vuilwater-
tank legen).
Instructie
Om het zelfreinigingsproces te stoppen, drukt u de twee
modusknoppen tegelijk in of drukt u op de knop ON/
OFF.

De vuilwatertank legen

LET OP

Vast vuil

Vast vuil kan op den duur het apparaat beschadigen.
Het wordt aanbevolen om het apparaat na elk gebruik
volledig schoon te maken.

LET OP

Reinig de filters regelmatig om verstopping door lang-

durig gebruik te voorkomen.

Voor een betere reiniging is het aan te raden om het fil-

ter elke 2-3 maanden te vervangen.

Gebruik het KARCHER-filter alleen om ervoor te zorgen

dat het filter en de vuilwatertank goed op elkaar aanslui-

ten en om de werking van het apparaat te garanderen.

Zie De vuilwatertank legen voor informatie over het ver-

wijderen en legen van de vuilwatertank.

1. Verwijder het deksel van de vuilwatertank.
Afbeelding K

2. Maak de vuilwatertank en het deksel schoon met
kraanwater en een schoonmaakborstel.
Afbeelding N

3. Het vuilwaterreservoir kan ook in de vaatwasser ge-
reinigd worden.

4. Neem het platte vouwfilter en het sponsfilter uit het
deksel van de vuilwatertank.

5. Reinig het vlakfilter en het sponsfilter onder stro-
mend water en droog ze volledig af. Plaats ze ver-
volgens terug in de vuilwatertank.

Afbeelding O

Het vloermondstuk reinigen

LET OP

Schade als gevolg van het reinigen van de borstel-

wals in de wasmachine of het gebruik van een was-

droger

Beschadiging van de microvezels

Reinig de wals niet in een wasmachine.

Droog de borstelwals niet in een wasdroger.

Instructie

Bij sterke vervuiling of als er onderdelen zoals stenen of

splinters in de zuigkop terechtkomen, moet deze wor-

den gereinigd. Terwijl het apparaat werkt, maken deze
onderdelen een ratelend geluid of blokkeren ze de wer-
king.

1. Druk op de aan/uit-knop.

Voordat het apparaat uitschakelt, zuigt het 5 secon-
den verder en schakelt dan volledig uit.

2. Stap op het vloermondstuk en duw de bovenkant
rechtop.

3. Druk op de ontgrendelknop van het vioermondstuk-
deksel en verwijder het vloermondstukdeksel.
Afbeelding P

4. Draai de ontgrendelknop van de borstelwals links-
om en trek de borstelwals naar buiten.

Afbeelding Q

5. Reinig de wals onder stromend water. Als er haren
of ander vuil in de knoop zit, verwijder dit dan met
behulp van de reinigingsborstel.

Afbeelding R

6. Plaats de borstelwals op de houder om te drogen.
Afbeelding M

7. Als er vuil op het deksel van het vioermondstuk zit,
spoel het dan af onder stromend water.
Afbeelding S

8. Als ervuilin het vioermondstuk zit, reinig dan de bin-
nenkant van het vloermondstuk en de zuigbuis met
een doek of de reinigingsborstel.

Afbeelding T

9. Om de borstelwals te installeren, plaatst u de reini-
gingsrol op de rechter wielas en draait u aan de zij-
knop totdat deze hoorbaar vastklikt.

Afbeelding U

10. Druk het deksel van het vloermondstuk omlaag tot
het hoorbaar vastklikt.
Afbeelding V

Het laad- en reinigingsstation reinigen

LET OP

Spoel het laad- en reinigingsstation niet af onder stro-

mend water.

1. Als er vuil op het laad- en reinigingsstation ligt, veeg
het dan af met een natte doek en vermijd daarbij de
oplaadpinnen.
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Reinigings- en onderhoudsmiddelen

LET OP

Gebruik van ongeschikte reinigings- en verzor-

gingsmiddelen

Het gebruik van ongeschikte reinigings- en verzorgings-

middelen kan het apparaat beschadigen en tot uitslui-

ting van garantie leiden.

Gebruik alleen KARCHER reinigingsmiddelen.

Let op de juiste dosering.

Instructie

Gebruik naar behoefte reinigings- of verzorgingspro-

ducten van KARCHER voor vioerreiniging.

® Neem de aanbevelingen voor de doseerhoeveel-
heid van de fabrikant in acht bij het doseren van rei-
nigings- of onderhoudsmiddelen.

® Om schuimvorming te voorkomen, vult u de verswa-
tertank eerst met water en voegt u daarna het reini-
gingsmiddel of verzorgingsmiddel toe.

® Om te voorkomen dat de tank overloopt, moet u vol-
doende ruimte overlaten voor het reinigingsmiddel
of onderhoudsmiddel bij het vullen met water.

Vervang de batterij
Als de batterij beschadigd is, neem dan contact op met
KARCHER-service om een nieuwe batterij te kopen en
vervang de oude.

LET OP

Verwijder de beschermfolie rond de batterij niet.

Zorg er bij het vervangen van de batterij voor dat het ap-
paraat is losgekoppeld van het laad- en reinigingsstati-
on en is uitgeschakeld.
Vermijd bij het vervangen van de batterij een omgeving
met hoge temperaturen en een hoge vochtigheidsgraad
en installeer de nieuwe batterij niet met natte handen.
1. Zorg er bij het vervangen van de batterij voor dat het
apparaat is losgekoppeld van het laad- en reini-
gingsstation en is uitgeschakeld.
2. Verwijder de 6 schroeven van het batterijdeksel met
een schroevendraaier.
Afbeelding W
3. Neem de batterij uit het batterijvak en maak de twee
polen los.
Afbeelding X
4. Pak de nieuwe batterij uit. Sluit de twee polen aan
en plaats de batterij in het batterijvak.
Afbeelding Y
5. Draaide 6 schroeven vast om het deksel van de bat-
terijhouder te bevestigen.
Afbeelding Z

Gids voor probleemoplossing

Storingen hebben vaak eenvoudige oorzaken die u zelf
kunt verhelpen met behulp van het volgende overzicht.
Neem bij twijfel of in het geval van storingen die hier niet
worden genoemd contact op met een erkende klanten-
service.

Instructie

Het apparaat kan niet werken totdat de fout is verhol-
pen.

Fout Oorzaak

Remedie

Het apparaat werkt niet |De battery is leeg.

1. Sluit het laad- en reinigingsstation aan op
de voeding en plaats het apparaat terug in
het laad- en reinigingsstation.

Vuilwatertank is vol of ontbreekt.

1. Verwijder de vuilwatertank en maak deze
leeg (zie De vuilwatertank legen).

2. Zorg ervoor dat de vuilwatertank correct is
geinstalleerd.

De wals of de aanzuigbuis is verstopt.

=

Verwijder het vloerzuigmonddeksel

2. Verwijder haren of grote en/of omvangrijke
voorwerpen op de borstelwals.

3. Verwijder de borstelwals en reinig de aan-

zuigbuis (zie Het vloermondstuk reinigen).

Zuigkracht neemt af Het filter is verstopt.

1. Reinig het platte vouwfilter en het sponsfil-
ter (zie De vuilwatertank legen).

De aanzuigbuis is verstopt.

1. Reinig de aanzuigopening en de aanzuig-
buis in de vloerzuigmond (zie Het vioer-
mondstuk reinigen).

inschakelen van het ap-
paraat

De wals is droog na het |De verswatertank is leeg of ontbreekt.

=

De verswatertank bijvullen.
2. Zorgervoor dat de verswatertank correct is
geinstalleerd.

worden.

De wals heeft tijd nodig om vochtig te

-

Laat het apparaat een tijdje draaien.

wals gespoten.

De huidige modus is droogmodus. In
droogmodus wordt er geen water op de

=

Druk op de modusknop om de modus te
wijzigen naar Auto / Power / Trapmodus.

Er komt water uit de

luchtuitlaat geschud.

Het apparaat werd neergelegd of hevig

=

Neem het platte vouwfilter en het sponsfil-
ter eruit en droog ze volledig.

leerd zonder te drogen.

De filters werden gewassen en geinstal-

-

Neem het platte vouwfilter en het sponsfil-
ter eruit en droog ze volledig.
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Fout Oorzaak Remedie
Zelfreiniging werkt niet |Vuilwatertank is vol of ontbreekt. 1. Verwijder de vuilwatertank en maak deze
leeg
2. Zorg ervoor dat de vuilwatertank correct is
geinstalleerd.
De wals of de aanzuigbuis is verstopt. [1. Verwijder het vloerzuigmonddeksel
2. Verwijder haren of grote en/of omvangrijke
voorwerpen op de borstelwals.
3. Verwijder de borstelwals en reinig de aan-
zuigbuis (zie Het vlioermondstuk reinigen).
Er is een slechte verbinding tussen het |1. Zorg ervoor dat het laad- en reinigingssta-
apparaat en het laad- en reinigingsstati- tion is ingeschakeld.
on. Of het laad- en reinigingsstation is  |2. Zorg ervoor dat het apparaat goed op het
niet aangesloten op de voeding. laad- en reinigingsstation is geplaatst.
Het batterijniveau is niet voldoende voor |1. Wacht tot het apparaat is opgeladen tot het
zelfreiniging. genoeg is voor zelfreiniging en druk tegelij-
kertijd op de twee modusknoppen om de
modus te wijzigen.
De batterij kan niet wor- |Er is een slechte verbinding tussen het |1. Zorg ervoor dat het laad- en reinigingssta-
den opgeladen op het apparaat en het laad- en reinigingsstati- tion is ingeschakeld.
station on. Of het laad- en reinigingsstation is |2. Zorg ervoor dat het apparaat goed op het
niet aangesloten op de voeding. laad- en reinigingsstation is geplaatst.
Opladen gaat te lang- De temperatuur van de batterij is te hoog.|1. Verwijder het apparaat van het laad- en rei-
zaam nigingsstation.
2. Wacht tot de batterij is afgekoeld en laad
opnieuw op.
KFL1 FCV2 FCV3
In elk land gelden de garantievoorwaarden die door on- Bedriffstijd bij min <25 <25 <30
ze verantwoordelijke verkoopmaatschappij zijn uitgege- volledig opgela-
ven. Mogelijke storingen aan uw apparaat verhelpen we den batterij,
binnen de garantieperiode gratis, voor zover een mate- max.
riaal- of fabricagefout de oorzaak is. Als u gebruik wilt —
maken van de garantie, neemt u met uw aankoopbon Oplaadtijd bij le- h 3 3 35
contact op met uw distributeur of de dichtstbijzijnde ge- ge accu
autoriseerde klantenservice. Uitgangsspan- V 27 27 27
(adres zie achterzijde) ning oplaadap-
Meer informatie over de garantie (indien beschikbaar) paraat
vindt u in het servicegedeelte van uw lokale Karcher- Uitgangsstroom A
website onder "Downloads". oplgadgpparaat 08 08 0.8
Technische gegevens Gegevens capaciteit apparaat
KFL1 _FCV2 FCV3 Omwentelingen U/min ~ 430 ~430 ~430
vande rollen per
Elektrische aansluiting minuut
Spanning \% 100 - 100 - 100 - Inhoud
240 240 240 Volume verswa- ml 500 800 800
Fase ~ 1 1 1 terreservoir
Frequentie Hz ~ 50-60 50-60 50-60 Inhoud vuilwa-  ml 425 425 425
Beschermings- IPX4  IPX4  IPX4 tertank
graad Afmetingen en gewichten
Beschermings- 1 1l 11l Kabellengte m 1,5 1,5 1,5
Klasse apparaat Gewicht(zonder kg 4 4 4
Nominaal ver- W 160 160 160 toebehoren en
mogen apparaat reinigingsvloei-
Nominale span- V/Ah 21,6/2,0 21,6/2,0 21,6/2,5 stof)
nipg en capac_i'— Lengte mm 351 351 351
teit van batterij _ _ _ Breedte mm 270 270 270
Accutype Li-ion Li-ion Li-ion Hoogte mm__ 1130 1130 1130
Technische wijzigingen voorbehouden.
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Amaca uygun kullanim

Zemin temizleyiciyi yalnizca evlerde sert zemin temizli-
ginde ve su gegirmez sert zeminlerde kullanin.

Nem, zemine niifuz edebileceginden ve zemine zarar
verebileceginden, islem gérmemis mantar zeminler gibi
suya kars! hassas kaplamalari temizlemeyin.

Cihaz PVC, linolyum, fayanslar, tas, yagl ve cilali par-
ke, laminat ve tim su gegirmez zemin kaplamalarini te-
mizlemek igin uygundur.

Cevre koruma

&y Paketleme malzemeleri geri donistirdlebilir. Lut-
fen ambalajlari gevreye zarar vermeden bertaraf
edin.

Elektrikli ve elektronik cihazlar, degerli ve geri d6-

nustlrdlebilir malzemelerin yani sira yanhs kulla-
=mm NiMasi veya yanlis bertaraf edilmesi durumunda

insan sagligi ve gevre icin potansiyel tehlike teskil
edebilecek piller, akiler veya yaglar igerebilir. Ancak ci-
hazin usuliine uygun sekilde galistiriimasi igin bu parga-
lar gereklidir. Bu simge ile isaretlenen cihazlar evsel ¢op
ile birlikte bertaraf edilmemelidir.

!gerik maddelerine yonelik uyarilar (REACH)
Icerik maddelerine yonelik giincel bilgiler igin bkz.:
www.kaercher.de/REACH

Aksesuarlar ve yedek pargalar

Sadece orijinal aksesuarlar ve orijinal yedek pargalar
kullanin. Bu pargalar cihazin glvenli ve arizasiz calig-
masini saglar.

Aksesuar ve yedek pargalara iligkin bilgiler icin adres:
www.kaercher.com.

Teslimat kapsami

Cihazinizin teslimat kapsami ambalaji Gzerinde gdste-
rilmistir. Ambalaj acildiginda igindeki pargalarda eksiklik
olup olmadigini kontrol edin. Aksesuarlarin eksik olmasi
durumunda ya da nakliye hasarlarinda yetkili saticinizi
bilgilendirin.

Her Ulkede yetkili distributérimuz tarafindan verilmis
garanti sartlari gecerlidir. Garanti siresi igerisinde ciha-
zinizda olusabilecek hasarlari, tretim veya malzeme
hatasindan kaynaklaniyorlarsa Ucretsiz olarak gideriyo-
ruz. Garanti durumunda satis faturasi ile saticiniza veya
size en yakin yetkili servise bagvurun.

(Adres igin bkz. Arka sayfa)

Daha ayrintili garanti bilgilerini (varsa) yerel Karcher
web sitenizin servis bélimiinde “indirilenilen Dokiiman-
lar” altinda bulabilirsiniz.

Giivenlik bilgileri

Cihazi ilk defa kullanmadan 6nce bu glivenlik bélimini

ve orijinal kullanim kilavuzunu okuyun. Bu bilgilere gére

hareket edin. Orijinal kullanim kilavuzunu daha sonra
tekrar kullanmak ya da cihazin sonraki kullanicilarina
iletmek Uzere saklayin.

e Isletim kilavuzundaki uyarilarin yaninda yasa koyu-
cunun belirledigi glivenlik ve kaza 6nleme yonetme-
ligini dikkate almalisiniz.

e Cihaza takili olan uyari ve bilgi levhalari, tehlikesiz
bir isletim igin dnemli bilgiler verir.

Tehlike kademeleri

A TEHLIKE

e Agir bedensel yaralanmalar ya da éliime neden olan
direkt bir tehlikeye yonelik uyari.

AN UYARI

e Agir bedensel yaralanmalar ya da 6liime neden ola-
bilecek olasi tehlikeli bir duruma yénelik uyari.

AN TEDBIR
e Hafif yaralanmalara neden olabilecek olasi tehlikeli
bir duruma yénelik uyari.

DIKKAT

e Maddi hasarlara neden olabilecek olasi tehlikeli bir
duruma yénelik uyari.

Elektrikli bilesenler
A TEHLIKE .« Cihazi suya batirmayin. e Cihazin

sarj prizine kesinlikle tornavida gibi iletken cisimler sok-
mayin. e Kontaklara veya kablolara kesinlikle dokunma-
yin. e Keskin kenarlari ezerek, sikistirarak veya
cekerek ana gli¢ kablosunu zedelemeyin veya hasar
vermeyin. e Cihazi sadece alternatif akima baglayin.
Tip levhasindaki gerilim bilgilerinin akim kaynagi gerili-
miyle uyusup uyusmadigini kontrol edin. e Cihazi sade-
ce hatali akim koruma salteri (maks. 30 mA) ile isletin.

N UYARI o Hasarl bir sarj ve temizleme istasyo-
nunu sarj kablosu ile birlikte derhal orijinal bir parga ile
degistirin. e Tiim temizlik ve bakim ¢alismalarindan én-
ce cihazi kapatin ve elektrik fisini cekin. e Cihaz elekt-
rikli bilegenler igerir. Cihazi veya zemin basliginin
Ustiini veya altini akan su veya dus baslgi altinda te-
mizlemeyin, aksi takdirde igerisine su girebilir. ® Cihazi
sadece bir elektrik uzmani tarafindan IEC 60364-1 uya-
rinca diizenlenmis olan bir prize takin.

AN\ TEDBIR e Onarm calismalarini sadece yetkili
muisteri hizmetlerine yaptirin. e Cihazi ve aksesuari,
ozellikle sebeke baglanti hattini ve uzatma kablosunu
her isletmeden 6nce kusursuz durumda ve igletim igin
giivenli olduklarina dair kontrol edin. Hasar séz konusu
ise, sebeke figini prizden c¢ekin ve cihazi kullanmayin.

Sarj ve temizleme istasyonu igin giivenlik
bilgileri

A\ TEHLIKE o Cihazi sadece alternatif akima
baglayin. Tip levhasinda yazili olan gerilim sebeke ge-
rilimi ile ayni olmak zorundadir. e Giivenlik nedenleriyle
cihazi mutlak surette bir hatall akim koruma salteri
(maks. 30 mA) ile calistirmanizi éneririz. ® Elleriniz 1slak
veya nemliyken fisi ve prizi kesinlikle tutmayin.
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A\ UYARI e Cihazi sadece bir elektrik uzman tara-
findan IEC 60364-1 uyarinca diizenlenmis olan bir prize
takin. e Sebeke voltajinin sarj ve temizleme istasyonu-
nun tip plakasinda belirtilen voltaja uygun oldugunu
kontrol edin. e Cihaz elektrikli yapi pargalari icermekte-
dir, cihazi akar su altinda yikamayin. e Kisa devre tehli-
kesi. lletken egyalari (6rn. tornavida veya benzeri) sarj
kontaklarindan uzak tutun. e Kisa devre tehlikesi. Sarj
ve temizleme istasyonunun sarj kontaklarini sadece ku-
ru olarak temizleyin. e Cihazi sadece orijinal sarj ve te-
mizleme istasyonu ile veya KARCHER tarafindan
onaylanmisg bir sarj ve temizleme istasyonu ile sarj edin.
e Patlama tehlikesi. Yeniden sarj edilemeyen akdleri
sarj etmeyin. e Sebeke kablosunu her isletimden énce
hasar bakimindan kontrol edin. Hasarli sebeke kablosu-
nu kullanmayin. Hasarli olmasi durumunda, sebeke
kablosunu izin verilen bir yedek parca ile degistirin. Uy-
gun yedek parcayi KARCHER'dan ya da servis ortakla-
rimizin birinden temin edebilirsiniz.

DIKKAT . Sarj ve temizleme istasyonunu yalnizca
ic mekanlarda kullanin. e Sarj ve temizleme istasyonu-
nu 1s1 kaynaklarinin yakinina yerlestirmeyin

(6r. isiticilar). ® Sarj ve temizleme istasyonunu yalnizca
soguk ve kuru yerlerde i¢ mekanlarda kullanin. e Pilin
derin desarj olmasini dnlemek igin cihazi ayda en az bir
kez garj edin. e Tiim bakim ve onarim ¢alismalarindan
énce sarj ve temizleme istasyonunu kapatin.

N UYARI o sadece model Zemin Stipirgesi KFL
1, FCV 2 ve FCV 3 modelini sarj edin. e Sarj edilemeyen
pillerin sarj edilmesine karsi.

Pil
A\ TEHLIKE . Akiiyt gtiglii glineg 1sini, 1s1 ve ate-
se maruz birakmayin.
AN U YARI e Cihazi sadece verilen orijinal istasyon
ile veya KARCHER tarafindan onaylanmis bir sarj ve te-

mizleme istasyonu ile sarj edin.
Asagidaki istasyonu kullanin:

D K [[e779-0650 ]
DH K [[erre2rso ]

UYARI « Kisa devre tehlikesi. Akliyii agmayin. Buna
ek olarak, tahris edici buharlar veya asindirici sivilar di-
sari sizabilir. e Cihazi yalnizca 10°C - 40°C ortam si-
cakliginda sarj edin.

DIKKAT e Kisa devre tehlikesi. Akiiniin ve cihazin
kontaklarini metal pargalardan koruyun. e Cihazda yal-
nizca bir uzman tarafindan dedgistirilebilecek akdiler bu-
lunmaktadir.

Giivenli kullanim

A\ TEHLIKE « Boguima tehlikesi. Ambalaj folyo-
larini gocuklardan uzak tutunuz.

N UYARI ¢ Cihazi sadece amacina uygun bir se-
kilde kullanin. Yerel kosullari dikkate alin ve cihazla ¢a-
lismalar esnasinda lglincii sahislara ve ézellikle
¢ocuklara dikkat edin. e Cihazin tehlike bélgelerinde
(6rn. benzin istasyonlari) kullaniminda ilgili gtivenlik ku-
rallarini dikkate alin. Cihazi patlama riski bulunan or-
tamlarda asla ¢aligtirmayin. e Cocuklar veya bu
talimatlara agina olmayan kigiler bu cihazi kullanmama-
lidir. Yerel yénetmelikler cihazi kullanan kiginin yasini

sinirlayabilir. @ Bu cihaz, gocuklar veya fiziksel, duyum-
sal veya zihni sinirlamalara sahip veya bu talimatlara iti-
bar etmeyen kigiler tarafindan kullanilamaz. e Fiziksel,
duyusal veya zihinsel kabiliyetleri azalmis veya dene-
yim ve bilgi eksikligi olan kigiler, yalnizca diizglin sekil-
de g6zetim altinda tutulmalari ya da gtivenlik
konusunda egitilmig bir kisi tarafindan cihazin giivenli
kullanimt ile ilgili talimat almalari ve ortaya ¢ikan tehlike-
leri anlamalari durumunda cihazi kullanabilirler. e Bu ci-
hazla ¢ocuklarin oynamasi yasaktir.  Cihazla
oynamamalarini saglamak igin cocuklar gézetim altinda
tutulmalidir. e Cihazi, elektrik sebekesine takili oldu-
gunda veya sogumakta oldugunda ¢ocuklarin eriseme-
yecedi bir yerde tutun. e Cocuklar, temizligi ve bakimi
sadece gozetim altinda yapabilir. ® Baglanti kablosunu
sicaktan, keskin kenarlardan, yagdan ve hareketli par-
calardan uzak tutun. e Viicudunuzun tiim pargalarini
(6r. parmaklar, sag) dénen temizleme silindirinden uzak
tutun. e Sivri uglu nesneler (6rn. kiymiklar) nedeniyle
yaralanma tehlikesi. Zemin bagligini temizlerken elleri-
nizi koruyun.

N\ TEDBIR e Daha 6nceden yere diismiisse, go-
riliir sekilde hasarliysa veya sizdiriyorsa cihazi kullan-
mayin. e Cihazi sadece tanima ve resme uygun olarak
calistirin veya depolamayin. e Cihazin devrilmesi so-
nucu kaza veya hasar olusumu. Cihaz ile veya cihaz
lizerinde yapilan her faaliyetten énce durus emniyetini
saglayin. e Cihaz ¢alisir durumdayken asla gbzetimsiz
birakmayin.

DIKKAT e Cihaz hasari. Su deposuna asla ¢ozlicli
madde, ¢6ziicii madde iceren sivilar veya seyreltiime-
mis asit (6rn. temizleme maddesi, benzin, boya inceltici
ve aseton) dékmeyin. e Cihazi yalnizca temiz su depo-
su ve kirli su deposu takili ise agin. e Cihaza kirik cam,
cakil veya oyuncak parcalari gibi keskin veya biylik
nesneleri gektirmeyin.  Temiz su deposuna asetik asit,
kireg ¢dziiclii maddeler, ugucu yadlar veya benzeri mad-
deleri koymayin. Ayrica cihazi kullanirken bu maddeleri
solumamaya dikkat edin. e Cihazi yalnizca lake parke,
emaye fayans veya linolyum gibi su gegirmez kaplamali
sert zeminlerde kullanin. e Cihazi halilari veya hali kapli
zeminleri temizlemek i¢gin kullanmayin. e Cihazi kon-
vektor isiticilarinin zemin 1zgarasinin lizerinden gegir-
meyin. Cihaz, 1zgara lizerinden gegirilirken ¢ikan suyu
cekemez. e Daha uzun ¢alisma araliklarinda ve kulla-
nimdan sonra, ana salteri / cihaz salterini kullanarak ci-
hazi kapatin ve garj aletinin sebeke figini gekin. e Cihazi
0 °C'nin altindaki sicakliklarda calistirmayin. e Cihazi
yagmura karsi koruyun. Cihazi dig alanda depolamayin.
o Pili yeniden sarj etmek amaciyla FCV 3, FCV 2 ve
KFL 1'i yalnizca FCV 3 sarj istasyonuyla sarj edin.

Cihaz lizerindeki semboller

Cihazin duz yatirlmamasi uyarisi ciha-
zin arkasinda yer almaktadir.

Zemin basliginin akan su altinda duru-
lanmamasi uyarisi zemin baghiginin st
kisminda yer almaktadir.
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Sarj ve temizleme istasyonunun akan su
altinda durulanmamasina iligkin uyari,
sarj ve temizleme istasyonunun ust kis-
minda yer almaktadir.

Cihaza iligkin agiklama

Resimler igin grafik sayfasina bakin.
Sekil A

(*) LED Ekran

@ ACIK/KAPALI diigmesi

(® Mod anahtari

(® Tutamak

() Tutamak borusu

(8) Temiz su deposu

@ Degistirilebilir pil kapagi

Diiz pileli filtre

(®) Sunger filtre

Kirli su deposu kapagi

@ Kirli su deposu agma digmesi
(2 Kirli su deposu tutamag

(13 Kirli su deposu

Zemin basligi kapagi agma diigmesi
(5 Zemin baslig kapagi
Temizleme silindiri

(i7) Temizleme silindiri deposu
Sarj ve temizlik istasyonu
Temizleme firgasi deposu
@0) Temizleme firgasi

@1 * Deterjan RM 536 (30 ml)
@2 * Deterjan RM 538N (500 ml)
* opsiyonel

KARCHER Home & Garden Uygulamasi
KARCHER Home & Garden uygulamasi ile cihazinizi
kullanirken asagidaki avantajlardan yararlanabilirsiniz:
e Uygulama ipuclari ve uzman bilgisi
e Uriin bilgileri, aksesuarlara genel bakis ve kullanim

talimatlar
o Destek ve servis iletisim bilgileri
e Cevrimici madaza - 6zel teklifler ve gok daha fazlasi
Ambalaj tGizerindeki kodu tarayin veya uygulama maga-
zanizdan KARCHER Home & Garden uygulamasini in-
dirin ve Uriiniinuzl kolayca kaydedin.

Cihazin monte edilmesi
1 Tutma kolunu, tutma borusunu ve ana Uniteyi duyu-
lacak sekilde yerine oturana kadar birbirine bagla-
yin.

Not

Uriinin iade edilmesi gerekiyorsa, liitfen tutamagi s6-
ktin. Bir aletle (tornavida gibi) kolu serbest birakmak igin
yaya bastirin ve serbest kalan kolu cihazdan kaldirin.
Sekil B

ilk galigtirma

Sarj islemi

1. Sarj ve temizleme istasyonunun sarj kablosunu pri-
ze takin.

2. Cihazi sarj ve temizleme istasyonuna yerlestirin.
LED ekran pilin mevcut sarj durumunu gdsterir.
Sekil C
Pil 3,5 saat sonra tamamen sarj olur. 5 dakika tam
sarjdan sonra LED ekran kapanir.

Temiz su deposunu doldurma

1. Temiz su deposunu saat yoniniin tersine gevirerek
cihazdan ¢ikarin.
Sekil D

2. Depo kapagini sokin.
Sekil F

3. Temiz su deposunu soguk veya ilik musluk suyu ile
doldurun.

4. Temiz su deposuna Karcher deterjan ekleyin.

DIKKAT

Deterjan veya bakim maddesinin dozajinin fazla ve-

ya az olmasi temizligin diizgiin yapiimamasina yol

acar.

Deterjan veya bakim maddesi i¢in dozaj énerilerine

uyun.

5. Depo kapagini kapatin.

6. Temiz su deposunu saat yoniinde dondurerek ciha-
zin igine yerlestiriniz. Temiz su deposu cihazin igine
sikica oturmalidir.

Sekil D

Calisma hakkinda genel bilgiler
DIKKAT

Nem

Hassas zeminlerde maddi hasar

Cihazi kullanmadan énce, zemini gériilmeyecek bir ye-
rinde suya karsi dayaniklilik agisindan kontrol edin.
Nem, zemine nlifuz edebileceginden ve zemine zarar
verebileceginden, islem gérmemis mantar zeminler gibi
suya karsi hassas kaplamalari temizlemeyin.

DIKKAT

Calismaya bagslamadan 6nce zemindeki kirik parga, ¢a-

kil, vida veya oyuncak parcalari gibi nesneleri kaldirin.

Not

e Cizgili desenlerden kaginmak igin cihazi ahsap veya
porselen tas gibi hassas ylizeylerde kullanmadan
énce géze carpmayan bir alanda test edin.

e Tek bir yerde kalmayin, hareket etmeye devam
edin.

e Zemin Ureticisinin talimatlarini dikkate alin.

Not

Yeni silinmis zeminde ayak izi kalmamasi igin kapi y6-

niinde geriye dogru caligin.

e Cihazi tutma kolundan yaklasik 60 derecelik agiyla
tutun.

e Cihazi elektrikli slipiirgeyle temizliyormus gibi ben-
zer bir hizda ileri geri hareket ettirerek zemini temiz-
leyin.
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o Ozellikle zemin kirliyse, cihazin zemin iizerinde ya-
vasca kaymasina izin verin.

Cihaz lzerindeki LED ekran, temizleme modlari, ¢alig-

ma durumu ve hata mesaijlar hakkinda bilgi verir.

Sekil E

Gosterge |Simge Aciklama

Pil Yanip sdnen yesil: Sarjdevam

@ ediyor
Yesil: %100 - %30
Turuncu: %30 - %10

Yanip sénen kirmizi: %10 -
%0

Temizleme Kuru mod: Fazla miktarda su-
modlari ("\ yun vakumlanmasi veya hali
E/\) Gzerinde kullanim igin uygun-
dur.

Islak mod: Standart su akis hi-
z1 ve emis glcu ile zemini te-
mizleyin.

Gul¢ modu (FCV 3 igin kullani-
labilir): Maksimum su akis hizi
ve emis gucl ile zemini verimli

bir sekilde temizleyin.

Ug mod 15131, kendi kendini te-
-~ mizlemenin devam ettigini
S0/ gobsteren bir donglde degisir.
Kendi kendini temizleme, iki
mod anahtari diigmesine ayni
anda basilarak baslatilabilir.

Uyarilar ve
hatalar

Depo dolu: Kirli su deposu do-

lu. Kirli su deposunu bosaltin
m veya kirli su deposunu yeni-
den takin (bkz. Kirli su depo-
sunun bogaltiimast).

Tikaniklik hatasi: Temizleme
silindiri tikali. Cihazi dik konu-
ma getirin ve temizleme silin-
diri Gzerindeki kalintilari

temizleyin (bkz. Zemin basligi-
nin temizlenmesi).

Calismaya baglama

DIKKAT

Kontrolsiiz hareket nedeniyle hasar riski
Temizleme silindiri, temizlik islemi baslatilir baslatiimaz
dbénmeye baglar.

Cihazin bagimsiz olarak hareket etmesini 6nlemek igin
tutamagi sikica tutun.

DIKKAT

Zarar gérme tehlikesi

Temiz veya Kirli su deposu takili degilse, maddi hasarlar

meydana gelebilir.

Temizleme islemine baglamadan dnce temiz su depo-

sunun suyla dolu oldugundan ve kirli su deposunun ci-

haza takildigindan emin olun.

1. Zemin basligindaki ayak izine basin ve Ust gévdeyi
kendinize dogru ¢ekin. ACMA/KAPAMA diigmesine
basin.

Sekil G

2. Silindir yeterince nemlenene kadar cihazi ileri geri

hareket ettirin.

Temizleme modlarinin ayarlanmasi
Cihaz agildiktan sonra varsayilan olarak Islak moda gi-
rer. Mod degistirme diigmelerine basarak temizleme
modlarini degistirin.

Not

Kuru mod, sivilari stiplirmek ve sert zeminlerde veya ki-
limlerde ve halida (dlisiik hav ytiksekligdi) su ¢ikisi olma-
dan kullanim igin tasarlanmigtir. Gergek bir elektrikli
stplirge cihazi ile karsilastirilamaz.

Pil galisma siiresi
Pilin galisma siiresi ekranda pil simgesi ile gosterilir. Pil
simgesi pilin ylizdesine gére degisir.
e Pil simgesi-Yesil: %100 - %30
e Pil simgesi-Turuncu: %30 - %10
e Pil simgesi-Yanip sénen kirmizi: %10 - %0
Pil bitmeden énce cihaz 5 saniye boyunca vakumlama
yapar ve ardindan tamamen kapanir.

Kirli su deposunun bosaltilmasi

Kirli su deposu doluysa, LED ekranda "Dolu depo" uya-

ris1 gorintdlenir.

1. ACMA/KAPAMA digmesine basin.

2. Zemin basligina basin ve st gévdeyi dik konuma
itin.
Sekil |

3. Kirli su deposu tutamagini tutarak ve serbest birak-
ma digmesine basarak kirli su deposunu ¢ikarin.
Sekil J

4. Bir elinizle depoyu tutun ve diger elinizle Ust kapagi
disari gekin. Kirli su deposunu bosaltin ve durulayin.
Sekil K

5. Kirli su deposunu, duyulabilir bir sekilde yerine otu-
rana kadar cihazin igine itin. Kirli su deposu cihazin
icine sikica oturmalidir.

Temizleme sivisinin yeniden doldurulmasi
Temiz su deposu bossa, temiz su deposunu yeniden
doldurun (bkz. Temiz su deposunu doldurma).

Calismanin kesintiye ugramasi

DIKKAT

Nem nedeniyle maddi hasar

Nem silindiri hassas zeminlerde nem hasarina neden

olabilir.

Uzun molalar verirken, hassas zeminlerin nem silindirin-

den zarar gérmesini 6nlemek i¢in cihazi istasyonuna

yerlestirin.

1. ACMA/KAPAMA digmesine basin. Cihaz kapan-
madan énce 5 saniye boyunca vakumlama yapar ve
ardindan tamamen kapanir.

2. Zemin basli@ina basin ve Ust gdvdeyi dik konuma

itin.
Sekil |

3. Cihazi sarj ve temizleme istasyonuna yerlestirin.
Sekil C

4. Cihazi temizleyin (bkz. Bakim ve koruma).
DIKKAT

Yapigmig kir

Yapismis Kirler cihaza kalici olarak zarar verebilir.

Her kullanimdan sonra cihazin tamamen temizlenmesi
tavsiye edilir.

Cihazin saklanmasi

DIKKAT

Cihazdaki sivilar nedeniyle koku olusumu

Cihaz depolandiginda sivi/nemli kirler iceriyorsa hos ol-
mayan kokular olusabilir.
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Cihazi depolamadan 6nce temiz su deposunu ve Kirli su
deposunu tamamen bosaltin.
Emme kanalindaki ve zemin baghginin igindeki sag ve
kir pargaciklarini temizlemek igin temizleme firgasini
kullanin (bkz. Zemin basliginin temizlenmesi).
Temizlenmis silindiri 6rnegin park istasyonuna monte
edilmis cihaz lizerinde kurumaya birakin. Islak silindiri
kurumasi igin kapali bir dolaba koymayin.
1. Cihazi kuru bir odaya géturin.
2. $Sarjetmekigin cihazi sarj ve temizleme istasyonuna
yerlestirin.
Sekil C
3. Temizlenmis silindiri kurumasi igin saklama tutucu-
suna yerlestirin.
Sekil M

Bakim ve koruma

Kendi kendini temizleme

DIKKAT
Calisma tamamlandiginda, cihazi temizleme istasyonu-
na yerlestirin ve kendi kendini temizleme islemini bagla-
tin. Temizleme istasyonundaki zemin basligini,
istasyona ayrica su dékerek degil, yalnizca otomatik
kendi kendini temizleme islemini kullanarak temizleyin.
Cihazi veya zemin baslgini akan su altinda veya ba-
singli dus bagligi altinda temizlemeyin, aksi takdirde su
girebilir.
Not
LED ekranda "Dolu depo” uyarisi gésterildigi ve kirli su
deposu bogaltiimadigi stirece, kendi kendini temizleme
islemi baglatilamaz.
1. Kirli sudeposunu bosaltin ve durulayin (bkz. Kirli su
deposunun bogaltiimasi).
2. Temiz su deposunu doldurun (bkz. Temiz su depo-
sunu doldurma).
Sekil F
3. Cihaz sarj ve temizleme istasyonuna geri koyun.
(Sarj ve temizleme istasyonunun agik olmasi gere-
kir).
Kendi kendini temizleme islemini baslatmak igin iki
mod anahtari digmesine birlikte basin. Kendi kendi-
ni temizleme 80 saniye surer.
Sekil L
4. Kendi kendini temizleme iglemi tamamlandiginda,
kirli su deposunu bosaltin ve durulayin, ardindan kir-
li su deposunu yeniden takin (bkz. Kirli su deposu-
nun bosaltiimast).
Not
Kendi kendini temizleme iglemini durdurmak igin, iki
mod degistirme diigmesine ayni anda basin veya AC-
MA/KAPAMA diigmesine basin.

Kirli su deposunun bosaltilmasi

DIKKAT

Yapigsmig kir

Yapismis kirler cihaza kalici olarak zarar verebilir.

Her kullanimdan sonra cihazin tamamen temizlenmesi
tavsiye edilir.

DIKKAT

Uzun sireli kullanim nedeniyle tikanmayi 6nlemek igin
filtreleri diizenli olarak temizleyin.

Dabha iyi bir temizleme performansi igin filtrenin 2-3 ay-
da bir degistirilmesi énerilir.

Filtre ve kirli su deposunun uygun sekilde oturmasini ve
cihaz performansini saglamak igin yalnizca KARCHER
filtresi kullanin.

Kirli su deposunun gikariimasi ve bosaltiimasi hakkinda

bilgi igin bkz. Kirli su deposunun bosaltiimasi.

1. Kapagi kirli su deposundan sokiin.

Sekil K

2. Kirli su deposunu ve kapagdi musluk suyu ve temiz-
leme firgasi ile temizleyin.
Sekil N

3. Alternatif olarak, kirli su deposu bulasik makinesin-
de temizlenebilir.

4. Dugz pileli filtreyi ve stinger filtreyi kirli su deposu ka-
pagindan gikarin.

5. Duz pileli filtreyi ve suinger filtreyi akan su altinda te-
mizleyin ve tamamen kurutun, ardindan kirli su tan-
kina geri takin.

Sekil O

Zemin bashginin temizlenmesi

DIKKAT

Silindirin gamasir makinesinde temizlenmesinden

veya camasir kurutma makinesi kullaniimasindan

kaynaklanan hasar

Mikrofiberlerde hasar

Silindiri gamagir makinesinde temizlemeyin.

Silindiri camasgir kurutma makinesinde kurutmayin.

Not

Adir kirlenme durumunda veya emme basligina tag ve-

ya kiymik gibi pargalar girerse, temizlenmesi gereke-

cektir. Cihaz ¢aligirken bu pargalar tikirti sesi ¢cikaracak

veya tikanmaya yol agacaktir.

1. ACMA / KAPAMA diigmesine basin.
Cihaz kapanmadan 6nce 5 saniye boyunca vakum-
lama yapar ve ardindan tamamen kapanir.

2. Zemin basligina basin ve st gévdeyi dik konuma
itin.

3. Zemin baghg! kapadi agma dugmesine basin ve ze-
min basligi kapagini gikarin.
Sekil P

4. Temizleme silindiri kilit agma diigmesini saat yonu-
niin tersine gevirin ve temizleme silindirini disari ¢ge-
kin.
Sekil Q

5. Temizleme silindirini akan su altinda temizleyin. Sag
veya diger kalintilar karigsmisgsa, liitfen temizleme fir-
cas| yardimiyla gikarin.
Sekil R

6. Silindiri kurumasi igin park istasyonundaki saklama
tutucusuna yerlestirin.
Sekil M

7. Zemin bashgi kapaginda kalinti varsa, akan su altin-
da durulayin.
Sekil S

8. Zemin basliginin iginde pislik varsa, zemin baslgi-
nin igini ve emme borusunu bir kagit mendil veya te-
mizleme fircasi kullanarak temizleyin.
Sekil T

9. Temizleme silindirini takmak igin, temizleme silindi-
rini sag tekerlek aksina yerlestirin ve yan digmeyi
duyulabilir bir sekilde klik sesi gelene kadar déndi-
riin, ardindan temizleme silindiri kilitlenir.
Sekil U

10. Zemin bashgi kapagdini duyulacak sekilde yerine
oturana kadar asagi bastirin.
Sekil V
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Sarj ve temizlik istasyonunun temizlenmesi

DIKKAT

Sarj ve temizleme istasyonunu akan su altinda durula-

mayin.

1. $Sarj ve temizleme istasyonunda kalinti varsa, sarj
pimlerine dikkat ederek islak bir bezle silin.

Temizlik ve bakim maddeleri

DIKKAT

Uygun olmayan temizlik ve bakim iiriinlerinin kulla-

nilmasi

Uygun olmayan temizlik ve bakim diriinlerinin kullanil-

masi cihaza zarar verebilir ve garanti kapsaminin digin-

da kalmasina neden olabilir.

Yalnizca KARCHER temizleme maddeleri kullanin.

Dogru dozaja dikkat edin.

Not

Gerektigi iizere zemin temizligi icin KARCHER temizlik

veya bakim drdinlerini kullanin.

® Deterjan veya bakim maddelerinin miktarini ayarlar-
ken Ureticinin dozaj miktari 6nerilerine uyun.

® Koplrmeyi 6nlemek igin, temiz su deposunu 6nce
suyla doldurun ve ardindan deterjan veya bakim
maddesini ekleyin.

® Deponun tagsmasini 6nlemek igin, suyla doldururken
deterjan veya bakim maddesi icin yeterli bosluk bi-
raktiginizdan emin olun.

Pili degistirin.
Pil hasar gérmusse, yeni bir pil takimi satin almak igin
KARCHER servisine bagvurun ve eskisini degistirin.

DIKKAT

Pil takiminin etrafina sarilmig koruyucu folyoyu ¢ikar-
mayin.
Pil takimini degistirirken, cihazin sarj ve temizleme is-
tasyonuyla baglantisinin kesildiginden ve kapali oldu-
gundan emin olun.
Pil takimini degistirirken, yliksek sicaklik ve asiri nemli
ortamlardan kaginin ve yeni pil takimini i1slak ellerle tak-
mayin.
1. Cihazin sarj ve temizleme istasyonuyla baglantisi-
nin kesildiginden ve kapali oldugundan emin olun.
2. Pil takimi kapagdindaki 6 vidayi bir tornavida ile s6-
kin.
Sekil W
3. Pil takimini pil bélmesinden ¢ikarin ve iki terminali
cikarin.
Sekil X
4. Yeni pil takimini ambalajindan cikarin. iki terminali
baglayin ve pili pil béimesine yerlestirin.
Sekil Y
5. Pil takimi kapagini sabitlemek i¢in 6 viday! vidala-

yin.
Sekil Z

Sorun giderme kilavuzu

Arizalar genellikle asagidaki genel bakistan yararlana-
rak kendi kendinize giderebileceginiz basit nedenlere
dayanir. Stpheye dustuginiizde veya burada belirtil-
meyen arizalarda litfen yetkili Misteri Hizmetleri ile ile-
tisime gegin.

Not

Ariza giderilene kadar cihaz ¢alismaya devam edemez.

Hata Nedeni

Hatanin giderilmesi

Cihaz ¢alismaz Pil bos.

1. Sarj ve temizleme istasyonunu gu¢ kayna-
gina baglayin ve cihazi sarj ve temizleme
istasyonuna geri koyun.

Kirli su deposu dolu.

1. Kirli su deposunu gikarin ve bosaltin (bkz.
Kirli su deposunun bosaltiimast).

2. Kirli su deposunun diizglin takildigindan
emin olun.

Silindir veya emme borusu tikali.

1. Zemin bashgi kapagini ¢ikarin.

2. Temizleme silindiri Gzerindeki saglari veya
buyik ve/veya hacimli nesneleri cikarin.

3. Temizleme silindirini ¢ikarin ve emme bo-
rusunu temizleyin (bkz. Zemin baghginin
temizlenmesi).

Emisg glicii azalir Filtre tikali.

1. Dugz pileli filtreyi ve suinger filtreyi temizle-
yin (bkz. Kirli su deposunun bosaltiimast).

Emme borusu tikal.

1. Zemin bashginin icindeki emme girisini ve
emme borusunu temizleyin (bkz. Zemin
basliginin temizlenmesi).

edildi.

Cihaz agildiktan sonra si-| Temiz su deposu bos veya eksik. 1. Temiz su deposunu doldurun.
lindir kuru 2. Temiz su deposunun diizgiin takildigindan
emin olun.
Silindirin nemlenmesi igin zamana ihtiya-|1. Cihaz bir sure galistirmaya devam edin.
ci vardir.
Gegerli mod kuru moddur. Kuru modda, |1. Modu Islak / Glig moduna degistirmek igin
silindir Gizerine su piskurtiimez. mod anahtari diigmesine basin.
Hava cikisindan su ¢iki- |Cihaz yere yatiriimis veya ciddi sekilde |1. DUz pilelifiltreyi ve slinger filtreyi ¢ikarin ve
yor sarsiimistir. tamamen kurutun.
Filtreler yikandi ve kurutulmadan monte |1. Dz pileli filtreyi ve stinger filtreyi gikarin ve

tamamen kurutun.
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Hata Nedeni Hatanin giderilmesi
Kendi kendini temizleme |Kirli su deposu dolu. 1. Kirli su deposunu gikarin ve bosaltin.
calismiyor 2. Kirli su deposunun diizgiin takildigindan
emin olun.
Silindir veya emme borusu tikali. 1. Zemin bashg! kapagini ¢ikarin.
2. Temizleme silindiri Gzerindeki saglari veya
biyik ve/veya hacimli nesneleri ¢ikarin.
3. Temizleme silindirini ¢ikarin ve emme bo-
rusunu temizleyin (bkz. Zemin bagliginin
temizlenmesi).
Cihaz ile sarj ve temizleme istasyonu 1. $Sarj ve temizleme istasyonunun agik oldu-
arasindaki baglanti kétl. Ya da sarj ve gundan emin olun.
temizleme istasyonu gli¢ kaynagina bag-|2. Cihazin sarj ve temizleme istasyonununa
Ii degil. diizglin sekilde yerlestirildiginden emin
olun.
Pil seviyesi kendi kendini temizleme icin [1. Makinenin kendi kendini temizlemesi igin
yeterli degil. yeterli olana kadar sarj olmasini bekleyin
ve iki mod degistirme digmesine ayni an-
da basin.
Pil istasyon lizerinde sarj |Cihaz ile sarj ve temizleme istasyonu 1. Sarj ve temizleme istasyonunun agik oldu-
edilemiyor arasindaki baglanti kétl. Ya da sarj ve gundan emin olun.
temizleme istasyonu gu¢ kaynagina bag-|2. Cihazin sarj ve temizleme istasyonununa
11 degil. diizglin sekilde yerlestirildiginden emin
olun.
Sarj islemi ¢cok yavas Pil sicakligi ¢ok yuksek. 1. Cihazi sarj ve temizleme istasyonundan gi-
karin.
2. Pilin sogumasini bekleyin ve tekrar sarj
edin.
KFL1 FCV2 FCV3
Her Ulkede yetkili distribltérimiiz tarafindan verilmis Pil maksimum min <25 <25 <30
garanti sartlari gegerlidir. Garanti suresi igerisinde ciha- diizeyde tama-
zinizda olugabilecek hasarlari, Gretim veya malzeme men sarj edildi-
hatasindan kaynaklaniyorlarsa Ucretsiz olarak gideriyo- ginde galisma
ruz. Garanti durumunda satis faturasi ile saticiniza veya saati
size en yakin yetkili servise bagvurun. — -
(Adres icin bkz. Arka sayfa) Akuboskensarj h 3 8 3.5
Daha ayrintili garanti bilgilerini (varsa) yerel Karcher suresl
web sitenizin servis bélimunde “Indirilenilen Dokiman- Sarj aletiningi-  V 27 27 27
lar” altinda bulabilirsiniz. kis gerilimi
Teknik biIgiIer Sarj aletigikis A 0,8 0,8 0,8
akimi
KFL1 FCV2 FCV3 Cihaz performans verileri
Elektrik baglantisi Dakika basina U/dk ~430  ~430 ~430
Gerilim v 100-  100- 100 - silindir dondsleri
240 240 240 Dolum miktar
Faz ~ 1 1 1 Temiz su depo- ml 500 800 800
Frekans Hz 50-60 50-60 50-60 su hacmi
Koruma tiirii IPX4 IPX4 IPX4 Kirli su deposu  ml 425 425 425
Cihaz koruma i i i kapasitesi
sinifi Boyutlar ve agirliklar
Cihazinnomi- W 160 160 160 Kablouzunlugu m 1,5 15 15
nal glict Agirlik (aksesu- kg 4 4 4
Pilin nominal ge- V/Ah  21,6/2,0 21,6/2,0 21,6/2,5 arlar ve temizle-
rilimi ve kapasi- me sivisi
tesi olmadan)
AKU tipi Li-lyon  Li-iyon  Li-lyon Uzunluk mm 351 351 351
Genislik mm 270 270 270
Yukseklik mm 1130 1130 1130
Teknik degisiklik hakki sakhdir.
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Avsedd anvandning

Anvand endast golvtvatten fér rengéring av harda golv i
privathushall och pa vattenbestandiga harda golv.
Rengor aldrig vattenkansliga golvbelaggningar som
t.ex. obehandlade korkgolv (fukt kan tranga in och ska-
da golvet).

Apparaten ar lamplig fér rengéring av PVC, linoleum,
klinker, sten, oljad och vaxad parkett, laminat och alla
vattenbesténdiga golvbelaggningar.

Miljoskydd

&y Forpackningsmaterialen kan atervinnas. Avfalls-
hantera forpackningar pa ett miljovanligt satt.
Elektriska och elektroniska maskiner innehaller
vardefulla atervinningsbara material och ofta
=mm KOmponenter sdsom engangsbatterier, uppladd-

ningsbara batterier och olja som vid felaktig an-
vandning eller felaktig avfallshantering kan utgéra en
potentiell fara fér manniskors héalsa och for miljon.
Dessa komponenter ar dock nédvandiga for korrekt drift
av maskinen. Maskiner som markts med denna symbol
far inte kastas i hushallssoporna.

Information om @mnen (REACH)
Aktuell information om innehallet finns pa: www.kaer-
cher.de/REACH

Tillbehor och reservdelar

Anvéand endast originaltillbehér och originalreservdelar,
sa att en saker och storningsfri drift av maskinen ar ga-
ranterad.

Information om tillbehor och reservdelar finns pa
www.kaercher.com.

Leveransens omfattning

Maskinens leveransomfattning ar avbildad pa férpack-
ningen. Kontrollera att innehallet i leveransen ar full-
standigt. Kontakta din forséljare om nagot tillbehor
saknas eller om det finns transportskador.

| respektive land géller de garantivillkor som publicerats
av vara auktoriserade distributorer. Eventuella fel pa
maskinen repareras utan kostnad inom garantitiden,
under forutsattning att de orsakats av ett material- eller
tillverkningsfel. Vid fragor som galler garantin ska du
vanda dig med kvitto till inkdpsstéllet eller ndrmaste,
auktoriserad kundtjanst.

(Se baksidan for adress)

Ytterligare garantiinformation (om tillgénglig) finns i ser-
viceomradet pa din lokala Kércher-webbplats under
"Nedladdningar”.

Sakerhetsinformation

Las igenom den har sakerhetsinformationen och den
har bruksanvisningen i original innan du anvander ma-
skinen for férsta gangen. Folj anvisningarna. Spara
bruksanvisningen i original fér senare bruk eller for nas-
ta agare.

e FoOrutom anvisningarna i bruksanvisningen ska lag-
stiftarens allmanna sakerhets- och skyddsforeskrif-
ter foljas.

e Varnings- och informationsskyltar pa maskinen
innehaller viktig information for en riskfri drift.

Risknivaer

A FARA

e Varnar om en omedelbart 6verhdngande fara som
kan leda till svara personskador eller dodsfall.

AN VARNING

e Varnar om en méjligen farlig situation som kan leda
till svara personskador eller dédsfall.

A FORSIKTIGHET
e Varnar om en méjligen farlig situation som kan leda
till lattare personskador.

OBSERVERA

e Varnar om en méjligen farlig situation som kan leda
till materiella skador.

Elektriska komponenter

A FARA. Sénk inte ner maskinen i vattnet. e An-
slut aldrig ledande féremal, t.ex. skruvdragare eller lik-
nande, i maskinens laddningsuttag. e Rér aldrig vid
kontakter eller ledningar. e Skada inte nétkabeln genom
att kéra 6ver, kldmma eller dra den 6ver vassa kanter.
e Maskinen far endast anslutas till véxelstrém. Den
spénning som anges pa typskylten maste stdmma éver-
ens med strémkéllans spénning. e Maskinen far endast
anvéndas via en jordfelsbrytare (max. 30 mA).

AN\ VARNING e Ersitt omedelbart en skadad
laddnings- och rengéringsstation samt laddningskabel
med en originaldel. e Sténg av enheten fére alla reng6-
rings- och underhallsarbeten och dra ur ndtkontakten.
e Maskinen innehéller elektriska komponenter. Rengér
varken maskinen eller toppen eller botten av golvhuvu-
det under rinnande vatten eller under ett duschhuvud,
annars kan vatten trdnga in. e Anslut bara enheten till
ett eluttag som installerats av en elektriker enligt

IEC 60364-1.

N FORSIKTIGHET e Maskinen far bara repa-
reras av en auktoriserad kundservice. ® Kontrollera om
enheten och tillbehéren, framfér allt strémkabeln och
féridngningskabeln, &r i felfritt skick och sékra att an-
vénda fére varje anvédndningstillfélle. Vid skador, dra ut
nétkontakten och anvénd inte enheten.

Sakerhetsanvisningar for laddnings- och
rengoringsstation

A FARA e Anslut bara maskinen till véxelstrom.
Spénningen som anges pa typskylten maste éverens-
stdmma med spénningen fran strémkéllan. e Av séker-
hetsskél rekommenderar vi att maskinen alltid drivs via
en jordfelsbrytare (max. 30 mA). e Ta aldrig tag i nét-
kontakten eller eluttaget med fuktiga hdnder.
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N VARNING e Ansiut bara enheten till ett eluttag
som installerats av en elektriker enligt IEC 60364-1.

e Kontrollera att nédtspédnningen 6verensstdmmer med
den spanning som anges pa laddnings- och rengdrings-
stationens typskylt. # Maskinen innehaller elektriska
komponenter och far aldrig rengéras under rinnande
vatten. e Kortslutningsrisk. Hall undan ledande féremal
(t ex skruvmejslar eller liknande) fran laddningskontak-
terna. e Risk for kortslutning. Rengdr endast laddkon-
takterna pa laddnings- och rengéringsstationen med en
torr trasa. e Ladda endast enheten med den medféljan-
de originalstationen fér laddning eller rengéring eller
med en laddnings- och rengéringsstation som godkénts
av KARCHER. e Explosionsrisk! Ladda aldrig inte upp-
laddningsbara batterier. ® Kontrollera nétsladden infér
varje anvédndning med avseende pa skador. Anvéand in-
te en skadad nétsladd. Byt vid skador ut nétsladden
med en godkénd erséttning. Du kan fa en Iamplig ersétt-
ning fran KARCHER eller en av véra servicepartner.

OBSERVERA « Anvind endast laddnings- och
rengdringsstationen inomhus. e Placera inte laddnings-
och rengdringsstationen i ndrheten av vdrmekéllor,
t.ex. vdrmeelement. e Férvara endast laddnings- och
rengdringsstationen inomhus pa en sval och torr plats.
e Ladda enheten minst en gang i manaden for att und-
vika djupurladdning av batteriet. ® Stang av laddnings-
och rengéringsstationen fore allt skétsel- och under-
hallsarbete.

AN VARNING e Laddar endast golvdammsugare
av modell KFL 1, FCV 2 och FCV 3. e Motverkar ladd-
ning av ej uppladdningsbara batterier.

Batteri

A FARA . Utsétt inte det uppladdningsbara batte-
riet for starkt solsken, varme eller eld.

N VARNING e Ladda endast enheten med den
medféljande originalstationen eller med en laddnings-
och rengéringsstation som godkénts av KARCHER.
Anvand féljande station:

D K [[o779-0650 ]
DH K [[erre2r3o ]

'ARNING . Kortslutningsrisk. Oppna inte batte-
riet. Dessutom kan irriterande angor eller fratande vats-
kor ldcka ut. e Ladda maskinen endast vid en
omgivningstemperatur pa 10 °C — 40 °C.
OBSERVERA « Kortslutningsrisk. Skydda batte-
riets och maskinens kontakter mot metalldelar. ® Maski-
nen innehéller batterier som endast kan bytas ut av en
specialist.

Saker hantering

A FARA. Kvévningsrisk. Hall férpackningsfolier
utom réckhall fér barn.

N VARNING e Anvénd endast maskinen enligt
bestdmmelserna. Ta hadnsyn till lokala férhallanden nér
du arbetar med maskinen och var férsiktig nér folk be-
finner sig i nérheten, framfor allt barn. e Folj de tillamp-
liga sékerhetsféreskrifterna inom farliga omraden (t.ex.
pa bensinstationer). Anvénd aldrig maskinen i utrym-
men dér det foreligger explosionsrisk.  Barn och perso-
ner som inte kan innehallet i denna bruksanvisning far

inte anvdnda maskinen. Det kan finnas lokala féreskrif-
ter som héjer den lagsta tillatna aldern fér anvéndaren.
o Apparaten far inte anvédndas av barn eller personer
med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmaga, el-
ler personer som inte har kunskap om dessa anvisning-
ar. e Personer med nedsatta fysiska, sensoriska eller
mentala férméagor eller med bristande erfarenhet och
kunskap far endast anvdnda maskinen om de befinner
sig under kompetent uppsikt, eller har instruerats av en
person som ansvarar fér deras sédkerhet om hur maski-
nen anvénds pa ett sékert sétt, och om de har férstatt
de risker som &r férknippade med anvéndningen av ma-
skinen. e Barn far inte leka med den hdr maskinen.

o Hall uppsikt 6ver barn fér att vara séker pa att de inte
leker med maskinen. e Hall apparaten utom réckhall fér
barn nér den &r ansluten till elnétet eller nér den svalnar.
e Barn far rengéra och underhalla maskinen om de halls
under uppsikt. ® Skydda anslutningskabeln mot vdrme,
vassa kanter, olja och rérliga komponenter. e Hall alla
kroppsdelar (t.ex. fingrar, har) borta frén den roterande
rengéringsvalsen. e Risk fér personskador pa grund av
spetsiga féremal (t.ex. stickor). Skydda hdnderna nér
du reng6r golvhuvudet.

N FORSIKTIGHET e Anvénd inte maskinen
om den just har fallit ned, har synliga skador eller &r
otét. e Anvénd och férvara bara maskinen enligt be-
skrivningen och bilderna. e Olyckor eller skador om
maskinen tippar. Kontrollera att maskinen star stadigt
innan du pabdrjar arbeten med eller vid maskinen.

e Ldmna aldrig maskinen obevakad medan den &r i
drift.

OBSERVERA « Risk fér maskinskador! Hall ald-
rig I6sningsmedel, vétskor som innehéller I6sningsme-
del eller outspadda syror (t.ex. rengéringsmedel,
bensin, fértunning och aceton) i vattentanken. e Sla en-
dast pa apparaten nér farskvattentanken och smutsvat-
tentanken &r installerade. ® Plocka inte upp nagra
vassa eller stora foremél, t.ex. skédrvor, stenar eller de-
lar av leksaker. e Fyll inte pa éttiksyra, avkalkningsme-
del, eteriska oljor eller liknande i farskvattentanken. Var
ocksa forsiktig s& att apparaten suger upp sadan dm-
nen. e Anvénd endast apparaten pa harda golv med en
vattenfast beldggning, t.ex. lackerad parkett, emaljera-
de klinker eller linoleum. e Anvénd inte apparaten fér
rengdring av mattor eller heltédckningsmattor. ® Kér inte
apparaten 6ver golvgallret pa konvektorelement. Appa-
raten kan inte suga upp vatten nér den star 6ver gallret.
e Stdng av apparaten vid langre pauser och efter an-
véndning med huvudstrémbrytaren/apparatens strém-
brytare och dra ut laddarens nétkontakt. ¢ Maskinen far
inte anvédndas vid temperaturer under 0 °C. e Skydda
maskinen mot regn. Férvara inte maskinen utomhus.

e Vid laddning av batteriet far FCV 3, FCV 2 och KFL 1
endast laddas med laddningsstationen FCV 3.

Symboler pa enheten

Varningen om att inte 1agga enheten
platt finns pa enhetens baksida.
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Varningen om att inte skélja golvmun-
stycket under rinnande vatten finns pa
ovansidan av golvmunstycket.

Varningen om att inte skolja laddnings-
och rengdringsstationen under rinnande
vatten finns pa ovansidan av laddnings-
och rengdringsstationen.

Beskrivning av maskinen

Se grafiksidan for illustrationer.
Bild A

(1) LED-display

(@) PA-IAV-knapp

@ Knappar for lagesvaxling

(® Handtag

() Handtagets rér

(8) Farskvattentank

(@) Utbytbart batteriskydd

Platt veckat filter

(®) Svampfilter

Lock till smutsvattentank

@ Smutsvattentankens frigéringsknapp
@ Handtag till smutsvattentank

(i3 Smutsvattentank
Golvmunstyckslocket frigdringsknapp
(i Lock till golvmunstycke
Rengdringsvals

@ Férvaring av rengdringsvals
Laddnings- och rengdringsstation
Forvaring av rengdringsborste
Rengdringsborste

@ * Rengdringsmedel RM 536 (30 ml)
@2 * Rengbringsmedel RM 538N (500 ml)

* valfritt

KARCHER Home & Garden-app
Med KARCHER Home & Garden-appen kan du dra nyt-
ta av foljande férdelar nar du anvander din enhet:
e Tillampningstips och expertkunskap
e Produktinformation, éversikt over tillbehér och
bruksanvisningar
e Support- och servicekontakt
e Onlinebutik — exklusiva erbjudanden och mycket
mer
Skanna koden pa férpackningen eller ladda ner KAR-
CHER Home & Garden-appen fran din appbutik och re-
gistrera din produkt pa ett smidigt satt.

Montera enheten

1 Koppla ihop handtaget, handtagsréret och basen-

heten tills de horbart klickar pa plats.
Hénvisning
Om produkten maste returneras ska du férst lossa
handtaget. Tryck pa fjddern for att lossa handtaget med
ett verktyg (t.ex. en skruvmejsel) och lyft av det lossade
handtaget fran enheten.
Bild B

Forsta idrifttagningen

Laddningsprocess

1. Anslut laddnings- och rengdringsstationens ladd-
ningskabel till uttaget.

2. Placera enheten i laddnings- och rengdringsstatio-
nen. LED-displayen visar batteriets aktuella ladd-
ningsstatus.

Bild C
Batteriet ar fulladdat efter 3,5 timmar. Efter fem mi-
nuter med full laddning slacks LED-displayen.

Fylla farskvattentanken

1. Lossa farskvattentanken fran enheten genom att vri-
da tanken moturs.
Bild D

2. Skruva loss tanklocket.
Bild F

3. Fyll farskvattentanken med kallt eller ljummet kran-
vatten.

4. Fyll pa Karcher-rengéringsmedel i farskvattentan-
ken.

OBSERVERA

Overdosering eller underdosering av rengérings-

eller skétselmedlet leder till daligt rengéringsresul-

tat.

Félj doseringsanvisningarna fér rengdrings- eller skét-

selmedlet.

5. Stang tanklocket.

6. Vrid fast farskvattentanken medurs pa enheten.
Farskvattentanken maste sitta ordentligt fast pa en-
heten.

Bild D

Allman information om drift

OBSERVERA

Fukt

Skador pa kénsliga golv

Kontrollera pa ett dolt stélle att golvet &r vattenbestén-
digt innan du anvénder apparaten.

Rengér aldrig vattenkénsliga golvbeldggningar som
t.ex. obehandlade korkgolv (fukt kan trdnga in och ska-
da golvet).

OBSERVERA

Innan du pabdrjar arbetet ska du ta bort alla féremal,

t.ex. skdrvor, smasten, skruvar eller leksaksdelar, fran

golvet.

Hénvisning

e For att undvika strimmor, testa férst maskinen pa
kénsliga ytor, t.ex. tré eller stengods, pa ett stélle
som inte syns sa Vél.

e Stanna inte pa en plats, utan var alltid i rérelse under
rengéringen.

e Observera instruktionerna fran golvbeldggningens
tillverkare.
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Hénvisning

Arbeta bakét i riktning mot dérren s& att fotspar inte upp-

sta det nytorkade golvet.

e Hall enheten i handtaget i en vinkel pa ca 60 grader.

e Rengor golvet genom att féra enheten fram och till-
baka med samma hastighet som nar du dammsu-
ger.

e Om golvet ar sarskilt smutsigt kan du lata enheten
glida langsamt &ver golvet.

LED-displayen pa enheten visar information om rengé-

ringslagen, arbetsstatus och felmeddelanden.

Bild E

Indikator |Ikon
Batteri

Forklaring
Blinkande grént: Laddning pa-

(= o
Gront: 100 %—-30 %

Orange: 30 %—10 %
Blinkande rétt: 10 %—-0 %

Rengdrings-
lagen

Torrlage: Lampligt for att suga
("\ upp stora mangder vatten eller
E/\) for anvandning p& mattor.

Vatlage: Rengdr golvet med
standardmassigt vattenflode
och sugkraft.

Power-lage (tillgangligt for
FCV 3): Rengor golvet effek-
tivt med maximalt vattenfléde

och sugkraft.

Tre lageslampor véaxlar i en
- cykel som anger att sjalvren-
G016 goringen pagar. Du kan starta
sjalvrengéring genom att
trycka pa de tva knapparna for
lagesvaxling samtidigt.

Full tank: Smutsvattentanken

ar full. Tém eller satt tillbaka
smutsvattentanken (se Té6m-

ma smutsvattentanken).

Varningar
och fel

Blockeringsfel: Rengdrings-
valsen ar blockerad. Stall en-
heten uppratt och ta bort skrap
fran rengodringsvalsen (se

Reng6ra golvmunstycket).

Start av drift
OBSERVERA

Risk for skador pa grund av okontrollerad rérelse
Rengéringsvalsen bdrjar rotera sé snart rengdringen
pabdrjas.

Hall i handtaget ordentligt for att férhindra att enheten
ror sig ivdg pa egen hand.

OBSERVERA

Skaderisk

Materiella skador kan uppsta om férsk- eller smutsvat-
tentanken saknas.

Innan rengéringsarbetet pabdrjas ser du till att farskvat-
tentanken &r fylld med vatten och att smutsvattentanken
ar isatt i maskinen.

1. Stall dig pa fotavtrycket pa golvmunstycket och dra
dverdelen mot dig. Tryck pa PA/AV-knappen.
Bild G

2. For enheten fram och tillbaka tills valsen &r tillrack-
ligt fuktad.

Stalla in rengoringslagen
Nar enheten slas pa gar den som standard in i vatlage.
Véaxla mellan rengoringsldgena genom att trycka pa
knapparna for lagesvéaxling.
Hénvisning
Torrldget &r avsett for att suga upp véatskor och fér an-
véndning pa harda golv eller mattor (lag lugghéjd) utan
vatten. Det kan inte jamféras med en riktig dammsuga-
re.

Batteriets drifttid

Batteriets drifttid visas i batteriikonen pa displayen. Bat-
teriilkonen &ndras i takt med batteriets procent.

e Batteriikon — grén: 100 %-30 %

e Batteriikon — orange: 30 %—10 %

e Batteriikon— blinkar rott: 10 %—-0 %

Innan batteriet laddas ur kérs enheten i fem sekunder
och stangs sedan av helt och hallet.

Tomma smutsvattentanken

Om smutsvattentanken &r full visas varningen "Full

tank” pa LED-displayen.

1. Tryck pa PA/AV-knappen.

2. Trampa pa golvmunstycket och fér éverdelen till
uppratt position.
Bild |

3. Ta bort smutsvattentanken genom att halla i smuts-
vattentankens handtag och trycka pa frigéringsk-
nappen.
Bild J

4. Hallitanken med ena handen och dra ut topplocket
med den andra handen. Tém smutsvattentanken
och skoélj den.
Bild K

5. Skjut fast smutsvattentanken pa enheten tills den
hoérbart klickar pa plats. Smutsvattentanken maste
sitta ordentligt fast pa enheten.

Fylla pa rengoringsvatska
Om farskvattentanken &r tom fyller du pa den (se Fylla
férskvattentanken).

Pausa och avsluta driften

OBSERVERA
Materialskador pa grund av fukt
Fuktvalsen kan orsaka fuktskador pa kénsliga golv.
Naér du tar ldngre pauser ska du placera enheten pa par-
keringsstationen fér att undvika skador fran fuktvalsen
pé kénsliga golv.
. Tryck pa PA/AV-knappen. Innan enheten stings av
kors den i fem sekunder och stdngs sedan av helt
och hallet.
2. Trampa pa golvmunstycket och fér éverdelen till
uppratt position.
Bild |
3. Placera enheten i laddnings- och rengéringsstatio-
nen.
Bild C
Rengdr maskinen (se Skétsel och underhall).

OBSERVERA

Fastsittande smuts
Fastsittande smuts kan skada apparaten pa sikt.

Svenska 71



Vi rekommenderar att apparaten rengérs fullsténdigt ef-
ter varje anvéndning.

Forvaring av enheten

OBSERVERA
Luktutveckling pa grund av vétskor i enheten
Obehaglig lukt kan uppsta om enheten innehaller véts-
kor/fuktig smuts vid férvaring.
Tém férsk- och smutsvattentanken helt innan du stéller
undan enheten.
Anvénd rengdringsborsten fér att ta bort har och smuts-
partiklar fran sugkanalen och insidan av golvmunstyck-
et (se Rengdra golvmunstycket).
Lat den rengjorda valsen lufttorka, t.ex. pa enheten som
&dr monterad pa parkeringsstationen. Placera inte den
vata valsen i ett sténgt skap for att torka.
1. Flytta enheten till ett torrt rum.
2. Placera enheten i laddnings- och rengdringsstatio-
nen for att ladda.
Bild C
3. Placera den rengjorda valsen pa forvaringshallaren
for att torka.
Bild M

Skotsel och underhall

Sjalvrengoring

OBSERVERA

Nér arbetet &r klart ska du placera enheten i rengérings-
stationen och starta sjélvrengdringsprocessen. Reng6r
golvhuvudet i rengéringsstationen endast genom att an-
vénda den automatiska sjélvrengéringsprocessen och
inte genom att hélla vatten i stationen separat. Rengér
inte enheten eller golvhuvudet under rinnande vatten el-
ler under en duschstrale, eftersom vatten da kan trénga
in i enheten.
Hénvisning
Sé lange varningssymbolen "Full tank” visas pa LED-
displayen och smutsvattentanken inte har témts kan
sjélvrengéringsprocessen inte startas.
1. Tom smutsvattentanken och sétt tillbaka den (se
Témma smutsvattentanken).
2. Fyll pa farskvattentanken (se Fylla farskvattentan-
ken).
Bild F
3. Satttillbaka enheten i laddnings- och rengdringssta-
tionen. (Laddnings- och rengdringsstationen maste
vara paslagen).
Tryck samtidigt pa de tva knapparna for lagesvax-
ling for att starta sjalvrengéringsprocessen. Sjalv-
rengdringen varar i 80 sekunder.
Bild L
4. Nar sjalvrengéringsprocessen ar klar ska du tdmma
och skélja smutsvattentanken och sedan sétta tillba-
ka smutsvattentanken (se Témma smutsvattentan-
ken).
Hénvisning
Fér att stoppa sjélvrengéringsprocessen trycker du pa
de tva knapparna for ldgesvéxling igen eller pa PA/AV-
knappen.

Rengora smutsvattentanken

OBSERVERA

Fastsittande smuts

Fastsittande smuts kan skada apparaten pa sikt.

Vi rekommenderar att apparaten rengérs fullstandigt ef-
ter varje anvéndning.

OBSERVERA

Rengor filtren regelbundet fér att forhindra blockering

pa grund av langvarig anvéndning.

For béttre reng6ring rekommenderar vi att du byter ut fil-

tret varannan till var tredje manad.

Anvénd endast KARCHER-filter fér att sékerstélla kor-

rekt passform mellan filter och smutsvattentank och for

att sékerstélla enhetens prestanda.

Information om hur du tar bort och témmer smutsvatten-

tanken finns i Témma smutsvattentanken.

1. Ta bort locket fran smutsvattentanken.

Bild K

2. Rengor smutsvattentanken och locket med kran-
vatten och en rengdringsborste.
Bild N

3. Du kan ocksa diska smutsvattentanken i diskmaski-
nen.

4. Ta ut det platta veckade filtret och svampfiltret fran
smutsvattentankens lock.

5. Rengor det platta veckade filtret och svampfiltret un-
der rinnande vatten, torka dem helt och satt sedan
tillbaka dem i smutsvattentanken.

Bild O

Rengora golvmunstycket

OBSERVERA

Skada pa grund av rengéring av valsen i tvdttmaski-

nen eller anvédndning av en torktumlare

Skador pa mikrofibrerna

Reng6r inte valsen i tvéttmaskinen.

Torka inte valsen i en torktumlare.

Hénvisning

Vid kraftig nedsmutsning eller om delar som stenar eller

flisor hamnar i sughuvudet maste det rengéras. Nér en-

heten &r i drift orsakar dessa delar ett skramlande ljud

eller blockerar enheten.

1. Tryck pa PA/AV-knappen.
Innan enheten stangs av kors den i fem sekunder
och stangs sedan av helt och hallet.

2. Trampa pa golvmunstycket och for Gverdelen till
uppratt position.

3. Tryck pa golvmunstyckslockets frigéringsknapp och
lossa locket till golvmunstycket.
Bild P

4. Vrid rengoringsvalsens upplasningsknapp moturs
och dra ut rengéringsvalsen.
Bild Q

5. Rengdr rengéringsvalsen under rinnande vatten.
Om har eller annat skrép har trasslat in sig kan du ta
bort det med hjélp av rengdringsborsten.
Bild R

6. Placera den rengjorda valsen pa parkeringsstatio-
nen for att torka.
Bild M

7. Om det finns skrap pa golvmunstyckslocket skoljer
du det under rinnande vatten.
Bild S

8. Om det finns skrap inuti golvmunstycket ska du ren-
gobra insidan av golvmunstycket och sugkanalen
med en pappersnasduk eller rengdringsborsten.
Bild T

9. For att montera rengdringsvalsen satter du rengo-
ringsvalsen pa den hdgra hjulaxeln och vrider sidok-
nappen tills du hor ett klick, da ar rengéringsvalsen
fastlast.
Bild U
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10. Tryck ner locket till golvmunstycket tills det horbart
klickar pa plats.
Bild V

Rengora laddnings- och rengéringsstationen

OBSERVERA

Skélj inte laddnings- och rengéringsstationen under rin-

nande vatten.

1. Om det finns skrép pa laddnings- och rengdrings-
stationen ska du torka av det med en vat trasa och
undvika laddningsstiften.

Rengorings- och skotselmedel

OBSERVERA

Anviéndning av oldmpliga rengéringsmedel och

vardprodukter

Anvéndning av oldmpliga reng6ringsmedel och vard-

produkter kan skada apparaten. Garantin omfattar inte

sadan anvéndning.

Anvénd endast KARCHER rengéringsmedel.

Félj alltid korrekt dosering.

Hénvisning

Anvénd KARCHER rengéringsmedel eller vardproduk-

ter efter behov.

® Folj tilliverkarens rekommendationer for doserings-
mangd vid dosering av rengdrings- eller skdtselme-
del.

® For att undvika skumbildning ska du férst fylla fars-
kvattentanken med vatten och sedan tillsatta reng6-
rings- eller skétselmedel.

® For att forhindra att tanken svammar éver ska du se
till att lamna tillrackligt med utrymme fér rengdrings-
eller skétselmedlet nar du fyller pa vatten.

Byta ut batteriet
Om batteriet &r skadat ska du kontakta KARCHER:s
service for att kdpa ett nytt batteripaket och byta ut det
gamla.

OBSERVERA
Ta inte bort skyddsfolien som omsluter batteripaketet.
Nér du byter batteripaketet ska du se till att enheten ar
bortkopplad fran laddnings- och rengéringsstationen
och avsténgd.
Nér du byter ut batteripaketet ska du undvika miljéer
med hég temperatur och hég luftfuktighet och inte sétta
i det nya batteripaketet med vata hénder.
1. Ta bort enheten fran laddnings- och rengéringssta-
tionen och se till att enheten &r avstéangd.
2. Lossa de sex skruvarna pa batteripaketets skydd
med en skruvmejsel.
Bild W
3. Ta ut batteripaketet ur batterifacket och koppla fran
de tva polerna.
Bild X
4. Packa upp det nya batteripaketet. Anslut de tva po-
lerna och satt in batteriet i batterifacket.
Bild Y
5. Skruva fast de sex skruvarna for att fasta batteripa-
ketets skydd.
Bild Z

Fels6kningsguide

Storningar har ofta enkla orsaker som du sjalv kan at-
garda med hjalp av foljande oversikt. Vid tveksamhet,
eller vid fel som inte ndmns hér, ska du kontakta din
auktoriserade kundtjanst.

Hénvisning

Enheten kan inte fortsétta att fungera forrén felet har at-
gérdats.

Fel Orsak

Atgard

Enheten fungerar inte Batteriet &r urladdat.

1. Anslut laddnings- och rengdringsstationen
till strémférsorjningen och satt tillbaka en-
heten i laddnings- och rengdringsstatio-
nen.

Smutsvattentanken ar full.

1. Ta bort smutsvattentanken och tém den
(se Témma smutsvattentanken).

2. Kontrollera att smutsvattentanken ar kor-
rekt monterad.

Valsen eller sugkanalen ar blockerad. |1.

Ta bort locket till golvmunstycket.

2. Tabort har eller stora och/eller skrymman-
de féremal pa rengdringsvalsen.

3. Lossa rengdringsvalsen och rengdr sugka-

nalen (se Rengéra golvmunstycket).

Sugkraften minskar Filtret &r blockerat.

1. Rengor det platta veckade filtret och
svampfiltret (se Rengdra smutsvattentan-
ken).

Sugkanalen ar blockerad.

1. Rengor suginloppet och sugkanalen inuti
golvmunstycket (se Rengdra golvmun-
stycket).

Valsen ar torr efter att en-|Farskvattentanken ar tom eller saknas.

heten har slagits pa

=

Fyll pa farskvattentanken.
2. Kontrollera att farskvattentanken ar korrekt

monterad.
Valsen behdéver tid for att fuktas. 1. Lat enheten vara igang ett tag.
Det aktuella laget ar torrlage. | torrlaget 1. Tryck pa knapparna for lagesvaxling for att

sprutas inget vatten pa valsen.

andra laget till vat-/power-lage.
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Fel

Orsak

Atgard

Vatten kommer ut fran
luftutloppet

Enheten har lagts ner eller skakats kraf-
tigt.

1.

Ta ut det platta veckade filtret och svamp-
filtret och torka dem helt.

Filtren har tvattats och monterats utan att
torkas.

=

Ta ut det platta veckade filtret och svamp-
filtret och torka dem helt.

Sjalvrengoringen funge-

Smutsvattentanken ar full.

-

Lossa smutsvattentanken och tém den.

rar inte 2. Kontrollera att smutsvattentanken ar kor-
rekt monterad.
Valsen eller sugkanalen ar blockerad. |1. Ta bort locket till golvmunstycket.
2. Tabort har eller stora och/eller skrymman-
de foéremal pa rengdringsvalsen.
3. Lossa rengdringsvalsen och rengdr sugka-
nalen (se Rengdra golvmunstycket).
Enhetens anslutning till laddnings- och [1. Kontrollera att laddnings- och rengdrings-
rengdringsstationen ar dalig. Eller sa ar stationen ar paslagen.
laddnings- och rengdéringsstationen inte |2. Kontrollera att enheten ar korrekt ansluten
ansluten till strdmférsdriningen. till laddnings- och rengdringsstationen.
Batterinivan ar inte tillracklig for sjalvren-|1. Vanta pa att maskinen ska ladda tills den
goring. har tillrackligt med batteri for sjalvrengdring
och tryck pa de tva knapparna for 1a-
gesvaxling samtidigt.
Batteriet kan inte laddas |Enhetens anslutning till laddnings- och |1. Kontrollera att laddnings- och rengdérings-
pa stationen rengoringsstationen ar dalig. Eller sa ar stationen &r paslagen.
laddnings- och rengéringsstationen inte |2. Kontrollera att enheten ar korrekt ansluten
ansluten till strdmférsorjningen. till laddnings- och rengdringsstationen.
Laddningen gar for lang- |Batteritemperaturen ar for hog. 1. Ta bort enheten fran laddnings- och reng6-
samt ringsstationen.
2. Vanta tills batteriet har svalnat och ladda
det igen.
KFL1 FCV2 FCV3
| respektive land géller de garantivillkor som publicerats Drifttid nar bat- min <25 <25 <30
av vara auktoriserade distributorer. Eventuella fel p4 teriet ar fullad-
maskinen repareras utan kostnad inom garantitiden, dat, max
under forutsattning att de orsakats av ett material- eller -
tillverkningsfel. Vid fragor som galler garantin ska du Laddtid vid tomt h 3 3 35
vanda dig med kvitto till inkdpsstallet eller ndrmaste, batteri
auktoriserad kundtjanst. Utgangsspan- V 27 27 27
(Se baksidan for adress) ning laddare
Ytterligare garantiinformation (om tillganglig) finns i ser- Utgangsstrém A 08 08 08
viceomradet pa din lokala Kércher-webbplats under Iac?dar% ’ ’ ’
"Nedladdningar”.
n Effektdata maskin
Tekniska data Rullrotation per r/min ~430  ~430  ~430
KFL1 FCV2 FCV3 minut
Elanslutning Péfyllnlnngsmangd
Spanning v 100 - 100 - 100 - :;(;Ityamnkfarskvat- ml 500 800 800
240 240 240
Smutsvatten- ml 425 425 425
Fas ~ 1 1 1 .
tankens kapaci-
Frekvens Hz 50-60 50-60 50-60 tet
Kapslingsklass IPX4 IPX4 IPX4 Matt och vikter
Skyddsklass ap- 1l 1] 1l Kabellangd m 1,5 1,5 1,5
parat Vikt (utan tilbe- kg 4 4 4
Markeffekt ma- W 160 160 160 hér och reng6-
skin ringsvétskor)
Batteriets nomi- V/Ah 21,6/2,0 21,6/2,0 21,6/2,5 Langd mm 351 351 351
nella spanning Bredd mm 270 270 270
och kapacitet
Batterityp Litiumjon Litiumjon Litiumjon Hojd mm_ 1180 1130 1130
Med férbehall for tekniska @ndringar.
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Maaraystenmukainen kaytto

Kayta lattiapuhdistinta vain kovien lattioiden puhdistuk-
seen kotitalouksissa ja vain vedenkestavilla kovilla lat-
tioilla.

Ala puhdista vettd kestamattémia pinnoitteita, kuten
esim. kasitteleméattomia korkkilattioita, koska kosteus
voi tunkeutua sisaan ja vaurioittaa lattiaa.

Laite sopii PVC:n, linoleumin, laattojen, kiven, 6ljytyn ja
vahatun parketin, laminaatin seka kaikkien vedenkesta-
vien lattiapaallysteiden puhdistamiseen.

Ymparistonsuojelu

&y Pakkausmateriaalit ovat kierratettavia. Havita
pakkaukset ymparistoa saastaen.
Sahko- ja elektroniikkalaitteet sisaltavat arvokkai-
ta kierratettavia materiaaleja tai rakenneosia ku-
=mm t€n paristoja, akkuja tai 6ljyja, jotka vaarin
kasiteltyina tai vaarin havitettyina voivat aiheuttaa
mahdollisia vaaroja ihmisten terveydelle ja ymparistdlle.
Nama rakenneosat ovat kuitenkin valttamattomia lait-
teen asianmukaisen toiminnan vuoksi. Talla symbolilla
merkittyja laitteita ei saa havittaa kotitalousjatteena.

Sisdltoaineita koskevia ohjeita (REACH)
Paivitettyja tietoja ainesosista l6ytyy osoitteesta:
www.kaercher.de/REACH

Lisavarusteet ja varaosat

Kayta vain alkuperaisia lisédvarusteita ja alkuperaisia va-
raosia, sillda ne varmistavat laitteen turvallisen ja hairiot-
tdman kayton.

Tietoja lisdvarusteista ja varaosista 16ytyy osoitteesta
www.kaercher.com.

Toimituksen sisélto

Laitteen toimituksen sisalté on kuvattu pakkauksessa.
Tarkasta laitetta pakkauksesta purkaessasi pakkauk-

sen sisallon taydellisyys. Jos lisavarusteita puuttuu tai
havaitset kuljetusvahinkoja, ilmoita tasta jalleenmyyjal-

le

Jokaisessa maassa ovat voimassa vastaavan myynti-
yhtiomme julkaisemat takuuehdot. Korjaamme laittees-
sasi mahdollisesti iimenevat hairidt takuuajan kuluessa
maksutta, jos hairididen syyna ovat olleet materiaali- tai
valmistusvirheet. Takuutapauksessa pyydamme otta-
maan yhteytta ostotositteen kanssa jéalleenmyyjaan tai
lahimpaan valtuutettuun asiakaspalveluun.

(osoite, katso takasivu)

Lisatietoja takuutiedoista (jos saatavilla) on Karcherin
paikallisen verkkosivuston palvelualueella kohdassa
"Lataukset".

Turvallisuusohjeet

Lue ennen laitteen ensimmaista kayttoa tama turvalli-
suutta koskeva luku ja ndma alkuperaiset ohjeet. Me-
nettele niiden mukaisesti. Sailyté alkuperéiset ohjeet
myb6hempaa kayttda tai laitteen seuraavaa omistajaa
varten.

e Kayttdohjeen ohjeiden liséksi sinun on noudatettava
lakimaaraisia yleisia turvallisuus- ja tapaturmantor-
juntamaarayksia.

e Laitteeseen kiinnitetyt varoitus- ja ohjekilvet sisalta-
vat tarkeitd ohjeita vaaratonta kayttoa varten.

Vaarallisuusasteet

A VAARA

o Huomautus vélittmésti uhkaavasta vaarasta, joka
voi aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai johtaa kuo-
lemaan.

A VAROITUS

e Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
joka voi aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai voi
johtaa kuolemaan.

AN VARO
o Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
joka voi aiheuttaa véhéisid vammoja.

HUOMIO

e Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
joka voi aiheuttaa aineellisia vahinkoja.

Sahkokomponentit

A VAARA . jila upota laitetta veteen. e Al4 kos-
kaan tydnné laitteen latausliitdntééan virtaa johtavia esi-
neité kuten esim. ruuvimeisseli tai vastaavaa. o Alé
koskaan kosketa koskettimia tai johtoja. ® Al& vahingoi-
ta tai vaurioita virtajohtoa ajamalla yli, puristamalla tai
vetdmélla terévien reunojen yli. e Yhdisté laite vain
vaihtovirtaan. Tyyppikilvessé ilmoitetun jénnitteen téy-
tyy vastata virtaldhteen jénnitetts. e Kéyté laitetta vain
vikavirtasuojakytkimen kanssa (enintdén 30 mA).

N VAROITUS e vaihda vaurioitunut lataus- ja
puhdistusasema seké latauskaapeli vélittémasti alku-
periéiselléd osalla. e Kytke laite pois pééltd ennen kaik-
kia hoito- ja huoltotdité ja irrota verkkopistoke. e Laite
siséltédd sédhkbkomponentteja. Laitetta ja sen lattiapdén
ylé- tai alapuolta ei saa puhdistaa juoksevalla vedella tai
vesisuihkulla, sillé vettd voi paasta laitteen siséén. e Yh-
disté laite vain sellaiseen séhkdéliitdntéén, jonka on suo-
rittanut séhkdalan ammattilainen normin IEC 60364-1
mukaan.

AN VARO ¢ Anna korjaustyét vain valtuutetun asia-
kaspalvelun suoritettaviksi. ® Tarkasta ennen jokaista
kéyttda, ettd laite ja lisdvarusteet, erityisesti verkkolii-
tantéjohto ja jatkojohto, ovat asianmukaisessa kunnos-
sa ja turvallisia kdyttdaa. Jos havaitset vaurion, irrota
verkkopistoke pistorasiasta &léka kéyta laitetta.

Lataus- ja puhdistusaseman
turvallisuusohjeet

A VAARA « vhdists laite vain vaihtovirtaan.
Tyyppikilvessé ilmoitetun jénnitteen taytyy vastata verk-
kojénnitettd. e Turvallisuussyisté suosittelemme pééa-
sééntoisesti kdyttdméaan laitetta vain
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vikavirtasuojakytkimen (enint. 30 mA) kautta. e Al& kos-
kaan tartu mérin kasin verkkopistokkeeseen ja pisto-
rasiaan.

AN VAROITUS e Yhdists laite vain sellaiseen
séhkdliitdntaén, jonka on suorittanut sdhkbalan ammat-
tilainen normin IEC 60364-1 mukaan. e Tarkista, ettd
verkkojénnite vastaa lataus- ja puhdistusaseman tyyp-
pikilvessé ilmoitettua jénnitetts. e Laitteessa on séhkoi-
sid rakenneosia, eika sitd saa puhdistaa juoksevalla
vedelld. e Oikosulun vaara. Pida sdhkéé johtavat esi-
neet (esim. ruuvimeisselit tai vastaavat) kaukana la-
tauskoskettimista. e Oikosulun vaara. Puhdista lataus-
Ja puhdistusaseman latauskoskettimet vain kuivana.

e Lataa laite vain mukana toimitetulla alkuperéisellé la-
taus- ja puhdistusasemalla tai KARCHERIn hyvéksy-
méllé lataus- ja puhdistusasemalla.  R&jéhdysvaara.
Al lataa kertakéyttoisié paristoja. @ Tarkasta virtajohto
aina ennen kéyttoa vaurioiden varalta. Alé kayta vauri-
oitunutta virtajohtoa. Vaihda virtajohto hyvéksyttyyn va-
raosaan, jos se on vaurioitunut. Voit hankkia sopivan
varaosan KARCHERIlté tai joltakin palvelukumppanil-
tamme.

HUOMIO . Kéyté lataus- ja puhdistusasemaa vain
sisétiloissa. e Alé sijoita lataus- ja puhdistusasemaa l4-
helle lGmménléahteitd, esim. ldmmittimi&. e Sailyta la-
taus- ja puhdistusasemaa vain sisétiloissa, viiledssé ja
kuivassa paikassa. e Lataa laite vahintdén kerran kuu-
kaudessa akun syvapurkautumisen vélttdmiseksi.

o Kytke lataus- ja puhdistusasema pois pééltéd ennen
kaikkia hoito- ja huoltotdita.

AN VAROITUS e vain lattiapesurimallin KFL
1,FCV 2 ja FCV 3 lataamiseen. e Ei-ladattavia akkuja ei
saa uudelleenladata.

Akku

A VAARA « s altista akkua voimakkaalle aurin-
gonséteilylle, kuumuudelle tai tulelle.

AN VAROITUS e Lataa laite vain mukana toimite-
tulla alkuperéiselld asemalla tai KARCHERIn hyvéksy-
mélla lataus- ja puhdistusasemalla.

Kéyta seuraavaa asemaa:

D K [[o779-0650 ]
D+ K [ er792r30 |

'AROITUS o Oikosulun vaara. Ald avaa akkua.
Lis&ksi voi vapautua &rsyttévia hoyryja tai syévyttaviéa
nesteitd. e Lataa laite vain ympéristdén Idmpdtilassa véa-
lilléd 10 °C ... 40 °C.

HUOMIO « oikosulun vaara. Suojaa akun ja lait-
teen koskettimet metalliosilta. e Laite siséltédd akkuja,
Jjotka vain asiantuntija voi vaihtaa.

Turvallinen kasittely

A VAARA. Tukehtumisvaara. Pidé pakkauskal-
vot pois lasten ulottuvilta.

AN VAROITUS « Kéyté laitetta vain méaaréysten
mukaisesti. Ota huomioon paikalliset olosuhteet ja varo
laitteella tybskennellessési muita ihmisié, erityisesti lap-
sia. e Ota vaara-alueilla (esim. bensiiniasemat) huo-
mioon asiaankuuluvat turvallisuusméaéréykset. Alé
koskaan kéytéa laitetta rdjéhdysalttiissa tiloissa. e Lap-
set tai henkil6t, jotka eivét ole tutustuneet tdhdn ohjee-

seen, eivét saa kdyttaa taté laitetta. Paikallisissa
maéréyksissé saatetaan rajoittaa kayttdjén ikaa. e Tata
laitetta eivét saa kdyttda henkildt, joiden ruumiilliset,
aistimelliset tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneita, eivétké
henkilét, jotka eivét ole perehtyneet néihin ohjeisiin.

® Henkildt, joilla on vajavaiset ruumiilliset, aistilliset tai
henkiset ominaisuudet tai puutteita kokemuksessa ja
tietdmyksessé, saavat kdyttaa tata laitetta vain siiné ta-
pauksessa, ettéd he ovat oikein valvonnan alaisia tai
ovat saaneet opastuksen heidén turvallisuudestaan
vastaavan henkilén toimesta laitteen turvalliseen kéyt-
tédmiseen ja ovat ymmarténeet sen kayttéén liittyvat
vaarat. e Lapset eivat saa leikkié laitteella. ® Valvo lap-
sia sen varmistamiseksi, ettd he eivét leiki laitteella.

® Pidé laite poissa lasten ulottuvilta, kun se on liitettyné
séhkoverkkoon tai kun se jééhtyy. e Lapset saavat suo-
rittaa puhdistusta ja kayttdjdhuoltoa vain valvonnan
alaisina. e Suojaa yhdysjohto kuumuudelta, teréviltéd
reunoilta, 6ljylta ja liikkuvilta laiteosilta. e Pid& kaikki ke-
hon osat (esim. sormet, hiukset) kaukana pydrivésta
puhdistusrullasta. e Terédvien esineiden (esim. sirpalei-
den) aiheuttama loukkaantumisriski. Suojaa katesi puh-
distaessasi lattiapdéata.

N VARO . jis kéyta laitetta, jos se on aikaisem-
min pudonnut, nékyvésti vaurioitunut tai epétiivis.

o Kayta tai séilyta laitetta vain kuvauksen tai kuvan mu-
kaisesti. e Laitteen kaatuminen aiheuttaa onnetto-
muuksia tai vaurioita. Seisontavakavuus on
varmistettava ennen kaikkia téité laitteessa ja sen ym-
périlld. e Alé jaté laitetta koskaan kéytén aikana ilman
valvontaa.

HUOMIO e Laitevaurioita. Ald koskaan téyté liuoti-
naineita, liuottimia siséltéavia nesteitéa tai laimentamatto-
mia happoja (esim. puhdistusaineet, bensiini,
maaliohenteet tai asetoni) vesiséiliéén. e Kytke laite
paaélle vain, kun puhdasvesiséilié ja likavesiséilié on
asennettu.  Ala poimi laitteella terdvié tai suuria esinei-
ta, kuten sirpaleita, kivia tai lelunosia. e Alé laita puh-
dasvesiséiliéon etikkahappoa, kalkinpoistoainetta,
eteerisia 6ljyjé tai vastaavia aineita. Huolehdi myés, et-
tet ime laitteella néité aineita. ® Kéyta laitetta vain kovil-
la lattioilla, joilla on vedenkestévéa pinnoite, esimerkiksi
lakatulla parketilla, emaloiduilla laatoilla tai linoleumilla.
o Al kéyté laitetta mattojen tai lattiamattojen puhdistuk-
seen. e Alé aja laitetta konvektorildmmittimien lattiariti-
1an yli. Laite ei voi imed poistuvaa vetta, kun se
Jjohdetaan ritildn yli. ¢ Sammuta laite pidempien ty6tau-
kojen ajaksi ja kdyton jélkeen paakytkimelléd/laitekytki-
mellé ja veda laturin verkkopistoke irti. ® Al4 kdyta
laitetta alle 0 °C ldmpétiloissa. ® Suojaa laite sateelta.
Al séilyté laitetta ulkoalueella. ® Mallien FCV 3, FCV 2
ja KFL 1 akku voidaan ladata vain FCV 3:n latausase-
malla.

Laitteessa olevat symbolit

Varoitus laitteen asettamisesta vaaka-

suoraan I8ytyy laitteen takapuolelta.
% ! S
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Varoitus lattiasuuttimen huuhtelemises-
ta juoksevan veden alla I16ytyy lattiasuut-
timen yldosasta.

Varoitus lataus- ja puhdistusaseman
huuhtelemisesta juoksevan veden alla
|6ytyy lataus- ja puhdistusaseman yla-
osasta.

Laitteen kuvaus

Kuvat, katso kuvasivu.
Kuva A

(1) LED-naytts

(@) Virtapainike

(3 Tilakytkimen painikkeet

(® Kahva

(&) Kahvan putki

(8) Puhdasvesisailié

(@) Vaihdettavan akun kansi

Litte& laskostettu suodatin

(®) Vaahtomuovisuodatin
Likavesisailién kansi

(@) Likavesisailion vapautuspainike
(1) Likavesisailion kahva

(i3 Likavesisailio

Lattiasuuttimen kannen vapautuspainike
({9 Lattiasuuttimen kansi
Puhdistusrulla

() Puhdistusrullan silytys

Lataus- ja puhdistusasema
Puhdistusharjan séilytys
Puhdistusharja

@) * Puhdistusaine RM 536 (30 mi)
@ * Puhdistusaine RM 538N (500 ml)

* valinnainen

KARCHER Home & Garden -sovellus
KARCHER Home & Garden -sovelluksen avulla saat
seuraavia etuja laitteesi kaytossa:

e Sovellusvinkkeja ja asiantuntijatietoa

e Tuotetiedot, lisdvarusteiden ja kayttdohjeiden yleis-
katsaus

e Tuen ja huollon yhteystiedot

e Verkkokauppa - erikoistarjouksia ja paljon muuta

Skannaa pakkauksessa oleva koodi tai lataa

KARCHER Home & Garden -sovellus sovelluskaupasta

ja rekisterdi tuote helposti.

Laitteen asentaminen

1 Liitd kahva, kahvan putki ja perusyksikkd toisiinsa,

kunnes ne napsahtavat kuuluvasti paikoilleen.
Huomautus
Jos tuote on palautettava, irrota kahva. Paina kahvan
vapauttavaa jousta tydkalulla (kuten ruuvimeisselillé) ja
nosta vapautunut kahva laitteesta.
Kuva B

Ensimmadinen kayttoonotto

Latausprosessi

1. Kytke lataus- ja puhdistusaseman latauskaapeli pis-
torasiaan.

2. Aseta laite lataus- ja puhdistusasemaan. LED-nay-
tossa nakyy akun senhetkinen varaustila.
Kuva C
Akun lataaminen téyteen kestaa 3,5 tuntia. Viisi mi-
nuuttia akun tayteen latautumisen jalkeen LED-
naytté sammuu.

Puhdasvesisiilion tayttaminen

1. lrrota puhdasvesisiilio laitteesta kiertamalla sailiéta

vastapaivaan.
Kuva D

2. Kierra sailion korkki auki.
Kuva F

3. Tayta puhdasvesisailid kylmalla tai haalealla vesi-
johtovedella.

4. Lisaa Karcherin puhdistusainetta puhdasvesisai-
lioon.

HUOMIO

Puhdistusjélki j&& huonoksi, jos puhdistusainetta

tai hoitoainetta annostellaan liikaa tai liian vdhén.

Noudata puhdistus- ja hoitoaineen annostelusuosituk-

sia.

5. Sulje sailion korkki.

6. Asenna puhdasvesisailio laitteeseen kiertamalla si-
ta myotapaivaan. Puhdasvesisailion on oltava tuke-
vasti laitteessa.

Kuva D

Kayttd

Yleista tietoa toiminnasta

HUOMIO

Kosteus

Omaisuusvahinko herkille lattioille

Tarkista lattian vedenkestévyys ennen laitteen kaytt6a
huomaamattomassa paikassa.

Alé puhdista vetta kestamattémia pinnoitteita, kuten
esim. késittelemattémiéa korkkilattioita, koska kosteus
voi tunkeutua sisdén ja vaurioittaa lattiaa.

HUOMIO

Poista ennen ty6n aloittamista lattialta mahdolliset esi-

neet, kuten sirpaleet, kivet, ruuvit tai lelujen osat.

Huomautus

o Viltadksesi raitakuvioita testaa laitetta ensin huo-
maamattomaan kohtaan, ennen kuin kéytét sitd
herkkien pintojen kuten puun tai hienojen Kivilajien
puhdistamiseen.

o Al4 pyséhdy yhteen kohtaan vaan pysy liikkeesséa.

o Noudata lattiapinnoitteen valmistajan ohjeita.

Huomautus

Tydskentele taaksepdin ovea kohti niin, ettei juuri puh-

distetulle lattialle muodostu jalanjalkia.

e Pida laitetta kahvasta noin 60 asteen kulmassa.
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e Puhdista lattia liikuttamalla laitetta edestakaisin sa-
malla nopeudella kuin imuroidessa.

e Jos lattia on erityisen likainen, anna laitteen liukua
hitaasti lattialla.

Laitteen LED-naytdssa nakyvat tiedot puhdistustiloista,

toimintatilasta ja virheilmoituksista.

Kuva E
Merkkivalot Kuvake |Selitys
Akku Vilkkuu vihreana: Lataus

@ kaynnissa
Vihrea: 100-30 %
Oranssi: 30-10 %
Vilkkuu punaisena: 10-0 %

Puhdistusti- Kuivatila: Soveltuu suurten
lat ("\ vesimaarien tai mattojen imu-

E/\) rointiin.

Markatila: Puhdistaa lattian
veden vakiovirtausnopeudel-
la ja imuteholla.

Tehotila (saatavana FCV
3:lle): Puhdistaa lattian tehok-
kaasti suurimmalla veden vir-

tausnopeudella ja imuteholla.

Kolme tilakytkimen merkkiva-
g loa vilkkuu vuorotellen osoit-
(J)/O/@ taen, etté itsepuhdistus on
kaynnissa. Itsepuhdistus voi-
daan kaynnistaa painamalla
kahta tilakytkimen painiketta
samanaikaisesti.

Varoitukset
ja virheet

Taysi sailid: Likavesisailio on
taynna. Tyhjenna likavesisai-

m li6 tai aseta se takaisin paikal-

leen (katso Likavesiséilion

tyhjentdminen).

Tukosvirhe: Puhdistusrullassa
on tukos. Aseta laite pysty-
asentoon ja puhdista roskat
puhdistusrullasta (katso Lat-

tiasuuttimen puhdistaminen).

Kayton aloittaminen

HUOMIO

Hallitsemattomasta liikkeesta johtuva vaurioitumis-
vaara

Puhdistusrulla alkaa pyérié heti, kun puhdistus aloite-
taan.

Pid& kahvasta tiukasti kiinni, jotta laite ei pdése liikku-
maan itsendisesti.

HUOMIO
Vaurioitumisvaara
Puuttuva puhdas- tai likavesiséilié voi aiheuttaa aineel-
lisia vahinkoja.
Varmista ennen puhdistustéiden aloittamista, ettd puh-
dasvesiséilid on taytetty vedella ja likavesiséilié on ase-
tettu laitteeseen.
1. Astu lattiasuuttimen jalanjaljelle ja veda rungon yla-
osaa itseasi kohti. Paina virtapainiketta.
Kuva G

2. Liikuta laitetta edestakaisin, kunnes rulla on kostu-
nut riittavasti.

Puhdistustilojen asettaminen
Kun laite kytketdan paalle, se siirtyy oletusarvoisesti
markatilaan. Voit vaihtaa puhdistustiloja painamalla tila-
kytkimen painikkeita.
Huomautus
Kuivatila on tarkoitettu nesteiden imurointiin ja kdytetta-
véksi kovilla lattioilla tai matoilla (matala nukka) ilman
vettad. Se ei ole verrattavissa perinteiseen pdlynimuriin.

Akun kayttoaika
Nayton akun kuvake ilmoittaa akun kayttéajan. Akun
kuvake vaihtuu akun varaustilan mukaan.
e Akun kuvake - vihrea: 100-30 %
e Akun kuvake - oranssi: 30—10 %
o Akkukuvake - vilkkuu punaisena: 10-0 %
Ennen kuin akku on tyhja, laite imuroi viiden sekunnin
ajan ja kytkee virran kokonaan pois paalta.

Likavesisailion tyhjentdaminen

Jos likavesiséilié on tdynna, LED-nayttoon ilmestyy va-

roitus Taysi sailio.

1. Paina virtapainiketta.

2. Astu lattiasuuttimen paalle ja tydnna rungon yldosa
pystyasentoon.
Kuva |

3. Poista likavesisailio pitamalla kiinni likavesisailién
kahvasta ja painamalla vapautuspainiketta.
Kuva J

4. Pida sailidsta kiinni yhdella kadella ja veda ylakansi
ulos toisella kadella. Tyhjenna likavesisailio ja huuh-
tele se.
Kuva K

5. Tyodnna likavesisailio laitteeseen, kunnes se nap-
sahtaa kuuluvasti paikoilleen. Likavesisailién on ol-
tava tukevasti laitteessa.

Puhdistusnesteen tayttaminen

Jos puhdasvesisailié on tyhja, tayta se (katso Puhdas-
vesiséilion tayttdminen).

Kayton keskeyttaminen ja lopettaminen

HUOMIO

Kosteuden aiheuttamat materiaalivahingot

Maérkérulla voi aiheuttaa kosteusvaurioita herkille lat-

tiamateriaaleille.

Kun pidét pidempié taukoja, aseta laite pysékdintiase-

malle, jotta mérkérulla ei vahingoita herkkié lattiamate-

riaaleja.

1. Paina virtapainiketta. Ennen kuin laite sammuu, se
imuroi viiden sekunnin ajan ja kytkee virran koko-
naan pois paalta.

2. Astu lattiasuuttimen paalle ja tydnna rungon yldosa
pystyasentoon.

Kuva |

3. Aseta laite lataus- ja puhdistusasemaan.
Kuva C
Puhdista laite (katso Hoito ja huolto).

4.

HUOMIO

Pinttynyt lika

Pinttynyt lika voi pitkalld tédhtdimelld vahingoittaa laitet-
ta.

On suositeltavaa puhdistaa laite kokonaan jokaisen
kéyton jalkeen.
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Laitteen sailyttaminen

HUOMIO

Laitteessa olevien nesteiden aiheuttama hajujen
muodostuminen
Jos laitteessa on varastoinnin aikana nesteita tai koste-
aa likaa, voi muodostua epédmiellyttévia hajuja.
Tyhjenné puhdasvesiséilié ja likavesiséili6 kokonaan
ennen laitteen varastointia.
Poista puhdistusharjalla hiukset ja likahiukkaset imuka-
navasta ja lattiasuuttimen sisélté (katso Lattiasuuttimen
puhdistaminen).
Anna puhdistetun rullan kuivua ilmavasti, esimerkiksi
pysékéintiasemalle asennetussa laitteessa. Alé kuivaa
mérkad rullaa suljetussa kaapissa.
1. Siirra laite kuivaan huoneeseen.
2. Aseta laite lataus- ja puhdistusasemaan latausta
varten.
Kuva C
3. Aseta puhdistettu rulla sailytystelineeseen kuivu-
maan.
Kuva M

Hoito ja huolto

Itsepuhdistaminen

HUOMIO

Tydn péétyttyé aseta laite puhdistusasemaan ja kéyn-
nisté itsepuhdistusprosessi. Puhdista lattiasuutin puh-
distusasemassa kayttdmalla vain automaattista
itsepuhdistusprosessia. Asemaan ei saa kaataa vetta.
Alé puhdista laitetta tai lattiasuutinta juoksevan veden
tai vesisuihkun alla, silld muuten vetté voi pdésta niiden
sisééan.
Huomautus
Niin kauan kuin LED-ndyt6ssé nékyy varoituskuvake
Téaysi séili6 eika likavesiséilibtd ole tyhjennetty, itsepuh-
distusprosessi ei voi kdynnistyéa.
1. Tyhjenna likavesisailio ja aseta se takaisin paikal-
leen (katso Likavesiséilién tyhjentdminen).
2. Tayta puhdasvesisailio (katso Puhdasvesiséilion
tayttdminen).
Kuva F
3. Aseta laite takaisin lataus- ja puhdistusasemaan.
(Lataus- ja puhdistusasemassa on oltava virta kyt-
ketty paalle).
Paina kahta tilakytkimen painiketta samanaikaisesti
itsepuhdistusprosessin kaynnistamiseksi. ltsepuh-
distus kestaa 80 sekuntia.
Kuva L
4. Kun itsepuhdistusprosessi on valmis, tyhjenna ja
huuhtele likavesisailio ja aseta se takaisin paikal-
leen (katso Likavesiséilién tyhjentdminen).
Huomautus
Jos haluat pyséyttéaa itsepuhdistusprosessin, paina
kabhta tilakytkimen painiketta samanaikaisesti uudelleen
tai paina virtapainiketta.

Likavesisdilion puhdistaminen

HUOMIO

Pinttynyt lika

Pinttynyt lika voi pitkélla tédhtéimelld vahingoittaa laitet-
ta.

On suositeltavaa puhdistaa laite kokonaan jokaisen
kéayton jalkeen.

HUOMIO

Puhdista suodattimet sdénnéllisesti, jotta ne eivét tuk-
keudu pitkdaikaisen kéytén vuoksi.

Paremman puhdistustehon saamiseksi suodatin on

suositeltavaa vaihtaa 2—-3 kuukauden vélein.

Kéyté vain KARCHER-suodatinta, jotta suodatin ja lika-

vesiséilié sopivat hyvin yhteen ja voidaan varmistaa lait-

teen hyvé suorituskyky.

Lisatietoja likavesisailion irrottamisesta ja tyhjentami-

sesta (katso Likavesisailién tyhjentdminen).

1. Poista likavesisailion kansi.

Kuva K

2. Puhdista likavesisailio ja kansi vesijohtovedell4 ja
puhdistusharjalla.
Kuva N

3. Likavesisailioé voidaan vaihtoehtoisesti puhdistaa
astianpesukoneessa.

4. lIrrota likavesisailion kannesta litted laskostettu suo-
datin ja vaahtomuovisuodatin.

5. Puhdista litted laskostettu suodatin ja vaahtomuovi-
suodatin juoksevan veden alla, kuivaa ne kokonaan
ja aseta ne takaisin likavesisailidon.

Kuva O

Lattiasuuttimen puhdistaminen

HUOMIO

Rullan vaurioituminen, kun se puhdistetaan pesu-

koneessa tai kuivataan kuivausrummussa

Mikrokuitujen vaurioituminen

Al& puhdista rullaa pesukoneessa.

Alé kuivaa rullaa kuivausrummussa.

Huomautus

Jos imupéé on voimakkaasti likaantunut tai siiné on esi-

neitd, kuten kivié tai sirpaleita, se on puhdistettava. Kun

laite on toiminnassa, ndmaé osat aiheuttavat kolinaa tai

tukkeutuvat.

1. Paina virtapainiketta.
Ennen kuin laite sammuu, se imuroi viiden sekunnin
ajan ja kytkee virran kokonaan pois paalta.

2. Astu lattiasuuttimen paalle ja tydnna rungon yldosa
pystyasentoon.

3. Paina lattiasuuttimen kannen vapautuspainiketta ja
poista lattiasuuttimen kansi.
Kuva P

4. Kaanna puhdistusrullan lukituksen avausnuppia
vastapaivaan ja veda puhdistusrulla ulos.
Kuva Q

5. Puhdista puhdistusrulla juoksevan veden alla. Jos
siihen on sotkeutunut hiuksia tai muuta roskaa,
poista ne puhdistusharjan avulla.
Kuva R

6. Aseta rulla pysakoéintiaseman sailytystelineeseen
kuivumaan.
Kuva M

7. Jos lattiasuuttimen suojuksessa on roskia, huuhtele
se juoksevan veden alla.
Kuva S

8. Jos lattiasuuttimen sisalla on roskia, puhdista lat-
tiasuuttimen ja imuputken sisapuoli liinalla tai puh-
distusharijalla.
Kuva T

9. Asenna puhdistusrulla asettamalla puhdistusrulla
oikean pyoran akselille ja kdantadmalla sivunuppia,
kunnes se napsahtaa kuuluvasti, jolloin puhdistus-
rulla on lukittunut paikoilleen.
Kuva U

10. Paina lattiasuuttimen kantta alas, kunnes se nap-
sahtaa kuuluvasti paikoilleen.
Kuva Vv
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Lataus- ja puhdistusaseman puhdistaminen

HUOMIO

Alé huuhtele lataus- ja puhdistusasemaa juoksevan ve-

den alla.

1. Jos lataus- ja puhdistusasemassa on roskia, pyyhi
ne maralla liinalla ja valta koskettamasta latausliitti-
mia.

Puhdistus- ja hoitoaineet

HUOMIO

Sopimattomien puhdistus- ja hoitoaineiden kaytto

Sopimattomien puhdistus- ja hoitoaineiden kéytté voi

vahingoittaa laitetta ja raukaista takuun.

Kéyté vain KARCHERIn puhdistusaineita.

Huomioi oikea annos.

Huomautus

Kéyté lattian puhdistukseen KARCHERIn puhdistus- tai

hoitoaineita tarpeen mukaan.

® Noudata valmistajan annostelumaaria koskevia
suosituksia, kun annostelet puhdistus- tai hoitoai-
neita.

® Vaahtoamisen estamiseksi téyta puhdasvesisailio
ensin vedell3 ja lisaa sitten puhdistus- tai hoitoaine.

® Jotta sailiosta ei vuoda nestetta yli, varmista, etta
sailiota taytettdessa puhdistus- tai hoitoaineelle jaa
riittavasti tilaa.

Akun vaihtaminen

Jos akku on vaurioitunut, ota yhteyttd KARCHER-huol-
toon uuden akkupakkauksen hankkimiseksi ja vaihda
vanha akku.

HUOMIO
Alé poista akkupakkauksen ympérillé olevaa suojakal-
voa.
Varmista akkupakkauksen vaihtamisen aikana, etta lai-
te on irrotettu lataus- ja puhdistusasemasta seka virta
on kytketty pois paélta.
Al ole akkupakkauksen vaihtamisen aikana ympaéris-
t6ssd, jossa on korkea ldmpdtila ja suuri kosteus, &ldké
asenna uutta akkua marin késin.
1. Poista laite lataus- ja puhdistusasemasta ja varmis-
ta, laitteen virta on kytketty pois paalta.
2. Irrota akkukotelon kannen kuusi ruuvia ruuvimeis-
selilla.
Kuva W
3. Ota akkupaketti akkukotelosta ja irrota kaksi liitinta.
Kuva X
4. Ota uusi akku pois pakkauksesta. Kytke molemmat
littimet ja aseta akku akkukoteloon.
Kuva Y
5. Kiinnité akkupaketin kansi kuudella ruuvilla.
Kuva Z

Vianmaaritysopas

Hairiét johtuvat usein yksinkertaisista syista, jotka voit
itse korjata seuraavan yleiskatsauksen avulla. Ota yh-
teytta valtuutettuun asiakaspalveluun epaselvissa ta-
pauksissa tai jos hairidita ei tdssa mainittu.
Huomautus

Laite ei voi jatkaa toimintaa ennen kuin vika on korjattu.

Virhe Syy

Korjaus

Laite ei toimi Akku on tyhja.

1. Kytke lataus- ja puhdistusasema virtalah-
teeseen ja aseta laite takaisin lataus- ja
puhdistusasemaan.

Likavesisailié on tdynna.

1. lIrrota likavesisailio ja tyhjenna se (katso Li-
kavesiséilion tyhjentdminen).

2. Varmista, etta likavesisailié on asennettu
oikein.

Rulla tai imuputki on tukossa.

1. lIrrota lattiasuuttimen kansi.

2. Poista hiukset tai suuret ja/tai kookkaat esi-
neet puhdistusrullasta.

3. Irrota puhdistusrulla ja puhdista imuputki
(katso Lattiasuuttimen puhdistaminen).

Imutehon heikkenemi- |Suodatin on tukossa.

nen

1. Puhdista litted laskostettu suodatin ja
vaahtomuovisuodatin (katso Likavesiséili-
6n puhdistaminen).

Imuputki on tukossa.

1. Puhdista lattiasuuttimen sisaltd imuaukko
ja imuputki (katso Lattiasuuttimen puhdis-
taminen).

laitteeseen virta

Kun rulla on kuiva, kytke |Puhdasvesisailié on tyhja tai se puuttuu.

=

Tayta puhdasvesisailio.
2. Varmista, ettd puhdasvesisaili on asen-

kuivausta.

nettu oikein.
Rullan kostumisessa kestaé jonkin aikaa. [1. Pidé laitetta kdynnissa jonkin aikaa.
Nykyinen tila on kuivatila. Kuivassa tilas-|1. Paina tilakytkimen painikkeita tilan vaihta-
sa rullaan ei ruiskuteta vetta. miseksi marka-/tehotilaan.
Vetta tulee ulos ilman Laite on pantu lattialle tai sitd on ravistel-|1. Irrota litted laskostettu suodatin ja vaahto-
poistoaukosta tu voimakkaasti. muovisuodatin ja kuivaa ne hyvin.
Suodattimet pestiin ja asennettiin ilman |1. Irrota litted laskostettu suodatin ja vaahto-

muovisuodatin ja kuivaa ne hyvin.
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Virhe Syy Korjaus
Itsepuhdistus ei toimi Likavesisailié on tdynna. 1. Irrota likavesisailid ja tyhjenna se.
2. Varmista, ettd likavesisailid on asennettu
oikein.
Rulla tai imuputki on tukossa. 1. lIrrota lattiasuuttimen kansi.
2. Poista hiukset tai suuret ja/tai kookkaat esi-
neet puhdistusrullasta.
3. Irrota puhdistusrulla ja puhdista imuputki
(katso Lattiasuuttimen puhdistaminen).
Laitteen ja lataus- ja puhdistusaseman [1. Varmista, ettd lataus- ja puhdistusase-
kytkenta on heikko. Tai lataus- ja puhdis- maan on kytketty virta.
tusasemaa ei ole kytketty virtaldhtee-  |2. Varmista, etta laite on asetettu lataus- ja
seen. puhdistusasemaan oikein.
Akun varaustaso ei riité itsepuhdistuk- |1. Odota, etta kone latautuu, kunnes akun va-
seen. raustaso riittda itsepuhdistukseen, ja paina
sitten kahta tilakytkimen painiketta saman-
aikaisesti.
Akkua ei voida ladata Laitteen ja lataus- ja puhdistusaseman |[1. Varmista, ettd lataus- ja puhdistusase-
asemalla kytkenta on heikko. Tai lataus- ja puhdis- maan on kytketty virta.
tusasemaa ei ole kytketty virtaldhtee- |2. Varmista, etta laite on asetettu lataus- ja
seen. puhdistusasemaan oikein.
Lataaminen on liian hi- |Akun lampédtila on liian korkea. 1. Poista laite lataus- ja puhdistusasemasta.
dasta 2. Odota, etta akku jaéhtyy, ja lataa se uudel-

leen.

KFL1 FCV2 FCV3
Jokgisessg maassa ovat voimassa vastaavan myynti- Latauslaitteen V 27 27 27
yhtidmme julkaisemat takuuehdot. Korjaamme laittees- Ahtdidnni
THehHo. 1ahtéjannite
sasi mahdollisesti iimenevat hairiét takuuajan kuluessa L in Bhiovir- A 08
maksutta, jos hairididen syyna ovat olleet materiaali- tai aturin lahtovir- . 0.8 0,8
valmistusvirheet. Takuutapauksessa pyydamme otta- ta
maan yhteytta ostotositteen kanssa jalleenmyyjaan tai Laitteen tehotiedot
lahimp&an valtuutettuun asiakaspalveluun. Rullan kierrok-  kierr/ ~430 ~430  ~ 430
(osoite, katso takasivu) set minuutissa  min
Lisétietoja takuutiedoista (jos saatavilla) on Kércherin e
paikallisen verkkosivuston palvelualueella kohdassa Tayttomaara
"Lataukset". Puhdasvesisaili- ml 500 800 800
Tekniset tiedot &n flavuus
Likavesisailion  ml 425 425 425
KFL1 FCV2 FCV3 tilavuus
Séahkoliitanta Mitat ja painot
Jannite \ 100 - 100 - 100 - Johdon pituus = m 1,5 1,5 1,5
240 240 240 Paino (ilman va- kg 4 4 4

Vaihe ~ 1 1 1 rusteita ja puh-
Taajuus Hz 50-60 50-60 50-60 distusnesteitd)
Kotelointiluokka IPX4  IPX4  IPX4 Pituus mm__ 351 351 351
Laitteen suo- i M M Leveys mm_ 270 270 270
jausluokka Korkeus mm 1130 1130 1130
Laitteen nimel- W 160 160 160 Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.
o~ ________Indhold |
Akun nimellis- V/Ah 21,6/2,0 21,6/2,0 21,6/2,5
jannite ja kapa- Forskriftsmessig bruk 82
siteetti Miljgvern 82
Akun tyyppi Li-ion Li-ion Li-ion Tilbehgr og reservedeler.... 82
Toiminta-aka, min <25 <25 <30 Leveringsomfang.... 82
kun akku on la- Glarantl . 82
dattu tayteen Sikkerhetsanvisninger .. 82
Latausaikaakun h 3 3 3,5 Symboler pa enheten 83
ollessa tyhja ’ Beskrivelse av enheten 83
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Forskriftsmessig bruk

Bruk gulvrens bare til rengjering av harde gulv i private
husholdninger og bare pa vanntette harde gulv.

Ikke rengjer belegg som er gmtalige for vann, som
f.eks. korkgulv, da fuktighet kan trenge inn og skade
gulvet.

Enheten er egnet for rengjering av PVC, linoleum, fliser,
stein, oljet og vokset parkett, laminat og alt vanntett
gulvbelegg.

&y Materialet i emballasjen kan resirkuleres. Kvitt

Q.@ deg med emballasjen pa en miljgvennlig mate.

Elektriske og elektroniske apparater inneholder

verdifulle resirkulerbare materialer og ofte deler
=mm SOM batterier, batteripakker eller olje. Disse kan

utgjere en potensiell fare for helse og miljg ved
feil bruk eller feil avfallsbehandling. Disse delene er
imidlertid nedvendige for korrekt drift av apparatet. Ap-
parater merket med dette symbolet skal ikke kastes i
husholdningsavfallet.

Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om innholdsstoffene finner du pa:
www.kaercher.de/REACH

Tilbeher og reservedeler

Bruk bare originalt tilbehgr og originale reservedeler; de
garanterer for en sikker og problemfri drift av apparatet.
Informasjon om tilbeher og reservedeler finner du pa
www.kaercher.com.

Leveringsomfang

Apparatets leveringsomfang er vist pa emballasjen.
Kontroller at innholdet i pakken er komplett nar du pak-
ker ut. Manglende tilbehgr eller transportskader skal
meldes til forhandleren.

Var ansvarlige salgsorganisasjon for de enkelte land
har utgitt garantibetingelsene som gjelder i det aktuelle
landet. Eventuelle feil pa apparatet repareres gratis i
garantitiden dersom disse kan feres tilbake til material-
eller produksjonsfeil. Ved behov for garantireparasjoner
bes du henvende deg til din forhandler eller naermeste
autoriserte kundeservice og fremvise kjgpskvitteringen.
(Se adresse pa baksiden)

Videre garantiinformasjon (hvis tilgjengelig) finner du i
serviceomradet pa ditt lokale Karcher-nettsted under
"Nedlastinger".

Sikkerhetsanvisninger

Les dette sikkerhetskapitlet og oversettelsen av den ori-
ginale driftsveiledningen far fgrste gangs bruk. Falg an-
visningene. Oppbevar den originale driftsveiledningen
til senere bruk eller for annen eier.

e [tillegg til instruksene i denne bruksanvisningen ma
du ta hensyn til de generelle forskrifter vedrerende
sikkerhet og forebygging av ulykker.

Varsels- og henvisningsskilt som er plassert pa ap-
paratet, gir viktige henvisninger om sikker drift.

o3

Risikoniva
A FARE

e Anvisning om en umiddelbar truende fare som kan fo-
re til store personskader eller til dad.

AN ADVARSEL

e Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fare
til store personskader eller til dad.

A FORSIKTIG

o Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fare
til mindre personskader.

OBS
o Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fare
til materielle skader.

Elektriske komponenter

A FARE e ikke senk apparatet ned i vann. e Stikk
aldri ledende gjenstander som f.eks. skrutrekkere eller
lignende inn i ladekontakten pa apparatet. ® Ta aldri pa
kontakter eller ledninger. e Ikke skader eller skade
stremledningen ved & Igpe over, klemme eller trekke
over skarpe kanter. e Apparatet ma kun kolbes til vek-
selstrem. Spenningen som er angitt pa typeskiltet ma
stemme overens med stremkildens spenning. e Appa-
ratet skal kun drives med jordfeilbryter (maksimalt

30 mA).

&N ADVARSEL e skit umiddelbart en skadet la-
de- og rensestasjon sammen med ladekabel med en
original del. e Sla apparatet av for alt stell og vedlike-
holdsarbeid og trekk ut stapselet. ® Apparatet inne-
holder elektriske komponenter. lkke rengjor apparatet
eller over- eller undersiden av gulvstykket under ren-
nende vann eller under et dusjhode, ellers kan vann
trenge inn. e Anlegget ma kun kobles til stramuttak som
er installert av en elektromontgr, i henhold til

IEC 60364-1.

AN FORSIKTIG « Reparasjonsarbeid skal kun
utfgres av autorisert kundeservice. ® Kontroller at appa-
ratet og tilbeharet, spesielt stremledningen og skjate-
ledningen, er i forskriftsmessig stand og driftssikre for
de tas i bruk. | tilfelle skade, trekk ut stapselet og ikke
bruk apparatet.

Sikkerhetsinstruksjoner for lade- og
rengjoringsstasjon

A\ FARE o Apparatet mé kun kobles til veksel-
strem. Den angitte spenningen pa typeskiltet ma stem-
me overens med spenningen i stramkilden. e Av
sikkerhetsgrunner anbefaler vi som hovedregel & bare
lade apparatet via en jordfeilbryter (maks. 30 mA). e Ta
aldri i stepselet eller stikkontakten med vate hender.

N ADVARSEL e Anlegget méa kun kobles til
stremuttak som er installert av en elektromontar, i hen-
hold til IEC 60364-1. e Kontroller at nettspenningen
samsvarer med spenningen som er angitt pa typeskiltet
til lade- og rengjaringsstasjonen. e Apparatet inne-
holder elektriske komponenter og skal ikke rengjores
under rennende vann. e Fare for kortslutning. Hold le-
dende gjenstander (f.eks. skrutrekkere eller lignende)
unna ladekontaktene. e Kortslutningsfare. Rengjer kun
ladekontaktene til lade- og rengjeringsstasjonen tort.

e Lad kun apparatet med den originale lade- og rengjo-
ringsstasjonen som falger med eller med en lade- og
rengjgringsstasjon godkjent av KARCHER. e Eksplo-
sjonsfare. Ikke lad ikke-oppladbare batterier. ® Kontrol-
ler stramledningen med tanke pa skader for hver bruk.
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Ikke bruk en skadet stramledning. Hvis den er skadet,
mé du bytte ut stramledningen med en godkjent erstat-
ning. Du kan fa en passende erstatning fra KARCHER
eller en av vére servicepartnere.

OBS e Bruk kun lade- og rengjgringsstasjonen
innendgrs. e lkke plasser lade- og rengjaringsstasjonen
i neerheten av varmekilder, som for

eksempel varmeovner. e Oppbevar lade- og rengja-
ringsstasjonen kun innendars pé et kjalig, tort sted.

e Lad enheten minst én gang i maneden for & unnga
dyp utlading av batteriet. ® Sl av lade- og rengjerings-
stasjonen for alt pleie- og vedlikeholdsarbeid.

N ADVARSEL e Lader kun modell KFL 1,FCV 2

og FCV 3 av gulvvaskertavsuger. ® Mot ikke-oppladba-
re batterier.

Batteri

A FARE. Det oppladbare batteriet skal ikke utset-
tes for sterk sol, varme eller apen ild.

AN ADVARSEL e Lad kun apparatet med den
originale stasjonen som falger med eller med en lade-
og rengjaringsstasjon godkjent av KARCHER.

Bruk fglgende stasjon:

D K [[o779-0650 ]
D K [[e7re2r30 ]

ADVARSEL e Fare for kortslutning. lkke apne bat-
teriet. | tillegg kan irriterende damper eller kaustiske
veesker slippe ut. e Lad apparatet bare ved en omgivel-
sestemperatur pa 10 °C - 40 °C.

OBS e« Fare for kortslutning. Beskytt kontaktene pa

batteriet og apparatet mot metalldeler. ® Enheten inne-
holder batterier som bare kan byttes ut av en fagperson.

Sikker handtering

A FARE. Fare for kvelning. Hold innpakningsfoli-
en vekke fra barn.

N ADVARSEL e« Bruk apparatet slik det er til-
tenkt. Ta hensyn til lokale omstendigheter og veer obs.
pa tredjeperson, saerlig barn nar du arbeider med appa-
ratet.  VVeer oppmerksom pa sikkerhetsforskriftene i
farlige omrader (f.eks. bensinstasjoner). Maskinen skal
aldri brukes i eksplosjonsfarlige rom. e Barn og perso-
ner som ikke har lest denne anvisningen, skal ikke bru-
ke apparatet. Lokale bestemmelser kan sette
begrensninger med hensyn til brukerens alder. e Appa-
ratet skal ikke brukes av barn eller personer med inn-
skrenkede fysiske, sensoriske eller intellektuelle evner
eller personer som ikke er fortrolige med disse anvisnin-
gene. ® Personer med reduserte fysiske, sensoriske el-
ler mentale evner, eller med mangel pa erfaring og
kunnskap, kan bare bruke apparatet under korrekt tilsyn
av eller med instruksjon fra en sikkerhetsansvarlig per-
son og dermed forstar farene ved apparatet. e Barn
skal ikke leke med apparatet. ® Barn skal holdes under
tilsyn for & sikre at de ikke leker med apparatet. ® Hold
apparatet utenfor barns rekkevidde nar det er koblet til
stromnettet eller hvis det kjgler ned. e Barn ma alltid
veere under tilsyn nar de rengjor med eller vedlikeholder
apparatet. e Beskytt tilkoblingskabelen mot varme,
skarpe kanter, olje og bevegelige apparatdeler. ® Hold
alle deler av kroppen din (f.eks. fingre, har) unna den ro-
terende rengjeringsrullen. e Risiko for personskade fra

spisse gjenstander (f.eks. splinter). Beskytt hendene
mens du rengjer gulvet.

N\ FORSIKTIG e ikke bruk apparatet dersom
det har falt ned, har synlige skader eller er utett. ® Bruk
eller oppbevar apparatet kun i henhold til beskrivelsen
eller bildene. e Ulykker og skade pga. at apparatet vel-
ter. Sta stadig ved alt arbeid med eller pa apparatet.

o Apparatet ma ikke veere uten tilsyn nar det er i drift.

OBS e« skader pa apparatet. Ikke fyll Iasningsmidler,
vaeske som inneholder I@sningsmidler eller ufortynnet
syre (f.eks. rengjaringsmidler, bensin, malingsfortynner
eller aceton) pa vanntanken. e Sla bare pa enheten nar
ferskvannstanken og spillvannstanken er installert.

o |kke plukk opp skarpe eller store gjenstander, for ek-
sempel B. skjeer, smastein eller leketaysdeler. o Ikke fyll
eddiksyre, avkalkingsmiddel, eteriske oljer eller lignen-
de stoffer i ferskvannstanken. Vaer ogsa forsiktig sa du
ikke absorberer disse stoffene med enheten. e Bruk en-
heten bare pa harde gulv med vanntett belegg, som. B.
lakkert parkett, emaljerte fliser eller linoleum. e lkke
bruk apparatet til rengjoring av tepper eller teppegulv.
o |kke kjor enheten over gulvgitteret til konvektorovner.
Enheten kan ikke absorbere vannet som streammer ut
det fgres over gitteret. ® Sla av apparatet med hoved-
bryteren / apparatbryteren, og trekk ut stgpselet pa la-
deren ved lengre avbrudd i arbeidet og etter bruk.

e Apparatet skal ikke drives ved temperaturen under

0 °C. e Beskytt apparatet mot regn. lkke lagre apparatet
utendgrs. e For a lade opp batteriet, lad bare FCV 3,
FCV 2 og KFL 1 med ladestasjonen til FCV 3.

Symboler pa enheten

Advarselen om ikke & legge enheten
_[flatt er & finne pa baksiden av enheten.
N

Advarselen om ikke a skylle gulvmunn-
stykket under rennende vann er a finne
pa toppen av gulvmunnstykket.

Advarselen om ikke a skylle lade- og
rensestasjonen under rennende vann er
a finne pa toppen av lade- og rensesta-
sjonen.

Beskrivelse av enheten

For illustrasjoner, se grafikksiden.
Figur A

(@) LED-skjerm

(@) PA/AV-knapp

(3 Modusbytteknapper
(®) Handtak

(6) Handtaksrer

(6) Ferskvanntank

(@) Utskiftbart batterideksel
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Flatt plissert filter

(® Svampfilter

Deksel til skittenvannstanken

@ Utlgserknapp for skittenvannstanken
@ Handtak for skittenvanntanken

(i3 Skittenvannstank

Utlgserknapp for gulvmunnstykkedeksel
(® Gulvmunnstykkedeksel
Rengjgringsrulle

@ Oppbevaring av rengjaringsrulle
Lade og -rengjeringsstasjon
Oppbevaring av rengjeringsberste
Rengjeringbgrste

@ * Vaskemiddel RM 536 (30 ml)

@ * Vaskemiddel RM 538N (500 ml)

* valgfritt

KARCHER Home & Garden-app

Med KARCHER Home & Garden-appen drar du nytte
av fglgende fordeler nar du bruker enheten:
e Tips og ekspertkunnskap om appen
e Produktinformasjon, oversikt over tilbehgr og bruks-

anvisning
e Stotte- og servicekontakt

Nettbutikk — eksklusive tilbud og mye mer
Skann koden pa emballasjen eller last ned KARCHER
Home & Garden-appen fra appbutikken din og registrer
produktet enkelt.

Installere enheten

1 Koble handtaket, handtaksrgret og grunnenheten

sammen til de harbart klikker pa plass.
Merknad
1 tilfelle produktet ma returneres, demonter handtaket.
Trykk pa fjaeren for & frigjore handtaket med et verktoy
(som en skrutrekker) og laft det frigjorte handtaket fra
apparatet.
Figur B

Forste gangs bruk

Ladeprosess

1. Plugg ladekabelen til lade- og rengj@ringsstasjonen
inn i stikkontakten.

2. Plasser enheten i lade- og rengjgringsstasjonen.
LED-displayet viser gjeldende ladetilstand for batte-
riet.

Figur C
Batteriet er fulladet etter 3,5 timer. Etter 5 minutter
med full lading, slas LED-displayet av.

Fylling av ferskvanntanken
1. Fjern ferskvannstanken fra enheten ved & rotere
tanken mot klokken.
Figur D
2. Skru av tanklokket.
Figur F

3. Fyll ferskvannstanken med kaldt eller lunkent vann
fra springen.
4. Tilsett Karcher-vaskemiddel i ferskvannstanken.

OBS
Overdosering eller underdosering av vaske- eller
pleiemiddelet gir darlige rengjeringsresultater.
Folg doseringsanbefalingene for vaskemiddelet eller
pleiemiddelet.
5. Lukk tanklokket.
6. Roter ferskvannstanken med klokken inn i enheten.
Ferskvannstanken ma sitte godt i enheten.
Figur D

Generell informasjon om drift

OBS

Fuktighet

Materielle skader pa sensitive gulv

For du bruker enheten, ma du sjekke om gulvet er mot-
standsdyktig pa et upéafallende sted.

Ikke rengjer belegg som er gmtalige for vann, som
f.eks. Korkgulv, da fuktighet kan trenge inn og skade
gulvet.

OBS

Far du begynner arbeidet, fiern eventuelle gjenstander,

som skar, smastein, skruer eller leketoysdeler fra gul-

vet.

Merknad

e For a unnga striper bar apparatet testes pé et lite
synlig sted for bruk pa emfintlige overflater, f.eks.
tre eller fint steintay.

e |kke bli vaerende pa ett sted, men veer i bevegelse.

e Folg instruksene fra produsenten av gulvbelegget.

Merknad

Arbeid bakover mot daren, slik at det ikke er noen fotav-

trykk pa det nyvaskede gulvet.

e Hold apparatet i handtaket i en vinkel pa ca. 60 gra-
der.

e Rengjer gulvet ved & bevege apparatet frem og til-
bake med samme hastighet som nar du stevsuger.

e Huvis gulvet er spesielt skittent, la apparatet gli sakte
over gulvet.

LED-skjermen pa enheten viser informasjon om rengjg-

ringsmoduser, arbeidsstatus og feilmeldinger.

Figur E

Indikator |lkon Forklaring

Blinker grent: Lading pagar

@ Grenn: 100 % — 30 %
Oransje: 30 % — 10 %

Blinker rgdt: 10 % — 0 %

Batteri

84 Norsk



Indikator |lkon Forklaring

Rengje-
ringsmodu- R

ser E/

Terrmodus: Egnet for stavsu-
ging av store mengder vann
eller for bruk pa teppe.

Vatmodus: Rengjer gulvet
med standard vannstrem og
sugekraft.

Stremmodus (tilgjengelig for
FCV 3): Rengjer gulvet effek-
tivt med maksimal vannstrgm

og sugekraft.

Tre moduslys skifter i en sy-
A klus som indikerer at selvren-
G016 singen pagar. Selvrensing kan
startes ved a trykke pa de to
modusbryterknappene samti-
dig.

Full tank: Skittenvannstanken
er full. Tem skittenvannstan-

m ken eller installer skitten-

vannstanken pa nytt (se

Temming av skittenvannstan-
ken).

Advarsler
og feil

Blokkeringsfeil: Rengjerings-

rullen er blokkert. Sett appara-

tet oppreist og rengjer rusk pa

rengjeringsrullen (se Rengjo-
ring av gulvmunnstykket).

Starte drift
OBS

Fare for skade pa grunn av ukontrollert bevegelse
Rengjeringsrullen begynner a rotere sa snart ren-
gjeringen er startet.

Hold handtaket godt for & forhindre at enheten beveger
seg bort uavhengig.

OBS

Fare for skader

Materielle skader kan oppsta pa grunn av manglende

ferskvanns- eller spillvannstank.

For du starter rengjoringsarbeidet, ma du serge for at

ferskvannstanken er fylt med vann og at spillvannstan-

ken er satt inn i apparatet.

1. Trakk pa fotavtrykket pa gulvmunnstykket, og trekk
overkroppen mot deg selv. Trykk p& PA/AV-knap-
pen.

Figur G

2. Flytt enheten frem og tilbake til rullen er tilstrekkelig

fuktet.

Stille inn rengjeringsmoduser
Etter at den er slatt pa, gar apparatet inn i vatmodus
som standard. Bytt rengjgringsmodus ved a trykke pa
modusbytteknappene.
Merknad
Tarrmodusen er beregnet pa a suge opp vaesker og for
bruk pé harde gulv eller tepper og matter (med luvhgy-
de) uten vannutslipp. Det kan ikke sammenlignes med
en ekte stgvsuger.

Batteridriftstid
Batteridriftstiden er representert av batteriikonet pa
skjermen. Batteriikonet endres med prosentandelen av
batteriet.
e Batteriikon — Grent: 100 % — 30 %
e Batteriikon — Oransje: 30 % — 10 %
e Batteriikon — Blinker radt: 10 % — 0 %
Far batteriet utlades, stgvsuger enheten i 5 sekunder
og slar seg deretter helt av.

Temming av skittenvannstanken

Hvis skittenvannstanken er full, vises advarselen «Full

tank» pa LED-skjermen.

1. Trykk pa PA/AV-knappen.

2. Tra pa gulvmunnstykket og skyv overkroppen til
oppreist posisjon.
Figur |

3. Fjern skittenvannstanken ved a holde i handtaket til
skittenvannstanken og trykke pa utlaserknappen.
Figur J

4. Hold tanken med den ene handen og trekk ut topp-
dekselet med den andre handen. Tem skittenvanns-
tanken og skyll den.
Figur K

5. Skyv skittenvannstanken inn i enheten til den klikker
pa plass. Skittenvannstanken ma sitte godt i enhe-
ten.

Etterfylling av rensevaeske

Hvis ferskvannstanken er tom, fyll ferskvannstanken pa
nytt. (se Fylling av ferskvanntanken).

Avbryte og avslutte driften
OBS

Materiell skade pa grunn av fuktighet

Fuktrullen kan gi fuktskader pa felsomme gulv.

Ved lengre pauser, plasser enheten pa parkeringssta-

sjonen for & unnga skader pa sensitive gulv fra den fuk-

tige rullen.

1. Trykk pa PA/AV-knappen. Far enheten slas av,
stavsuger den i 5 sekunder og slar seg deretter helt
av.

2. Tra pa gulvmunnstykket og skyv overkroppen til
oppreist posisjon.

Figur|

3. Plasser enheten pa lade- og rengjgringsstasjonen.
Figur C

4. Rengjer enheten (se Stell og vedlikehold).

OBS

Storknet smuss

Storknet smuss kan skade enheten permanent.

Det anbefales a rengjore enheten helt etter hver bruk.

Lagring av enheten

OBS

Luktutvikling pa grunn av vaesker i enheten
Ubehagelig lukt kan utvikles hvis enheten inneholder
vaesker/fuktig skitt ved lagring.

Tom ferskvannstanken og skittenvannstanken helt for
du oppbevarer enheten.

Bruk rengjgringsbearsten til & fierne har og smusspar-
tikler fra sugekanalen og inne i gulvmunnstykket (se
Rengjoring av gulvmunnstykket).

La den rengjorte rullen lufttgrke, for eksempel pa enhe-
ten som er montert pa parkeringsstasjonen. Unngéa &
plassere den vate rullen i et lukket skap for terking.

1. Flytt enheten til et tart rom.
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2. Plasser enheten pa lade- og rengjgringsstasjonen
for lading.
Figur C

3. Plasser den rengjorte rullen pa oppbevaringsholde-
ren for a terke.

Figur M
Selvrensing
OBS

Naér arbeidet er fullfort, plasser enheten i rengjerings-
stasjonen og start selvrenseprosessen. Rengjar gulv-
hodet i rengjaringsstasjonen kun ved & bruke den
automatiske selvrensingsprosessen og ikke ved & helle
vann inn i stasjonen separat. lkke rengjor enheten eller
gulvhodet under rennende vann eller under en dusj-
spray, ellers kan det komme vann inn.
Merknad
Sa lenge advarselikonet «Full tank» vises pa LED-skjer-
men, og skittenvansntanken ikke er tomt, kan ikke selv-
rensingsprosessen startes.
1. Tem skittenvannstanken og sett den inn igjen (se
Temming av skittenvannstanken).
2. Etterfyll ferskvanntanken (se Fylling av ferskvann-
tanken).
Figur F
3. Sett apparatet tilbake til lade- og rengjeringsstasjo-
nen. (Lade- og rengjgringsstasjonen ma vaere slatt
pa).
Trykk de to modusbytteknappene sammen for &
starte selvrensingsprosessen. Selvrensingen varer i
80 sekunder.
Figur L
4. Nar selvrensingsprosessen er fullfert, tem og skyll
skittenvannstanken, og installer deretter skitten-
vannstanken pa nytt (se Temming av skittenvanns-
tanken).
Merknad
For a stoppe selvrensingsprosessen, trykk pa de to mo-
dusknappene samtidig igjen, eller trykk p& PA/AV-knap-
pen

Rengjgring av skittenvannstanken

OBS

Stoerknet smuss

Sterknet smuss kan skade enheten permanent.

Det anbefales a rengjore enheten helt etter hver bruk.

OBS

Rengjer filtrene regelmessig for & unnga blokkering pa
grunn av langvarig bruk.
For en bedre rengjoringsytelse anbefales det a skifte fil-
teret hver 2.—3. méaned.
Bruk KARCHER-filteret kun for & sikre riktig passform
av filteret og skittenvannstanken, og sikre enhetens
ytelse.
For informasjon om fjerning og tsmming av skitten-
vannstanken, (se T@mming av skittenvannstanken).
1. Ta av lokket pa skittenvannstanken.
Figur K
2. Rengjer skittenvannstanken og dekselet med vann
fra springen og rengjgringsbarsten.
Figur N
3. Skittenvannstanken kan ogsa rengjeres i oppvask-
maskinen.
4. Ta det flate plisserte filteret og svampfilteret ut fra
dekselet til skittenvannsbeholderen.

5. Rengjer det flate plisserte filteret og svampfilteret
under rennende vann, og tgrk dem helt, og sett dem
deretter tilbake i skittenvannstanken.

Figur O

Rengjering av gulvmunnstykket

OBS

Skader pa grunn av rengjoring av rullen i vaskemas-

kinen eller bruk av terketrommel

Skader pa mikrofibrene

Ikke rengjor rullen i vaskemaskin.

Ikke tork rullen i en terketrommel.

Merknad

Ved kraftig kontaminering eller hvis deler som steiner

eller fliser kommer inn i sugehodet, ma det rengjores.

Mens apparatet er i drift, vil disse delene forarsake en

skranglelyd eller blokkere apparatet.

1. Trykk pa PA/AV-knappen.
For enheten slas av, stavsuger den i 5 sekunder og
slar seg deretter helt av.

2. Tra pa gulvmunnstykket og skyv overkroppen til
oppreist posisjon.

3. Trykk pa utleserknappen for gulvmunnstykkedekse-
let og fjern c.
Figur P

4. Drei rengjeringsrullens opplasingsknapp mot klok-
ken og trekk ut rengjaringsrullen.
Figur Q

5. Rengjer rengjaringsrullen under rennende vann.
Hvis det er har eller annet rusk som er sammenfil-
tret, fiern det ved hjelp av rengjgringsbersten.
Figur R

6. Plasser rullen pa oppbevaringsholderen pa parke-
ringsstasjonen for & terke.
Figur M

7. Hvis det er rusk pa gulvmunnstykkedekselet, skyll
det under rennende vann.
Figur S

8. Hvis det er rusk inne i gulvmunnstykket, rengjer inn-
siden av gulvmunnstykket og sugeslangen ved hjelp
av en klut eller rengjaringsbersten.
Figur T

9. For a installere rengjeringsrullen setter du rengje-
ringsrullen pa heyre hjulaksel, og roterer sideknap-
pen til den klikker herbart, sa lases
rengjeringsrullen.
Figur U

10. Trykk gulvmunnstykkedekselet ned til det klikker pa
plass hgrbart.
Figur V

Rengjering av lade og -rengjeringsstasjon

OBS

lkke skyll lade- og rengj@ringsstasjonen under rennen-

de vann.

1. Hvis det er rusk pa lade- og rengjeringsstasjonen,
terk det av med en fuktig klut, og unnga ladepinne-
ne.

Rengjerings- og pleiemidler
OBS
Bruk av uegnede rengjorings- og pleieprodukter
Bruk av uegnede rengjarings- og pleieprodukter kan
skade enheten og fare til frafall fra garanti.

Bruk kun KARCHER rengjeringsmidler.
Vaer oppmerksom pa riktig dosering.
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Merknad

Bruk rengjgrings- eller pleieprodukter KARCHER til ren-

gjering av gulv etter behov.

® Fglg produsentens anbefalinger for doserings-
mengde ved dosering med vaske- eller pleiemidler.

® For & unnga skum, fyll ferskvannstanken med vann
farst og tilsett deretter vaskemiddel eller pleiemid-
del.

® Foraunnga at tanken renner over, serg for & ha nok
plass til vaske- eller pleiemiddelet nar du fyller vann.

Bytt ut batteriet
Hvis batteriet er skadet, kontakt KARCHER-service for
a kjgpe en ny batteripakke, og erstatte den gamle.

OBS

Ikke fiern beskyttelsesfolien rundt batteripakken.

Nar du bytter ut batteripakken, sarg for at enheten er

koblet fra lade- og rengjgringsstasjonen og slatt av.

Nér du bytter ut batteripakken, unngé hay temperatur

og hay luftfuktighet, og ikke installer den nye batteripak-

ken med vate hender.

1. Fjern enheten fra lade- og rengjeringsstasjonen, og
serg for at enheten er slatt av. Fjern enheten fra la-

de- og rengjeringsstasjonen, og sgrg for at enheten
er slatt av.

2. Fjern de 6 skruene pa batteridekselet med en skru-
trekker.
Figur W

3. Ta batteripakken ut av batterirommet, og koble fra
de to polene.
Figur X

4. Pakk ut den nye batteripakken. Koble til de to termi-
nalene, og plasser batteriet i batterirommet.
Figur Y

5. Skru pa de 6 skruene for & feste batteridekselet.
Figur Z

Feilsgkingsveiledning

Feil har ofte enkle arsaker som du selv kan utbedre ved
hjelp av falgende oversikt. Hvis du er i tvil, eller i tilfelle
feil som ikke er nevnt her, kontakt din autoriserte kunde-
service.

Merknad

Enheten kan ikke fortsette & fungere for feilen er rettet.

Feil Arsak

Utbedring

Apparatet fungerer ikke |Batteriet er utladet.

1. Koble lade- og rensestasjonen til stremfor-
syningen og sett enheten tilbake til lade- og
rensestasjonen.

Skittenvannstanken er full.

1. Fjern skittenvannstanken og tem den (se
Tomming av skittenvannstanken).

2. Sorg for at skittenvannstanken er riktig in-
stallert.

Rullen eller sugeslangen er blokkert. 1.

Fjern gulvmunnstykkedekselet.

2. Fjern haret eller store og/eller klumpete
gjenstander pa rengjgringsrullen.

3. Fjern rengjeringsrullen og rengjer suge-

slangen (se Rengjaring av gulvmunnstyk-

ket).

Sugekraften reduseres |Filteret er blokkert.

1. Rengjer det flate plisserte filteret og
svampfilteret (se Rengjgring av skitten-
vannstanken).

Sugeslangen er blokkert.

1. Rengjer sugeinntaket og sugeslangeninne
i gulvmunnstykket (se Rengjering av gulv-
munnstykket).

Rullen er torr etter at en- [Ferskvannstanken er tom eller mangler.

heten er slatt pa

Fyll ferskvanntanken pa nytt.
. Serg for at ferskvannstanken er riktig in-
stallert.

N =

Rullen trenger tid for & bli fuktet.

-

Fortsett & kjgre enheten en stund.

Gjeldende modus er tarrmodus. | tgrrmo-
dus sprayes det ikke vann pa rullen.

-

Trykk pa modusbytteknappene for & endre
modusen til vat-/kraftmodus.

Vann kommer ut fra
luftuttaket

Enheten ble lagt ned eller ristet kraftig.

-

Ta det flate plisserte filteret og svampfilte-
ret ut og tark dem helt.

king.

Filtrene ble vasket og installert uten tar-

=

Ta det flate plisserte filteret og svampfilte-
ret ut og tark dem helt.
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Feil Arsak Utbedring

Selvrensing fungerer Skittenvannstanken er full. 1. Fjern skittenvannstanken og tem den.

ikke 2. Sprg for at skittenvannstanken er riktig in-
stallert.

Rullen eller sugeslangen er blokkert. 1. Fjern gulvmunnstykkedekselet.

2. Fjern haret eller store og/eller klumpete
gjenstander pa rengjgringsrullen.

3. Fjern rengjeringsrullen og rengjer suge-
slangen (se Rengjgring av gulvmunnstyk-
ket).

Enheten og lade- og rensestasjonen eri |1. Serg for at lade- og rengjgringsstasjonen

darlig forbindelse. Eller lade- og rense- er slatt pa.

stasjonen er ikke koblet til stramforsynin-|2. Searg for at enheten er riktig plassert pa la-

gen. de- og rengjgringsstasjonen.

Batterinivaet er ikke nok til selvrensing. |1. Venter pa at maskinen skal lades til den er
nok for selvrensing, og trykk pa de to mo-
dusbytteknappene samtidig.

Batteriet kan ikke lades |Enheten og lade- og rensestasjonen eri |1. Sgrg for at lade- og rengjeringsstasjonen
pa stasjonen darlig forbindelse. Eller lade- og rense- er slatt pa.

stasjonen er ikke koblet til stramforsynin-|2. Sgrg for at enheten er riktig plassert pa la-

gen. de- og rengj@ringsstasjonen.

Ladingen er for treg For hgy temperatur i batteriet. 1. Fjern enheten fra lade- og rengjeringssta-
sjonen.

2. Vent il batteriet er avkjglt og lad det igjen.

KFL1 FCV2 FCV3
Var ansvarlige salgsorganisasjon for de enkelte land Utgangsspen-  V 27 27 27
har utgitt garantibetingelsene som gjelder i det aktuelle ning lader
landet. Eventuelle feil pa apparatet repareres gratis i
garantitiden dersom disse kan fares tilbake til material- Utgangsstrem A 0.8 08 08
eller produksjonsfeil. Ved behov for garantireparasjoner lader
bes du henvende deg til din forhandler eller nsermeste Effektspesifikasjoner apparat
autoriserte kunﬂdeseryice og fremvise kjgpskvitteringen. Rullerotasjoner o/min ~ 430 ~ 430 ~ 430
(Se adresse pa baksiden) per minutt
Videre garantiinformasjon (hvis tilgjengelig) finner du i ——
serviceomradet pa ditt lokale Karcher-nettsted under Pafyllingsmengde
"Nedlastinger". Volum rent- ml 500 800 800
Tekniske data vannstank
Kapasiteti tan- ml 425 425 425
KFL 1 FCV2 FCV3 ken for skittent
Elektrisk tilkobling vann
Spenning vV 100- 100-  100- b el
240 240 240 Kabellengde m 1,5 1,5 1,5
Fase ~ 1 1 1 Vekt (uten tilbe- kg 4 4 4
Frekvens Hz 50-60 50-60 50-60 hor og rengjo-
ringsvaesker)
gBreasdkyttelses— IPX4 IPX4 IPX4 Lengde mm__ 351 351 351
Kapslingsgrad T I I Bredde mm__ 270 270 270
enhet Hoyde mm 1130 1130 1130
Nominell effekt W 160 160 160 Med forbehold om tekniske endringer.
. . Indhold |
Nominell spen- V/Ah 21,6/2,0 21,6/2,0 21,6/2,5
ning og batteri- Bestemmelsesmaessig anvendelse. 89
kapasitet Miljgbeskyttelse 89
Batteritype Li-ion Li-ion Li-ion TiIbeh.ar og reservedele 89
Driftstid nar bat- min <25 <25 <30 Leveringsomfang 89
teriet er fulladet Garanti e 89
Maks Sikkerhedsanvisninger 89
Ladetidvedtomt h 3 3 35 Symboler pa apparatet 90
batteri ' Beskrivelse af apparatet 91
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91
91
91
Pleje og vedligeholdelse 93
Fejlfindingsvejledning 94
Garanti 95

Tekniske data..... 95

Bestemmelsesmassig anvendelse

Brug kun gulvvaskeren til renggring af harde gulve i pri-
vate husholdninger og kun pa vandbestandige, harde
gulve.

Renger ikke vandfglsomme belaegninger sdsom ube-
handlede korkgulve, da der kan treenge fugt ind, sa gul-
vet beskadiges.

Maskinen er velegnet til rengaring af PVC, linoleum, fli-
ser, sten, olieret og vokset parket, laminat og alle vand-
afvisende gulvbelaegninger.

Miljgbeskyttelse

&y Emballagematerialerne kan genbruges. Sgrg for
<:9 at bortskaffe emballage miljgmaessigt korrekt.
Elektriske og elektroniske maskiner indeholder
veerdifulde materialer, der kan genbruges, og ofte
=mm dele, sdsom batterier, genopladelige batterier el-
ler olie, der ved forkert handtering eller forkert
bortskaffelse kan udgere en fare for menneskers sund-
hed og for miljget. Disse dele er imidlertid nedvendige
for at sikre en korrekt drift af maskinen. Maskiner, der er
meerket med dette symbol, ma ikke bortskaffes sam-
men med husholdningsaffaldet.

Henvisninger til indholdsstoffer (REACH)
Aktuelle oplysninger om indholdsstoffer findes pa:
www.kaercher.de/REACH

Tilbehgr og reservedele

Anvend kun originaltilbehgr og -reservedele. De er en
garanti for en sikker og fejlfri drift af maskinen.
Informationer om tilbeher og reservedele findes pa
www.kaercher.com.

Leveringsomfang

Maskinens leveringsomfang er vist pa emballagen.
Kontroller ved udpakningen, om indholdet er komplet.
Kontakt venligst forhandleren, hvis der mangler tilbehar
eller ved transportskader.

| det enkelte lande geelder de garantibetingelser, der er
fastsat af vore salgsselskab. Eventuelle fejl ved appara-
tet udbedres gratis inden for garantifristen, safremt fej-
len kan tilskrives en materiale- eller produktionsfejl.
Hvis du gnsker at g@re garantien geeldende, bedes du
henvende dig til din forhandler eller naermeste kunde-
servicecenter medbringende kvittering for kabet.

(Se adressen pa bagsiden)

Yderligere garantioplysninger (hvis findes) kan findes i
serviceomradet pa dit lokale Karcher-websted under
"Downloads".

Sikkerhedsanvisninger

Laes dette sikkerhedskapitel og den originale brugsan-
vising, inden maskinen tages i brug ferste gang. Betjen
maskinen i henhold til disse. Opbevar den originale
brugsanvising til senere brug eller til efterfalgende eje-
re.

e Ud over henvisningerne i driftsvejledningen skal lo-
vens generelle sikkerheds- og ulykkesforebyggel-
sesforskrifter overholdes.

e Advarsels- og henvisningsskilte pa maskinen giver
vigtige henvisninger for en ufarlig drift.

Faregrader

A FARE
e Henviser til en umiddelbar fare, der medfarer alvorli-
ge kveestelser eller dad.

AN ADVARSEL
e Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfore
alvorlige kveestelser eller dad.

N\ FORSIGTIG
e Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfore
lettere kveestelser.

BEMAERK
e Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfore
materielle skader.

Elektriske komponenter

A\ FARE o Maskinen ma ikke seenkes ivand. e Stik
aldrig ledende genstande, f.eks. skruetraekkere eller lig-
nende, ind i ladestikket pa maskinen. e Bergr aldrig stik-
ben eller ledninger. ® Undga at beskadige streamkablet

ved at kare over det, klemme det eller treekke det over
skarpe kanter. o Tilslut kun maskinen ved vekselstrom.

Speaendingsangivelsen pé typeskiltet skal stemme over-
ens med stremkildens spaending. e Anvend kun appa-

ratet via et HFI-relee/Fl-relee (maks. 30 mA).

AN ADVARSEL e« Udskift straks en beskadiget
lade- og rengaringsstation sammen med ladekabel med
en original del. e Sluk maskinen inden alt pleje- og ved-
ligeholdelsesarbejde, og treek netstikket ud. @ Maskinen
indeholder elektriske komponenter. Hverken maskinen
eller over- og undersiden af gulvhovedet ma rengares
under rindende vand eller et brusehoved, da der ellers
kan treenge vand ind. @ Maskinen ma kun kobles til
stremforbindelser, der er udfert af en faguddannet elin-
stallatgr i overensstemmelse med IEC 60364-1.

N FORSIGTIG « Reparationsarbejde skal kun
udferes af den autoriserede kundeservice. ® Inden brug
skal du altid kontrollere, om savel maskine som tilbehear,
herunder i seerdeleshed stremforbindelser og forleen-
gerledninger, er i god og driftsikker stand. Opdager du
en skade, skal du traekke stromstikket ud og under in-
gen omstaendigheder anvende maskinen.

Sikkerhedsinstruktioner for lade- og
renggringsstation

A FARE e Tiislut kun maskinen ved vekselstrom.
Den anfarte spaending pa typeskiltet skal stemme over-
ens med netspaendingen. e Af sikkerhedsmeaessige ar-
sager anbefaler vi, at maskinen som grundregel altid
anvendes via HFI-relee (maks. 30 mA). e Rgr aldrig ved
netstik og stikkontakt med fugtige haender.

N ADVARSEL e Maskinen mé kun kobles til
stremforbindelser, der er udfort af en faguddannet elin-
stallater i overensstemmelse med IEC 60364-1. e Kon-
troller, at netspaendingen svarer til den spaending, der
er angivet pa typeskiltet pa lade- og rengaringsstatio-
nen. e Maskinen indeholder elektriske komponenter;
rengear ikke maskinen under rindende vand. e Fare for
kortslutning. Hold ledende genstande (f.eks. skruetreek-
kere eller lignende) veek fra ladekontakterne. e Kortslut-
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ningsfare. Tar kun ladekontakterne pa lade- og
renggringsstationen. e Oplad kun apparatet med den
originale, medfglgende lade- og rengaringsstation eller
med en af KARCHER godkendt lade- og renggringssta-
tion. e Eksplosionsfare. Ikke-genopladelige batterier ma
ikke oplades. e Hver gang maskinen tages i brug, bor
stremkablet farst kontrolleres for skader. Anvend aldrig
et beskadiget stramkabel. Hvis det er beskadiget, skal
stremkablet udskiftes med et nyt godkendt kabel. Et
passende kabel kan erhverves hos KARCHER eller en
af vores servicepartnere.

BEMAERK . Brug kun lade- og renggringsstatio-
nen indendgrs. e Placer ikke lade- og rengaringsstatio-
nen i neerheden af varmekilder, f.eks. varmeovne.

o Opbevar kun lade- og rengaringsstationen indendars
pa et kaligt og tort sted. e Oplad apparatet mindst én
gang om maneden for at undgé dyb afladning af batte-
riet.  Sluk for lade- og renggringsstationen for pleje- og
vedligeholdelsesarbejde.

AN ADVARSEL . Opladning af gulvrenser-stav-
sugermodel KFL 1, FCV 2 og FCV 3. e Mod genoplad-
ning af ikke-genopladelige batterier.

Batteri

A FARE e« Udszet ikke batteriet for direkte sollys,
varme eller ild.

N ADVARSEL . Oplad kun apparatet med den
originale, medfglgende station eller med en af KAR-
CHER godkendt lade- og rengaringsstation.

Brug felgende station:

D K [[er7e-0650 ]
D K [[erre2r30 ]

ADVARSEL e Fare for kortslutning. Abn ikke bat-
teriet. Derudover kan der opsta irriterende dampe eller
kaustiske vaesker. ® Oplad kun apparatet ved en omgi-
vende temperatur pa 10 °C - 40 °C.

BEMZAERK ¢ Fare for kortslutning. Beskyt batteriets

og apparatets kontakter mod metaldele.  Maskinen in-
deholder batterier, der kun kan udskiftes af fagfolk.

Sikker handtering

A FARE. Kveelningsfare. Emballagefolie skal hol-
des uden for barns raekkevidde.

N ADVARSEL e Anvend kun apparatet be-
stemmelsesmeessigt. Tag hensyn til de lokale forhold,
og veer ved arbejde med apparatet opmaerksom pé
uvedkommende, specielt bgrn. e Veer opmaerksom pa
de pageeldende sikkerhedsforskrifter ved anvendelse i
farezoner (f.eks. tankstationer). Anvend aldrig appara-
tet i eksplosionsfarlige rum. e Bgrn og personer, der ik-
ke er fortrolige med denne vejledning, ma ikke anvende
denne maskine. Lokale bestemmelser kan begraense
brugerens alder. ®« Denne maskine er ikke beregnet til at
skulle anvendes af barn eller personer med begraense-
de fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller perso-
ner, der ikke er fortrolige med anvisningerne.

e Maskinen méa kun anvendes af personer, hvis fysiske,
sensoriske eller andelige evner er indskreenket eller af
personer med manglende erfaring og/eller kendskab,
hvis de er under korrekt opsyn, eller hvis de er blevet
opleert af en person, som er ansvarlig for deres sikker-
hed i forbindelse med anvendelse af maskinen, og hvis

de har forstaet de deraf resulterende farer. e Barn ma
ikke lege med apparatet. ® Born skal veere under opsyn
for at sikre, at de ikke leger med maskinen. e Sarg for at
holde maskinen uden for barns raekkevidde, nar det er
tilsluttet stramnettet, eller nar den koler af. e Bgrn ma
kun udfere rengering og brugervedligeholdelse under
opsyn. e Beskyt forbindelseskablet mod varme, skarpe
kanter, olie og bevaegende maskindele. e Hold alle
kropsdele (f.eks. fingre, har) vaek fra den roterende ren-
garingsvalse. e Risiko for personskade pga. spidse
genstande (f.eks. splinter). Beskyt dine heender, nar du
renger gulvhovedet.

N FORSIGTIG e Maskinen mé ikke bruges, hvis
den forinden er faldet ned, har synlige beskadigelser el-
ler er utzet.  Betjening og oplagring af apparatet skal
udelukkende ske i henhold til beskrivelsen og fig.

o Ulykker eller beskadigelser pa grund af at apparatet
veelter. Sgrg for, at apparatet stér stabilt inden alle akti-
viteter. @ Lad aldrig apparatet vaere uden opsyn, s laen-
ge det er i drift.

BEMAERK e« Maskinskader. Fyld aldrig oplasnings-
middel, vaesker, der indeholder oplasningsmiddel, eller
ufortyndede syrer (f.eks. reng@ringsmiddel, benzin, far-
vefortynder og acetone) i vandtanken. e Taend kun for
maskinen, nar rentvandstanken og spildevandstanken
er monteret. ® Opsaml ikke skarpe eller stgrre genstan-
de med maskinen, som f.eks. skar, ral eller legetgjsde-
le. o Fyld ikke eddikesyre, afkalkningsmiddel, aeteriske
olier eller lignende stoffer i rentvandsbeholderen. Und-
g4 ogsa at suge disse stoffer op med maskinen. e Brug
kun maskinen pa harde gulve med en vandteet belaeg-
ning, f.eks. lakeret parket, emaljerede fliser eller linole-
um. e Anvend ikke maskinen til rengaring af teepper
eller gulvtaepper. ® Kor ikke maskinen over gulvgitteret
pé konvektorvarmere. Maskinen kan ikke absorbere det
udstresmmende vand, hvis det ledes over gitteret. ® Sluk
for maskinen pa hovedafbryderen / maskinens kontakt
ved lengere arbejdspauser og efter brug, og tag net-
stikket ud af opladeren. e Anvend ikke apparatet ved
temperaturer under 0 °C. e Beskyt apparatet mod regn.
Opbevar ikke apparatet i udeomradet. e Nar batteriet
skal genoplades, ma du kun oplade FCV 3, FCV 2 og
KFL 1 med ladestationen til FCV 3.

Symboler pa apparatet

Advarslen om ikke at leegge apparatet
fladt ned er placeret pa bagsiden af ap-
paratet.

Advarslen om ikke at skylle gulv-
mundstykket under rindende vand er
placeret pa toppen af gulvmundstykket.

Advarslen om ikke at skylle lade- og ren-
geringsstationen under rindende vand
er placeret pa toppen af lade- og renge-
ringsstationen.
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Beskrivelse af apparatet

Se grafiksiden for illustrationer.
Figur A

(1) LED-display

(2) ON/OFF-knap

() Funktionsknapper

(® Handtag

() Handtagsrer

(8) Rentvandsbeholder

(@) Udskifteligt batteridaeksel

Fladt foldefilter

(®) Svampefilter

Daeksel til snavsevandsbeholder

@ Udlgserknap til snavsevandsbeholder
@ Handtag til snavsevandsbeholder

(i3 Snavsevandsbeholder

Udlgserknap til gulvmundstykkedeeksel
(5 Gulvmundstykkedaeksel

Renggringsvalse

@ Opbevaring af renggringsvalse
Lade- og renggringsstation
Opbevaring af rengagringsbarste

Renggringsberste
@ * Renggringsmiddel RM 536 (30 ml)
@2 * Rengaringsmiddel RM 538N (500 ml)

* valgfrit

KARCHER Home & Garden App

Med KARCHER Home & Garden-appen far du falgende
fordele, nar du bruger dit apparat:
o Applikationstips og ekspertviden
e Produktinformation, oversigt over tilbehar og betje-

ningsvejledning
e Support- og servicekontakt
e Online shop - eksklusive tilbud og meget mere
Scan koden pa emballagen eller download KARCHER
Home & Garden-appen fra din app-butik og registrer dit
produkt.

Montering af apparatet

1 Seet handtaget, handtagsreret og basisenheden

sammen, indtil de herligt klikker pa plads.
Obs
| tilfaelde af at produktet skal returneres, bedes du tage
héndtaget af. Tryk pa fiederen for at frigore handtaget
med et veerktgj (sdsom skruetraekker), og loft det frigjor-
te handtag af apparatet.
Figur B

Forste ibrugtagning

Opladningsproces
1. Saet lade- og rengaringsstationens ladekabel i stik-
kontakten.

2. Placer apparatet i lade- og renggringsstationen.
LED-displayet viser batteriets aktuelle ladetilstand.
Figur C
Batteriet er fuldt opladet efter 3,5 timer. 5 minutter
efter at batteriet er fuldt opladet, slukker LED-dis-
playet.

Opfyldning af rentvandsbeholderen

1. Fjern rentvandsbeholderen fra apparatet ved at dre-
je beholderen mod uret.
Figur D

2. Skru laget af beholderen.
Figur F

3. Fyld rentvandsbeholderen med koldt eller lunkent
postevand.

4. Tilseet Karcher renggringsmiddel i rentvandsbehol-
deren.

BEMAERK

Overdosering eller underdosering af renggrings- el-

ler plejemidlet resulterer i darlige renggringsresul-

tater.

Folg doseringsanbefalingerne for rengarings- eller ple-

Jjemidlet.

5. Luk laget pa beholderen.

6. Skru rentvandsbeholderen pa apparatet med uret.
Rentvandsbeholderen skal sidde godt fast i appara-
tet.

Figur D

Generel information om betjening

BEMAERK

Fugt

Materielle skader pa falsomme gulve

For du bruger maskinen, skal du p4 et ikke igjnefalden-
de sted kontrollere, at gulvet er vandbestandigt.
Renger ikke vandfalsomme belaegninger sasom ube-
handlede korkgulve, da der kan traenge fugt ned i gul-
vet, sa det beskadiges.

BEMAERK

For du pabegynder arbejdet, skal du fierne eventuelle

genstande, sasom skar, smasten, skruer eller legetgjs-

dele fra gulvet.

Obs

e foratundgé at lave striber skal maskinen testes pa
et diskret sted, for den anvendes pa sarte overflader
sasom tree eller fint stentgj.

e Undga at forblive p4 samme sted i laengere tid, men
forszet bevaegelsen.

e Fplg anvisningerne fra gulvbelaegningsproducen-
ten.

Obs

Arbejd bagleens mod dgren, sé& der ikke saettes fodspor

pa det nyvaskede gulv.

e Hold apparatet ved handtaget i en vinkel pa ca. 60
grader.

e Renger gulvet ved at flytte apparatet frem og tilbage
med samme hastighed, som hvis du stgvsuger.

e Huvis gulvet er meget snavset, skal du lade apparatet
glide langsomt hen over gulvet.

LED-displayet pa apparatet informerer om renggrings-

tilstande, arbejdsstatus og fejlmeddelelser.

Figur E
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Indikator |lkon
Batteri

Forklaring
Blinker grent: Opladning i

=
Gren: 100 % - 30 %

Orange: 30 % - 10 %

Blinker rgdt: 10 % - 0 %
Rengarings- Tor funktion: Velegnet til stov-

funktioner ("\ sugning af store maengder

E/\) vand eller til brug pa teepper.

gennemstrgmning og sugeef-

Vad funktion: Rengering af
0 gulvet med standard vand-
fekt.

Power-funktion (kun FCV 3):
Rengering af gulvet effektivt
med maksimal vandgennem-

stremning og sugeeffekt.

Tre funktionslys blinkende i en
A cyklus, hvilket indikerer, at
G016 selvrensningen er i gang. Du
kan starte selvrensningen ved
at trykke pa de to funktions-
veelgerknapper samtidigt.

Fuld beholder: Snavsevands-
beholderen er fuld. Tem snav-

m sevandsbeholderen, eller

monter snavsevandsbeholde-

ren igen (se Temning af snav-
sevandsbeholderen).

Blokeringsfejl: Renggringsval-
sen er blokeret. Saet apparatet
pa hgjkant, og fiern snavs pa
renggringsvalsen (se Rengo-

ring af gulvmundstykket).

Advarsler
og fejl

Betjeningsstart
BEMAERK

Risiko for skader pa grund af ukontrolleret bevae-
gelse

Rengeringsvalsen begynder at rotere, sa snart rengo-
ringen pabegyndes.

Hold fast i handtaget for at forhindre apparatet i at be-
veege sig veek af sig selv.

BEMAERK

Risiko for beskadigelse

Der kan opsta materielle skader pa grund af en mang-

lende rentvands- eller smudsvandtank.

Far rengaringsarbejdet pabegyndes, skal det kontrolle-

res, at rentvandstanken er fyldt med vand, og at smuds-

vandtanken er sat i apparatet.

1. Treed pa fodaftrykket pa gulvmundstykket, og treek
overdelen op mod dig selv. Tryk pad ON/OFF -knap-
pen.

Figur G

2. Bevaeg apparatet frem og tilbage, indtil valsen er til-

straekkeligt fugtet.

Indstilling af rengeringsfunktioner
Efter start skifter apparatet som standard til vad funkti-
on. Skift renggringsfunktioner ved at trykke pa funkti-
onsvaelgerknapperne.

Obs

Tor-funktionen er beregnet til stovsugning af vaesker og
til brug pa harde gulve eller gulvteepper og mindre taep-
per (lav luvhgjde) uden brug af vand. Det kan ikke sam-
menlignes med en rigtig stovsuger.

Batteritid
Batteritiden angives ved hjzelp af batteriikonet pa dis-
playet. Batteriikonet andrer sig i takt med batteriets
procentdel.
e Batteriikon - gren: 100 % -30 %
e Batteriikon - orange: 30 % -10 %
e Batteriikon - blinker rgdt: 10 % - 0 %
Inden batteriet er afladet, stevsuger apparatet i 5 se-
kunder og lukker derefter helt ned.

Temning af snavsevandsbeholderen

Hvis snavsevandsbeholderen er fuld, vises advarslen

"Full tank" pa LED-displayet.

1. Tryk pa ON/OFF-knappen.

2. Treed pa gulvmundstykket og skub overdelen til op-
rejst position.
Figur |

3. Fjern snavsevandsbeholderen ved at holde fast i
snavsevandsbeholderens handtag og trykke pa ud-
leserknappen.
Figur J

4. Hold beholderen med den ene hand og treek top-
dzekslet ud med den anden hand. Tem snavse-
vandsbeholderen og skyl den.
Figur K

5. Skub snavsevandsbeholderen ind i apparatet, indtil
den herligt klikker pa plads. Snavsevandsbeholde-
ren skal sidde godt fast i apparatet.

Pafyldning af rengeringsmiddel
Hvis rentvandsbeholderen er tom, skal du fylde rent-
vandsbeholderen op (se Opfyldning af rentvandsbehol-
deren).

Afbrydelse og afslutning af drift

BEMAERK

Materiel skade pa grund af fugt

Fugtvalsen kan forarsage fugtskader pa sarte gulve.

Nar du holder laengere pauser, skal du placere appara-

tet pa parkeringsstationen for at undga skader pa sarte

gulve fra fugtvalsen.

1. Tryk pa ON/OFF-knappen. Inden apparatet slukker,
stavsuger det i 5 sekunder og lukker derefter helt
ned.

2. Treed pa gulvmundstykket og skub overdelen til op-
rejst position.

Figur|

3. Placer apparatet i lade- og renggringsstationen.
Figur C
Renger apparatet (se Pleje og vedligeholdelse).

BEM/ERK

Fastsiddende snavs

Fastsiddende snavs kan beskadige maskinen i det lan-
ge lob.

Det anbefales at renggre maskinen helt efter hver brug.

Opbevaring af maskinen

BEMAERK

Lugtudvikling pa grund af veesker i apparatet

Der kan dannes ubehagelige lugte, hvis apparatet inde-
holder vaesker/fugtigt snavs under opbevaring.
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Tem rentvandsbeholderen og snavsevandsbeholderen
fuldsteendigt, for apparatet opbevares.
Brug rengeringsbarsten til at fierne har og snavspartik-
ler fra sugekanalen og inde i gulvmundstykket (se Ren-
gering af gulvmundstykket).
Lad den rensede valse lufttgrre, f.eks. pa apparatet, nar
det er monteret pa parkeringsstationen. Placer ikke den
vade valse i et lukket skab for at tarre.
1. Flyt apparatet til et tort rum.
2. Placer apparatet i lade- og rengeringsstationen for
at oplade.
Figur C
3. Placer den rengjorte valse pa opbevaringsholderen
for at tarre.
Figur M

Pleje og vedligeholdelse

Selvrensning

BEMAERK
Naér arbejdet er afsluttet, skal du anbringe apparatet i
rengaringsstationen og starte selvrensningsprocessen.
Renger kun gulvhovedet i rengeringsstationen ved at
bruge den automatiske selvrensningsproces og ikke
ved at heelde vand i stationen. Rengar ikke apparatet el-
ler gulvhovedet under rindende vand eller under en bru-
ser, da der ellers kan traenge vand ind i apparatet.
Obs
Sa leenge advarselsikonet "Full tank" vises pa LED-dis-
playet, og snavsevandsbeholderen ikke er tomt, kan
selvrensningsprocessen ikke startes.
1. Tem snavsevandsbeholderen og seet deniigen (se
Temning af snavsevandsbeholderen).
2. Fyld rentvandsbeholderen op igen (se Opfyldning af
rentvandsbeholderen).
Figur F
3. Seet apparatet tilbage i lade- og renggringsstatio-
nen. (Lade- og renggringsstationen skal veere
teendt).
Tryk pa de to funktionsvaelgerknapper samtidigt for
at starte selvrensningsprocessen. Selvrensningen
varer 80 sekunder.
Figur L
4. Nar selvrensningsprocessen er afsluttet, skal du
temme og skylle snavsevandsbeholderen, og deref-
ter montere snavsevandsbeholderen igen (se Tem-
ning af snavsevandsbeholderen).
Obs
For at stoppe selvrensningsprocessen skal du trykke pa
de to funktionsvaelgerknapper samtidigt igen eller trykke
pé ON/OFF-knappen.

Renggring af snavsevandsbeholderen

BEMAERK

Fastsiddende snavs

Fastsiddende snavs kan beskadige maskinen i det lan-
ge lob.

Det anbefales at reng@re maskinen helt efter hver brug.

BEMAERK

Rengar filtrene regelmeessigt for at forhindre blokering

pé grund af leengere tids brug.

Det anbefales at udskifte filteret hver 2-3 méned for at

fa en bedre renggringseffekt.

Brug kun KARCHER-filtre for at sikre, at filteret og snav-
sevandsbeholderen passer til hinanden, og sikre appa-
ratets ydeevne.

For information om fijernelse og temning af snavse-

vandsbeholder, (se Temning af snavsevandsbeholde-

ren).

1. Fjern deekslet pa snavsevandsbeholderen.
Figur K

2. Renggr snavsevandsbeholderen og deekslet med
postevand og en renggringsbarste.
Figur N

3. Alternativt kan snavsevandsbeholderen rengeres i
opvaskemaskinen.

4. Tag det flade foldefilter og svampefilteret ud af
snavsevandsbeholderens deeksel.

5. Renger det flade foldefilter og svampefilteret under
rindende vand, og ter dem helt. Monter dem derefter
i snavsevandsbeholderen igen.
Figur O

Rengering af gulvmundstykket
BEMAERK

Skader pa grund af rengering af valsen i vaskema-

skinen eller brug af en torretumbler

Skader pa mikrofibrene

Rengar ikke valsen i en vaskemaskine.

Tor ikke valsen i en tarretumbler.

Obs

I tilfeelde af kraftig tilsmudsning eller hvis dele sasom

sten eller splinter kommer ind i sugehovedet, skal det

renses. Mens apparatet arbejder, vil disse dele forarsa-
ge en raslende lyd eller skabe blokeringer.

1. Tryk pa ON /OFF-knappen.

Inden apparatet slukker, stavsuger det i 5 sekunder
og lukker derefter helt ned.

2. Treed pa gulvmundstykket og skub overdelen til op-
rejst position.

3. Tryk pa udlgserknappen til deekslet pa gulv-
mundstykket, og fiern daekslet til gulvmundstykket.
Figur P

4. Drej renggringsvalsens oplasningsknap mod uret,
og traek renggringsvalsen ud.

Figur Q

5. Rengar renggringsvalsen under rindende vand.
Hvis der har samlet sig har eller andet sammenfiltret
snavs, skal du fierne det ved hjeelp af rengerings-
barsten.

Figur R

6. Placer valsen pa opbevaringsholderen for at tarre.
Figur M

7. Hvis der er snavs pa gulvmundstykkets daeksel, skal
du skylle det under rindende vand.

Figur S

8. Huvis der er snavs inde i gulvmundstykket, skal du
renggre gulvmundstykket indvendigt og opsug-
ningsrgret med en serviet eller rengaringsbersten.
Figur T

9. For at montere renggringsvalsen skal du szette ren-
geringsvalsen pa hgjre hjulaksel og dreje sideknap-
pen, indtil den klikker herligt, hvorefter
renggringsvalsen er last.

Figur U

10. Tryk gulvmundstykkets daeksel ned, indtil det hor-
bart klikker pa plads.
Figur V

Rengering af lade- og renggringsstationen

BEM/ERK

Skyl ikke lade- og rengaringsstationen under rindende
vand.
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1. Hvis der er snavs pa lade- og renggringsstationen,
skal du terre den af med en vad klud. Undga kontakt
med opladningsstifterne.

Renggrings- og plejemidler

BEMAERK

Brug af uegnede renggrings- og plejeprodukter

Brug af uegnede rengarings- og plejeprodukter kan be-

skadige maskinen og medfare, at garantien bortfalder.

Anvend kun KARCHER rengaringsmidler.

Vaer opmaerksom pé korrekt dosering.

Obs

Brug KARCHER rengerings- eller plejeprodukter til ren-

garlng af gulv efter behov.
Overhold producentens anbefalede doserings-
maengder, nar du doserer renggrings- eller pleje-
midler.

® For at forhindre skumdannelse skal du farst fylde
rentvandsbeholderen med vand og derefter tilsaette
renggrings- eller plejemidlet.

® For at forhindre beholderen i at Iabe over, skal du
sgrge for at efterlade tilstraekkelig plads til renge-
rings- eller plejemidlet, nar du fylder vand pa.

Udskiftning af batteriet
Hvis batteriet er beskadiget, skal du kontakte KAR-
CHER service for at kebe en ny batteripakke og udskifte
den gamle.
BEMAERK
Fjern ikke den beskyttende folie, der er viklet rundt om
batteripakken.

Nar du udskifter batteripakken, skal du sgrge for, at ap-
paratet er afbrudt fra lade- og rengaringsstationen og
slukket.
Nar du udskifter batteripakken, skal du undga miljeer
med hgj temperatur og hgj luftfugtighed, og du ma ikke
montere den nye batteripakke med vade heender.
1. Fjern apparatet fra lade- og renggringsstationen og
serg for, at apparatet er slukket.
2. Fjern de 6 skruer pa batteripakkens deeksel med en
skruetraekker.
Figur W
3. Tag batteripakken ud af batterirummet, og tag de to
klemmer af.
Figur X
4. Pak den nye batteripakke ud. Forbind de to klem-
mer, og saet batteriet i batterirummet.
Figur Y
5. Skru de 6 skruer pa for at fastggre batteripakkens
deeksel.
Figur Z

Fejlfindingsvejledning

Fejl har ofte enkle arsager, som du selv kan afhjeelpe
ved hjeelp af felgende oversigt. Hvis du er i tvivl, eller i
tilfeelde af fejl, der ikke er naevnt her, bedes du kontakte
din autoriserede kundeservice.

Obs

Apparatet kan ikke benyttes, for fejlen er udbedret.

Fejl Arsag

Afhjzalpning

Apparatet virker ikke Batteriet er afladet.

1. Tilslut lade- og renggringsstationen til
stremforsyningen, og saet apparatet tilba-
ge i lade- og renggringsstationen.

Snavsevandsbeholderen er fuld.

1. Fjernsnavsevandsbeholderen, og tem den
(se Temning af snavsevandsbeholderen).

2. Sprg for, at snavsevandsbeholderen er
monteret korrekt.

Valsen eller opsugningsrgret er blokeret.|1.

Fjern gulvmundstykkets deeksel.

2. Fjern har eller store og/eller voluminigse
genstande fra renggringsvalsen.

3. Fjern renggringsvalsen, og rengar opsug-

ningsreret (se Rengaring af gulvmundstyk-

ket).

Sugeeffekten er reduce- |Filteret er blokeret.
ret

1. Renggr det flade foldefilter og svampefilte-
ret (se Renggring af snavsevandsbeholde-
ren).

Opsugningsraret er blokeret.

1. Renger sugeindtaget og opsugningsreret
indvendigt i gulvmundstykket (se Rengga-
ring af gulvmundstykket).

apparatet monteret.

Valsen er tor efter start af |[Rentvandsbeholderen er tom eller ikke

=

Fyld rentvandsbeholderen op.
2. Serg for, at rentvandsbeholderen er mon-
teret korrekt.

Valsen skal have tid til at blive fugtet. 1.

Fortsaet med at kere apparatet i et stykke
tid.

valsen.

Den aktuelle funktion er tar-funktion. I~ |1.
ter-funktion sprgjtes der ikke vand pa

Tryk pa funktionsvaelgerknappen for at een-
dre funkton til vad-/Power-funktion.

Der kommer vand ud af
luftudtaget get.

Apparatet blev lagt ned eller rystet me- |1.

Tag det flade foldefilter og svampefilteret
ud, og ter dem helt.

tarring.

Filtrene blev vasket og monteret uden 1.

Tag det flade foldefilter og svampefilteret
ud, og ter dem helt.
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Fejl Arsag

Afhjeelpning

Selvrensning virker ikke |Snavsevandsbeholderen er fuld.

1. Fjern snavsevandsbeholderen, og tem
den.

2. Spgrg for, at snavsevandsbeholderen er
monteret korrekt.

Valsen eller opsugningsrgret er blokeret.|1.

Fjern gulvmundstykkets deeksel.

2. Fjern har eller store og/eller voluminigse
genstande fra renggringsvalsen.

3. Fjern renggringsvalsen, og rengar opsug-

ningsreret (se Renggring af gulvmundstyk-

tet stremforsyningen.

ket).
Forbindelsen mellem apparatet og lade- |1. Serg for, atlade- og rengaringsstationen er
og renggringsstationen er darlig. Eller la- teendt.

de- og renggringsstationen er ikke tilslut-|2. Serg for, at apparatet er placeret korrekt i

lade- og rengeringsstationen.

ning.

Batteriniveauet er ikke nok til selvrens-

-

. Vent, indtil maskinen er opladet nok til selv-
rensning, og tryk pa de to funktionsveelger-
knapper samtidigt.

Batteriet kan ikke opla-
des pa stationen

tet stremforsyningen.

Forbindelsen mellem apparatet og lade-
og renggringsstationen er darlig. Eller la-
de- og renggringsstationen er ikke tilslut-|2. Serg for, at apparatet er placeret korrekt i

=

Serg for, atlade- og renggringsstationen er
teendt.

lade- og renggringsstationen.

Opladningen er for lang- |Batteriets temperatur er for hgj.

1. Fjern apparatet fra lade- og rengeringssta-

som tionen.

2. Vent, indtil batteriet er kolet af, og oplad

det igen.
KFL1 FCV2 FCV3

| det enkelte lande geelder de garantibetingelser, der er Opladningstid  h 3 3 35
fastsat af vore salgsselskab. Eventuelle fejl ved appara- ved tomt batteri
tet udbedres gratis inden for garantifristen, safremt fej-
len kan tilskrives en materiale- eller produktionsfejl. Opladerens qd- v 27 27 27
Hvis du @nsker at gare garantien gzeldende, bedes du gangsspzending
henvende dig til din forhandler eller naermeste kunde- Udgangsstrem, A 0,8 0,8 0,8
servicecenter medbringende kvittering for kabet. oplader
(Se adressen pa bagsiden) P
Yderligere garantioplysninger (hvis findes) kan findes i Eficktdata r.n‘asklne -
serviceomradet pa dit lokale Karcher-websted under Valseomdrejnin- U/min ~430  ~430  ~430

"Downloads".

Tekniske data

KFL1 FCV2 FCV3
Elektrisk tilslutning
Speaending \% 100 - 100 - 100 -
240 240 240
Fase ~ 1 1 1
Frekvens Hz 50-60 50-60 50-60
Kapslingsklasse IPX4 IPX4 IPX4

Beskyttelses- 1l 1l 1]
klasse maskine

Nominel effekt W 160 160 160
maskine

Nominel spaen- V/Ah 21,6/2,0 21,6/2,0 21,6/2,5
ding og batteri-
kapacitet

Batteritype Li-ion Li-ion Li-ion

Maks. driftstid, min <25 <25 <30
nar batteriet er
fuldt opladet

ger pr. minut
Pafyldningsmangde

Volumen rent- ml 500 800 800
vandstank

Snavsevands- ml 425 425 425

beholder kapa-

citet

Mal og vaegt

Kabelleengde m 1,5 1,5 1,5
Veegt (uden til- kg 4 4 4
behgr og renga-

ringsvaesker)

Leengde mm 351 351 351
Bredde mm 270 270 270
Hgjde mm 1130 1130 1130

Der tages forbehold for tekniske sendringer.
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Nouetekohane kasutamine

Kasutage pdrandapuhastajat ainult kdva pdranda pu-
hastamiseks kodumajapidamistes ja ainult veekindlatel
kdvadel pérandatel.

Arge puhastage vee suhtes tundlikke katteid nagu nt
tootlemata korkpdérandaid, sest niiskus vdib sisse tungi-
da ja pérandat kahjustada.

Seade sobib PVC, linoleumi, plaatide, kivi, olitatud ja
vahatatud parketi, laminaadi ja kdigi veekindlate péran-
dakatete puhastamiseks.

Keskkonnakaitse

&y Pakkematerjalid on taaskasutatavad. Palun utili-
seerige pakendid keskkonnasaastlikult.
Elektrilised ja elektroonilised seadmed sisalda-
vad vaartuslikke taaskasutatavaid materjale ja

= Sageli koostisosi nagu patareid, akud vai &li, mis
voivad vale Umberkaimise vdi vale utiliseerimise
korral kujutada potentsiaalset ohtu inimeste tervisele ja
keskkonnale. Seadme nduetekohaseks kaitamiseks on
neid koostisosi siiski vaja. Selle simboliga tahistatud
seadmeid ei tohi utiliseerida koos olmeprigiga.

Juhised koostisainete kohta (REACH)
Kehtiva teabe koostisainete kohta leiate aadressilt:
www.kaercher.de/REACH

Lisavarustus ja varuosad

Kasutage ainult originaaltarvikuid ja originaalvaruosi,
mis tagavad seadme ohutu ja térgeteta kaituse.
Tarvikute ja varuosade kohta leiate teavet aadressilt
www.kaercher.com.

Tarnekomplekt

Seadme tarnekomplekt on kujutatud pakendil. Lahtipak-
kimisel kontrollige, kas pakendi sisu on taielik. Puudu-
olevate tarvikute vdi transpordikahjustuste korral
teavitage oma edasimuidjat.

Igas riigis kehtivad meie volitatud muigiesindaja antud
garantiitingimused. Seadmel esinevad mistahes rikked
kdérvaldame garantiiajal tasuta, kui pdhjuseks on mater-
jali- voi tootmisviga. Garantiijuhtumil pé6rduge ostu
tdendava dokumendiga oma edasimiilija voi Iahima vo-
litatud klienditeeninduse poole.

(Aadressi vt tagakiiljelt)

Taiendavat teavet garantii kohta (kui see on olemas)
leiate Kércheri kohaliku veebilehe teeninduspiirkonnast
"Allalaadimiste" alt.

Ohutusjuhised

Enne seadme esmast kasutamist lugege see ohutus-
alane peatlikk ja antud alguparane kasutusjuhend labi.
Toimige neile vastavalt. Hoidke algupérane kasutusju-

©

hend hilisemaks kasutamiseks v&i jargmise omaniku

tarbeks alles.

e Lisaks kasutusjuhendis esitatud juhistele tuleb Teil
arvesse votta ka seadusandja Uldisi ohutusalaseid
ja dnnetuse ennetamise eeskirju.

e Seadmele paigaldatud hoiatussildid ja osutavad sil-
did annavad olulisi juhiseid ohutuks kaituseks.

Ohuastmed
A OHT

e Viide vahetult &hvardavale ohule, mis véib pbhjusta-
da raskeid kehavigastusi voi I6ppeda surmaga.

AN HOIATUS
e Viide vbimalikule ohtlikule olukorrale, mis véib p6h-
justada raskeid kehavigastusi voi I6ppeda surmaga.

AN ETTEVAATUS
e Viide vbimalikule ohtlikule olukorrale, mis véib p6h-
Justada kergeid vigastusi.

TAHELEPANU
e Viide voimalikule ohtlikule olukorrale, mis véib p6h-
justada varakahjusid.

Elektrikomponendid

A OHT. Arge kastke seadet kunagi vette.  Arge
kunagi pistke elektrit juhtivaid esemeid, nt kruvikeerajat
v6i muud sarnast, seadme laadimispuksi. ® Arge kunagi
puudutage kontakte véi juhtmeid. e Arge vigastage ega
kahjustage toitekaablit lile selle sbites, seda pigistades
v6i lile teravate servade tommates. e Uhendage seade
ainult vahelduvvoolu kiilge. Tiidbisildil esitatud pinge
peab olema kooskoélas vooluallika pingega. e Kéitage
seadet ainult rikkevoolu kaitseliiliti kaudu (maksimaal-
selt 30mA).

AN HOIATUS. Vahetage kahjustatud laadimis- ja
puhastusjaam kohe koos laadimiskaabliga originaalosa
vastu. e Llilitage seade enne koigi hooldustédde tege-
mist vélja ja tbmmake vorgupistik vélja. e Seade sisal-
dab elektrilisi komponente. Arge puhastage seadet ega
pdrandapea lila- voi alakiilge voolava vee voi duSiotsiku
all, sest muidu véib vesi sisse tungida. e Uhendage sea-
de ainult elektrilise (ihenduse kiilge, mis on teostatud
elektrispetsialisti poolt IEC 60364-1 kohaselt.

AN ETTEVAATUS e Laske remonditééd Izbi
viia ainult volitatud klienditeenindusel. e Kontrollige
seadet ja tarvikuid, eelkbige vorguiihendusjuhte ja pi-
kendusjuhtme nbéuetekohast seisundit ja té6kindlust en-
ne iga kditamist. Kahjustuste korral tommake pistik vélja
Ja édrge seda seadet kasutage.

Laadimis- ja puhastusjaama ohutusjuhised

A OHT. Uhendage seade ainult vahelduvvoolu
kiilge. Tidbisildil esitatud pinge peab vastama vérgu-
pingele. e Ohutusalastel péhjustel soovitame seadet
pohimoétteliselt kditada ainult rikkevoolu kaitselliliti kau-
du (maksimaalselt 30 mA). e Arge kunagi puudutage
vorgupistikut ja pistikupesa mérgade kétega.

AN HOIATUS . Uhendage seade ainult elektrilise
lihenduse kiilge, mis on teostatud elektrispetsialisti
poolt IEC 60364-1 kohaselt. ® Kontrollige, kas vorgu-
pinge vastab laadimis- ja puhastusjaama tiidbisildil
margitud pingele. ® Seade sisaldab elektrilisi detaile, &r-
ge puhastage seadet voolava vee all. o Liihiseoht.
Hoidke laadimiskontaktidest eemal elektrit juhtivad ese-
med (nt kruvikeerajad jms). e Liihise oht. Puhastage
laadimis- ja puhastusjaama laadimiskontakte ainult kui-
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valt. e Laadige seadet ainult originaalse laadimis- ja pu-
hastusjaamaga v6i KARCHERI poolt heaks kiidetud
laadimis- ja puhastusjaamaga. e Plahvatusoht. Arge
laadige mittelaetavaid patareisid. e Kontrollige vorgu-
kaablit enne iga kéitust kahjustuste suhtes. Arge kasu-
tage kahjustatud vérgukaablit. Kahjustuste korral
vahetage voérgukaabel heakskiidetud vérgukaabli vastu
vélja. Sobiva vérgukaabli leiate KARCHERIlt véi meie
teeninduspartneritelt.

TAHELEPANU . Kasutage laadimis- ja puhas-
tusjaama ainult siseruumides. e Arge asetage laadimis-
Jja puhastusjaama soojusallikate, nt kiitteseadmete |&-
hedusse. e Kasutage laadimis- ja puhastusjaama ainult
Jjahedates ja kuivades siseruumides. e Aku téieliku tiih-
Jjenemise viltimiseks laadige seadet vdhemalt kord
kuus. e Enne hooldustéid lilitage laadimis- ja puhastus-
Jjaam vélja.

N HOIATUS . Laadige ainult pérandapuhasti tol-
muimeja mudelit KFL 1, FCV 2 ja FCV 3. e Mittelaeta-
vate patareide laadimise takistuseks.

Aku

A OHT . Arge asetage akut tugeva péikesekiirgu-
se, kuumuse ega tule kétte.

N HOIATUS . Laadige seadet ainult originaalse
jaamaga v6i KARCHERI poolt heaks kiidetud laadimis-
Jja puhastusjaamaga.

Kasutage jargmist jaama:

D K [[o779-0650 ]
D+ K [[e7re2r30 ]

HOIATUS e Liihiseoht. Arge avage akut. Lisaks
véivad pdéseda vilja &rritavad aurud v6i sédbivad ve-
delikud. e Laadige seadet ainult imbritseval tempera-
tuuril 10°C - 40°C.

TAHELEPANU e« Lihiseoht. Kaitske aku ja

seadme kontakte metallosade eest. ® Seade sisaldab
akusid, mida tohib vahetada ainult spetsialist.

Ohutu kasitsemine

A OHT e Lémbumisoht. Hoidke pakendikiled las-
test eemal.

AN HOIATUS . Kasutage seadet ainult sihtotstar-
beliselt. Votke arvesse kohalikke asjaolusid ning pidage
seadmega téétamisel silmas kolmandaid isikuid, eelkéi-
ge lapsi. e Jérgige ohupiirkondades (nt tanklates) vas-
tavaid ohutuseeskirju. Arge kunagi kéitage seadet
plahvatusohtlikes ruumides. ® Antud seadet ei tohi kai-
tada lapsed ega inimesed, kes pole kdesoleva juhendi-
ga tutvunud. Kohalikud sétted véivad piirata operaatori
vanust. e Seade ei ole mbeldud kasutamiseks lastele
VvOi piiratud fidisiliste, sensoorsete vbi vaimsete véime-
tega isikutele véi antud korraldusi mittetundvatele isiku-
tele. ® Vdhenenud fiilsiliste, sensoorsete voi vaimsete
vbimetega voi puuduvate kogemuste ja teadmistega isi-
kud tohivad seadet kasutada ainult korrektse jéreleval-
ve all véi kui nende ohutuse eest vastutav isik on neid
seadme ohutu kasutamise osas juhendanud ning nad
on aru saanud sellest tulenevatest ohtudest. e Lapsed
ei tohi seadmega méngida. e Teostage laste (ile jarele-
valvet kindlustamaks, et nad seadmega ei méangi.

e Hoidke seadet viljaspool laste ulatuskaugust, kui
seade on vooluvérku lhendatud véi kui see maha jah-

tub. e Lapsed tohivad puhastust ja kasutaja hooldust
1&bi viia ainult jarelvalve all. ® Kaitske (ihenduskaablit
kuumuse, teravate servade, 6li ja liikuvate seadmeosa-
de eest. ® Hoidke kéik kehaosad (nt sérmed, juuksed)
pddrievast puhastusrullist eemal. ® Vigastuse oht tera-
vate esemete (nt killud) t6ttu. Pérandapea puhastamise
ajal kaitske oma kési.

N ETTEVAATUS e Arge kasutage seadet, kui
see on eelnevalt alla kukkunud, néhtavalt kahjustatud
vOi lekib. e Kéitage voi ladustage seadet ainult vastavalt
kirjeldusele véi joonisele. o Onnetusjuhtumid véi kah-
Justused seadme imberkukkumise téttu. Te peate enne
koiki tegevusi seadmega voi seadmel looma seisusta-
biilsuse. e Arge jétke seadet kunagi jérelevalveta, kui
see on kéituses.

TAHELEPANU e seadme kahjustus. Arge kuna-
gi lisage veepaaki lahusteid, lahustisisaldusega vedelik-
ke vbi lahjendamata happeid (nt puhastusvahendeid,
bensiini, varvivedeldit ja atsetooni). e Liilitage seade
sisse ainult siis, kui puhtaveepaak ja mustaveepaak on
paigaldatud. e Arge image seadmega teravaid véi suu-
remaid esemeid, nagu nt killud, kruus, véi médnguasjade
osad. e Arge valage puhtaveemahutisse &édikhapet,
katlakivieemaldit, eeterlikke 6lisid vbi sarnaseid aineid.
Pidage ka silmis, et te ei témbaks neid aineid seadmes-
se. e Kasutage seadet ainult kbvatel pérandatel, néi-
teks veekindla kattega lakitud parkett, emailitud plaadid
v6i linoleum. e Arge kasutage seadet vaipade véi vaip-
katete puhastamiseks. e Arge juhtige seadet iile kon-
vektorklittekehade pérandavére. Seade ei suuda
véljuvat vett imada, kui see juhitakse Ule vore. e Liilita-
ge seade pikemate té6pauside ajal ja pérast kasutamist
pea-/seadmeliilitist vélja ning tbmmake laadija pistik
pistikupesast. e Arge kéitage seadet temperatuuridel al-
la 0 °C. e Kaitske seadet vihma eest. Ladustage seadet
ainult vélipiirkonnas. ¢ FCV 3, FCV 2 ja KFL 1 aku laa-
dimiseks kasutage ainult FCV 3 laadimisjaama.

Seadmel olevad siimbolid

Hoiatus, et seadet ei asetata tasasele
kohale, asub seadme tagakaiiljel.

Hoiatus, et pérandaotsikut ei loputata
voolava vee all, asub pérandaotsaku
Ulaosas.

Hoiatus, et laadimis- ja puhastusjaama
ei loputata voolava vee all, asub laadi-
mis- ja puhastusjaama Ulaosas.

Seadme kirjeldus

Jooniseid leiate illustratsioonide lehelt.
Joonis A

(1) LED-ekraan
@ SEES/VALJAS nupp
() Reziimi vahetuse nupp
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(® Kaepide

(®) Kaepideme toru

(8) Puhta vee paak

(7) Vahetatav akukate

Lame kurdfilter

(® Kasnfilter

Musta vee paagi kate

@ Musta vee paagi vabastusnupp
@ Musta vee paagi kdepide

(3 Musta vee paak
Pdrandaotsaku katte vabastusnupp
(15 Porandaotsaku kate

Puhastusrull

(@ Puhastusrulli hoidik
Laadimis- ja puhastusjaam
Puhastusharja hoidik
Puhastushari

@ * Pesuvahend RM 536 (30 ml)
@ * Pesuvahend RM 538N (500 ml)

* valikuline

Montaaz

KARCHER Home & Garden rakendus
Rakendusega KARCHER Home & Garden saate oma
seadmel kasutada jargmisi eeliseid:

e Rakendusnéuanded ja ekspertteadmised

e Tooteinfo, tarvikute llevaade ja kasutusjuhend

e Klienditoe ja teeninduse kontakt

e Veebipood - eksklusiivsed pakkumised ja palju
muud

Skannige pakendil olev kood v&i laadige rakendus

KARCHER Home & Garden alla oma rakenduste poest

ja registreerige oma toode mugavalt.

Seadme paigaldamine
1 Uhendage kaepide, kiepideme toru ja pshiseade
kokku, kuni need kldpsatavad kuuldavalt oma koha-
le.
Mérkus
Juhul, kui toode tuleb tagastada, votke kadepide lahti.
Vajutage vedru, et vabastada kéepide téériistaga (nagu
kruvikeeraja) ja tostke vabastatud kdepide seadmest
vélja.
Joonis B

Esmakordne kasutussevott

Laadimisprotsess

1. Uhendage laadimis- ja puhastusjaama laadimiskaa-
bel pistikupessa.

2. Asetage seade laadimis- ja puhastusjaama. LED-
ekraan naitab aku praegust laadimisolekut.
Joonis C
Aku on 3,5 tunni parast taielikult laetud. 5 minutit pa-
rast téislaadimist lilitub LED-ekraan valja.

Puhta vee paagi taitmine
1. Eemaldage seadmest puhta vee paak, pdorates se-
da vastupéeva.
Joonis D
2. Keerake paagi kork lahti.
Joonis F
3. Taitke puhta vee paak kiilma vdi leige kraaniveega.
4. Lisage Kércheri puhastusvahend puhta vee paaki.

AHELEPANU
Pesu- v6i hooldusvahendi iile- véi alaannustamine
pohjustab halbu puhastustulemusi.
Jargige pesu- voi hooldusvahendi annustamissoovitusi.
5. Sulgege paagi kork.
6. Pdodrake puhta vee paaki paripdeva seadmesse.
Puhta vee paak peab olema seadmes kindlalt pai-

gal.
Joonis D

Uldine teave kasutamise kohta
TAHELEPANU

Niiskus

Varaline kahju tundlikele pérandatele

Enne seadme kasutamist kontrollige péranda silmator-
kamatus kohas veekindlust.

Arge puhastage vee suhtes tundlikke katteid nagu nt
tébtlemata korkpdrandaid, sest niiskus voib sisse tungi-
da ja pbrandat kahjustada.

TAHELEPANU

Enne té6 alustamist eemaldage p6randalt kbik esemed,

néiteks killud, kivikesed, kruvid v6i médnguasjade osad.

Mérkus

e Triibulise mustri véltimiseks testige seadet enne ka-
sutamist silmatorkamatus kohas tundlikel pindadel,
nt puit voi portselan.

e Arge olge iihes kohas, vaid jéége liikuvaks.

e Jédrgige pbrandakatte tootja juhiseid.

Mérkus

Téo6tage ukse poole tagasi, nii et vérskelt piihitud pbéran-

dal ei oleks jélgi.

o Hoidke seadet kdepidemest umbes 60-kraadise
nurga all.

e Puhastage pdrandat, liigutades seadet edasi-tagasi
sama kiirusega nagu tolmuimejat.

e Kui pdrand on eriti madardunud, laske seadmel aeg-
laselt Gle pdranda libiseda.

Seadme LED-ekraan naitab teavet puhastusreziimide,

tédoleku ja veateadete kohta.

Joonis E
Naidik lkoon Selgitus
Aku Vilkuv roheline: Laadimisprot-

Roheline: 100%- 30%

Oranz: 30%- 10%
Vilkuv punane: 10%- 0%
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Naidik lkoon Selgitus

KuivatamisreZiim: Sobib suu-
("\ re koguse vee imemiseks voi
E/ vaibal kasutamiseks.

Puhastusre-
Ziimid

Margreziim: Puhastage p6-
0 rand vee tavalise voolukiiruse

Vdimsusreziim (saadaval FCV
3 jaoks): Puhastage pdrand
téhusalt maksimaalse vee
voolukiiruse ja imemisvéimsu-
sega.

ja imemisvbéimsusega.

Kolm reziimi tuld lilituvad
A tstiklis, mis naitab, et isepu-
G016 hastus on pooleli. Isepuhastu-
mist saab alustada, vajutades

korraga kahte reziimi vahetu-
se nuppu.

Hoiatusedja Téais paak: Musta vee paak on

vead tais. Tuhjendage musta vee

m paak voi paigaldage musta
vee paak uuesti (vt Musta vee
paagi tiihjendamine).

Blokeerumisviga: Puhastus-
rull on blokeeritud. Asetage
seade pustisesse asendisse
ja puhastage praht puhastus-

rullilt (vt Pérandaotsakute pu-
hastamine).

To66 alustamine

TAHELEPANU

Kahjustuste oht kontrollimatu liikumise toéttu
Puhastusrull hakkab p6drlema niipea, kui puhastamine
on alanud.

Hoidke kdepidet tugevalt, et seade iseseisvalt ara ei lii-
guks.

TAHELEPANU

Kahjustusoht

Puuduva puhta- véi mustaveepaagi tottu voivad tekkida

varakahjud.

Enne puhastustééde alustamist veenduge, et puhta-

veepaak oleks veega taidetud ja mustaveepaak oleks

seadmesse sisestatud.

1. Astuge pdrandaotsaku jalajaljele ja tommake Ula-
osa enda poole. Vajutage nuppu SISSE/VALJA.
Joonis G

2. Liigutage seadet edasi-tagasi, kuni rull on piisavalt
niisutatud.

Puhastusreziimide seadistamine
Parast sisselllitamist lilitub seade vaikimisi margrezii-
mi. Vahetage puhastusreziime, vajutades reziimi vahe-
tuse nuppe.
Mérkus
KuivatamisreZiim on méeldud vedelike imemiseks ja ka-
sutamiseks kévadel pérandatel voi vaipkatetel ja vaibal
(madal kérgus) ilma vee véljutamiseta. See ei ole vor-
reldav péris tolmuimejaga.

Aku tooaeg
Aku tddaega tahistab aku ikoon ekraanil. Aku ikoon
muutub vastavalt aku mahuprotsendile.
e Aku ikoon - roheline: 100%-30%
e Aku ikoon - oranz: 30%-10%
e Aku ikoon - vilgub punaselt: 10%- 0%
Enne aku tiihjenemist té6tab seade 5 sekundit ja seeja-
rel lUlitub see taielikult vélja.

Musta vee paagi tithjendamine

Kui musta vee paak on tais, ilmub LED-ekraanile hoia-

tus "Tais paak".

1. Vajutage nuppu SISSE/VALJA.

2. Astuge poérandaotsakule ja llkake Ulaosa pUstises-
se asendisse.
Joonis |

3. Eemaldage musta vee paak, hoides kinni musta vee
paagi kdepidemest ja vajutades vabastusnuppu.
Joonis J

4. Hoidke mahutit Ghe kdega ja tdmmake UGlemist katet
teise kdega vélja. Tihjendage musta vee paak ja lo-
putage seda.
Joonis K

5. Likake musta vee paak seadmesse, kuni see kldp-
satab kuuldavalt oma kohale. Musta vee paak peab
olema seadmes kindlalt paigal.

Puhastusvedeliku lisamine

Kui puhta vee paak on tiihi, taitke puhta vee paak uuesti
(vt Puhta vee paagi téitmine).

Kaitamise katkestamine ja peatamine

TAHELEPANU

Niiskusest péhjustatud varaline kahju

Niiskusrull v6ib pbhjustada tundlikele pérandatele niis-

kuskahjustusi.

Pikemate pauside ajal asetage seade parkimisjaama, et

véltida niiskusrulli tundlike pérandate kahjustamist.

1. Vajutage SISSE/VALJA nuppu. Enne véljaliilitamist
to6tab seade 5 sekundit ja seejarel lulitub see taieli-
kult vélja.

2. Astuge pdrandaotsakule ja llikake Ulaosa pistises-
se asendisse.

Joonis |

3. Asetage seade laadimis- ja puhastusjaama.
Joonis C

4. Puhastage seade (vt Hooldus ja jooksevremont).

AHELEPANU

Kinnijdénud mustus

Kinnijadnud mustus voib seadet jéddavalt kahjustada.
Pérast iga kasutamist on soovitatav seade téielikult pu-
hastada.

Seadme hoiustamine

TAHELEPANU

Vedelikest tingitud I6hna tekkimine seadmes

Kui seade sisaldab ladustamisel vedelikke/niisket mus-
tust, voivad tekkida ebameeldivad I6hnad.

Enne seadme hoiustamist tiihjendage puhta vee paak
Jja musta vee paak téielikult.

Kasutage puhastusharja karvade ja mustuseosakeste
eemaldamiseks imikanalist ja pérandaotsikust (vt P6-
randaotsakute puhastamine).

Laske puhastatud rullil 6hu kdes kuivada, nt parkimis-
jaamale paigaldatud seadmel. Arge asetage niisket rulli
kuivama suletud kappi.

1. Viige seade kuiva ruumi.
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2. Asetage seade laadimiseks laadimis- ja puhastus-
jaama.
Joonis C

3. Asetage puhastatud rull hoidikule kuivama.
Joonis M

Hooldus ja jooksevremont

Isepuhastuv

TAHELEPANU
T66 lopetamisel asetage seade puhastusjaama ja alus-
tage isepuhastusprotsessi. Puhastage puhastusjaama
pbrandapea ainult automaatse isepuhastusprotsessi
abil, mitte valades jaama eraldi vett. Arge puhastage
seadet ega pbrandapead voolava vee voi dusi all, vas-
tasel juhul v6ib seadmesse sattuda vett.
Mérkus
Niikaua kui LED-ekraanil kuvatakse hoiatus "Téis paak”
Jja musta vee paak ei ole tiihjendatud, ei saa isepuhas-
tusprotsessi alustada.
1. Tihjendage ja paigaldage musta vee paak uuesti (vt
Musta vee paagi tiihjendamine).
2. Taitke puhta vee paak (vt Puhta vee paagi téitmi-
ne).
Joonis F
3. Pange seade tagasi laadimis- ja puhastusjaama.
(Laadimis- ja puhastusjaam peab olema sisse lulita-
tud).
Enesepuhastusprotsessi alustamiseks vajutage
kahte reziimi lUlitusnuppu korraga. Isepuhastus kes-
tab 80 sekundit.
Joonis L
4. Kui isepuhastusprotsess on I6ppenud, tiihjendage
ja loputage musta vee paak, seejarel paigaldage
musta vee paak uuesti (vt Musta vee paagi tiihjen-
damine).
Mérkus
Isepuhastumisprotsessi peatamiseks vajutage kahte
reZiimi vahetuse nuppu véi nuppu SISSE/VALJA.

Musta vee paagi tithjendamine
TAHELEPANU

Kinnijaanud mustus

Kinnijgénud mustus voéib seadet jééddavalt kahjustada.
Pérast iga kasutamist on soovitatav seade téielikult pu-
hastada.

TAHELEPANU
Puhastage filtreid regulaarselt, et véltida pikaajalisest
kasutamisest tingitud ummistusi.
Parema puhastusvéime tagamiseks soovitame filtrit va-
hetada iga 2-3 kuu jérel.
Kasutage KARCHERI filtrit ainult selleks, et tagada filtri
Ja musta vee paagi néuetekohane sobitumine ning
seadme téokindlus.
Teave musta vee paagi eemaldamise ja tiihjendamise
kohta (vt Musta vee paagi tiihjendamine).
1. Eemaldage musta vee paagi kate.
Joonis K
2. Puhastage musta vee paak ja selle kaas kraanivee
ja puhastusharjaga.
Joonis N
3. Teise vbimalusena vbib musta vee paagi pesta ndu-
depesumasinas.
4. Votke lame kurdfilter ja kasnfilter musta vee paagi
kaanest valja.

5. Puhastage lame kurdfilter ja késnfilter voolava vee
all ja kuivatage need taielikult, seejarel paigaldage
need uuesti musta vee paagi kiilge.

Joonis O

Poérandaotsakute puhastamine

TAHELEPANU

Rulli pesumasinas puhastamise voi pesukuivati ka-

sutamise tottu tekkinud kahjustused

Mikrokiudude kahjustus

Arge puhastage rulli pesumasinas.

Arge kuivatage rulli pesukuivatis.

Mérkus

Raske méaérdumise korral voi kui sellised osad nagu ki-

vid voi Killud satuvad imipeasse, tuleb see puhastada.

Seadme tdé6tamise ajal tekitavad need osad miira voi

blokeerivad seadme.

1. Vajutage nuppu SISSE/VALJA.
Enne valjalllitamist to6tab seade 5 sekundit ja see-
jarel ltlitub see taielikult valja.

2. Astuge poérandaotsakule ja llikake Ulaosa pUstises-
se asendisse.

3. Vajutage pdrandaotsaku katte vabastusnuppu ja
eemaldage pdrandaotsaku kate.
Joonis P

4. Podrake puhastusrulli vabastusnuppu vastupaeva
ja tbmmake puhastusrull valja.
Joonis Q

5. Puhastage puhastusrulli voolava vee all. Kui karvad
voi muu praht on takerdunud, eemaldage see pu-
hastusharja abil.
Joonis R

6. Asetage rull parkimisjaama hoidikule kuivama.
Joonis M

7. Kui pdérandaotsaku kattel on prahti, loputage seda
voolava vee all.
Joonis S

8. Kui pérandaotsaku sees on prahti, puhastage po-
randaotsaku sisemus ja imitoru lapi vdi puhastus-
harjaga.
Joonis T

9. Puhastusrulli paigaldamiseks asetage puhastusrull
parema ratta teljele ja pddrake kiilgnuppu, kuni see
kidpsatab, seejarel puhastusrull lukustub.
Joonis U

10. Vajutage pérandaotsaku kate alla, kuni see kldpsab
kuuldavalt paika.
Joonis V

Laadimis- ja puhastusjaama puhastamine

TAHELEPANU

Arge loputage laadimis- ja puhastusjaama voolava vee

all.

1. Kui laadimis- ja puhastusjaamas on prahti, piihkige
seda marja lapiga, véltides laadimisndelu.

Pesu- ja hooldusvahendid

TAHELEPANU

Ebasobivate puhastus- ja hooldusvahendite kasu-
tamine

Ebasobivate puhastus- ja hooldusvahendite kasutami-
ne voib seadet kahjustada ning garantii vélistada.
Kasutage ainult KARCHERI puhastusvahendeid.
Pdbérake tdhelepanu bigele doosile.

Mérkus

Kasutage pbranda puhastamiseks vajadusel KARCHE-
Ri puhastus- v6i hooldusvahendeid.
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® Pesu- vdi hooldusvahendite doseerimisel jargige
tootja annustamissoovitusi.
® Vahutamise véltimiseks tditke esmalt puhta vee

paak veega ja seejarel lisage pesu- vbi hooldusva-

hend.

1. Uhendage seade laadimis- ja puhastusjaama kiil-
jest lahti ja veenduge, et seade on valja lulitatud.

2. Eemaldage akupaki katte 6 kruvi kruvikeerajaga.
Joonis W

3. Vbtke akupakk aku pesast vélja ja eemaldage kaks

® Paagi llevoolu véltimiseks jatke veega taitmisel pe- klemmi vooluvérgust.

su- vdi hooldusvahendile piisavalt ruumi.

Vahetage aku vilja

Joonis X }
4. Pakkige uus akupakk lahti. Uhendage kaks klemmi
ja asetage aku aku pessa.

Kui aku on kahjustatud, vétke uue aku ostmiseks Gihen- Joonis Y

dust KARCHERI teenindusega ja vahetage vana vélja.

TAHELEPANU

Arge eemaldage akupaki iimber olevat kaitsekilet.

Akupaki vahetamisel veenduge, et seade oleks laadi-
mis- ja puhastusjaama kiljest lahti (ihendatud ja vélja

ldlitatud.

5. Akupaki katte kinnitamiseks keerake 6 kruvi kinni.
Joonis Z

Veaotsingu juhend

Torgetel on sageli lihtsad pdhjused, mida saate ise la-
hendada, kasutades jargmist tilevaadet. Kahtluse korral

Akupaki vahetamisel viiltige kGrget temperatuuri ja niis- vOi siin nimetamata rikete korral vétke Ghendust oma

kust ning &rge paigaldage uut akupakki mérgade kéte-

volitatud klienditeenindusega.
Mérkus

ga.
Seade ei saa t66d jétkata enne, kui rike on kérvaldatud.

Viga Pohjus Korvaldamine

Seade ei toota Aku on tihi. 1. Uhendage laadimis- ja puhastusjaam toi-

teallikaga ja asetage seade tagasi laadi-
mis- ja puhastusjaama.

Musta vee paak on tais.

1. Eemaldage musta vee paak ja tiihjendage
see (vt Musta vee paagi tiihjendamine).

2. Veenduge, et musta vee paak on digesti
paigaldatud.

Rull v&i imitoru on blokeeritud. 1. Eemaldage pdrandaotsaku kate.

2. Eemaldage puhastusrullilt karvad voi suu-
red ja/vdi mahukad esemed.

3. Eemaldage puhastusrull ja puhastage imi-
toru (vt Pérandaotsakute puhastamine).

Imemisvéimsus vaheneb [Filter on blokeeritud.

1. Puhastage lame kurdfilter ja kasnfilter (vt
Musta vee paagi tiihjendamine).

Imitoru on blokeeritud.

1. Puhastage pérandaotsaku imiava ja imito-
ru (vt Pérandaotsakute puhastamine).

seta.

Rull on parast seadme |Puhta vee paak on tuhi véi puudub. 1. Taitke puhta vee paak.
lalitamist kuiv 2. Veenduge, et puhta vee paak on digesti
paigaldatud.
Rull vajab niisutamiseks aega. 1. Hoidke seadet mdnda aega t60s.
Aktiivne reziim on kuivatusreziim. Kuiva-|1. Vajutage reziimi liliti nuppe, et valida re-
tusreziimis ei pihustata rullile vett. Ziim Marg / V8imsus.
Vesi véljub 6hu vilja- Seade pandi maha vdi loksutati jarsult. |1. Eemaldage lame kurdfilter ja kasnfilter ning
laskeavast kuivatage need taielikult.
Filtrid pesti ja paigaldati ilma kuivatami- |1. Eemaldage lame kurdfilter ja kasnfilter ning

kuivatage need taielikult.
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Viga

Péhjus

Korvaldamine

Isepuhastus ei toota

Musta vee paak on tais. 1.

Eemaldage musta vee paak ja tiihjendage
see.

halvasti Ghendatud. Vi pole laadimis- ja

puhastusjaam toiteallikaga thendatud. |2.

2. Veenduge, et musta vee paak on digesti
paigaldatud.
Rull v&i imitoru on blokeeritud. 1. Eemaldage pdrandaotsaku kate.
2. Eemaldage puhastusrullilt karvad voi suu-
red ja/vdi mahukad esemed.
3. Eemaldage puhastusrull ja puhastage imi-
toru (vt Pérandaotsakute puhastamine).
Seade ning laadimis- ja puhastusjaamon |1. Veenduge, et laadimis- ja puhastusjaam

on sisse lulitatud.
Veenduge, et seade on asetatud digesti
laadimis- ja puhastusjaama.

Aku laetustase ei ole isepuhastumiseks |1. Oodake, kuni masin laeb, kuni sellest pii-
piisav. sab isepuhastumiseks, ja vajutage korraga
kahte reziimi vahetamise nuppu.
Jaamas ei saa akut laadi-|Seade ning laadimis- ja puhastusjaamon |1. Veenduge, et laadimis- ja puhastusjaam

da halvasti thendatud. Vi pole laadimis- ja on sisse lilitatud.
puhastusjaam toiteallikaga Gihendatud. |2. Veenduge, et seade on asetatud digesti
laadimis- ja puhastusjaama.
Laadimine on liiga aegla-|Akupaki temperatuur on liiga kérge. 1. Eemaldage seade laadimis- ja puhastus-
ne jaamast.
2. Oodake, kuni aku jahtub ja laadige uuesti.
KFL1 FCV2 FCV3
Igas riigis kehtivad meie volitatud midgiesindaja antud Laadija valiund- V 27 27 27
garantiitingimused. Seadmel esinevad mistahes rikked pinge
kdrvaldame garantiiajal tasuta, kui pdhjuseks on mater- Laadiia var A
jali- v&i tootmisviga. Garantiijuhtumil pdérduge ostu aadija valjund- 0,8 0,8 0,8
tdendava dokumendiga oma edasimiija v&i lahima vo- vool
litatud klienditeeninduse poole. Seadme véimsusandmed
(Aadressi vt tagakiiljelt) Rulli pdariemi- in ~4 ~4 ~4
Taiendavat teavet garantii kohta (kui see on olemas) n:r;i;?%?irseml p/min 30 30 30
leiate K&rcheri kohaliku veebilehe teeninduspiirkonnast
"Allalaadimiste” alt. Taitekogus
T Puht i |
Tehnilised andmed mL;htaveepaagl m 500 800 800

KFL 1 FCV 2 FCV 3 Musta vee paagi ml 425 425 425
Elektriihendus mant
Pinge V. 100- 100-  100- MGGtmed ja kaalud

240 240 240 Kaabli pikkus m 1,5 1,5 1,5
Faas ~ 1 1 1 Kaal (ilma tarvi- kg 4 4 4
Sagedus Hz 50-60 50-60 50-60 kuteta ja puhas-

= tusvedeliketa)

Kaitseliik . IPX4 IPX4 IPX4 Pikkus mm__ 351 351 351
Seadme kait- 1l 1l 1] Laius mm___ 270 270 270
seklass —
Seadme nimi- W 160 160 160 Kdrgus mm_ 1130 1130 1130

voéimsus

Oigus tehnilisteks muudatusteks.
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Noteikumiem atbilstosa lietoSana

Gridas tiritaju izmantojiet tikai cietu gridu tiri$anai priva-
tas majsaimniecibas un tikai uz ddensnoturigam cietam
gridam.

Netiriet parklajumus, kas nav noturigi pret mitrumu, pie-
méram, neapstradatas korka gridas, jo tajas var iek|at
mitrums un sabojat gridu.

lerice ir piemérota PVC, linoleja, flizu, akmens, ellota un
vaskota parketa, laminata, ka ar1 visu Gdensnoturigo
gridu parklajumu tiriSanai.

Apkartéjas vides aizsardziba

&y lepakojuma materiali ir atkartoti parstradajami.
Q.@ Ladzu, atbrivojieties no iepakojuma videi draudzi-
ga veida.
Elektriskas un elektroniskas ierices satur vértigus
parstradajamus materialus un biezi vien tadas sa-
=mm Stavdalas ka baterijas, akumulatorus vai ellu, kuri
neatbilsto$as apstrades vai nepareizas utilizaci-
jas rezultata var radit potencialu apdraudéjumu cilvéku
veselibai un apkartéjai videi. Tomér S1s sastavdalas ir
nepiecieSamas ierices pareizai darbibai. Ar $o simbolu
markétas ierices nedrikst izmest kopa ar sadzives atkri-
tumiem.

Informacija par sastavdalam (REACH)
Pasreizéjo informaciju par sastavvielam atradisiet:
www.kaercher.de/REACH

Piederumi un rezerves dalas

Izmantot tikai originalos piederumus un originalas re-
zerves dalas, jo tie garanté droSu un nevainojamu ieri-
ces darbibu.

Informaciju par piederumiem un rezerves dalam skatit
www.kaercher.com.

Piegades komplekts

lerices piegades komplekts ir attélots uz iepakojuma.
Izsainojot parbaudiet, vai saturs ir pilnigs. Ja trikst pie-
derumi vai transportéSanas laika radusies bojajumi, 10-
dzu, informéjiet tirgotaju.

Katra valstT ir spéka misu atbildiga tirdzniecibas uzné-
muma izdotie garantijas nosacijumi Garantijas termina
Jusu ierices iespéjamos darbibas traucéjumus més no-
vérsisim bez maksas, ja to célonis bds materiala vai ra-
ZoSanas kluda. Garantijas gadijuma ar pirkumu
apliecino$u dokumentu vérsieties pie tirgotaja vai tuva-
kaja pilnvarotaja klientu apkalpo$anas centra.

(Adresi skatit aizmuguré)

Papildu informacija par garantiju (ja tada ir pieejama) ir
atrodama vietéjas Karcher timekla vietnes servisa sa-
dala "Lejupielades”.

DroSibas norades

Uzsakot ierices ekspluataciju, izlasiet So drosibai veltito
nodalu un instrukcijas originalvaloda. Rikojieties saska-
na ar tam. Saglabajiet instrukcijas originalvaloda véla-
kai izmanto$anai vai nodosanai nakamajam
Tpasniekam.

e Kopa ar lietoSanas instrukcija ietvertajiem noradiju-
miem nemiet véra likumdevéja visparigos drosibas
tehnikas noteikumus un nelaimes gadijumu novér-
Sanas noteikumus.

e Pie ierices piestiprinatas bridindjuma un informati-
vas uzlimes sniedz norades par to, ka drosi un pa-
reizi ekspluatét So ierici.

Riska pakapes
A BISTAMI

o Norade par tieSi draudosam briesmam, kuras izraisa
smagas traumas vai navi.

A BRIDINAJUMS

e Norade par iespéjami draudosam briesmam, kuras
var izraisit smagas traumas vai navi.

& UZMANIBU

e Norada uz iespéjami bistamu situaciju, kura var radit
vieglus ievainojumus.

IEVERIBAI

e Norade par iespéjami bistamu situaciju, kura var radit
materialos zaudéjumus.

Elektriskie komponenti

A BISTAMI « Neiegremdéjiet ierici tident. ® Ne-
kad nespraudiet ladétaja kontaktligzda elektribu vado-
Sus priekSmetus, pieméram, skravgriezus vai tml.

o Nekad nepieskarieties vadiem vai kontaktiem. e Ne-
saraujiet vai nesabojajiet tikla piesléguma vadu, to par-
braucot, saspiezot vai velkot pari asam malam. e lerici
pievienojiet tikai mainstrévai. Spriequma noradei uz da-
tu plaksnites jaatbilst stravas avota spriegumam. e lerici
lietojiet tikai ar noplddes stravas aizsargslédzi (maksi-
mali 30 mA).  _

AN\ BRIDINAJUMS « Nekavéjoties nomainiet
bojato uzlades un tirisanas staciju kopa ar uzlades ka-
beli pret originalo detaju. e Pirms visu kopSanas un ap-
kopes darbu veik$anas izslédziet ierici un atvienojiet
tikla spraudni. e lerice satur elektriskos komponentus.
Netiriet ierici vai gridas tiriSanas galvas aug$éjo vai
apakséjo daju zem tekoSa tdens vai duSas striklas, ci-
tadi var ieklat ddens. e lerici pievienojiet tikai sertificéta
elektrotehnika sagatavotam, IEC 60364-1 atbilstoSam
stravas pieslégumam.

N UZMANIBU o Remontdarbus veiciet tikai ap-
stiprinata klientu servisa. e Pirms katras ekspluatacijas
parbaudiet ierices un piederumu, jo ipasi tikla pieslégu-
ma vada un pagaringjuma kabela stavokli un darba dro-
Sibu. Bojajuma gadijuma atviendojiet tikla spraudni un
nelietojiet ierici.

Drosibas noradijumi uzlades un tiriSanas

stacijai

A BISTAMI e lerici pievienojiet tikai mainstravai.
Tipa datu plaksnité noraditajai sprieguma vértibai jasa-
krit ar elektrotikla spriegumu. ® Drosibas apsvérumu dé/
ierices uzladiiesakam veikt ar parstravas aizsargierices
(maks. 30 mA) starpniecibu. @ Nekad nepieskarieties
kontaktdak$ai un kontaktligzdai ar mitram rokam.

AN\ BRIDINAJUMS e jerici pievienojiet tikai ser-
tificéta elektrotehnika sagatavotam, IEC 60364-1 atbil-
stoSam stravas pieslégumam. e Parliecinieties, ka
elektrotikla spriegums atbilst spriegumam, kas noradits
uz uzlades un tirianas stacijas tipa plaksnites. e lerice
satur elektriskas detalas - netiriet to zem teko$a tdens.
e [ssavienojuma bistamiba. Stravu vadosus priek$me-
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tus (pieméram, skravgriezus vai tamlidzigus priekSme-
tus) turiet talak no uzlades kontaktiem. e [ssavienojuma
risks. Uzlades un tiriSanas stacijas stravas kontaktus ti-
riet tikai tad, ja tie ir sausi. e lerici uzladéjiet tikai ar ori-
ginalo uzlades un tiri§anas staciju, kas ieklauta
komplektacija, vai ar KARCHER apstiprinatu uzlades
un tirisanas staciju. @ Spradzienbistamiba. Neuzladéjiet
baterijas, kuras nav paredzétas atkartotai uzladei.

® Pirms katras ekspluatacijas parbaudiet, vai tikla kabe-
lim nav bojgjumu. Neizmantojiet bojatu tikla kabeli. Bo-
jajumu gadijuma nomainiet tikla kabeli pret apstiprinatu
mainas kabeli. Jis varat iegadaties piemérotu mainas
kabeli no KARCHER vai kdda no misu servisa partne-
riem.

IEVERIBAI o Uziades un tirisanas staciju izmanto-
Jiet tikai iekStelpas. e Uzlades un tiriSanas staciju neno-
vietojiet siltuma avotu, pieméram, silditaju, tuvuma.

e Uzlades un tiri$anas staciju uzglabajiet tikai iekStel-
pas, vésa un sausa vieta. e Lai novérstu akumulatora
dzilu izladi, ierici uzladéjiet vismaz reizi ménesr. ® Pirms
jebkadiem apkopes un uzturéSanas darbiem izslédziet
uzlades un tirisanas staciju.

&N BRIDINAJUMS e Tikai gridas tifsanas pu-
teklu sticéja modela KFL 1,FCV 2 un FCV 3 uzlade.

® Pret neuzladéjamu bateriju uzladi.

Akumulators

A BISTAMI « Nepaklaujiet akumulatoru spéci-
giem saules stariem, karstumam un uguns liesmam.

A BRI-DINAJUMS o lerici uzladéjiet tikai ar ori-
ginalo staciju, kas ieklauta komplektacija, vai ar KAR-

CHER apstiprinatu uzlades un tiri§anas staciju.
Izmantojiet $adu staciju:

DH K [[erre-0650 |
DH K [[erreerso ]

BRIDINAJUMS e issavienojuma bistamiba. Ne-
atveriet akumulatoru. Turklat var izdalities kairinosi tvai-
ki vai kodigi Skidrumi. e lerici uzladéjiet tikai apkartéjas
vides temperatdra no 10°C lidz 40°C.

IEVERIBAI « Issavienojuma bistamiba. Sargiet
akumulatora un ierices kontaktus no metala dajam. e le-
ricei ir akumulatori, kurus var nomainit tikai specialists.

Drosa lietoSana

A\ BISTAMI o Nosmaksanas draudi. lepakojuma
pléves uzglabajiet bérniem nepieejama vieta.

AN BRIDINAJUMS e [erici lietojiet tikai atbilsto-
$i paredzétajam mérkim. Nemiet véra apkartéjos aps-
taklus un darba laikd uzmanieties no treS$am personam,
jo pasi bérniem. e Apdraudéjuma zonas (piem., deg-
vielas uzpildes stacijas) ievérojiet attiecigos drosibas
noteikumus. Nekad neizmantojiet ierici spradzienbista-
mas telpas. e Bérni un personas, kuras nav iepazinu$as
ar So instrukciju, nedrikst $o ierici izmantot. Vieté&jie no-
teikumi var ierobeZot lietotaja vecumu. e lerice nav pa-
redzéta lietosanai bérniem vai personam ar
ierobezotam fiziskajam, sensorajam, prata spéjam vai
personam, kuras nav iepazinusas ar Sim instrukcijam.
® Personas ar ierobezotam fiziskam, sensoriskam un
garigam spéjam vai personas, kuram nav pieredzes un/
vai zinaSanu, drikst lietot ierici tikai atbilstos$a uzraudzi-
ba vai tad, ja par vinu dro$ibu atbildiga persona dod no-

rades par ierices droSu lietoSanu un lietotajs ir izpratis
iespéjamas briesmas. e Ar ierici nedrikst spéléties bér-
ni. e Uzraugiet bérnus, lai parliecinatos, ka tie nespélé-
Jas ar ierici.  Turiet ierici bérniem nepieejama vieta, ja
ta ir pieslégta pie stravas tikla vai atdziest. e Bérni
drikst veikt tiri$anu vai lietotaja veicamo apkopi tikai uz-
raudziba. e Sargiet savienojuma kabeli no karstuma,
asam malam, eflas un kustigam ierices dajam. e Nepie-
skarieties rotéjosajam tirisanas veltnim ar kermena da-
Jam (pieméram, pirkstiem, matiem). ® Savaino$anas
risks ar asiem priekSmetiem (pieméram, atlizam). Tirot
gridas tirisanas galvu, sarggjiet rokas.

N UZMANIBU . Neizmantojiet ierici, ja ta pirms
tam ir nokritusi, ir redzami bojata vai nav hermétiska.

o Lietojiet un uzglabégjiet ierici tikai atbilstosi aprakstam
vai attélam. e Nelaimes gadijumi vai bojajumi, ko var
radit ierices apgasanas. Pirms darbu veikS§anas vien-
mér nodroSiniet ierices stabilitati. @ Neatstajiet ierici
ekspluatacijas laika bez uzraudzibas.

IEVERIBAI « ierices bojajumi. Neiepildiet ddens

vai neatSkaiditas skabes (piem., tiriSanas lidzeklus,
benzinu, krasas atSkaiditajus un acetonu). e leslédziet
ierici tikai tad, kad tira ddens tvertne un netira tidens
tvertne ir ievietotas. e Neuznemiet ar ierici nekadus
asus vai lielus priekSmetus ka, piem., lauskas, olus vai
rotallietu detalas. e Tira ddens tvertné nelejiet etikskabi,
atkalkotaju, éteriskas eflas vai citus tamlidzigus lidzek-
lus. Tapat uzmaniet, lai $adas vielas ar ferici netiek uz-
nemtas no gridas. e Izmantojiet ierici tikai uz cietam
gridam ar Gdensnoturigu parklajumu, pieméram, lakots
parkets, emaljétas flizes vai linolejs.  Neizmantojiet ie-
rici paklaju vai miksto gridas segumu tiri§anai. e Nevir-
ziet ierici par grida iebivéto apkures konvektoru restém.
lerici vadot par restém, ta nevar uznemt izplistoSo tde-
ni. e llgaku darba partraukumu laika un péc lietoSanas
izslédziet ierices galveno slédzi/ ierices slédzi un atvie-
nojiet uzlades ierices tikla spraudni. e Nelietojiet ierici,
Ja apkartéjas vides temperatira ir zemaka par 0 °C.

e Sarggjiet ierici no lietus. Neuzglabgjiet ierici arpus tel-
pam. e FCV 3, FCV 2 un KFL 1 akumulatora uzlades
nolaka uzladéjiet to tikai ar FCV 3 uzlades staciju.

Simboli uz ierices

Bridinajums par to, ka ierici nedrikst no-
vietot horizontali, ir izvietots ierices aiz-
Dlmugura.

Bridinajums par to, ka gridas uzgali ne-
drikst skalot zem teko$a Gdens, ir izvie-
tots uz gridas uzgala aug$dalas.

Bridinajums par to, ka uzlades un tirisa-
nas staciju nedrikst skalot zem teko$a
adens, ir izvietots uz uzlades un tirisa-
nas stacijas aug$dalas.

lerices apraksts

Attélus skatiet grafika lapa.
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Attéls A

(1) LED displejs

@ leslégSanas/izslégSanas poga

@ ReZima parslégSanas pogas

(®) Rokturis

() Roktura caurule

(6) Svaiga udens tvertne

@ Nomainams akumulatora vaks

Plakans kroku filtrs

(®) Sukla filtrs

Netira Gdens tvertnes vaks

@ Netira Gdens tvertnes iztuk§oSanas poga
@ Netira Gdens tvertnes rokturis

(3 Netira tdens tvertne

Gridas uzgala parsega atblokéSanas poga
@ Gridas uzgala parsegs

Tiridanas veltnis

(i7) Tirisanas veltna uzglabasana

Uzlades un tiri§anas stacija

TiriSanas sukas uzglabasana

@0) Tirisanas suka

@ * Mazgasanas I1dzeklis RM 536 (30 ml)
@ * Mazgasanas Iidzeklis RM 538N (500 ml)
* péc izvéles

KARCHER ,,Home & Garden” lietotne
Lietotne KARCHER ,Home & Garden” sniedz jums §a-
das prieksrocibas:

e LietoSanas ieteikumi un ekspertu padomi

e Informacija par izstradajumu, aksesuaru parskats
un lietoSanas instrukcija

e Atbalsts un apkopes dienesta kontakti

e E-veikals — ekskluzivi piedavajumi un citas iespé-
jas

Noskenéjiet kodu uz iepakojuma vai lejupieladéjiet lie-

totni KARCHER ,Home & Garden” no sava lietotnu vei-

kala un érti registréjiet savu izstradajumu.

lerices uzstadiSana

1 Savienojiet rokturi, roktura cauruli un pamatbloku,

I1dz tie dzirdami saslédzas sava vieta.
Noradijum
Ja izstradajums ir jaatgriez raZotajam, demontéjiet rok-
turi. Ar kadu instrumentu (pieméram, skravgriezi) pie-
spiediet atsperi, lai atvienotu rokturi, un paceliet
atvienoto rokturi no ierices.
Attéls B

Ekspluatacijas sakSana

Uzlades process

1. Pieslédziet uzlades un tirisanas stacijas uzlades ka-
beli kontaktligzdai.

2. levietojiet ierici uzlades un tiriSanas stacija. LED
displeja tiek paradits pasreizéjais akumulatora uzla-
des stavoklis.

Attéls C

Akumulators pilniba uzladéjas péc 3,5 stundam.
Kad akumulators ir pilniba uzladéts, péc 5 minatem
LED displejs izslédzas.

Svaiga udens tvertnes uzpildiSana

1. Nonemiet svaiga Gdens tvertni no ierices, pagriezot
tvertni pretéji pulkstenraditaja virzienam.
Attels D

2. Atskravéjiet tvertnes vacinu.
Attéls F

3. Piepildiet svaiga tdens tvertni ar aukstu vai remde-
nu krana ddeni.

4. Svaiga udens tvertné pievienojiet ,Karcher” mazga-
Sanas I1dzekli.

IEVERIBAI

Parlieku lielas vai parak mazas mazgasanas vai
kopsanas lidzek|a devas dé] netiek nodrosinati labi
tirisanas rezultati.

Nemiet véra mazgasanas vai kop$anas lidzekla dozé-

Sanas ieteikumus.

5. Aizveriet tvertnes vacinu.

6. Pagrieziet svaiga tdens tvertni iericé pulkstenradi-
taja virziena. Svaiga tdens tvertnei jabat ciesi no-
stiprinatai iericé.

Attéls D

Vispariga informacija par ekspluataciju

IEVERIBAI

Mitrums

Materialie zaudégjumi, apstradajot jutigas gridas

Pirms sakat lietot ierici, neuzkrito$a vieta parbaudiet gri-
das mitrumizturibu.

Netiriet ddensnenoturigus gridas segumus, ka, piemé-

ram, neapstradatas korka gridas, jo tajas var iek|dat mit-
rums un gridu sabojat.

IEVERIBAI

Pirms darba uzsak$anas no gridas nonemiet visus

priekSmetus, pieméram, stikla lauskas, akmentinus,

skrives vai rotallietu detalas.

Noradijum

e Lai novérstu svitraina raksta paradisanos, pirms lie-
to$anas uz jutigdm virsmam, pieméram, no koka vai
porcelana keramikas, ir nepiecieS§ams parbaudit ie-
rici neuzkrito$a vieta.

o Neapstgjieties viena vieta, bet turpiniet kustibu.

e |evérot gridas seguma raZotaja noradijumus.

Noradijum

Lai uz svaigi noslaucitas gridas nerastos pédas, strada-

Jjiet atpakalgaita virziena uz durvim.

e lerici turiet aiz roktura aptuveni 60 gradu lenkT.

e Tiriet gridu, parvietojot ierici uz priekSu un atpakal
ar tadu pasu atrumu, ka tirot ar puteklu sicéju.

e Jagrida ir |oti netira, lieciet iericei [éni slTdét pa grT-
du.

lerices LED displeja tiek paradita informacija par tirisa-

nas reZimiem, darba stavokli un klidas zinojumiem.

Attéls E
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Indikators |Pik-
togram-
ma

Skaidrojums

Akumula- Mirgo zala kraséa: Notiek uzla-
tors des process

@ Za|$: 100%- 30%
Oranzs: 30%- 10%
Mirgo sarkana krasa: 10%-
0%

Tiri8anas Sausais rezZims: Piemérots lie-
rezimi ("\ la Gdens daudzuma slauci$a-
E/\) nai ar puteklu siicéju vai
izmantoSanai uz paklaja.

Mitrs reZims: Tiriet gridu ar
0 standarta Gdens plasmas at-

rumu un iestk$anas jaudu.

Jaudas rezims (pieejams
FCV 3): Efektivi tiriet gridu ar
maksimalu ddens plismas at-

rumu un iestuk$anas jaudu.

Tris reZima indikatori parslé-
A dzas cikliski, noradot uz notie-
O/ O 1® koSo pasattirisanos.
PasattiriSanu var palaist, vien-
laicigi nospiezot abas rezima
parslégSanas pogas.

Pilna tvertne: Netira tdens
tvertne ir pilna. IztukSojiet neti-
m ra adens tvertni vai atkartoti
uzstadiet to (skat. Netira
adens tvertnes iztukso$ana).

Aizsprostojuma kluda: Tiri$a-
nas veltnis ir aizsprostots. No-
vietojiet ierici vertikali un
notiriet gruZzus no tirisanas

veltna (skat. Gridas uzgala tr-
ridana).

Bridinajumi
un kladas

Darbibas saksana

IEVERIBAI

Nekontrolétas kustibas radits bojajumu risks
Tirisanas veltnis sak griezties, tiklidz ir uzsakta tirisana.
Stingri turiet rokturi, lai novérstu ierices patstavigu kus-
tibu.

IEVERIBAI

Bojajumu risks

Neievietota tira vai netira ddens tvertne var radit mate-

ridlus bojajumus.

Pirms tiriSanas darbu saksanas parliecinieties, ka tira

adens tvertne ir piepildita ar Gdeni un netira ddens tver-

tne ir ievietota iericé.

1. Uzkapiet uz gridas uzgala pamatnes un pavelciet
augsdalu uz sevi. Nospiediet ON/OFF pogu.
Attéls G

2. Parvietojiet ierici uz priekSu un atpakal, I1dz veltnis ir
pietiekami samitrinats.

Tinsanas rezimu iestatiSana
Péc ieslégSanas ierice péc nokluséjuma parslédzas

mitraja rezZima. Parslédziet tiri§anas rezZimus, nospiezot
reZimu parslég$anas pogas.

Noradijum

Sausais reZims ir paredzéts Skidrumu slaucisanai un iz-
mantosanai uz cietam gridam vai paklajiem un gridse-
gam (ar mazu plaksnu garumu), neizsiiknéjot ddeni. To
nevar pielidzinat istam putek/siicéjam.

Akumulatora darbibas laiks
Akumulatora darbibas laiku parada akumulatora pik-
togramma uz displeja. Akumulatora piktogramma mai-
nas atkariba no akumulatora uzlades limena procentos.
e Akumulatora piktogramma — zala: 100%-30%

e Akumulatora piktogramma — oranza: 30%-10%

e Akumulatora piktogramma — mirgo sarkana krasa:
10%- 0%

Pirms akumulators ir izladéjies, ierice 5 sekundes veic

tiri$anu un péc tam pilniba izslédzas.

Netira tdens tvertnes iztukSoSana

Ja netira ddens tvertne ir pilna, LED displeja paradas

bridinajums ,Full tank” (pilna tvertne).

1. Nospiediet ON/OFF pogu.

2. Uzkapiet uz gridas uzgala un pavelciet augSdalu uz
sevi.
Attels |

3. Iznemiet netira Gdens tvertni, turot netira ddens
tvertnes rokturi un nospiezot atblok&Sanas pogu.
Attéls J

4. Arvienu roku turiet tvertni un ar otru roku pavelciet
augs$eéjo vaku. IztukSojiet netira ddens tvertni un iz-
skalojiet to.
Attels K

5. levietojiet netira Gdens tvertni ieric€, I1dz ta sadzir-
dami saslédzas sava vieta. Netira ddens tvertnei ja-
bt ciesi nostiprinatai iericé.

TiriSanas Skidruma uzpilde
Ja svaiga Udens tvertne ir tuk$a, uzpildiet to (skat. Svai-
ga adens tvertnes uzpildisana).

Darbibas partrauksana un izbeigSana

IEVERIBAI

Mitruma raditi materialie bojajumi

Mitruma veltnis var izraisit mitruma bojajumus paaugsti-

nata jutiguma gridam.

llgaku partraukumu laika novietojiet ierici novietné, lai

noveérstu paaugstinata jutiguma gridu bojajumus, ko ra-

da mitruma veltnis.

1. Nospiediet ON/OFF pogu. Pirms ierice izslédzas, ta
5 sekundes veic tiri§anu un péc tam pilniba izslé-
dzas.

2. Uzkapiet uz gridas uzgala un pavelciet augsdalu uz
sevi.

Attéls |

3. levietojiet ierici uzlades un tiri$anas stacija.
Attéls C

4. Notiriet ierici (skat. Kop$ana un apkope).

IEVERIBAI

Sakrajusies netirumi

ligstosi sakrgjusies netirumi var sabojat ierici.

Péc katras lietoSanas reizes ieteicams ierici pilniba izti-

t.

lerices uzglabasana

IEVERIBAI

Smakas veidosanas skidrumu dé| jiericé
Ja uzglabgjot ierici, taja atrodas Skidrumi / mitri netiru-
mi, var rasties nepatikamas smakas.
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Pirms ierices uzglabasanas pilniba iztukSojiet svaiga
adens tvertni un netira ddens tvertni.
Izmantojiet tiriSanas suku, lai nonemtu matus un netiru-
mu dalinas no iesuk$anas kanala un gridas uzgala ieks-
puses (skat. Gridas uzgala tirisana).
Laujiet notiritajam veltnim izzat, pieméram, novietotam
uz ierices, kas piestiprinata pie novietnes. Nenovietojiet
mitru veltni Zavé$anai slégta skapi.
1. Parvietojiet ierici sausa telpa.
2. levietojiet ierici uzlades un tiriSanas stacija, lai to
uzladétu.
Attéls C
3. Novietojiet iztirtto veltni uz glabasanas turétaja, lai
tas nozatu.
Attéls M

Kopsana un apkope
PasattiriSanas
IEVERIBAI
Pabeidzot darbu, ievietojiet ierici tiriSanas stacija un pa-
laidiet paSattirisanas procesu. Gridas uzgali tirdanas
stacija tiriet, tikai izmantojot automatisko pa$attiriSanas
procesu, nevis atseviski ielejot stacija tdeni. Netiriet ie-
rici vai gridas uzgali zem teko$a ddens vai dusas strik-
las, pretéja gadijuma taja var iekldt ddens.
Noradijum
Kamér LED displeja tiek radita bridingjuma piktogram-
ma ,Full tank” un netira ddens tvertne nav iztuksota, pa-
SattiriSanas procesu nevar sakt.
1. IztukSojiet un atkartoti ievietojiet netira ddens tvertni
(skat. Netira ddens tvertnes iztuk§osana).
2. Uzpildiet svaiga ddens tvertni (skat. Svaiga ddens
tvertnes uzpildiana).
Attéls F
3. Nolieciet ierici atpakal uzlades un tiriSanas stacija.
(Uzlades un tirisanas stacija ir jaieslédz).
Lai saktu paSattiriS§anas procesu, vienlaicigi nospie-
diet abas reZzima parslégSanas pogas. Pasattirisa-
nas ilgst 80 sekundes.
Attéls L
4. Péc pasattiriSanas procesa pabeigSanas iztukSojiet
un izskalojiet netira ddens tvertni, péc tam atkal uz-
stadiet netira Gdens tvertni (skat. Netira ddens
tvertnes iztukSo$ana).
Noradijum
Lai partrauktu pasattirisanas procesu, vélreiz vienlaicigi
nospiediet abas reZima parslégsanas pogas vai nospie-
diet ON/OFF pogu.

Netira adens tvertnes tiriSana

IEVERIBAI

Sakrajusies netirumi

llgstosi sakrajusies netirumi var sabojat ierici.

Péc katras lietoSanas reizes ieteicams ierici pilniba izti-
rit.

IEVERIBAI

Lai novérstu filtru aizsérésanu ilgstosas lietoSanas dél,
regulari tiriet filtrus.

Lai panaktu labaku tiridanas rezultatu, filtru ieteicams
nomainit ik péc 2—-3 méneSiem.

Lai nodrosinatu pareizu filtra un netira ddens tvertnes
montazu un ierices darbibu, izmantojiet tikai KARCHER
filtru.

Informaciju par netira Gdens tvertnes nonems$anu un iz-
tukSoSanu skat. Netira tdens tvertnes iztuk§oSana.

1. Nonemiet netira ddens tvertnes vaku.
Attels K

2. Notiriet netira Gdens tvertni un vaku ar krana tadeni
un tirisanas suku.
Attels N

3. Netira ddens tvertni var mazgat art trauku mazgaja-
maja masina.

4. No netira dens tvertnes vaka iznemiet plakano kro-
ku filtru un sdkla filtru.

5. Notiriet plakano kroku filtru un stkla filtru zem teko-
§a tdens un pilntba nosusiniet, péc tam tos uzsta-
diet atpakal netira dens tvertné.

Attéls O

Gridas uzgala tiriSana

IEVERIBAI

Bojajumi, kas radusies, tirot veltni velas mazgaja-

maja masina vai izmantojot drébju Zavétaju

Mikroskiedras bojajumi

Netiriet veltni velas mazgajamaja masina.

Nezavéjiet veltni drébju zavétgja.

Noradijum

Ja ir liels piesarnojums vai ja siak$anas galvina nonak

tadas detalas ka akmeni vai skaidas, ta ir janotira. leri-

ces darbibas laika Sie elementi rada gaudojoSu skanu

vai nosprosto to.

1. Nospiediet ON / OFF pogu.
Pirms ierice izslédzas, ta 5 sekundes veic tiriSanu
un péc tam pilnba izslédzas.

2. Uzkapiet uz gridas uzgala un pavelciet augsdalu uz
sevi.

3. Nospiediet gridas uzgala vaka atbloké$anas pogu
un nonemiet gridas uzgala vaku.
Attéls P

4. Pagrieziettirisanas veltna atblok&Sanas kloki pretgji
pulkstenraditaja virzienam un izvelciet tiriSanas
veltni.
Attéls Q

5. lIztiriet tiriSanas veltni zem teko$a Gdens. Ja ir ieké-
rusies mati vai citi gruzi, nonemiet tos ar tiriSanas
suku.
Attels R

6. Novietojiet veltni uz glabasanas turétaja novietné uz
stavvietas, lai tas noZatu.
Attels M

7. Jauz gridas uzgala vaka ir gruzi, noskalojiet to zem
teko$a Tdens.
Attéls S

8. Ja gridas uzgala iekSpusé ir gruzi, iztiriet gridas uz-
gala un iestkSanas caurules iekSpusi, izmantojot
salveti vai tiriSanas suku.
Attels T

9. Lai uzstadrtu tiriSanas veltni, uzlieciet to uz labas ri-
tena ass un pagrieziet sanu kloki, l1dz tas sadzirda-
mi saslédzas, tad tiriSanas veltnis ir blokéts.
Attéls U

10. Nospiediet gridas uzgala vaku uz leju, [1dz tas sa-
dzirdami saslédzas sava vieta.
Attéls V

Uzlades un tiriSanas stacijas tiriSana

IEVERIBAI

Neskalojiet uzlades un tirisanas staciju zem teko$a

adens.

1. Jauz uzlades un tiri8anas stacijas ir gruzi, noslau-
kiet tos ar mitru dranu, neskarot uzlades tapas.
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TiriSanas un kopSanas lidzekli

IEVERIBAI

Nepiemérotu tiriSsanas un kops$anas lidzek|u lietosa-

na

Nepiemérotu tirisanas un kop$anas lidzeklu lietosana

var sabojat ierici un izslégt garantijas pakalpojumu

sniegSanu.

Izmantojiet tikai KARCHER tiri$anas lidzeklus.

Pievérsiet uzmanibu pareizajai devai.

Noradijum

Péc vajadzibas gridas tirisanai izmantojiet KARCHER

tirrSanas vai kopSanas lidzek|us.

® [Lietojot mazgasanas vai kopSanas 1dzeklus, ieve-
rojiet razotaja noradito devu.

® Lainovérstu putu veidoSanos, vispirms piepildiet
svaiga Udens tvertni ar Gdeni un péc tam iepildiet
mazgasanas vai kop$anas lidzekli.

® Lainoverstu tvertnes parpildisanos, piepildot tvertni
ar adeni, parliecinieties, ka mazgasanas vai kopSa-
nas Iidzeklim ir pietiekami daudz vietas.

Akumulatora nomaina
Ja akumulators ir bojats, sazinieties ar KARCHER at-
balsta dienestu, lai iegadatos jaunu akumulatoru un no-
mainttu veco.

IEVERIBAI

Nenonemiet aizsargplévi, ar ko apvilkts akumulatoru
bloks.

Nomainot akumulatoru, parliecinieties, ka ierice ir at-
slégta no uzlades un tirianas stacijas un izslégta.

Nomainot akumulatora bloku, neuzstadiet jauno aku-
mulatoru bloku ar mitram rokam, ka ari neuzstadiet to
paaugstinata temperatara un paaugstinata mitruma vi-
de.
1. Iznemiet ierici no uzlades un tiriSanas stacijas un
parliecinieties, ka ta ir izslégta.
2. Arskravgriezi atskravéjiet 6 skrives uz akumulatora
bloka vaka.
Attéls W
3. Iznemiet akumulatoru bloku no akumulatora nodali-
juma un atvienojiet abas spailes.
Attéls X
4. lzpakojiet jauno akumulatoru bloku. Savienojiet
abas spailes un ievietojiet akumulatoru bloku aku-
mulatora nodalijuma.
Attéls Y
5. Pieskravéjiet 6 skraves, lai nostiprinatu akumulatora
bloka vaku.
Attels Z

Problému novérsanas
rokasgramata

Darbibas traucéjumiem biezi ir vienkarsi céloni, kurus
varat novérst, izmantojot o parskatu. Saubu gadijuma
vai Seit neminétu darbibas traucéjumu gadijuma, ladzu,
sazinieties ar savu pilnvaroto klientu apkalpo$anas die-
nestu.

Noradijum

Kamér defekts nav novérsts, ierice nevar turpinat dar-
boties.

Klada Célonis

Novérsana

lerice nedarbojas Akumulators ir izladégjies.

1. Piesléedziet uzlades un tiri$anas staciju pie
baroSanas avota un ievietojiet ierici atpakal

uzlades un tiri$anas stacija.

Netira Gdens tvertne ir pilna.

1. Nonemiet netira Gdens tvertni un iztukSo-
jiet to (skat. Netira ddens tvertnes iztukso-
$ana).

2. Parliecinieties, ka netira Gdens tvertne ir
uzstadita pareizi.

jusi.

Veltnis vai iesikS$anas caurule ir aizséré-

=

Nonemiet gridas uzgala parsegu.

2. No tirianas veltna nonemiet matus vai lie-
lus un/vai lielgabarita priekSmetus.

3. Nonemiet tiriSanas veltni un iztiriet iesdk-

Sanas cauruli (skat. Gridas uzgala tirisa-

na).

lesiikSanas jauda sama- |Filtrs ir blokéts.
zinas

1. Notiriet plakano kroku filtru un sakla filtru

(skat. Netira adens tvertnes tiri§ana).

lestk$anas caurule ir aizséréjusi. 1.

Notiriet iesikSanas atveri un iestk$anas
cauruli gridas uzgala iekSpusé (skat. Gri-
das uzgala tiri$ana).

Péc ierices iesléegSanas
veltnis ir sauss

Svaiga tdens tvertne ir tuk$a vai tas nav.

=

Piepildiet svaiga Gdens tvertni.
2. Parliecinieties, ka svaiga adens tvertne ir
uzstadita pareizi.

Sams laiks.

Lai veltnis tiktu samitrinats, ir nepiecie-

=

Turpiniet kadu laiku darbinat ierici.

Pasreizéjais reZims — sausais rezims. 1.
Sausé reZima uz veltna netiek izsmidzi-

Nospiediet rezima parslég$anas pogas, lai
parslégtu reZimu uz mitro/jaudas reZzimu.

No gaisa izpliides atve-
res izplust adens

vésanas.

nats Gdens.

lerice tika nolikta vai spécigi sakratita. |1. Iznemiet plakano kroku filtru un sakla filtru
un pilntba tos izzavéjiet.

Filtri bija nomazgati un uzstadtti bez Za- |1. Iznemiet plakano kroku filtru un sdkla filtru

un pilntba tos izzavéjiet.
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Klada Célonis Novérsana
PasattiriSanas nedarbo- |Netira Gdens tvertne ir pilna. 1. Nonemiet netira Gdens tvertni un iztuk$o-
jas jiet to.
2. Parliecinieties, ka netira ddens tvertne ir
uzstadita pareizi.
Veltnis vai iesikSanas caurule ir aizséré-|1. Nonemiet gridas uzgala parsegu.
jusi. 2. No tiriSanas veltna nonemiet matus vai lie-
lus un/vai lielgabarita priekSmetus.
3. Nonemiet tiriSanas veltni un iztiriet iestk-
Sanas cauruli (skat. Gridas uzgala tirisa-
na).
lericei un uzlades un tiriSanas stacijai ir |1. Parliecinieties, ka uzlades un tiri$anas sta-
slikts savienojums. Vai arT uzlades un ti- cija ir ieslégta.
riSanas stacija nav pieslégta baroSanas |2. Parliecinieties, ka ierice ir pareizi novietota
avotam. uz uzlades un tiri§anas stacijas.
Akumulatora uzlades limenis nav pietie- |1. Pagaidiet, kamér ierice uzladéjas pietieka-
kams, lai veiktu pasattiriSanos. mi, lai veiktu pa$attirisanos, un vienlaicigi
nospiediet abas reZzimu parslégSanas po-
gas.
Akumulatoru nav iespé- |lericei un uzlades un tiriSanas stacijai ir |1. Parliecinieties, ka uzlades un tiriSanas sta-
jams uzladét stacija slikts savienojums. Vai arT uzlades un ti- cija ir ieslégta.
riSanas stacija nav pieslégta baroSanas |2. Parliecinieties, ka ierice ir pareizi novietota
avotam. uz uzlades un tiriSanas stacijas.
Uzlade notiek parak Ieéni |[Akumulatora temperatira ir parak aug- |1. Iznemiet ierici no uzlades un tiriSanas sta-
sta. cijas.
2. Pagaidiet, I1dz akumulators atdziest, un uz-
ladéjiet to vélreiz.
KFL1 FCV2 FCV3
Katra valstT ir spéka misu atbildiga tirdzniecibas uznée- Darbibas laiks min <25 <25 <30
muma izdotie garantijas nosacijumi Garantijas termina ar pilnfba uzla-
Jasu ierTces iespéjamos darbibas traucéjumus més no- détu akumulato-
vérsisim bez maksas, ja to célonis bus materiala vai ra- ru Maks.
Zo8anas klida. Garantijas gadijuma ar pirkumu "
apliecinoSu dokumentu vérsieties pie tirgotaja vai tuva- Tuksa .Ia_kumqlla- h 3 3 35
kaja pilnvarotaja klientu apkalpoanas centra. tora uzlades il-
(Adresi skatit aizmugurg) gums
Papildu informacija par garantiju (ja tada ir pieejama) ir Uzlades ierices V 27 27 27
atrodama vietéjas Karcher timekla vietnes servisa sa- izejas sprie-
dala "Lejupielades”. gums
Tehniskie dati Uzlades ierices A 0,8 0,8 0,8
izejas strava
KFL1 FCV2 FCV3 lerices veiktspéjas dati
Stravas pieslegums Veltnu apgrie-  U/min ~430  ~430  ~430
Spriegums v 100-  100-  100- zieni minGté
240 240 240 Uzpildes limenis
Faze ~ 1 1 1 Svaiga Gdens  ml 500 800 800
Frekvence Hz 50-60 50-60 50-60 tvertnes tilpums
Drosinataja IPX4  IPX4  IPX4 Nefira adens  ml 425 425 425
veids tvertnes tilpums
lerices aizsar- I I I Izméri un svars
dzibas klase Kabela garums m 1,5 1,5 1,5
lericesnominala W 160 160 160 Svars (bez pie- kg 4 4 4
jauda derumiem un ti-
Nominalais V/IAh 21,6/2,0 21,6/2,0 21,6/2,5 [Tsanas_
spriegums un Skidrumiem)
a_klfmulatora ie- Garums mm 351 351 351
tilptba _ _ _ Platums mm 270 270 270
;’-i\[I)(:mulatora Li-ion Li-ion Li-ion Augstums mm__ 1130 1130 1130
Paturétas tiesibas veikt tehniskas izmainas.
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Numatytasis naudojimas

Grindy valiklj naudokite tik privagiy namy kietoms grin-
dy dangoms valyti ir tik kietoms grindims su vandeniui
atsparia danga.

Nevalykite drégmei jautriy dangy, pvz., neapdoroty
kamstiniy grindy, nes drégmé gali jsigerti ir pazeisti
grindis.

Prietaisg galima naudoti PVC, linoleumui, plyteléms,
akmeniui, alyvuotam ir vaSkuotam parketui, laminatui
bei visoms drégmei jautrioms grindy dangoms valyti.

Aplinkos apsauga

Oy Pakuotés medziagos gali bati perdirbamos. Pa-
Q.@ kuotés atliekas praSome Salinti laikantis aplinkos
apsaugos teisés akty reikalavimy.
Elektros ir elektroniniuose prietaisuose bina ver-
tingy perdirbamuyjy medziagy ir daznai, pvz., gal-
= Vaniniy elementy, akumuliatoriy sudedamyjy
daliy, arba alyvos, kurias netinkamai naudojant
arba jas $alinant ne pagal reikalavimus gali kilti pavojus
Zmoniy sveikatai ir aplinkai. Taciau norint tinkamai eks-
ploatuoti prietaisa Sios sudedamosios dalys yra btinos.
Siuo simboliu paZzymétus prietaisus draudziama $alinti
su buitinémis atliekomis.

Nuorodos dél sudedamuyjy medziagy (REACH)
Naujausig informacijg apie sudedamasias medziagas
rasite: www.kaercher.de/REACH

Priedai ir atsarginés dalys

Naudokite tik originalius priedus ir originalas atsargines
dalis — taip uztikrinsite, kad jrenginys veikty patikimai ir
be trikéiy.

Informacijg apie priedus ir atsargines dalis rasite svetai-
néje www.kaercher.com.

Komplektacija

Irenginio tiekiamo komplekto sudétis parodyta ant pa-
kuotés. ISpakave patikrinkite, ar yra visos jrenginio de-
talés. Jei troksta priedy arba yra transportavimo
pazeidimy, praneskite apie tai pardaveéjui.

Kiekvienoje Salyje galioja musy jgalioty pardavéjy nu-
statytos garantijos sglygos. Galimus prietaiso gedimus
garantijos galiojimo laikotarpiu pasalinsime nemoka-
mai, jei tokiy gedimy priezastis buvo netinkamos me-
dziagos ar gamybos klaidos. Dél garantiniy gedimy

Salinimo kreipkités j savo pardavéjg arba artimiausig Kli-
enty aptarnavimo tarnyba pateikdami pirkima patvirti-
nantj kasos kvita.

(Adresag rasite kitoje puséje)

Daugiau informacijos apie garantijg (jei tokia yra) rasite
vietinés ,Karcher” svetainés techninio aptarnavimo sri-
tyje, skiltyje ,Atsisiuntimai“.

Saugos nurodymai

Prie$ pradédami naudoti jsigytg jrenginj, perskaitykite §j

skyriy dél saugos ir originalig instrukcija. Laikykités jy.

I8saugokite originalig instrukcija, kad galétuméte véliau

ja pasinaudoti arba perduoti kitam savininkui.

e Be naudojimo instrukcijoje pateikiamy nurodymy
taip pat reikia laikytis bendryjy jstatymus leidZian-
€iyjy institucijy nurodymy dél nelaimingy atsitikimy
prevencijos ir saugos.

e Prie jrenginio pritvirtintuose jspéjamuosiuose ir in-
formaciniuose apspaudziamuosiuose lipdukuose
pateiktos svarbios nuorodos apie saugy eksploata-
vima.

Rizikos lygiai
A PAVOJUS

e Nuoroda dél tiesioginio pavojaus, galincio sukelti sun-
kius kano suZalojimus ar mirtj.

AN JSPEJIMAS

e Nuoroda dél galimo pavojaus, galinéio sukelti sunkius
kano suzalojimus ar mirtj.

AN ATSARGIAI

e Nurodo galimg pavojy, galintj sukelti lengvus suZzalo-
jir_nus.

DEMESIO

e Nuoroda dél galimo pavojaus, galin¢io sukelti materi-
alinius nuostolius.

Elektriniai komponentai

A PAVOJUS e Prietaiso Jokiu badu nepanardin-
kite j vandenj. ® Niekada j jrenginio jkroviklio lizdg nekis-
kite elektrai laidZiy daikty, tokiy kaip atsuktuvai ar
panasiai. e Niekada nelieskite kontakty arba laidy.

o Negalima paZeisti maitinimo laido ant jo uZzvaziuoda-
mi, suspausdami ar traukdami per astrius krastus.

® Prietaisg junkite tik su kintamosios srovés maitinimo
tinklu. [tampa, nurodyta prietaiso modelio lenteléje, turi
sutapti su elektros srovés $altinio jtampa. e Prietaisg
eksploatuokite tik naudodami jungtuvg su liekamosios
sroves apsaugu (didz. 30 mA).

A [SPEJIMAS ® PaZeistg jkrovimo ir valymo
stotele kartu su jkrovimo kabeliu nedelsdami pakeiskite
originalia dalimi. e Kiekvieng kartg pries valydami prie-
taisg arba atlikdami techninés prieZiaros darbus isjunki-
te prietaisg ir iStraukite tinklo kistukg. e Prietaise yra
elektriniy komponenty. Nevalykite prietaiso arba grindy
valdymo galvutés apatinés arba virdutinés dalies nau-
dodami tekantj vandenj arba po du$o srove, antraip gali
patekti vandens. e Aparatg sujunkite tik su elektros liz-
du, jrengtu pagal standarto IEC 60364-1 reikalavimus.

AN ATSARGIAI « Pasirapinkite, kad remonto
darbus atlikty tik jgaliota klienty aptarnavimo tarnyba.

o Kiekvieng kartg prie§ naudodami patikrinkite aparatg
ir jo priedus, pvz., maitinimo tinklo jungtj, ilginamajj ka-
belj, ar jy baklé ir eksploatavimo saugumas atitinka rei-
kalavimus. Jeigu aptinkamas paZeidimas, iStraukite
maitinimo tinklo kistukg ir nenaudokite aparato.
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|Jkrovimo ir valymo stotelés saugos taisyklés

A PA VOJUS . Aparatg junkite tik su kintamo-
sios srovés maitinimo tinklu. Prietaiso identifikacinéje
ploksteléje nurodytos jtampos verté turi sutapti su tinklo
jtampos verte. e Dél saugumo jrenginj rekomenduoja-
me i§ esmés eksploatuoti per jungtuvg su liekamosios
srovés apsaugu (maks. 30 mA). e Niekada nelieskite
tinklo kistuko arba maitinimo lizdo drégnomis rankomis.

A [SPEJIMAS o Aparatg sujunkite tik su elek-
tros lizdu, jrengtu pagal standarto IEC 60364-1 reikala-
vimus. e Patikrinkite, ar tinklo jtampa atitinka jkrovimo ir
valymo stoties tipo ploksteléje nurodytg jtampa. e Jren-
ginyje yra elektros daliy, todél neplaukite jrenginio te-
kancio vandens srove. e Trumpojo jungimo pavojus.
Laikykite laidZius daiktus (pvz., atsuktuvus ar pan.) ato-
kiau nuo jkrovimo kontakty. e Trumpojo jungimo pavo-
jus. Sausai valykite jkrovimo ir valymo stoties jkrovimo
kontaktus. e [kraukite prietaisa tik naudodami originalia,
kartu pridedama, jkrovimo ir valymo stotele, arba nau-
dodami KARCHER patvirtintg jkrovimo ir valymo stote-
le. ® Sprogimo pavojus. Nekraukite pakartotinai
nejkraunamy akumuliatoriy. e Kiekvieng karta prie$ im-
damiesi naudoti patikrinkite, ar maitinimo kabelis pa-
Zeistas. PaZeisto maitinimo kabelio nenaudokite.
Pazeistg maitinimo kabelj pakeiskite leidZiamuoju nau-
doti maitinimo kabeliu. LeidZiamagjj pakaitalg galite jsigy-
ti i$ ,KARCHER* arba vieno i§ misy techninés
prie_z'iaros partneriy.

DEMESIO « Jkrovimo ir valymo stotele naudokite
tik patalpose. e Nestatykite jkrovimo ir valymo stoties
Salia Silumos Saltiniy, pvz., Sildytuvy. e |krovimo ir valy-
mo stotele laikykite tik patalpose, vésiose ir sausose er-
dvése. e |kraukite jrenginj bent kartg per ménesj, kad
iSvengtumeéte gilaus akumuliatoriaus i$sikrovimo.

o Prie§ atlikdami visus prieZidros darbus, i§junkite jkro-
vimo ir valy_mo stotj.

N\ JSPEJIMAS e Tik KFL 1, FCV 2 ir FCV 3 mo-

delio grindy dulkiy siurblio jkrovimas. e DraudZiama
Jjkrauti nejkraunamus akumuliatorius.

Akumuliatorius

A PA VOJUS . Saugokite baterijg nuo stipriy
saules spinduliy, karscio ir ugnies.

A [SPEJ’MAS o |kraukite prietaisg tik naudoda-
mi originalig, kartu pridedama, stotele, arba naudodami
KARCHER patvirtintg jkrovimo ir valymo stotele.
Naudokite Sig stotele:

D+ K [[e779-0650 ]
DH K [[erre2rso ]

ISPEJIMAS e« Trumpojo jungimo pavojus. Neati-
darykite akumuliatoriaus. Be to, gali patekti dirginantys
garai ar ésdinantys skysciai. e [kraukite prietaisg tik
esant 10 — 40 °C aplinkos temperatdrai.
DEMESIO . Trumpojo jungimo pavojus. Saugokite
akumuliatoriy baterijos kontaktus ir prietaisg nuo meta-
liniy daliy. e Prietaise yra akumuliatoriy, kuriuos gali pa-
keisti tik specialistas.

Saugus naudojimas

A PAVOJUS « uzdusimo pavojus Pakuotés ple-

vele saugokite nuo vaiky.

AN [SPEJIMAS ® Jrenginj naudokite tik pagal pa-
skirtj. Atsizvelkite j konkrecios vietos sglygas ir dirbdami
su prietaisu atsizvelkite j paSalinus, pirmiausia j vaikus.
® Pavojingoje aplinkoje (pvz., degalinése) vykdykite ati-
tinkamus saugos nurodymus. Niekada nenaudokite
jrenginio patalpose, kuriose gresia sprogimo pavojus.

e Vaikams ir asmenims, kurie su Siuo vadovu néra susi-
pazine, §j jrenginj naudoti draudziama. Nacionaliniuose
teisés aktuose gali bdti nustatytas operatoriaus am-
Ziaus apribojimas. e Sis prietaisas néra pritaikytas, kad
Juo galéty naudotis vaikai arba asmenys su ribotais fizi-
niais, sensoriniais arba protiniais gebéjimais arba nepa-
kankama patirtimi ir (arba) nepakankamomis Ziniomis.
e Fizine, sensoring ar dvasing negalig bei nepakanka-
mai patirties ar Ziniy jgije asmenys §j jrenginj gali nau-
doti tik tinkamai prizidrimi kity kompetentingy asmeny
arba iSmokyti, kaip saugiai naudoti jrenginj ir suprate i$
to kylancius pavojus. e Vaikams neturi bati leidZziama
Zaisti su jrenginiu. e PriZiarékite vaikus ir uZtikrinkite,
kad jie neZaisty su jrenginiu. e Laikykite prietaisg vai-
kams nepasiekiamoje vietoje, kai jis prijungtas prie
elektros tinklo arba vésta. e vaikams valyti ir atlikti tech-
giamajj kabelj nuo karscio, astriy kampy, tepalo ir
judandéiy jrenginio daliy. e Visas kiino dalis (pvz., pirs-
tus, plaukus) laikykite toliau nuo besisukancio valymo
volelio. e SuZalojimy dél smailiy daikty (pvz., atplaisy)
pavojus. Valydami grindy galvute saugokite rankas.

AN ATSARGIAI e Nenaudokite jrenginio, jei jis
prie$ tai buvo nukrites, yra pastebimai paZeistas arba
nesandarus. e Aparatg eksploatuokite ar sandéliuokite
pagal atitinkamg apraSyma ar paveikslg. e Prietaisui
apvirtus kyla pavojus susiZeisti arba sugadinti prietaisg.
Pries imdamiesi bet kokios veiklos su prietaisu ar jo
tvarkymo veiksmy turite uZtikrinti stovuma. e Jokiu badu
nep.alikite veikiancio prietaiso be priezidros.
DEMESIO . Aparato pazeidimai. | vandens talpy-
klg nepilkite tirpiklio, skysciy, kuriy sudeétyje yra tirpikliy
ar neskiestos ragsties (pvz., valiklio, benzino, dazy
skiediklio ar acetono). e Jrenginj jjunkite tik tada, kai yra
sumontuotas Svaraus vandens rezervuaras ir ne$va-
raus vandens rezervuaras. ® Su prietaisu negalima si-
urbti astriy ar didesniy daikty, pvz., Sukiy, akmeny ar
Zaisly daliy. e | Svaraus vandens rezervuarg nepilkite
acto ragsties, kalkiy Salinimo priemonés, eteriniy aliejy
ar panasiy medZziagy. Taip pat bakite atsargds, kad ne-
susiurbtumeéte Siy medziagy jrenginiu. @ Naudokite jren-
ginj tik ant kiety grindy, turinciy vandeniui atsparig
danga, pvz., lakuoto parketo, emaliuoty plyteliy arba li-
noleumo. e Nenaudokite prietaiso kilimams ar kilimi-
néms dangoms valyti. ® Negalima naudoti jrenginio ant
konvektoriniy Sildytuvy grindy groteliy. Jrenginys negali
susiurbti iStekéjusio vandens, jei jis praleidZiamas per
tinklelj. e ISjunkite jrenginj ilgesniy darbo pertrauky me-
tu ir po darbo pagrindiniu jungikliu / jrenginio jungikliu ir
iStraukite jkroviklio maitinimo kistukg. e Neeksploatuoki-
te prietaiso Zemesnéje temperatiroje kaip 0 °C. e Sau-
gokite aparatg nuo lietaus. Nesandéliuokite aparato
lauke. ® Norédami jkrauti akumuliatoriy, FCV 3, FCV 2
ir KFL 1 jkraukite tik su jkrovimo stotele FCV 3.
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Simboliai ant jrenginio

|spéjimas apie tai, kad prietaiso negali-
o ma déti horizontaliai, yra ant galinés
> prietaiso dalies.

=)

Grindy antgalio virSuje yra jspéjimas ne-
plauti grindy antgalio po tekanciu van-
deniu.

|spéjimas, kad jkrovimo ir valymo stote-
lés negalima plauti po tekanc&iu vande-
niu, yra jkrovimo ir valymo stotelés
virSuje.

Irenginio apraSymas

lliustracijas rasite grafikos puslapyje.
Paveikslas A

(@) LED ekranas

(@ V. 118J. mygtukas

@ ReZimo perjungimo mygtukai

(® Rankena

(® Rankenos vamzdis

() Svaraus vandens rezervuaras

@ KeiCiamas akumuliatoriaus dangtelis
Plokscias rievétas filtras

(® Kempininis filtras

Nesvaraus vandens rezervuaro dangtis

@ NeSvaraus vandens rezervuaro atlaisvinimo mygtu-
kas

@ Nesvaraus vandens rezervuaro rankena
@ Nesvaraus vandens rezervuaras

Grindy antgalio dangtelio atleidimo mygtukas
@ Grindy antgalio dangtelis

Valymo velenélis

(i7) Valymo velenélio saugykla

|krovimo ir valymo stotelé

Valymo $epecio saugykla

@0) Valymo 3epetys

@) * Ploviklis RM 536 (30 ml)

@ * Ploviklis RM 538N (500 ml)

* neprivaloma

Montavimas

KARCHER namy ir sodo programélé
Naudodami KARCHER namy ir sodo programéle, nau-
dokités Siais jrenginio privalumais:

e Taikymo patarimai ir eksperty Zinios

e Informacija apie jrenginj, priedy apzvalga ir naudoji-
mo instrukcijos

e Pagalbos ir techninés priezidros kontaktai

e Internetiné parduotuvé — i§skirtiniai pasidlymai ir
daug daugiau

Nuskaitykite kodg ant pakuotés arba atsisiyskite KAR-

CHER namy ir sodo programéle i§ savo programéliy

parduotuvés ir patogiai uzregistruokite savo jrenginj.

Jrenginio montavimas
1 Junkite rankeng, rankenos vamzdelj ir pagrindinj
bloka kartu, iki kol iSgirsite, kad jie garsiai uzsifik-
SUos.
Pastaba
Jei jrenginj reikia graZinti, iSardykite rankeng. Paspaus-
kite spyruokle, kad atlaisvintumeéte rankeng jrankiu
(pvz., atsuktuvu), ir pakelkite atlaisvinta rankeng nuo
jrenginio.
Paveikslas B

Pirmojo eksploatavimo pradzia

|krovimo procesas

1. Jkiskite jkrovimo ir valymo stoties jkrovimo kabelj j
lizda.

2. |dékite jrenginj j jkrovimo ir valymo stotelg. LED
ekranas rodo esama akumuliatoriaus jkrovimo ba-
sena.

Paveikslas C

Akumuliatorius visiSkai jkraunamas po 3,5 valandy.
Praéjus 5 minutéms po visiSko jkrovimo LED ekra-
nas i$sijungia.

Svaraus vandens rezervuaro pildymas

1. ISimkite Svaraus vandens rezervuarg i$ jrenginio,
sukdami rezervuarg prie$ laikrodzio rodykle.
Paveikslas D

2. Atsukite rezervuaro dangtelj.

Paveikslas F

3. Uzpildykite Svaraus vandens rezervuara Saltu arba
drungnu vandeniu i$ €iaupo.

4. | Svaraus vandens rezervuarg jpilkite Karcher plovi-
klio.

DEMESIO

Dél per didelio arba per mazo ploviklio ar prieZidros

priemonés kiekio valymo rezultatai bana prasti.

Laikykités ploviklio ar prieZidros priemonés dozavimo

rekomendacijy.

5. UzZdarykite rezervuaro dangtel].

6. ]sukite Svaraus vandens rezervuarg pagal laikrodzio
rodykle j prietaisg. Svaraus vandens rezervuaras tu-
ri tvirtai jsistatyti jrenginyje.

Paveikslas D

Bendra informacija apie veikima

DEMESIO

Drégmé

Jautriy grindy pazeidimai

Pries naudodamiesi jrenginiu, nepastebimoje vietoje
patikrinkite grindy atsparumg vandeniui.

Nevalykite drégmei jautrios dangos, pvz., neapdoroty
kamstiniy grindy, nes drégmé gali jsigerti ir paZeisti
grindis.
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DEMESIO

Prie$ pradédami darbg, nuo grindy pasalinkite visus

daiktus, tokius kaip Sukés, akmenukai, varZtai ar Zaisly

dalys.

Pastaba

e Kad isvengtuméte juosty susidarymo, prie$ valyda-
mi neatsparius pavirSius (pvz., medzio), prietaisg is-
bandykite maZiau pastebimoje vietoje.

e Jo nelaikykite vienoje vietoje, o nuolat judinkite.

e [Laikykités grindy dangos gamintojo pateikty valymo
nurodymy.

Pastaba

Vaziuokite atbulai link dury, kad ant SvieZiai nusluostyty

grindy nelikty pédsaky.

e Laikykite prietaisg uz rankenos mazdaug 60 laipsniy
kampu.

e Valykite grindis judindami jrenginj pirmyn ir atgal pa-
nasiu greiciu, tarsi siurbtuméte dulkiy siurbliu.

e Jei grindys labai neSvarios, leiskite jrenginiui létai
slysti grindimis.

Irenginio LED ekrane rodoma informacija apie valymo

rezimus, darbo baseng ir klaidy praneSimus.

Paveikslas E

Indikato- |Piktogra- |PaaiSkinimas
rius ma
Akumuliato- Mirksi zalia spalva: Vyksta

rius jkrovimo procesas

@ Zalia: 100 % — 30 %
Oranziné: 30 % — 10 %
Mirksi raudonai: 10 % — 0 %

Valymo rezi- Sausas rezimas: tinka siurbti
mai ("\ didelius vandens kiekius arba
E/\) naudoti kilimams.

vandens srauto greitj ir siurbi-

Drégnas rezimas: valykite
0 grindis naudodami standartinj
mo galig.

Galios rezimas (galima nau-
doti su FCV 3): efektyviai iSva-
lykite grindis maksimaliu

vandens srautu ir siurbimo ga-

lia.

Trys rezimo lemputés persi-
o jungia ciklo metu, rodydamos,
Sloi Jkadgvyksta savaiminisyiésivaly-
mas. Savaiminj iSsivalymg ga-

lima pradéti vienu metu
paspaudus du rezimy perjun-
gimo mygtukus.

Pilnas rezervuaras: neSva-
raus vandens rezervuaras yra
m pilnas. IStustinkite neSvaraus
vandens rezervuarg arba vél
jdékite neSvaraus vandens re-

zervuarg (zr. NeSvaraus van-
dens rezervuaro istustinimas).

Ispéjimai ir
klaidos

UzZsiblokavimo klaida: valymo
volelis uzblokuotas. Padékite
jrenginj vertikaliai ir nuo valy-
mo volelio nuvalykite Siuksles

(zr. Grindy antgalio valymas).

Paleidimas

DEMESIO

Sugadinimo pavojus dél nekontroliuojamo judéjimo
Valymo volelis pradeda suktis, kai tik pradedamas valy-
mas.

Tvirtai laikykite uz rankenos, kad jrenginys nepajudéty
savarankiskai.

DEMESIO

Pazeidimo pavojus

Trikstamas SvieZio arba neSvaraus vandens rezervua-

ras gali sukelti materialine Zalg.

Prie$ pradédami valymo darbus jsitikinkite, kad $varaus

vandens rezervuaras yra pripildytas vandens ir neSva-

raus vandens bakas yra jdétas j jrenginj.

1. Uzlipkite ant grindy antgalio laiptelio ir patraukite vir-
$utine korpuso dalj link saves. Paspauskite }J. / 1SJ.
mygtuka.

Paveikslas G

2. Judinkite jrenginj pirmyn ir atgal, kol volelis bus pa-

kankamai sudrékintas.

Valymo rezimy nustatymas
liungus, jrenginys pagal numatytuosius nustatymus per-
sijungia j drégng rezima. Valymo rezimus perjunkite pa-
spausdami rezimo perjungimo mygtukus.
Pastaba
Sausasis reZimas skirtas siurbti skysciams ir kietoms
grindims arba kilimams (Zemo plauko), su $iuo rezimu
vanduo neleidZiamas. Tai nesulyginama su tikru dulkiy
siurbliu.

Akumuliatoriaus veikimo laikas
Akumuliatoriaus veikimo laikg rodo ekrane rodoma aku-
muliatoriaus piktograma. Akumuliatoriaus piktograma
keiciasi priklausomai nuo procento.

e Akumuliatoriaus piktograma — zalia: 100 % — 30 %

e Akumuliatoriaus piktograma — oranziné: 30 % — 10
%

e Akumuliatoriaus piktograma — mirksi raudonai: 10 %
-0%

Prie§ iSsikraunant akumuliatoriui, prietaisas siurbia 5

sekundes ir visiSkai iSsijungia.

NesSvaraus vandens rezervuaro iStustinimas

Jei neSvaraus vandens rezervuaras yra pilnas, LED

ekrane pasirodo jspéjimas ,Pilnas rezervuaras®.

1. Paspauskite |J. / 1SJ. mygtuka.

2. Uzlipkite ant grindy antgalio ir pastumkite virSuting
korpuso dalj j vertikalig padétj.
Paveikslas |

3. ISimkite neSvaraus vandens rezervuarg laikydami
uz neSvaraus vandens rezervuaro rankenos ir pa-
spausdami atleidimo mygtuka.
Paveikslas J

4. Viena ranka laikykite rezervuarg, kita ranka istrauki-
te virSutinj dangtel;. IStustinkite neSvaraus vandens
rezervuarg ir iSplaukite.
Paveikslas K

5. |statykite neSvaraus vandens rezervuara j jrenginj
iki kol jis garsiai uzsifiksuos. NeSvaraus vandens re-
zervuaras turi tvirtai jsistatyti jrenginyje.

Valymo skyscio papildymas
Jei Svaraus vandens rezervuaras tuscias, papildykite
$varaus vandens rezervuara. (2r. Svaraus vandens re-
zervuaro pildymas).

Lietuviskai 113



Eksploatavimo nutraukimas ir uzbaigimas

DEMESIO

Materialiné Zala dél dréegmés

Drégmes volelis gali paZeisti jautrias grindis.

Darydami ilgesnes pertraukas, pastatykite jrenginj ant

stovéjimo aikStelés, kad nepaZeistuméte jautriy grindy

su drégnu voleliu.

1. Paspauskite }J. / ISJ. mygtuka. Prie$ i$sijungiant,
irenginys siurbia 5 sekundes, o tada visiSkai i$sijun-
gia.

2. Uzlipkite ant grindy antgalio ir pastumkite virSuting
korpuso dalj j vertikalig padétj.

Paveikslas |

3. |dékite jrenginj j jkrovimo ir valymo stotele.
Paveikslas C

4. I|8valykite jrenginj (zr. Techniné prieZidra ir eksploa-
_tacinés parengties uZtikrinimas).

DEMESIO

Istrige neSvarumai

Jstrige neSvarumai gali visam laikui sugadinti jrenginj.

Po kiekvieno naudojimo rekomenduojama iSvalyti visq

jrenginj.

Prietaiso laikymas

DEMESIO
Kvapo atsiradimas dél jrenginyje esanciy skysciy
Jei jrenginys sandéliuojamas su skysciais ir (arba) dré-
gnais neSvarumais, gali atsirasti nemalonus kvapas.
Prie$ sandéliuodami jrenginj, visiSkai istustinkite Sva-
raus vandens ir ne$varaus vandens rezervuarus.
Valymo Sepetéliu pasalinkite plaukus ir purvo daleles is
Jsiurbimo kanalo ir grindy antgalio viduje (Zr. Grindy ant-
galio valymas).
Leiskite iSvalytam voleliui iSdZziati gryname ore, pvz., ant
stovéjimo aikS$telés pritvirtinto jrenginio. Nedékite Slapio
volelio j uzdarg spintele, kad jis iSdzidty.
1. Perkelkite jrenginj j sausg patalpa.
2. |dékite jrenginj j jkrovimo ir valymo stotele, kad Sis
krautysi.
Paveikslas C
3. ISvalyta volelj padékite ant laikiklio, kad Sis iSdziaty.
Paveikslas M

Techniné priezitra ir

eksploatacinés parengties
uztikrinimas

Savaiminis iSsivalymas

DEMESIO

Baige darba pastatykite jrenginj j valymo stotj ir pradé-

kite savaiminio i$sivalymo procesa. Grindy galvute va-

lykite valymo stotyje tik naudodami automatinj

savaiminio issivalymo procesg, o ne atskirai pildami

vandenj j stotele. Nevalykite jrenginio ar grindy galvutés

po tekanciu vandeniu arba po dudu, nes gali j vidy pa-

tekti vandens.

Pastaba

Kol LED ekrane rodoma jspéjimo piktograma ,Pilnas re-

zervuaras®, o ne$varaus vandens rezervuaras nebuvo

iStustintas, savaiminio i§sivalymo procesas negali bati

pradétas.

1. IStustinkite neSvaraus vandens rezervuarg ir pakar-
totinai jj jstatykite (Zr. Ne§varaus vandens rezervua-
ro istustinimas).

2. Papildykite Svaraus vandens rezervuarg (Zr. Sva-
raus vandens rezervuaro pildymas).
Paveikslas F

3. |dékite jrenginj atgal j jkrovimo ir valymo stotj. (Jkro-
vimo ir valymo stotelé turi bati jjungta).
Paspauskite abu rezimo perjungimo mygtukus kar-
tu, kad pradétumeéte savaiminio iSsivalymo procesg.
Savaiminis i$sivalymas trunka 80 sekundziy.
Paveikslas L

4. Baige savaiminio iSsivalymo procesa, iStustinkite ir
iSskalaukite neSvaraus vandens rezervuara, tada
pakartotinai jj jstatykite (2zr. NeSvaraus vandens re-
zervuaro istustinimas).

Pastaba

Norédami sustabdyti savaiminio issivalymo procesg,

dar kartg vienu metu paspauskite abu rezimo perjungi-

mo mygtukus arba paspauskite /J. / 1SJ. mygtuka.

Nesvaraus vandens rezervuaro valymas

DEMESIO

Istrige neSvarumai

strige neSvarumai gali visam laikui sugadinti jrenginj.

Po kiekvieno naudojimo rekomenduojama iSvalyti visg

[renginj.

DEMESIO

Reguliariai valykite filtrus, kad iSvengtuméte uzZsikimsi-

mo dél ilgalaikio naudojimo.

Siekiant geresnio valymo nasumo, filtra rekomenduoja-

ma keisti kas 2—3 ménesius.

KARCHER filtrg naudokite tik tam, kad uZtikrintuméte

tinkama jrenginio veikima.

Informacijg apie neSvaraus vandens rezervuaro i$émi-

ma ir iStustinima rasite (Zr. Ne$varaus vandens rezervu-

aro i$tustinimas).

1. Nuimkite neSvaraus vandens rezervuaro dangtj.
Paveikslas K

2. I8valykite neSvaraus vandens rezervuarg ir dangtj
vandeniu i$ €iaupo ir valymo Sepetéliu.

Paveikslas N

3. Kaip alternatyva, neSvaraus vandens rezervuarg
galima plauti indaplovéje.

4. 18 neSvaraus vandens rezervuaro danggcio iSimkite
ploks¢ig rievéta filtrg ir kempininj filtrg.

5. ISplaukite plokscia rievéts filtrg ir kempininj filtrg po
tekanciu vandeniu ir visiSkai iSdziovinkite, tada vél
idékite j neSvaraus vandens rezervuara.
Paveikslas O

Grindy antgalio valymas

DEMESIO
Pazeidimai, atsirade plaunant volelj skalbimo masi-
noje arba naudojant drabuZiy dZiovykle
Mikropluo$to pazeidimai
Neskalbkite volelio skalbimo masinoje.
Nedziovinkite volelio drabuZiy dzZiovykléje.
Pastaba
Esant dideliam uzter§tumui arba j siurbimo galvute pa-
tekus akmenims, atplaiSoms ar panaSioms dalims, jas
reikés i$valyti. [renginiui veikiant Sios dalys sukels bars-
kéjimg arba bloka.
1. Paspauskite |J. / 1SJ. mygtuka.
Pries i$sijungiant, jrenginys siurbia 5 sekundes, o
tada visiSkai iSsijungia.
2. UZlipkite ant grindy antgalio ir pastumkite virSuting
korpuso dalj j vertikalig padétj.
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3. Paspauskite grindy antgalio dangtelio atleidimo
mygtukg ir nuimkite grindy antgalio dangtelj.
Paveikslas P

4. Pasukite valymo volelio atrakinimo rankenéle pries
laikrodzio rodykle ir iStraukite valymo volel;.
Paveikslas Q

5. ISplaukite volelj po tekanciu vandeniu. Jei jsipainiojo
plaukai ar kitos Siukslés, pasalinkite jas naudodami
valymo Sepetél;j.

Paveikslas R

6. Volelj padékite ant laikiklio, kad $is iSdziaty.
Paveikslas M

7. Jei ant grindy antgalio dangtelio yra Siuksliy, nu-
plaukite jj po tekanciu vandeniu.

Paveikslas S

8. Jei grindy antgalio viduje yra Siuksliy, iSvalykite grin-
dy antgalio vidy ir siurbimo vamzdj servetéle arba
valymo Sepetéliu.

Paveikslas T

9. Norédami uzdéti valymo volelj, uzdékite valymo vo-
lelj ant desiniojo ratuko asies ir sukite Sonine ranke-
néle, kol ji garsiai spragtelés, tada valymo volelis
bus uzfiksuotas.
Paveikslas U

. Spauskite grindy antgalio dangtelj Zemyn, kol jis
garsiai uzsifiksuos.
Paveikslas V

1

o

Jkrovimo ir valymo stotelés valymas

DEMESIO

Neplaukite jkrovimo ir valymo stoties po tekanciu van-

deniu.

1. Jei ant jkrovimo ir valymo stoties yra neSvarumuy,
nuvalykite juos drégna $luoste, vengdami jkrovimo
kaisciy.

Valymo ir prieziuros priemonés

DEMESIO

Netinkamy valymo ir prieZidros priemoniy naudoji-
mas

Naudojant netinkamus valymo ir prieZitros produktus,
jrenginys gali bati sugadintas ir garantija gali biti netai-
koma.

Naudokite tik KARCHER rekomenduojamas valymo
priemones.

Atkreipkite démesj j teisingg dozavima.

Pastaba

Prireikus, grindy valymui naudokite KARCHER valymo

ar prieZidiros priemones.

® Dozuodami ploviklj ar prieZidros priemones, laikyki-
tés gamintojo dozavimo kiekio rekomendacijy.

® Kad nesusidaryty putos, pirmiausia j $varaus van-
dens rezervuarg jpilkite vandens, o tada jpilkite plo-
viklio arba priezidros priemonés.

® Kad rezervuaras nebuty perpildytas, pildami vande-
nj batinai palikite pakankamai vietos plovikliui arba
priezidros priemonei.

Akumuliatoriaus keitimas
Jei akumuliatorius paZeistas, susisiekite su KARCHER
aptarnavimo centru, kad jsigytuméte naujg akumuliato-
riy i[ pakeiskite sena.
DEMESIO
Nenuimkite aplink akumuliatoriy apvyniotos apsauginés
folijos.
Keisdami akumuliatoriy jsitikinkite, kad jrenginys atjung-
tas nuo jkrovimo ir valymo stoties bei i§jungtas.
Keisdami akumuliatoriaus blokg, venkite aplinkos, kur
yra auksta temperatira ir didelé drégmé bei nedékite
naujo akumuliatoriaus su $lapiomis rankomis.
1. ISimkite jrenginj i$ jkrovimo ir valymo stotelés ir jsiti-
kinkite, kad jrenginys yra iSjungtas.
2. Atsuktuvu atsukite 6 akumuliatoriaus bloko dangte-
lio varztus.
Paveikslas W
3. ISimkite akumuliatoriy i§ akumuliatoriaus skyriaus ir
atjunkite du gnybtus.
Paveikslas X
4. ISpakuokite naujg akumuliatoriy. Prijunkite du gnyb-
tus ir jdékite akumuliatoriy j akumuliatoriaus skyriy.
Paveikslas Y
5. Prisukite 6 varztus, kad pritvirtintuméte akumuliato-
riaus bloko dangtelj.
Paveikslas Z

Trik¢€iy Salinimo ir registravimo

vadovas

Gedimy priezastys daznai bina paprastos ir jas galite
pasalinti patys, naudodamiesi Sia apzvalga. Kilus abe-
jonéms arba ¢ia nepaminétiems gedimams, susisiekite
su savo jgaliotu klienty aptarnavimo skyriumi.
Pastaba

Jrenginys negali toliau veikti, kol gedimas nebus pasa-
lintas.

Triktis Priezastis

Salinimas

Irenginys neveikia I18sikroves akumuliatorius

1. Prijunkite jkrovimo ir valymo stotele prie
maitinimo Saltinio ir vél jdékite jrenginj j
jkrovimo ir valymo stotj.

nas.

Nes8varaus vandens rezervuaras yra pil-

=

ISimkite neSvaraus vandens baka ir iStus-

tinkite jj (zr. Ne$varaus vandens rezervua-
ro iStustinimas).

2. |sitikinkite, kad neSvaraus vandens bakas

yra tinkamai sumontuotas.

tas.

Volelis arba siurbimo vamzdis uzblokuo-

=

Nuimkite grindy antgalio dangtel].

2. Pasalinkite plaukus arba dideles Siuksles
nuo valymo volelio.

3. Nuimkite valymo volel;j ir iSvalykite siurbimo

vamzdj (zr. Grindy antgalio valymas).
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Triktis

Priezastis

Salinimas

Sumazéja siurbimo gal

ia |Filtras uZblokuotas.

1.

I1Svalykite plok3¢ig rievéta filtrg ir kempininj
filtrg (Zr. NeSvaraus vandens rezervuaro
valymas).

yra sausas

Cias arba jo néra.

Siurbimo vamzdis uzblokuotas. 1. 18valykite jsiurbimo angg ir jsiurbimo vamz-
dj grindy antgalio viduje (Zr. Grindy antga-
lio valymas).

Jjungus jrenginj volelis |Svaraus vandens rezervuaras yra tus- |1. Papildykite varaus vandens rezervuara.

2. |sitikinkite, kad Svaraus vandens rezervua-

ras yra tinkamai sumontuotas.

Voleliui reikia laiko sudrékti. 1. Palikite jrenginj veikti trumpam laikui.
Dabartinis nustatytas rezimas yra sausa-|1. Paspauskite rezimo perjungimo mygtuka,
sis rezimas. Sausuoju rezimu ant volelio kad pakeistuméte rezimg | automatinj / ga-
nepurskiamas vanduo. lios / laipty rezima.
Vanduo béga i$ oro iSlei-|Prietaisas buvo paguldytas arba stipriai |1. ISimkite plok3¢ig rievéta filtrg ir kempininj
dimo angos supurtytas. filtrg ir visiSkai idzZiovinkite.
Filtrai buvo iSplauti ir sumontuoti nedzio- 1. ISimkite plok§¢ig rievétg filtrg ir kempininj
vinti. filtrg ir visiSkai iSdziovinkite.
Neveikia savaiminis iSsi- |neSvaraus vandens rezervuaras yra pil- |1. 18imkite neSvaraus vandens baka ir iStus-
valymas nas. tinkite jj.
2. |sitikinkite, kad neSvaraus vandens bakas
yra tinkamai sumontuotas.
Volelis arba siurbimo vamzdis uzblokuo-|1. Nuimkite grindy antgalio dangtel].
tas. 2. Pasalinkite plaukus arba dideles Siuksles
nuo valymo volelio.
3. Nuimkite valymo volel;j ir iSvalykite siurbimo
vamzdj (zr. Grindy antgalio valymas).
|renginys ir jkrovimo bei valymo stotelé |1. ]sitikinkite, kad jkrovimo ir valymo stotelé
blogai sujungti. Arba jkrovimo ir valymo jlungta.
stotelé neprijungta prie maitinimo Salti- |2. |sitikinkite, kad jrenginys tinkamai padétas
nio. ant jkrovimo ir valymo stotelés.
Akumuliatoriaus jkrovos nepakanka sa- |1. Palaukite, kol jrenginys pasikraus, iki kol
vaiminiam i$sivalymui. jkrovos lygio pakaks savaiminiam i$sivaly-
mui, ir vienu metu paspauskite du perjungi-
mo rezimy mygtukus.
Stoteléje negalima jkrau- |Jrenginys ir jkrovimo bei valymo stotelé |1. |[sitikinkite, kad jkrovimo ir valymo stotelé
ti akumuliatoriaus blogai sujungti. Arba jkrovimo ir valymo jjlungta.
stotelé neprijungta prie maitinimo Salti- |2. ]sitikinkite, kad jrenginys tinkamai padétas
nio. ant jkrovimo ir valymo stotelés.
|krovimas per létas Akumuliatoriaus temperatdra per auksta.|1. ISimkite jrenginj i$ jkrovimo ir valymo stote-
lés.
2. Palaukite, kol akumuliatorius atvés, ir tada
pakartotinai kraukite.
KFL1 FCV2 FCV3
Kiekvienoje $alyje galioja masy jgalioty pardavéjy nu- Jtampa Vi 100 - 100 - 100 -
statytos garantijos sglygos. Galimus prietaiso gedimus 240 240 240
garantijos galiojimo laikotarpiu pasalinsime nemoka- Faze 1 1 1
mai, jei tokiy gedimy prieZastis buvo netinkamos me- aze -
dziagos ar gamybos klaidos. Dél garantiniy gedimy Daznis Hz 50-60 50-60 50-60
$alinimo kreipl_(ités jsavo pardayéja alrbg a_rtimiausi_a _in- Saugiklio ragis IPX4 IPX4 IPX4
enty aptarnavimo tarnybg pateikdami pirkima patvirti- —
nantj kasos kvita. |renginio apsau- 1] 1] 1]
(Adresag rasite kitoje puseéje) gos klasé
Daugiau informacijos apie garantijg (jei tokia yra) rasite Jrenginio nomi- W 160 160 160
vietinés ,Karcher” svetainés techninio aptarnavimo sri- nalioji galia
tyje, skiltyje ,Atsisiuntimar, Nominali aku-  V/Ah 21,6/2,0 21,6/2,0 21,6/2,5
Techniniai duomenys muliatoriaus

jtampa ir talpa

KFL1 FCV2 FCV3

Elektros jungtis
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KFL1 FCV2 FCV3
Akumuliato- Li¢io jo- Licio jo- Licio jo-
riaus baterijos ti- ny ny ny
pas

Veikimo laikas, min <25 <25 <30
kai akumuliato-

rius visiSkai

ikrautas maks.

VisiSkai i§sikro- h 3 3 3,5
vusios baterijos
ikrovimo laikas

Ikroviklioi$éjimo V 27 27 27
itampa

|kroviklioi$éjimo A 0,8 0,8 0,8
srove

Irenginio galios duomenys

Volelio apsisuki- Suk./ ~ 430
mai per minutg  min.

~ 430 ~ 430

Uzpildymo kiekis

Svaraus van-  ml 500 800 800
dens bako talpa

Nesvaraus van- ml 425 425 425
densrezervuaro

talpa

Matmenys ir svoriai

Kabelio ilgis m 1,5 1,5 1,5
Svoris (be prie- kg 4 4 4

dy ir valymo

skysé€iy)

ligis mm 351 351 351
Plotis mm 270 270 270
Aukstis mm 1130 1130 1130

Gamintojas pasilieka teise atlikti techninius pakeitimus.
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Zastosowanie zgodne z
przeznaczeniem

Uzywac $rodka do czyszczenia podtdg wytacznie do
czyszczenia twardych podtég w gospodarstwach domo-
wych i tylko na wodoodpornych podtogach twardych.
Nie czys$ci¢ podtdg z materiatdow wrazliwych na dziata-
nie wody, np. niepowlekanych poditég korkowych, po-

niewaz wilgo¢ moze przenikng¢ do podtogi i uszkodzi¢

ey

Urzadzenie nadaje sig do czyszczenia PCW, linoleum,
ptytek, kamienia, olejowanego i woskowanego parkietu,
laminatu i wszystkich wodoodpornych wyktadzin podto-
gowych.

Ochrona srodowiska

Oy Materiaty, z ktérych wykonano opakowania, na-
dajg sie do recyklingu. Opakowania poddac¢ utyli-
zacji przyjaznej dla srodowiska naturalnego.
Elektryczne i elektroniczne urzadzenia zawieraja
cenne surowce wtorne, a czgsto rowniez takie

= CZ€SCi sktadowe jak baterie, akumulatory lub olej,
ktére w razie niewtasciwej obstugi lub nieprawi-
dtowej utylizacji mogg stanowic potencjalne zagrozenie
dla zdrowia ludzkiego i Srodowiska naturalnego. Jednak
te czesci sktadowe sa niezbedne do prawidtowej pracy
urzgdzenia. Urzadzen oznaczonych tym symbolem nie
mozna wyrzucaé do odpadéw z gospodarstw domo-
wych.
Wskazowki dotyczace sktadnikow (REACH)
Aktualne informacje dotyczace sktadnikéw mozna zna-
lez¢ na stronie: www.kaercher.de/REACH

Akcesoria i czesci zamienne

Nalezy stosowac tylko oryginalne akcesoria i czesci za-
mienne, poniewaz gwarantujg one bezpieczng i beza-
waryjng prace urzadzenia.

Informacje dotyczace akcesoridw i czesci zamiennych
mozna znalez¢ na stronie www.kaercher.com.

Zakres dostawy

Zakres dostawy urzadzenia jest przedstawiony na opa-
kowaniu. Podczas rozpakowywania urzadzenia nalezy
sprawdzi¢, czy w opakowaniu znajdujg si¢ wszystkie
elementy. W przypadku stwierdzenia brakéw w akceso-
riach lub szkéd powstatych w transporcie nalezy zwré-
ci¢ sie do dystrybutora.

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwarancji okreslo-
ne przez dystrybutora urzadzen Karcher. Ewentualne
usterki urzadzenia usuwane sg w okresie gwarancji
bezpfatnie, o ile spowodowane sag btedem materiato-
wym lub produkcyjnym. W sprawach napraw gwaran-
cyjnych prosimy kierowac¢ sie z dowodem zakupu do
dystrybutora lub do autoryzowanego punktu serwisowe-
go.

(Adres znajduje sie na odwrocie)

Wiecej informacji na temat gwaranciji (jesli sg dostepne)
mozna znalez¢ w obszarze Serwis na lokalnej stronie
internetowej Karcher w sekgcji "Pliki do pobrania”.

Wskazoéwki dotyczace
bezpieczenstwa

Przed rozpoczeciem uzytkowania urzgdzenia nalezy
przeczyta¢ niniejszy rozdziat dotyczacy bezpieczen-
stwa oraz niniejszg oryginalng instrukcje. Postepowac
zgodnie z podanymi instrukcjami. Oryginalng instrukcje
przechowac¢ do pdzniejszego wykorzystania lub dla ko-
lejnego wiasciciela.

o Nalezy przestrzega¢ wskazoéwek zawartych w tej in-
strukcji obstugi oraz obowigzujacych ogélnych prze-
piséw prawnych dotyczacych bezpieczenstwa i
zapobiegania wypadkom.
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e Umieszczone na urzgdzeniu tablice ostrzegawcze i
informacyjne zawierajg wazne zasady dotyczgce
bezpiecznej eksploataciji.

Stopnie zagrozenia

A NIEBEZPIECZENSTWO

o Wskazéwka dot. bezposredniego zagrozenia, prowa-
dzgcego do cigzkich obrazen ciata lub do $mierci.

AN OSTRZEZENIE

o Wskazéwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji,
mogacej prowadzi¢ do ciezkich obrazen ciata lub
Smierci. i

AN OSTROZNIE

o Wskazéwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji,
ktéra moze prowadzi¢ do lekkich zranien.

UWAGA

o Wskazdbwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji,
ktéra moze prowadzi¢ do szkéd materialnych.

Elementy elektryczne

A NIEBEZPIECZENSTWO e Nie zanu-
rza¢ urzgdzenia w wodzie. e Nigdy nie wktadac przed-
miotéw przewodzgcych prad (np. Srubokretéw itp.) do
gniazdka do fadowania urzgdzenia. e Nigdy nie dotykac
stykéw ani przewoddw. e Nie nalezy naruszaé ani
uszkadza¢ przewodu podtgczeniowego do sieci po-
przez przejechanie, zmiazdzenie lub ciggnigcie po
ostrych krawedziach. e Urzadzenie podfgczac tylko do
pradu zmiennego. Napiecie podane na tabliczce zna-
mionowej musi sie zgadzac z napieciem zrédtfa pradu.
e Uzywac urzgdzenia tylko przy uzyciu wytacznika
ochronnego pradowego (maks. 30 mA).

AN OSTRZEZENIE Uszkodzong stacje fadu-
jaco-czyszczgcg wraz z kablem fadujgcym nalezy na-
tychmiast wymienic na oryginalng cze$¢. e Przed
rozpoczeciem jakichkolwiek prac serwisowych lub kon-
serwacyjnych nalezy wytgczyc urzgdzenie i wyjac
wtyczke sieciowq. e Urzadzenie jest wyposazone w po-
dzespoty elektryczne. Nie nalezy czysci¢ urzgdzenia
ani gornej lub dolnej czesci gtowicy czyszczgcej pod
biezgcg wodg ani pod prysznicem, w przeciwnym razie
woda moze dostac sie do $rodka. e Urzgdzenie mozna
podtgczyc jedynie do przytgcza elektrycznego wykona-
nego przez elektr.yka zgodnie z normg IEC 603641.

N OSTROZNIE ¢ prace naprawcze mozna zle-
cac tylko autoryzowanemu serwisowi. ® Przed kazdym
uruchomieniem sprawdzi¢ stan techniczny urzadzenia i
akcesoriow, a zwfaszcza elektrycznego przewodu zasi-
lajgcego i przedtuzaczy. W przypadku uszkodzenia wy-
ciggnac wtyczke z gniazdka i nie uzywac urzgdzenia.

Instrukcja bezpieczenstwa dotyczaca stacji
tadujaco-czyszczacej

A NIEBEZPIECZENSTWO e Urzadzenie
podtgczac jedynie do pradu zmiennego. Napiecie poda-
ne na tabliczce znamionowej musi sie zgadzac z napie-
ciem sieciowym. e Ze wzgleddéw bezpieczeristwa
zaleca sie eksploatowa¢ urzadzenie tylko z uzyciem
wytgcznika réznicowo-pragdowego (maks. 30 mA). e Ni-
gdy nie dotykac wtyczki sieciowej ani gniazdka wilgot-
nymi rekoma. )

AN OSTRZEZENIE . Urzgdzenie mozna podtg-
czyc¢ jedynie do przytgcza elektrycznego wykonanego
przez elektryka zgodnie z normg IEC 603641.

e Sprawdz, czy napigcie sieciowe odpowiada napigciu

podanemu na tabliczce znamionowej stacji fadujgco-
czyszczgcej. ® Urzgdzenie zawiera podzespoty elek-
tryczne, dlatego nie wolno czyscic¢ go pod wodg biezg-
cg. ® Niebezpieczenstwo zwarcia. Trzymac przedmioty
przewodzgce prad (np. Srubokrety lub podobne) z dala
od stykéw do fadowania. ® Ryzyko zwarcia. Styki tado-
wania stacji fadujgco-czyszczgcej nalezy czyscic wy-
tacznie na sucho. e Urzgdzenie nalezy tadowac
wytgcznie za pomoca dotgczonej oryginalnej stacji tadu-
Jgco-czyszczgcej lub stacji fadujgco-czyszczgcej za-
twierdzonej przez firme KARCHER.

o Niebezpieczenstwo wybuchu. Nie tadowac akumula-
toréw jednorazowego uzytku. e Przed kazdym uzyciem
sprawdzic, czy kabel sieciowy nie jest uszkodzony. Nie
uzywac uszkodzonego kabla sieciowego. W przypadku
uszkodzenia wymienic kabel sieciowy na dozwolony ka-
bel zamienny. Odpowiedni kabel zamienny mozna
otrzymacé w firmie KARCHER lub u jednego z naszych
partnerow serwisowych.

UWAGA . Uzywaj stacji tadujgco-czyszczgcej wy-
tacznie wewnatrz pomieszczen. e Nie nalezy umiesz-
czac stacji fadujgco-czyszczgcej w poblizu zrodet
ciepta, np. grzejnikéw. e Przechowuj stacje tadujgco-
czyszczgcg wytgcznie w chtodnym, suchym pomiesz-
czeniu. e taduj urzgdzenie przynajmniej raz w miesig-
cu, aby unikng¢ gtebokiego roztadowania akumulatora.
® Przed przystapieniem do prac pielegnacyjnych i kon-
serwacyjnych nalezy wytgczyc stacje fadujgco-czysz-
cz3ca. .

N OSTRZEZENIE o t adowanie wytgcznie od-
kurzacza Floor Cleaner Vacuum model KFL 1, FCV 2
oraz FCV 3. e Przeciwko fadowaniu akumulatoréw jed-
norazowych.

Akumulator

A NIEBEZPIECZENSTWO e Nie podda-

wac akumulatora silnemu promieniowaniu stoneczne-
mu ani dziataniu ciepta i ognia.

N OSTRZEZENIE . Urzgdzenie nalezy fado-
wac wytgcznie za pomocg dotgczonej oryginalnej stacji
lub stacji tadujgco-czyszczgcej zatwierdzonej przez fir-
me KARCHER.

Korzystaj z nastepujgcej stacji:

DH K [[e779-0650 ]
DH K [[erreerso ]

OSTRZEZENIE e Niebezpieczenstwo zwarcia.
Nie otwiera¢ akumulatora. Dodatkowo mogg wydosta-
wac sie draznigce opary lub ptyny zrgce. e Urzgdzenie
nalezy tadowac wytgcznie w temperaturze otoczenia od
10°C do 40°C.

UWAGA . Niebezpieczeristwo zwarcia. Chronic¢
styki akumulatora i urzgdzenia przed kontaktem z meta-
lowymi czg$ciami. @ W urzgdzeniu znajdujg sie akumu-
latory, ktére moze wymienic tylko specjalista.

Bezpieczna obstuga

A NIEBEZPIECZENSTWO e Niebezpie-

czenstwo uduszenia. Opakowania foliowe nalezy prze-
chowywac z dala od dzieci.

AN OS TRZEZENIE e Urzgdzenie nalezy uzyt-

kowac wytgcznie zgodnie z przeznaczeniem. Podczas
eksploatacji urzgdzenia uwzglednia¢ miejscowe warun-
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ki i zwréci¢ uwage na inne osoby, zwtaszcza dzieci.

e W obszarach niebezpiecznych (np. na stacjach ben-
zynowych) nalezy przestrzega¢ wiasciwych przepisow
bezpieczenstwa. Urzgdzenia nie uzytkowac nigdy w po-
mieszczeniach zagrozonych wybuchem. e Dzieci oraz
osoby, ktore nie zapoznaty sie z niniejszg instrukcjg, nie
mogg uzytkowac tego urzgdzenia. Lokalne przepisy
moga ograniczy¢ dopuszczalny wiek uzytkownika. e Ni-
niejsze urzgdzenie nie jest przewidziane do uzytkowa-
nia przez dzieci lub osoby o ograniczonych
mozliwo$ciach fizycznych, sensorycznych lub mental-
nych albo takie, ktére nie zapoznaty sie z niniejszymi in-
strukcjami. e Urzgdzenie moze byc¢ obstugiwane przez
osoby o ograniczonych mozliwo$ciach fizycznych, sen-
sorycznych lub mentalnych albo takie, ktérym brakuje
doswiadczenia i wiedzy na temat jego uzywania, tylko
jezeli sg one odpowiednio nadzorowane lub otrzymaty
wskazOowki na temat bezpiecznego uzytkowania urzg-
dzenia od osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczen-
stwo i zrozumiaty wynikajgce z tego zagrozenia.

e Dzieci nie mogg bawic sig urzgdzeniem. e Nalezy pil-
nowac dzieci, aby upewnic sig, iz nie bawig si¢ one
urzgdzeniem. e Urzgdzenie nalezy trzymac w miejscu
niedostepnym dla dzieci, jesli jest podigczone do pradu
lub nie ostygto. e Dzieci mogg przeprowadzac czysz-
czenie i konserwacje tylko pod nadzorem osoby doro-
stej. @ Chronic¢ przewdd tgczgcy przed wysoka
temperatura, ostrymi krawedziami, olejem i ruchomymi
cze$ciami urzadzenia. e Trzymaj wszystkie cze$ci ciata
(np. palce, wtosy) z dala od obracajgcej sie rolki czysz-
czgcej. @ Ryzyko obrazen przez ostro zakoriczone
przedmioty (np. odtamki). Chroni¢ rece podczas czysz-
czenia gfowicy podfogowey.

AN OSTROZNIE « nie uzywac urzgdzenia, jezeli
przedtem spadfo, zostato uszkodzone lub jest niesz-
czelne. e Obstugiwac lub przechowywac urzgdzenie tyl-
ko zgodnie z opisem lub rysunkiem. e Wypadki i
uszkodzenia spowodowane przewréceniem sig urzg-
dzenia. Przed wykonaniem jakiejkolwiek czynno$ci za
pomocg urzgdzenia lub przy nim nalezy zapewnic jego
stateczno$c. e Dziatajgcego urzadzenia nigdy nie pozo-
stawia¢ bez nadzoru.

UWAGA e Uszkodzenie urzadzenia. Nigdy nie wle-
wac do zbiornika wody rozpuszczalnikéw, cieczy zawie-
rajgcych rozpuszczalniki ani stezonych kwaséw (np.
$rodkéw czyszczgcych, benzyny, rozpuszczalnikéw do
farb i acetonu). e Wigczaé urzadzenie tylko wtedy, gdy
zatozony jest zbiornik czystej wody i zbiornik brudnej
wody. e Nie zbierac¢ urzgdzeniem zadnych ostrych ani
duzych przedmiotéw, np. sttuczek, kamykow lub czesci
zabawek. e Do zbiornika czystej wody nie wlewac kwa-
su octowego, odkamieniacza, olejkéw eterycznych ani
podobnych substancji. Zwracac rowniez uwage, aby nie
zbierac tych substancji urzgdzeniem. e Uzywac urza-
dzenia tylko na twardych podfogach z wodoodporng po-
wilokg, np. na lakierowanym parkiecie, emaliowanych
ptytkach lub linoleum. e Nie uzywac urzgdzenia do
czyszczenia dywanéw czy podtég dywanowych. e Nie
przesuwac urzgdzenia po kratkach podfogowych grzej-
nikéw konwektorowych. Urzgdzenie nie moze wchtong¢
wydostajgcej sie wody, gdy jest przesuwane po kratce.
® Przy dtuzszych przerwach w pracy i po uzyciu wytg-
czy¢ urzgdzenie za pomocg wytgcznika gtownego / wy-
tgcznika urzgdzenia oraz wyciggnac wtyczke sieciowq
fadowarki. e Nie uzywac urzgdzenia przy temperatu-
rach ponizej 0°C. e Chronic¢ urzgdzenie przed desz-
czem. Nie przechowywac urzgdzenia na zewnatrz. ¢ W

celu natadowania akumulatora nalezy tadowac urzg-
dzenie FCV 3, FCV 2 oraz KFL 1 wytgcznie za pomocg
stacji tadujgcej FCV 3.

Symbole na urzadzeniu

Ostrzezenie, aby nie kla$¢ urzadzenia
ptasko, znajduje sie z tytu urzadzenia.
R

Ostrzezenie, aby nie ptuka¢ dyszy pod-
togowej pod biezgcg wodg, znajduje sig
na jej gorze.

Ostrzezenie, aby nie ptukac¢ stacji tadu-
jaco-czyszczacej pod biezacg woda,
znajduje sie na goérze stacji tadujgco-
czyszczacej.

Opis urzadzenia

llustracje znajdziesz na stronie z grafikami.
Rysunek A

() Wyswietlacz LED

(@) Wigcznik / wytacznik

() Przyciski wyboru trybu

(@ Raczka

(®) Rurka uchwytowa

(&) Zbiornik wody czystej

@ Pokrywa wyjmowanego akumulatora

Filtr plisowany ptaski

(9) Filtr gabkowy

Pokrywa zbiornika na wode brudng

@ Przycisk zwalniajgcy zbiornik na wode brudng
@ Uchwyt zbiornika wody brudnej

({3 Zbiornik wody brudnej

Przycisk zwalniajgcy ostone dyszy podtogowej
@ Ostona dyszy podfogowej

Rolka czyszczaca

@ Przechowywanie rolki czyszczacej

Stacja fadujgco-czyszczaca
Przechowywanie szczotki do czyszczenia
@ Szczotka do czyszczenia

@7) * Detergent RM 536 (30 ml)

@2) * Detergent RM 538N (500 ml)

* opcjonalne
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Aplikacja KARCHER Home & Garden
Dzigki aplikacji KARCHER Home & Garden mozesz ko-
rzysta¢ z nastepujacych zalet podczas uzytkowania
swojego urzgdzenia:

e Porady dotyczace aplikacji i wiedza ekspertow

e Informacje o produkcie, przeglad akcesoriow i in-
strukcje obstugi

o Kontakt z dziatem wsparcia i serwisu

e Sklep internetowy - ekskluzywne oferty i wiele wie-
cej

Zeskanuj kod na opakowaniu lub pobierz aplikacje

KARCHER Home & Garden ze sklepu z aplikacjami i

wygodnie zarejestruj swoj produkt.

Montaz urzadzenia

1 Potgcz ze sobg uchwyt, rurke uchwytu i jednostke

podstawowa, az do styszalnego zatrzasniecia.
Wskazowka
W przypadku konieczno$ci zwrotu produktu prosimy o
zdemontowanie uchwytu. Naci$nij sprezyne za pomoca
narzedzia (np. $rubokreta), aby zwolni¢ uchwyt, a na-
stepnie unie$ i wyjmij odigczony uchwyt z urzadzenia.
Rysunek B

Pierwsze uruchomienie

Proces tadowania

1. Podtacz kabel fadujacy stacji tadujaco-czyszczacej
do gniazdka.

2. Umies¢ urzadzenie w stacji fadujaco-czyszczace;j.
Wyswietlacz LED pokazuje aktualny stan natado-
wania akumulatora.

Rysunek C

Akumulator jest w petni natadowany po 3,5 godziny.
Po 5 minutach od petnego natadowania wyswietlacz
LED wytaczy sie.

Napetnianie zbiornika wody czystej

1. Wyjmij zbiornik na wode czystej z urzadzenia, obra-
cajac go w lewo.
Rysunek D

2. Odkrec korek wlewu.
Rysunek F

3. Napetnij zbiornik wody czystej zimng lub letnig wodg
z kranu.

4. Dodaj detergent Karcher do zbiornika na wode czy-
sta.

UWAGA

Nadmierna lub niedostateczna dawka detergentu

lub srodka pielegnacyjnego moze skutkowac staby-

mi efektami czyszczenia.

Postepuj zgodnie z zaleceniami dotyczgcymi dawkowa-

nia detergentu lub $rodka pielegnacyjnego.

5. Zamknij korek wlewu.

6. Obro¢ zbiornik na wode czystg w prawo do urzgdze-
nia. Zbiornik na wode czystg musi by¢ mocno osa-
dzony w urzadzeniu.

Rysunek D

Informacje ogodlne dotyczace dziatania
UWAGA
Wilgo¢
Uszkodzenie wrazliwych podtég

Przed uzyciem urzgdzenia nalezy sprawdzi¢ podfoge
pod katem wodoodpornosci w miejscu nierzucajgcym
sie w oczy.

Nie czysci¢ podtég z materiatéw wrazliwych na dziata-
nie wody, np. niepowlekanych podtég korkowych, po-
niewaz wilgo¢ moze przenikng¢ do podfogi i uszkodzi¢

ja.

UWAGA

Przed rozpoczeciem pracy nalezy usungc z podtogi

wszelkie przedmioty, takie jak odfamki, kamyki, Sruby i

czesci zabawek.

Wskazéwka

e Aby unikngc zarysowan, przed uzyciem nalezy
sprawdzic¢ urzgdzenie na delikatnych powierzch-
niach, np. na drewnie lub posadzce kamiennej, w
niewidocznym miejscu.

e Nie zatrzymywac sie w jednym miejscu, ale pozo-
stawac w ruchu.

e Przestrzegac wskazéwek od producenta pokrycia
podfogi.

Wskazéwka

Przesuwac sie do tytu w kierunku drzwi, aby na $wiezo

przetartej podfodze nie powstaty $lady stop.

e Trzymaj urzadzenie za uchwyt pod katem ok. 60
stopni.

o Wyczysé podioge przesuwajgc urzadzenie tam i z
powrotem z predkoscig podobng do tej, z jakg od-
kurzasz.

e Jesli podtoga jest wyjatkowo brudna, nalezy urzg-
dzenie powoli przesuwac¢ po podtodze.

Wyswietlacz LED na urzadzeniu pokazuje informacje o

trybach czyszczenia, stanie pracy i komunikaty o bte-

dach.

Rysunek E

Wskaznik |lkona Wyjasnienie

Akumulator Miga na zielono: tadowania w
Zielony: 100%- 30%
Pomaranczowy: 30%- 10%
Miga na czerwono: 10%- 0%

Tryby Dry mode (Tryb suszenia):

czyszczenia (’\ Nadaje sie do odkurzania du-
\*/\) zych ilosci wody lub do stoso-
wania na dywanach.

dzigki maksymalnemu prze-

Wet mode (Tryb mokry): Efek-
6 tywne czyszczenie podiogi
ptywowi wody i mocy ssania.

Power mode (Tryb maks. sity)
(dostgpny w FCV 3): Efektyw-
ne czyszczenie podtogi dzieki
maksymalnemu przeptywowi
wody i mocy ssania.

Trzy tryby o$wietlenia przeta-
—~ czajg sie cyklicznie, wskazu-
(/)/O 1® jac, ze samoczyszczenie jest
w toku. Aby uruchomi¢ samo-
czyszczenie, nalezy nacisngé
jednoczesnie dwa przyciski

przetgczajace tryby.
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Wskaznik Wyjasnienie

Ostrzeze-
nia i btedy

Full tank (Petny zbiornik):
Zbiornik na wode brudna jest
petny. Opréznij zbiornik na
wode brudng lub zamontuj go
ponownie (patrz Opréznianie
zbiornika na wode brudng).

lkona
Blockage error (Btad blokady):

Rolka czyszczgca jest zablo-

® kowana. Postaw urzgdzenie w

pozyciji pionowej i wyczys¢ za-
nieczyszczenia na rolce
czyszczacej (patrz Czyszcze-

nie dyszy podfogowey).
Rozpoczecie dziatania

UWAGA

Ryzyko uszkodzenia na skutek niekontrolowanego
ruchu

Rolka czyszczgca zaczyna sie obracac natychmiast po
rozpoczeciu czyszczenia.

Mocno przytrzymaj uchwyt, aby zapobiec samoczynne-
mu odsunigciu sie urzadzenia.

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia

Brak zbiornika $wiezej lub brudnej wody moze spowo-

dowac szkody materialne.

Przed rozpoczeciem czyszczenia nalezy upewnic sig,

Ze zbiornik $wiezej wody jest napetniony wodg, a zbior-

nik brudnej wody jest wlozony do urzgdzenia.

1. Stan na $ladzie na dyszy podtogowej i pociagnij gor-
ng czesé korpusu do siebie. Nacisnij wigcznik.
Rysunek G

2. Poruszaj urzadzeniem w przod i w tyt, az rolka be-
dzie wystarczajgco zwilzona.

Ustawianie trybéw czyszczenia
Po witgczeniu urzagdzenie domysinie przetagcza sig na
tryb mokry (wet mode). Zmiana trybu czyszczenia odby-
wa sig poprzez nacisniecie przyciskow przetgczajgcych
tryby.
Wskazowka
Tryb suchy (,Dry”) przeznaczony jest do odkurzania pty-
néw i mozna go stosowac na twardych podfogach, dy-
wanach i wyktadzinach (o krotkim wiosiu) bez
wydzielania wody. Nie da sie go poréwnac do prawdzi-
wego urzgdzenia odkurzajgcego.

Czas pracy akumulatora
Czas pracy akumulatora jest wy$wietlany na wyswietla-
czu w postaci ikony akumulatora. lkona akumulatora
zmienia sig¢ w zaleznosci od procentowego poziomu je-
go natadowania.
e |kona akumulatora zielona: 100%-30%
e |kona akumulatora pomaranczowa: 30%-10%
e |kona akumulatora miga na czerwono: 10%- 0%
Przed petnym roztadowaniem akumulatora urzgdzenie
bedzie odkurzac¢ przez 5 sekund, a nastgpnie wytgcza
sie catkowicie.

Opréznianie zbiornika na wode brudnag
Jezeli zbiornik na wode brudng jest petny, na wyswietla-
czu LED pojawia sie komunikat ostrzegawczy ,Full
tank” (Petny zbiornik).

1. Naci$nij wigcznik.

2. Przydepnij dysze podtogowg i unie$ gorng czgsé
korpusu do pozycji pionowej.
Rysunek |

3. Wyjmij zbiornik na wodeg brudna, trzymajac za
uchwyt zbiornika i naciskajac przycisk zwalniajgcy.
Rysunek J

4. Przytrzymaj zbiornik jedng reka, a drugg zdejmij
gorng pokrywe. Oproznij zbiornik na wode brudng i
wyptucz go.
Rysunek K

5. Wsun zbiornik na wode do urzadzenia, az do klik-
niecia. Zbiornik na wode brudng musi by¢ mocno
osadzony w urzgdzeniu.

Uzupetnianie plynu czyszczacego
Jesli zbiornik na wode czysta jest pusty, nalezy go do-
peti¢ (patrz Napetnianie zbiornika wody czystej).

Przerywanie i konczenie pracy

UWAGA

Szkody materialne spowodowane przez wilgo¢
Watek odprowadzajgcy wilgo¢ moze uszkodzic¢ delikat-
ne podfogi.

W przypadku dtuzszych przerw nalezy odstawic urzg-

dzenie na stacje postojowg, aby unikng¢ uszkodzenia

delikatnych podtég przez watek nawilzajgcy.

1. Naci$nij wtgcznik.Przed wylgczeniem urzgdzenie
odkurza przez 5 sekund, a nastgpnie wytgcza sie
catkowicie.

2. Przydepnij dysze podtogowg i unie$ gorng czgsé
korpusu do pozycji pionowej.

Rysunek |

3. Umies$¢ urzadzenie w stacji tadujgco-czyszczace;j.
Rysunek C

4. Oczys¢ urzadzenie (patrz Czyszczenie i konserwa-
cja).

UWAGA

Uporczywe zabrudzenia

Uporczywe zabrudzenia mogg trwale uszkodzi¢ urzg-

dzenie.

Zaleca sie catkowite wyczyszczenie urzgdzenia po kaz-

dym uzyciu.

Przechowywanie urzadzenia

UWAGA

Powstawanie nieprzyjemnych zapachéw z powodu
pozostawienia plynéw w urzadzeniu
Jedli podczas przechowywania urzgdzenie bedzie za-
wierato ptyny lub wilgotny brud, mogg pojawic sig nie-
przyjemne zapachy.
Przed odfozeniem urzgdzenia do przechowywania na-
lezy catkowicie opréznic zbiornik na wode czystg i zbior-
nik na wode brudng.
Za pomocg szczotki czyszczgcej usun wtosy i czgstecz-
ki brudu z kanatu ssgcego oraz wnetrza dyszy podfogo-
wej (patrz Czyszczenie dyszy podfogowey).
Pozostaw oczyszczong rolke do wyschnigcia na powie-
trzu, np. na urzgdzeniu zamontowanym na stacji posto-
Jjowej. Nie nalezy suszy¢ mokrej rolki w zamknietej
szafce.
1. Przenie$ urzadzenie do suchego pomieszczenia.
2. Umies¢ urzadzenie w stacji tadujgco-czyszczgcej
do natadowania.
Rysunek C
3. Wyczyszczong rolke odtéz na uchwyt do przecho-
wywania, aby wyschta.
Rysunek M
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Czyszczenie i konserwacja

Samoczyszczenie

UWAGA

Po zakoriczeniu pracy nalezy umie$cic¢ urzgdzenie w
stacji czyszczacej i rozpoczgc proces samoczyszcze-
nia. Czy$¢ gtowice podfogowa w stacji czyszczgcej wy-
fgcznie za pomocg automatycznego procesu
samoczyszczenia, nie wlewajgc dodatkowo wody do
stacji. Nie czysc urzgdzenia ani gfowicy podfogowej pod
biezgcg wodg lub pod prysznicem, w przeciwnym razie
moze dostac sie do $rodka woda.

Wskazéwka

Dopdéki na wyswietlaczu LED wys$wietla sie ikona

ostrzegawcza ,Full tank” (Petny zbiornik) i zbiornik na

wode brudng nie zostanie oprézniony, nie mozna roz-
poczgc procesu samoczyszczenia.

1. Oprdéznij zbiornik na wode brudna, a nastepnie za-
montuj go z powrotem (patrz Opréznianie zbiornika
na wode brudng).

2. Napetnij zbiornik wody czystej (patrz Napetnianie
zbiornika wody czysteyj).

Rysunek F

3. Umies¢ urzgdzenie z powrotem w stacji tadujgco-
czyszczacej. (Stacja tadujgco-czyszczaca musi by¢
wigczona).

Aby rozpoczg¢ proces samoczyszczenia, nacisnij
jednoczesnie oba przyciski przetaczajace tryb. Sa-
moczyszczenie trwa 80 sekund.

Rysunek L

4. Po zakonczeniu procesu samoczyszczenia oproznij
i wyptucz zbiornik na wode brudng, a nastgpnie za-
montuj go z powrotem (patrz Opréznianie zbiornika
na wode brudng).

Wskazoéwka

Aby zatrzymac proces samoczyszczenia, nacisnij po-

nownie oba przyciski przetgczajgce tryb jednoczesnie

lub naci$nij wigcznik.

Czyszczenie zbiornika na wode brudna

UWAGA

Uporczywe zabrudzenia

Uporczywe zabrudzenia mogq trwale uszkodzi¢ urzg-

dzenie.

Zaleca sig catkowite wyczyszczenie urzgdzenia po kaz-

dym uzyciu.

UWAGA

Regularnie czy$c filtry, aby zapobiec ich zatkaniu na

skutek dfugotrwatego uzytkowania.

Aby uzyskac lepszg wydajno$¢ czyszczenia, zaleca sie

wymiane filtra co 2—3 miesigce.

Aby zapewni¢ wtasciwe dopasowanie filtra i zbiornika

na wode brudng oraz zagwarantowac¢ wydajno$c urzg-

dzenia, nalezy stosowac¢ wytgcznie filtry marki KAR-

CHER.

Informacje na temat wyjmowania i oprézniania zbiorni-

ka na wode brudng (patrz Opréznianie zbiornika na wo-

de brudng).

1. Zdejmij pokrywe ze zbiornika wody brudne;j.
Rysunek K

2. Wyczys$c¢ zbiornik na wode brudng oraz pokrywe
pod biezacg wodg i za pomoca szczotki do czysz-
czenia.
Rysunek N

3. Alternatywnie zbiornik na wode brudng mozna umyé
w zmywarce.

4. Wyjmij ptaski filtr plisowany i filtr ggbkowy z pokrywy
zbiornika na wode brudna.

5. Wyczys¢ ptaski filtr plisowany i filtr ggbkowy pod
biezgca wodg, doktadnie je wysusz, a nastgpnie za-
montuj je ponownie w zbiorniku na wode brudng.
Rysunek O

Czyszczenie dyszy podiogowej

UWAGA

Uszkodzenie spowodowane czyszczeniem rolki w

pralce lub suszarce do ubran

Uszkodzenie mikrowtbkien

Nie prac filtra rolki w pralce.

Nie suszyc rolki w suszarce do ubran.

Wskazéwka

W przypadku silnego zanieczyszczenia lub dostania sie

do gtowicy ssgcej kamieni lub drzazg, konieczne bedzie

Jej wyczyszczenie. Podczas pracy urzgdzenia czesci te

bedg wydawac odgtosy grzechotania lub beda sie blo-

kowac.

1. Naci$nij wigcznik.
Przed wytaczeniem urzadzenie odkurza przez 5 se-
kund, a nastepnie wytacza sig catkowicie.

2. Przydepnij dysze podtogowg i unie$ gérng czgsé
korpusu do pozycji pionowej.

3. Nacisnij przycisk zwalniajgcy ostong dyszy podiogo-
wej i zdejmij ostong dyszy podtogowe;j.
Rysunek P

4. Obrd¢ pokretto odblokowujgce rolke czyszczgcg w
lewo i wyciagnij rolke czyszczaca.
Rysunek Q

5. Wyczys$¢ rolke czyszczacg pod biezacg woda. Jesli
w urzgdzeniu znajdujg sie wiosy lub inne zanie-
czyszczenia, nalezy je usung¢ za pomoca szczo-
teczki czyszczacej.
Rysunek R

6. Wyczyszczong rolke odtéz na uchwyt do przecho-
wywania w stacji postojowej do wyschnigcia.
Rysunek M

7. Jesli na pokrywie dyszy podtogowej znajdujg sie za-
nieczyszczenia, nalezy jg optuka¢ pod biezacg wo-
da.
Rysunek S

8. Jesli wewnatrz dyszy podtogowej zgromadzity sig
zanieczyszczenia, wyczys¢ wnetrze dyszy podtogo-
wej oraz rure ssacg przy uzyciu chusteczki lub
szczotki czyszczace).
Rysunek T

9. Aby zamontowac rolke czyszczaca, nalezy umie-
Sci¢ rolke czyszczgcyg na prawej osi kota i obréci¢
pokretto boczne, az do ustyszenia kliknigcia. Na-
stepnie rolka czyszczaca zostanie zablokowana.
Rysunek U

10. Docis$nij ostone dyszy podtogowej, az ustyszysz klik-
niecie.
Rysunek V

Czyszczenie stacji fadujgco-czyszczacej

UWAGA

Nie ptucz stacji tadujgco-czyszczacej pod biezgcg wo-

dg.

1. Jesli na stacji tadujgco-czyszczacej znajdujg sie za-
nieczyszczenia, wytrzyj jq wilgotng szmatka, unika-
jac kontaktu z bolcami tadujgcymi.
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Srodki czyszczace i pielegnacyjne

UWAGA

Stosowanie nieodpowiednich srodkéw czyszcza-

cych i pielegnujacych

Stosowanie nieodpowiednich $rodkéw czyszczgcych i

pielegnujgcych moze uszkodzic¢ urzgdzenie i doprowa-

dzi¢ do wytgczenia $wiadczen gwarancyjnych.

Stosowaé tylko $rodki czyszczgce KARCHER.

Zwréci¢ uwage na prawidfowe dozowanie.

Wskazoéwka

W razie potrzeby do czyszczenia podfog uzywac $rod-

kow czyszczgcych lub pielegnujgcych KARCHER.
Dozujgc detergent lub $rodek pielggnacyjny nalezy
przestrzegac¢ zalecen producenta dotyczacych do-
zowania.

® Aby zapobiec powstawaniu piany, najpierw napetnij
zbiornik czystg wodg, a nastepnie dodaj detergent
lub $rodek pielegnacyjny.

® Aby zapobiec przepetnieniu zbiornika, podczas na-
petniania go wodg nalezy pamieta¢ o pozostawieniu
odpowiedniej ilosci miejsca na detergent lub srodek
pielegnacyjny.

Wymien akumulator

Jesli akumulator jest uszkodzony, nalezy skontaktowac

sie z serwisem firmy KARCHER w celu zakupu nowego

akumulatora i wymiany starego.

UWAGA

Nie usuwayj folii ochronnej owinigtej wokét akumulatora.
Podczas wymiany akumulatora nalezy upewnic sie, ze
urzgdzenie jest odfgczone od stacji tadujgco-czyszczg-
cejf i wytgczone.

Podczas wymiany akumulatora nalezy unikac¢ srodowi-
ska o wysokiej temperaturze i duzej wilgotno$ci. Nie na-
lezy tez instalowac¢ nowego akumulatora mokrymi
rekami.
Odtacz urzadzenie od stacji tadujgco-czyszczacej i
upewnij sie, ze jest wytgczone.
2. Zapomocg $rubokreta odkre¢ 6 Srubek na pokrywie
akumulatora.
Rysunek W
3. Wyjmij akumulator z komory akumulatora i odtgcz
oba zaciski.
Rysunek X
4. Rozpakuj nowy akumulator. Podtgcz oba zaciski i
umies$¢ akumulator w komorze akumulatora.
Rysunek Y
5. Przykrec 6 Srub, aby zamocowaé pokrywe akumula-
tora.
Rysunek Z

Podrecznik rozwigzywania
probleméw

Awarie majg czesto proste przyczyny, ktérym mozna
zaradzi¢ samodzielnie, korzystajgc z ponizszego omo-
wienia. W razie watpliwosci lub w przypadku awarii nie-
wymienionych tutaj, prosimy o kontakt z
autoryzowanym Dziatem Obstugi Klienta.

Wskazéwka

Urzadzenie nie moze pracowac dalej, dopoki usterka
nie zostanie usunieta.

Btad Przyczyna

Sposob usunigcia

Urzadzenie nie dziata

Akumulator jest roztadowany.

1. Podtacz stacje tadujgco-czyszczaca do za-
silania i odt6z urzadzenie z powrotem do
stacji fadujgco-czyszczace;j.

Zbiornik na wode brudng jest petny.

-

Wyjmij zbiornik na wode brudng i opréznij
go (patrz Opréznianie zbiornika na wode
brudng).

2. Sprawdz, czy zbiornik na wode brudng za-
montowano prawidiowo.

Rolka lub rura ssaca sg zablokowane.

=

Zdejmij ostone dyszy podtogowe;j.

2. Usun wiosy i duze i/lub niewymiarowe
przedmioty z rolki czyszczacej.

3. Wyjmij rolke czyszczacg i wyczyse rure

ssgca (patrz Czyszczenie dyszy podfogo-

weyj).

Sita ssania maleje Filtr jest zatkany.

1. Wyczy$¢ ptaski filtr plisowany i filtr ggbko-
wy (patrz Czyszczenie zbiornika na wode
brudng).

Rura ssgca jest zatkana.

1. Wyczys$¢ wlot ssacy i rure ssgcg wewnatrz
dyszy podtogowe;j (patrz Czyszczenie dy-
szy podfogowey).

Rolka pozostaje sucha
po wiaczeniu urzadzenia |brakuje.

Zbiornik na wode czystg jest pusty lub go

Napetnij zbiornik wody czyste;.
Sprawdz, czy zbiornik na wode czystg za-
montowano prawidiowo.

N =

Rolka potrzebuje czasu, aby sie zwilzy¢.

=

Pozostaw urzadzenie wigczone jeszcze
przez jaki$ czas.

lana woda.

Obecnie uzywany jest tryb suchy (,Dry”).
W trybie suchym na rolke nie jest rozpy-

=

Nacisnij przycisk przetgcznika trybu, aby
zmieni¢ tryb na Wet/ Power.
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Btlad Przyczyna

Sposob usunigcia

Z wylotu powietrza leci

Urzgdzenie zostato potozone lub mocno (1.

Wyjmij ptaski filtr plisowany oraz filtr ggb-

woda potrzagsniete. kowy i doktadnie je wysusz.
Filtry umyto i zamontowano bez wy- 1. Wyjmij ptaski filtr plisowany oraz filtr ggb-
suszenia. kowy i dokfadnie je wysusz.

Samoczyszczenie nie
dziata

Zbiornik na wode brudna jest petny. 1.

Wyjmij zbiornik na wode brudng i opréznij
go.

2. Sprawdz, czy zbiornik na wode brudng za-
montowano prawidtowo.

Rolka lub rura ssaca sg zablokowane. 1.

Zdejmij ostone dyszy podtogowe;.

2. Usun wiosy i duze i/lub niewymiarowe
przedmioty z rolki czyszczace;j.

3. Wyjmij rolke czyszczacg i wyczys$¢ rure

ssacq (patrz Czyszczenie dyszy podfogo-

weyj).

do zasilania.

Urzgdzenie oraz stacja tadujgco-czysz-
czgca majg zte potgczenie. Albo stacja
tadujgco-czyszczaca nie jest podtaczona |2.  Upewnij sie, ze urzadzenie zostato prawi-

=

Upewnij sie, ze stacja tadujgco-czyszcza-
ca jest wigczona.

dtowo wstawione do stacji tadujgco-czysz-
czacej.

samoczyszczenia.

Poziom natadowania akumulatora nie
jest wystarczajgcy do przeprowadzenia

=

Poczekaj, az urzadzenie nataduje sie do
poziomu umozliwiajagcego samoczyszcze-
nie, a nastgpnie nacisnij jednoczesnie dwa
przyciski przetaczajgce tryb pracy.

mulatora w stacji

Nie da si¢ tadowac¢ aku- |Urzadzenie oraz stacja fadujgco-czysz- |1.
czgca majg zte potgczenie. Albo stacja
tadujgco-czyszczaca nie jest podigczona (2. Upewnij sig, ze urzadzenie zostato prawi-

Upewnij sie, ze stacja tadujgco-czyszcza-
ca jest wigczona.

do zasilania. dtowo wstawione do stacji tadujgco-czysz-
czacej.
Ladowanie jest zbyt wol- |Zbyt wysoka temperatura akumulatora. |1. Wyjmij urzadzenie ze stacji tadujgco-
ne czyszczacej.
2. Poczekaj, az akumulator ostygnie i nataduj
go ponownie.
KFL1 FCV2 FCV3
W kazdym kraju obowigzujg warunki gwarancji okreslo- Napiecie zna- V/Ah 21,6/2,0 21,6/2,0 21,6/2,5
ne przez dystrybutora urzadzen Kércher. Ewentualne mionowe i po-
usterki urzgdzenia usuwane sg w okresie gwarancji jemnosé
bezptatnie, o ile spowodowane sg btedem materiato- akumulatora
wym lub produkcyjnym. W sprawach napraw gwaran- — — —
cyjnych prosimy kierowaé sie z dowodem zakupu do ;I;/p akumulato- Li-ion  Lidon  Li-ion

dystrybutora lub do autoryzowanego punktu serwisowe-
go.

(Adres znajduje sie na odwrocie)

Wiecej informacji na temat gwaranciji (jesli sg dostepne)
mozna znalez¢ w obszarze Serwis na lokalnej stronie
internetowej Karcher w sekcji "Pliki do pobrania”.

Dane techniczne

KFL1 FCV2 FCV3
Przytacze elektryczne
Napiecie \ 100 - 100 - 100 -
240 240 240
Faza ~ 1 1 1
Czestotliwosé¢  Hz 50-60 50-60 50-60
Stopien ochrony IPX4 IPX4 IPX4
Klasa ochrony 1l 1l 1l
urzadzenia
Moc znamiono- W 160 160 160

wa urzadzenia

Czaspracy przy min <25 <25 <30
petnym natado-

waniu akumula-

tora

Czas tadowania h 3 3 3,5
wytadowanego
akumulatora

Napiecie wyj- V 27 27 27
$ciowe tadowar-
ki

Prad wyjsciowy A 0,8 0,8 0,8
tadowarki

Wydajnos¢ urzadzenia

Obroty rolkina obr./ ~430 ~ 430 ~ 430

minute min

llos¢ napetnienia

Pojemnosé ml 500 800 800
zbiornikaczystej
wody
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KFL1 FCV2 FCV3

Pojemnosé ml 425 425 425
zbiornika na wo-

de brudng

Wymiary i masa

Dlugos¢ kabla  m 1,5 1,5 1,5
Cigzar (bez ak- kg 4 4 4

cesoriow i cie-
czy uzywanych
do czyszczenia)

Diugosé mm 351 351 351
Szerokos$¢ mm 270 270 270
Wysokos¢ mm 1130 1130 1130

Zmiany techniczne zastrzezone.

Rendeltetésszer( alkalmazas .. 125
Kérnyezetvédelem 125
Tartozékok és pétalkatrészek... 125
Szallitott tartozékok .. 125
Garancia... 125
Biztonsagi tanacsok . 125
Szimbolumok a készuléken ... 127
A készilék leirasa .... 127
Szerelés 127
Elsé izembe helyezés 127
Uzemeltetés 128

129

130
Garancia... 131
Muiszaki adatok .. 132

Rendeltetésszer(i alkalmazas

A padlotisztitot csak maganhaztartasok vizallo kemény
padléjanak tisztitdsahoz hasznalja.

Ne tisztitson vizre érzékeny fellleteket, példaul kezelet-
len parafa padlét (a nedvesség bejuthat, és karosithatja
a padlot).

A késziilék alkalmas PVC, linéleum, csempe, k6, olajo-
zott és viaszos parketta, laminalt padié és minden vizal-
16 padléburkolat tisztitasara.

Koérnyezetvédelem

&y A csomagoloanyag ujrahasznosithatd. Kérjuk,
kérnyezetbarat médon semmisitse meg a csoma-
golast.

Az elektromos és elektronikus késziilékek érté-
kes Ujrahasznosithatd anyagokat és gyakran
= Olyan alkatrészeket tartalmaznak, mint az ele-
mek, akkumulatorok vagy olaj, amelyek helytelen
kezelés vagy artalmatlanitas esetén veszélyeztethetik
az egészséget és a kdrnyezetet. Ezek az alkotéelemek
azonban a készlilék rendeltetésszer(i izemeléséhez
sziikségesek. Az ezzel a szimbdlummal jel6lt készulé-
keket nem szabad a haztartasi hulladékkal egyitt meg-
semmisiteni.
Osszetevokre vonatkozé utasitasok (REACH)
Az 6sszetevbkre vonatkozo aktudlis informaciokat itt ta-
lalja: www.kaercher.de/REACH

Tartozékok és potalkatrészek

Csak eredeti tartozékot és eredeti potalkatrészt alkal-
mazzon; ezek garantaljak a készilék biztonsagos és
zavarmentes lizemelését.

A tartozékokra és pétalkatrészekre vonatkozoéan infor-
macidkat itt talal:www.kaercher.com.

Szallitott tartozékok

A készilékkel szallitott tartozékok fel vannak tiintetve a
csomagolason. Kicsomagolasnal ellenérizze, hogy
megvan-e minden tartozék. Hianyzé tartozékok vagy
szallitasi sérilések esetén kérjuk, értesitse a kereske-

dét.

Minden orszagban az illetékes értékesiténk altal bizto-
sitott garancialis feltételek érvényesek. Amennyiben a
garanciaidén bellil a késziiléknél hibak mertinek fel,
azokat dijmentesen orvosoljuk, ha az adott hibak
anyag-, illetve gyartasi hibak. Garancialis esetben kér-
juk, a szamlaval egyutt forduljon forgalmazéjahoz vagy
a legkdzelebbi, arra jogosult Uigyfélszolgalati irodahoz.
(A cim a hatoldalon talalhato)

A garanciaval kapcsolatos tovabbi informaciok (amen-
nyiben elérhet6k) megtekintheték a Karcher Magyaror-
szag Szerviz elemének ,Letdltések” menujében.

Biztonsagi tanacsok

Késziiléke elsd hasznalata el6tt olvassa el ezt az erede-
ti hasznalati utasitast. Ezeknek megfelel6en jarjon el.
Orizze meg az eredeti hasznalati utasitast késébbi
hasznalatra vagy a kévetkez6 tulajdonos szamara.

e A hasznalati utasitasban talalhaté utmutatasok mel-
lett figyelembe kell venni a térvényhozok altalanos
biztonsagi és balesetmegelézési elbirasait is.

A készlléken talalhaté figyelmeztet6 és informacios
tablak fontos tudnivaldkat tartalmaznak a veszélyte-
len izemeltetéssel kapcsolatosan.

Veszélyfokozat

A VESZELY

e Olyan, kézvetlentil fenyeget6 veszély jelzése, amely
sulyos sértilésekhez vagy halalhoz vezet.

A FIGYELMEZTETES

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
sulyos se’ru’[ésekhez vagy halélhoz vezethet.

AN VIGYAZAT

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
kbénnyebb sériilésekhez vezethet.

FIGYELEM

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
anyagi karokhoz vezethet.

Elektromos alkatrészek

A\ VESZELY e A késziiléket ne meritse vizbe.

e Soha ne dugjon aramot vezeté targyakat, pl. csavar-
huzot vagy hasonlo targyakat a készliilék téltbaljzataba.
e Soha ne érintse meg az érintkezbket vagy a vezeté-
keket. @ Ugyeljen arra, hogy a hélézati csatlakozé veze-
ték ne sértiljién meg. Kerlilje a vezetéken vald
athaladast, a vezeték ésszenyomasat vagy éles széle-
ken térténd athuzasat. e Csak valtéaramra csatlakoz-
tassa a készliléket! A tipustablan szereplé
fesziiltségnek meg kell egyeznie az aramforras fesziilt-
ségével.  Csak hibadram-véd6kapocsloval (maximum
30 mA dramerésségen) lizemeltesse a készliiléket.
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AN FIGYELMEZTETES o Azonnal cserélje ki
a sérilt tolté- és tisztitdallomast a téltékabellel egyiitt
egy eredeti alkatrészre. o Minden apolasi és karbantar-
tasi munka megkezdése elétt kapcsolja ki a készliiléket,
és huzza ki a halézati dugaszt. e A késziilék elektromos
alkatrészekkel rendelkezik. A késziilék vagy a padléfej
felsé- illetve also részének tisztitasa folyé viz vagy zu-
hanyzoésugar alatt tilos, ellenkez6 esetben viz keriilhet
a késziilékbe. e Csak olyan elektromos csatlakozora
csatlakoztassa a készliléket, amelyet villamos szakem-
ber alakitott ki IEC 60364-1 szabvanynak megfelel6en.

N VIGYAZAT. Kizardlag az arra jogosult iigy-
félszolgalattal végeztesse el a javitasi munkakat.  Min-
den hasznalat el6tt ellenérizze, hogy a késziilék és
annak tartozékai, kiilbnésen a haldzati csatlakozé veze-
ték és a hosszabbité kabel allapota és lizembiztonsaga
megfelel6-e. Sériilés esetén hlizza ki a halézati csatla-
koz6t, és ne hasznalja a késziiléket.

Biztonsagi utasitasok tolt6- és
tisztitéallomashoz

I\ VESZELY e Csak véltdaramra csatlakoztassa
a késziiléket! A tipustablan szereplé feszliiltségnek meg
kell egyeznie a halozati fesziiltséggel. e Biztonsagi
okokbdl alapvetben azt javasoljuk, hogy a készliléket
hibaaram véd6kapcsolon (maximum 30 mA) keresztiil
miikédtesse. @ Soha ne fogja meg a halézati dugoét vagy
az aljzatot nedves kézzel.

N FIGYELMEZTETES o Csak olyan elektro-
mos csatlakozéra csatlakoztassa a készliléket, amelyet
villamos szakember alakitott ki IEC 60364-1 szabvany-
nak megfelel6en. e Ellenérizze, hogy a halozati fesziilt-
ség megegyezik-e a télté- és tisztitéallomas
tipustablajan feltiintetett fesziiltséggel. ® A késziilék
elektromos alkatrészeket tartalmaz, ezért ne tisztitsa a
készliléket folyo vizzel. @ Révidzarlatveszély. Tartsa ta-
vol a vezetéképes targyakat (pl. csavarhizokat vagy
hasonldkat) a toltéérintkez6ktél. e Rovidzarlat veszélye.
A tolt6- és tisztitéallomas toltéérintkezbit csak szarazon
tisztitsa. ® A késziiléket csak a mellékelt eredeti tolt6-
és tisztitdalloméassal vagy a KARCHER éltal jévaha-
gyott tolté- és tisztitdallomassal toltse. ¢ Robbanasve-
szély. Ne toltsén nem ujratélthetd elemeket. ® Minden
hasznalat el6tt ellenérizze a halézati kabel esetleges
sértiléseit. Ne hasznaljon sériilt halézati kabelt. A sériilt
hélbzati kabelt cserélje ki jovahagyott tipusu kabelre.
Megfelel6 tipusu kébelt beszerezhet a KARCHER-nél
vagy valamelyik szolgaltaté partneriinknél.

FIGYELEM e A tsit6- és tisztitoallomast csak bel-
térben hasznalja. @ Ne helyezze a tolt6- és tisztitoallo-
mast héforrasok, példaul fiitbberendezések kbzelébe.
o A t6lt6- és tisztitoallomast csak beltérben, hiivés, sza-
raz helyen tarolja. ® Az akkumulator mélykistilésének
elkertilése érdekében a késziiléket legalabb havonta
egyszer toltse fel. @ Minden &polasi és karbantartasi
munka el6tt kapcsolja ki a télt6- és tisztitdallomast.

A\ FIGYELMEZTETES « CsakaKFL 1,FCV

2 és FCV 3. tipusu padlétisztité porszivo feltbltése. o A
nem ujratélthetdé akkumulatorok ujratéltése tilos.

Akkumulator
A VESZELY o Ne tegye ki az akkumulatort er6s

napfénynek, hének, illetve tiiznek.

N\ FIGYELMEZTETES e A késziiléket csak
a mellékelt eredeti alloméssal vagy a KARCHER éaltal
Jjovahagyott tolt6- és tisztitoallomassal toltse.

A kovetkezd allomas hasznalhato:

D HC [[e779-0650 ]
DH K [[erreerso ]

FIGYELMEZTETES e Rovidzarlatveszély. Ne
nyissa fel az akkumulatort. Ezenkiviil irritalé g6z6k vagy
maré folyadékok szivaroghatnak ki. ® A késziiléket csak
10°C - 40°C kdrnyezeti h6mérsékleten téltse.
FIGYELEM e« Révidzarlatveszély. Védje az akku-
mulétor és a készlilék érintkezbit a fém alkatrészektdl.
o A késziilék akkumulatorokat tartalmaz, amelyeket
csak szakember cserélhet Ki.

Biztonsagos kezelés

A VESZEL Y. Fulladasveszély! Tartsa tavol a

gyermekektél a csomagolast!

M\ FIGYELMEZTETES e Csak rendelte-
tésszeriien hasznalja a késziiléket. Vegye figyelembe a
helyi adottsagokat, és a készlilékkel valé munkavégzés
soran lgyeljen a harmadik személyek, kiilbndsen a
gyerekek biztonsagara. e Veszélyes tertileteken (pl.
toltéalloméasokon) tartsa be a megfelel6 biztonsagi els-
irdsokat. Soha ne lizemeltesse a készliléket robbanas-
veszélyes helyiségekben. e Gyermekek, és a jelen
utasitast nem ismerd személyek nem tizemeltethetik
ezt a készliléket. Helyi rendeletek korlatozhatjak a kez-
el6 életkorat. e Ezt a késziiléket gyerekek vagy csok-
kent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességli
személyek, illetve az utasitasokat nem ismeré szemé-
lyek nem hasznéalhatjak. e A csékkent szellemi, fizikai
és érzékeld képességgel rendelkez6 személyek, illetve
tapasztalattal és ismeretekkel nem rendelkezé szemé-
lyek csak megfelel6 felligyelet mellett hasznalhatjak a
késziiléket, illetve amennyiben egy, a biztonsagukért
felelés személy ismertette veliik a késziilék biztonsagos
hasznélatat és tudataban vannak a hasznalatbél eredé
veszélyeknek. o A gyermekek ne jatszanak a készUilék-
kel! e Feliigyelje a gyerekeket, és biztositsa, hogy ne
Jjatszhassanak a késziilékkel. e Tartsa tavol a készlilé-
ket a gyermekektdl, ha az csatlakoztatva van a villamos
hélézathoz vagy ha éppen hiil. e Gyermekek csak fel-
ligyelet mellet végezhetnek tisztitast, illetve végezhetik
el a hasznalo6 altali karbantartast. e Védje az 6sszekdté
kabelt a hétél, hegyes élektdl, olajtdl és mozgé alkatré-
szekt6l. e Tartsa tavol minden testrészét (pl. ujjait, ha-
jat) a forgo tisztitohengertsl. o Sériilésveszély hegyes
targyak (példaul szilankok) miatt. Védje a kezét a pad-
lofej tisztitésa[kc’izben.

N VIGYAZAT « Ne hasznélja a késziiléket, ha
koréabban leesett, lathatéan karosodott vagy az egyes
elemek kilazultak. e A készliléket mindig a leirasnak ill.
abranak megfelel6en lizemeltesse és tarolja. e A ké-
szlilék leesése balesetet vagy sériilést okozhat. Min-
den, a késziilékkel vagy a késziiléken végzett
tevékenység el6tt stabil helyzetbe kell alini. @ Soha ne
hagyja feliigyelet nélkiil a késziiléket, ha az hasznalat-
ban van.

FIGYELEM e Késziilékkérosodés. Soha ne toltsén

oldészert, oldészertartalmi folyadékot vagy higitatlan
savat (pl. tisztitoszert, benzint, festék higitot és acetont)
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a viztartalyba. e Csak akkor kapcsolja be a késziiléket,
ha az friss viz tartaly és a szennyviztartaly be van he-
lyezve. e Ne szivjon fel a késziilékkel éles vagy nagy
targyakat, példaul szilankok, kavicsok vagy jaték-alkat-
részek. e A friss viz tartalyba ne t6ltsén ecetsavat, viz-
kémentesitét, illéolajokat vagy hasonlé anyagokat.
Ugyeljen arra is, hogy ne szivja fel ezeket az anyagokat
a készlilékkel. o A készliléket csak vizallé bevonatt ke-
mény padloékon hasznalja, példaul lakkozott parkettan,
zomancozott csempén vagy lindleumon.  Ne hasznélja
a késziiléket sz6nyegek vagy padlészényegek tisztita-
sara. e Ne hasznalja a késziiléket a konvektorfiité rend-
szerek padloracsan. A késziilék nem képes elnyelni a
kiszabadul6 vizet, ha azt atvezetik a racson. e Kapcsol-
Jja ki a készliléket a f6kapcsoldval/késziilékkapcsoloval,
ha hosszabb ideig nem hasznélja, illetve a hasznalatot
kévetben, és hiuizza ki a téltégép halézati dugaszat.

© 0 °C alatt ne (izemeltesse a késziiléket. ® Ovja a ké-
szliléket az esétdl. Ne tarolja a késziiléket kiilsé térben.
e Az akkumulator Gjratéltésekor az FCV 3 téltéallomas-
sal csak az FCV 3, FCV 2 és KFL 1 késziiléket toltse fel.

Szimbdélumok a késziiléken

A készilék lefektetését tiltd figyelmezte-
tés a készulék hatuljan talalhato.

A padlofuvoka folyd viz alatti ledblitését
tilté figyelmeztetés a padiéfuvoka felsé
részén talalhato.

A tolt6- és tisztitdallomas folyd viz alatti
ledblitését tiltod figyelmeztetés a tolts- és
tisztitéallomas fels6 részén talalhato.

A késziilék leirasa

Az illusztraciokat lasd az abrakat tartalmazoé olda-
lon.
Abra A

(D) LED kijelzé

() BE/KI gomb

(3) Uzemmadvalto gombok

() Fogantyu

(®) Fogantyics6

(6) Frissviztartaly

(7) Cserélhets akkumulatorfedél
Lapos redés sziiré

(® Szivacssziiré
Szennyviztartaly-fedél

(1) Szennyviztartaly-kioldo gomb
@ Szennyviztartaly-fogantyd
(i3 Szennyviztartaly

Padléfuvoka fedelének kioldé gombja
(® Padisfuvoka-fedél

Tisztitohenger

(7) Tisztitohenger tarolasa

Tolt6- és tisztitdallomas

Tisztitokefe tarolasa

Tisztitokefe
@) * RM 536 (30 ml) tisztitoszer

@ * RM 538N (500 ml) tisztitdszer

* valaszthato

KARCHER Home & Garden alkalmazas
A KARCHER Home & Garden alkalmazas elényei a ké-
szllék hasznalata soran:
o Alkalmazasi tippek és szakértdi tudas
e Termékinformaciok, tartozékok attekintése és hasz-
nalati atmutatok
e Tamogatas és szerviz kapcsolat
o Webaruhaz - exkluziv ajanlatok és még sok mas
Olvassa be a csomagolason talalhaté kédot, vagy téltse
le a KARCHER Home & Garden alkalmazast az app
store-bdl, és regisztralja termékét kényelmesen.

A késziilék 6sszeszerelése

1 Csatlakoztassa egymashoz a fogantyut, a fogantyu-
csOvet és az alapegységet ugy, hogy hallhatéan a
helytkre kattanjanak.

Megjegyzés

Abban az esetben, ha a terméket vissza kell kiildeni,

kérjiik, szerelje le a fogantyut. A rugét egy szerszammal

(példaul csavarhtzéval) megnyomva oldja ki a foganty-

ut, és emelje ki a kioldott fogantyut a készlilékbdl.

Abra B

Elsé iizembe helyezés

Toltés

1. Dugja be a tolté- és tisztitdéallomas toltkabelét a
csatlakozoaljzatba.

2. Helyezze a készlléket a tolt6- és tisztitéallomasra.
A LED kijelzé az akkumulator aktualis toltési allapo-
tat mutatja.

Abra C
Az akkumulator 3,5 éra elteltével teljesen feltoltédik.
5 perc teljes toltés utan a LED-kijelz6 kikapcsol.

A frissviztartaly feltoltése
1. Vegye ki a frissviztartalyt - az éramutato jarasaval
ellentétes iranyba forgatva - a késziilékbél.
AbraD
2. Csavarja le a tartaly kupakjat.
AbraF
3. Toltse fel a frissviztartalyt hideg vagy langyos csap-
vizzel.
Toltsén Karcher tisztitdszert a frissviztartalyba.

4.

FIGYELEM

A tisztit6- vagy dpoloszer tul- vagy aluladagoldsa
gyenge tisztitasi eredményhez vezet.

Kovesse a tisztito- vagy apolészer adagolasi ajanlasait.
5. Csavarja vissza a tartaly kupakjat.
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6. Forgassa a frissviztartalyt az 6ramutaté jarasaval
megegyezd irdnyban a késziilékbe. A frissviztar-
talynak szorosan kell elhelyezkednie a késziilék-
ben.

AbraD

Uzemeltetés

Altalanos tudnivalék a hasznalatrél

FIGYELEM

Nedvesség

Az érzékeny padlok anyaganak karosodasa

A késziilék hasznalata elétt ellendrizze a padlé vizallo-

sagat egy kevésbé feltiiné helyen.

Ne tisztitson vizre érzékeny feliileteket, példaul kezelet-

len parafa padlét (a nedvesség bejuthat, és karosithatja

a padlot).

FIGYELEM

A munka megkezdése el6tt tavolitson el minden tar-

gyat, példaul szilankokat, kavicsokat, csavarokat vagy

jatékrészeket a padlorol.

Megjegyzés

o Miel6tt a készliléket olyan érzékeny feliileteken
hasznélja, mint a fafeliiletek vagy a finom kéfellile-
tek, probalja ki a készliléket egy észrevehetetlen fe-
liileten, az esetleges csikok kialakulasanak
elkertilése céljabol.

e Ne maradjon tartésan egy helyen, inkabb folyama-
tosan mozogjon.

e Figyeljen a padléburkolat gyartéjanak hasznalati ut-
mutatojara is.

Megjegyzés

Az ajté irdanyaban, hatramenetben dolgozzon, hogy ne

maradjon labnyom a frissen megtisztitott padlén.

e Tartsa a készUlléket a fogantyunal kb. 60 fokos
szbgben.

o A padlét a késziléknek a porszivézashoz hasonld
sebességgel torténd elére-hatra mozgatasaval tisz-
titsa meg.

e Kulondsen szennyezett padl6 esetén a késziiléket
lassan csUsztassa a padién.

A készllék LED-kijelz6je a tisztitasi médokrol, a miko-

dési allapotrdl és a hibatizenetekrél tajékoztat.

Abra E

Jelzés lkon
Akkumula- Villogé zold: Toltés folyamat-

tor ban
@ Z6ld: 100% - 30%

Narancssarga: 30% - 10%
Villogé piros: 10% - 0%

Magyarazat

Jelzés lkon Magyarazat
Tisztitasi Szaritds mod: Alkalmas nagy
modok X |mennyiségl viz felszivasara

E/ vagy szényegen torténd hasz-
nalatra.

Nedves mod: Standard viza-
0 ramlasi sebességgel és szi-

voerbvel tisztitja a padlét.

Teljesitmény méd (FCV 3 ese-

tén all rendelkezésre): Maxi-
malis vizaramlasi

sebességgel és szivoerével
hatékonyan tisztitja a padlot.
Harom Gzemmdédjelzé lampa
A ciklikus villogasa jelzi, hogy az
ol Ontisztitas folyamatban van.
Az Ontisztitas a két lzemmaod-
valté gomb egyideji megnyo-
masaval indithato el.

Figyelmez- Tele tartaly: A szennyviztar-

tetések és taly tele van. Uritse ki vagy he-
hibak m lyezze vissza a
szennyviztartalyt (lasd: A
szennyviztartaly dritése).

Eltémd&dés: A tisztitdhenger
eltémadott. Allitsa fliggsleges
helyzetbe a késziléket, és ta-
volitsa el a szennyez6dést a

tisztitdhengerrdl (lasd: A pad-

lofuvoka tisztitasa).

Uzembe helyezés

FIGYELEM

Sériilésveszély az ellenérizetlen mozgas miatt

A tisztitbhenger a tisztitas megkezdésekor azonnal fo-
rogni kezd.

Tartsa szorosan a fogantyt, hogy a készlilék dnalléan
ne mozdulhasson el.

FIGYELEM

Karosoddsveszély

A frissviz- vagy szennyviztartaly hianya miatt anyagi kar

keletkezhet.

A tisztitasi munkak megkezdése el6tt ellenérizze, hogy

a friss viz tartaly tele van-e vizzel és hogy a szennyviz-

tartaly be van-e helyezve a késziilékbe.

1. Lépjen ra a padlofuvokan 1évé labnyomra, és hizza
maga felé a készulék felsé részét. Nyomja meg a Be
/ Kl billentydit.
Abra G

2. Mozgassa a készuléket el6re-hatra addig, amig a
gorg6 kelléen be nem nedvesedik.

Tisztitasi médok beallitasa
Bekapcsolas utan a késziilék alapértelmezés szerint
nedves modba Iép. A tisztitasi médok az izemmaodvaltd
gombok megnyomasaval valtoztathatok.

Megjegyzés

A szaritads mod folyadékok felszivasara, valamint ke-
mény padlén vagy szényegen és karpiton (alacsony ha-
lommagassag) térténd, vizkibocsatas nélkiili
hasznélatra alkalmas. Nem azonos a tényleges porszi-
vohasznalattal.
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Akkumulator ilizemidd
Az akkumulator izemidejét a kijelzén lathaté akkumula-
tor ikon mutatja. Az akkumulator ikon az akkumulator
toltottségi szintjének megfeleléen valtozik.
o  Akkumulator ikon — Zéld: 100% - 30%
e Akkumulator ikon — Narancssarga: 30% - 10%
o Akkumulator ikon — Villogé piros: 10% - 0%
Miel6tt az akkumulator lemerdl, a késziilék 5 masodper-
cig porszivozik, majd teljesen kikapcsol.

A szennyviztartaly Uritése

Ha a szennyviztartaly megtelt, a LED-kijelz6n megjele-

nik a ,Tartaly tele” figyelmeztetés.

1. Nyomja meg a Be / Kl billentydit.

2. Lépjen ra a padlofuvokara, és tolja a késziilék felsd
részét fliggbleges helyzetbe.
Abral

3. Tavolitsa el a szennyviztartalyt ugy, hogy a szenny-
viztartaly fogantyujat fogva megnyomija a kioldé-
gombot.
Abra J

4. Egyik kezével fogja meg a tartalyt, a masik kezével
pedig hiizza ki a felsé fedelet. Uritse ki és dblitse ki
a szennyviztartalyt.
Abra K

5. Kattanasig nyomja be a szennyviztartalyt a készu-
lékbe. A szennyviztartalynak szorosan kell elhe-
lyezkednie a készllékben.

A tisztitofolyadék utantoltése
Ha a frissviztartaly Ures, toltse fel Gjra. (lasd: A frissviz-
tartaly feltéltése).

Az iizemeltetés megszakitasa és befejezése

FIGYELEM

Nedvesség okozta anyagi kdr

A nedves henger éltal okozott nedvesség karosithatja

az érzékeny padl6kat.

Hosszabb lizemsziinet esetén helyezze a készliiléket a

parkoldhelyre, hogy a nedves henger ne karosithassa

az érzékeny padlot.

1. Nyomija meg a BE / KI gombot. Miel6tt a késziilék ki-
kapcsolna, 5 masodpercig porszivozik, majd telje-
sen kikapcsol.

2. Lépjen ra a padlofavokara, és tolja a készilék felsé
részét fuggdleges helyzetbe.

Abral

3. Helyezze a késziiléket a tolt6- és tisztitdallomasra.
AbraC

4. Tisztitsa meg a késziiléket (Ilasd: Apolés és karban-
tartas).

FIGYELEM

Beragadt szennyez6dés

A beragadt szennyez6dés hosszabb tavon karosithatja

a készliléket.

A késziiléket minden hasznalat utan javasolt teliesen ki-

tisztitani.

A késziilék tarolasa

FIGYELEM

Szagképz6dés a késziilékben lévé folyadékok miatt
Kellemetlen szagok keletkezhetnek, ha a késziilékben

a tarolasa kézben folyadék/nedves szennyez8dés van

jelen.

A késziilék tarolasa el6tt teljesen (ritse ki a frissviztar-

talyt és a szennyviztartalyt.

A tisztitokefével tavolitsa el a szért és a szennyez6dés-
részecskéket a szivocsatornabdl és a padléfivoka bel-
sefébdl (lasd: A padlofuvioka tisztitasa).
Hagyja a megtisztitott hengert levegén megszaradni,
példaul a parkoloallomasra szerelt eszk6zén. Ne szarit-
sa a nedves hengert zart szekrényben.
1. Vigye a készliléket szaraz helyiségbe.
2. Helyezze a késziléket a tolt6- és tisztitdallomasra,
hogy feltoIt6djon.
Abra C
3. Helyezze a megtisztitott hengert szaradni a tarol6
tartora.
Abram

Apolas és karbantartas

Ontisztitas

FIGYELEM
A munka befejeztével helyezze a készliléket a tisztitoal-
lomasra, és inditsa el az Ontisztitasi folyamatot. A pad-
I6fejet csak a tisztitoallomason az automatikus
ontisztité eljarassal tisztitsa, kiilén ne éntsén vizet az al-
loméasba. Ne tisztitsa a késziiléket vagy a padléfejet fo-
ly6 viz vagy zuhanypermet alatt, hogy ne kertiljén viz a
késziilékbe.
Megjegyzés
Amig a LED-kijelzén a , Tele tartaly” ikon lathato, és a
szennyviztartaly nincs kiliritve, az dntisztitasi folyamat
nem indithaté el.
1. Uritse ki és helyezze vissza a szennyviztartalyt
(lasd: A szennyviztartaly lritése).
2. Toltse fel Gjra a frissviztartalyt (lasd: A frissviztar-
taly feltoltése).
Abra F
3. Helyezze vissza a késziiléket a tolté- és tisztitdallo-
masra. (A tolté- és tisztitéallomast be kell kapcsol-
ni).
Nyomja meg egyszerre a két izemmadvalté gombot
az Ontisztitasi folyamat elinditdsahoz. Az éntisztitas
80 masodpercig tart.
Abra L
4. Ha az ontisztitasi folyamat befejez6dott, Uritse ki és
Oblitse ki, majd helyezze vissza a szennyviztartalyt
(lasd: A szennyviztartaly iritése).
Megjegyzés
Az dntisztitasi folyamat leéllitasahoz nyomja meg ismét
egyszerre a két lizemmoavalté gombot, vagy nyomja
meg a BE/KI gombot.

A szennyviztartaly tisztitasa

FIGYELEM

Beragadt szennyezédés

A beragadt szennyez6dés hosszabb tavon karosithatja
a készliléket.

A késziiléket minden hasznalat utan javasolt teljesen ki-
tisztitani.

FIGYELEM

Rendszeresen tisztitsa meg a szlréket, hogy a hosszu
tavu hasznalat miatt ne tdmédhessenek el.

A jobb tisztitasi teljesitmény érdekében ajanlatos a sz(-
rét 2-3 havonta cserélni.

A KARCHER sz(irét csak a szlir6 és a szennyviztartaly
megfelel6 illeszkedésének és a készlilék teljesitményé-
nek biztositasahoz hasznalja.

A szennyviztartaly eltavolitasaval és uritésével kapcso-
latos informaciok (lasd: A szennyviztartaly iritése).
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1. Vegye le a szennyviztartaly fedelét.
Abra K

2. Tisztitsa meg a szennyviztartalyt és a fedelet csap-
vizzel és tisztitokefével.
AbraN

3. Alternativ megoldasként a szennyviztartaly moso-
gatégépben is tisztithato.

4. Vegye ki a lapos red@s sziirét és a szivacsszrét a
szennyviztartaly fedelébdl.

5. Tisztitsa meg folyo viz alatt a lapos redds sz{ir6t és
a szivacsszUrét, teljesen szaritsa meg, majd helyez-
ze vissza 6ket a szennyviztartalyba.

Abra O

A padléfuvoka tisztitasa

FIGYELEM
Karosodds a henger mosoégépben valo tisztitdsa
vagy ruhaszarité hasznalata miatt
A mikroszalak sériilése
Ne mossa ki a hengert moségépben.
Ne szaritsa a hengert ruhaszaritén.
Megjegyzés
Erds szennyezbdés esetén, vagy ha példaul kbvek
vagy szilankok keriilnek a szivofejbe, a szivofejet meg
kell tisztitani. A késziilék miikédése kézben ezek az
anyagok z6rg6 hangot adnak ki, vagy eltémédést okoz-
nak.
1. Nyomja meg a Be / Kl billentydit.
Miel6tt a készlilék kikapcsolna, 5 masodpercig por-
szivozik, majd teljesen kikapcsol.
2. Lépjenra a padléfuvokara, és tolja a készllék felsé
részét fliggbleges helyzetbe.
3. Nyomja meg a padléfavoka fedelének kioldd gomb-
jat, és tavolitsa el a padléfuvoka fedelét.
Abra P
4. Forgassa el a tisztitéhenger kioldé gombjat az éra-
mutato jarasaval ellentétes iranyba, és hiuzza ki a
tisztitohengert.
Abra Q
5. Tisztitsa meg a tisztitohengert folyé viz alatt. A rate-
keredett sz6rt vagy mas szennyez&dést a tisztitoke-
fével tavolitsa el.
AbraR
6. Helyezze a hengert szaradni a parkold allomas taro-
16 tartojara.
AbraM
7. Ha a padléfuvoka fedele szennyezett, dblitse le fo-
lyé viz alatt.
Abra s
8. H a padléfuvoka belseje szennyezett, akkor egy tor-
I6kenddvel vagy a tisztitokefével tisztitsa meg a
padléfuvoka belsejét és a szivécsovet.
Abra T
9. Atisztitéhenger felszereléséhez helyezze a tisztité-
hengert a jobb oldali keréktengelyre, és kattanasig
forgassa el az oldals6 gombot, ekkor a tisztitohen-
ger reteszelve van.
Abra U
. Kattanasig nyomja le a padléfuvéka fedelét.
Abra v

A tolt6- és tisztitoallomas tisztasa

FIGYELEM

Ne &blitse le folyé vizzel a tolt6- és tisztitdallomast.

1. A szennyezett tolt6- és tisztitdallomas nedves ruha-
val torolje le, kikerllve a toltétiket.

1

o

Tisztito- és apolészerek

FIGYELEM

Nem megfelelé tisztité- €s dpolészerek hasznalata

Nem megfelel6 tisztito- és apoloszerek hasznalata ka-

rosithatja a késziiléket, és a garancia kizarasahoz ve-

zethet.

Csak KARCHER tisztitészereket hasznaljon.

Ugyeljen a helyes adagolasra.

Megjegyzés

A padl6 tisztitaséhoz igény szerint hasznéljon KARC-

HER tisztit6- vagy apolasi termékeket.

® Moso- vagy apoldszerek adagolasakor vegye figye-
lembe a gyarté adagolasi ajanlasait.

® Ahabképzédés elkeriilése érdekében elészor toltse
fel vizzel a frissviztartalyt, és ezutan adja hozza a
moso- vagy apoldszert.

® A tartaly tulcsordulasanak elkertlése érdekében a
vizzel valé feltdltéskor hagyjon elegendé helyet a
moso- vagy apoldszernek.

Akkumulatorcsere
Ha az akkumulator megsériilt, akkor Uj akkumulatoregy-
ség vasarlasahoz vegye fel a kapcsolatot a KARCHER
szervizzel, és cserélje ki a régi akkumulatort.

FIGYELEM
Ne tavolitsa el az akkumulatoregységre tekert védéfoli-
at.
Az akkumulatoregység cseréjekor gy6z6djén meg arrol,
hogy a késziilék le van valasztva a télt6- és tisztitoallo-
masrol, és ki van kapcsolva.
Az akkumulatoregység cseréjekor ligyeljen arra, hogy a
kérnyezet hémérséklete és paratartalma ne legyen ma-
gas, a keze pedig ne legyen vizes.
1. Akésziiléket valassza le a tolté- és tisztitdallomas-
rél, és kapcsolja ki.
2. Csavarhuzéval tavolitsa el az akkumulatoregység
fedelének 6 csavarjat.
Abraw
3. Vegye ki az akkumulatoregységet az akkumulator-
tartébdl, és huzza ki a két érintkez6t.
Abra X
4. Csomagolja ki az Uj akkumulatoregységet. Csatla-
koztassa a két érintkezét, és helyezze be az akku-
muléatort az akkumulatortartéba.
Abray
5. A6 csavar becsavarasaval rogzitse az akkumulato-
regység fedelét.
Abraz

Hibaelharitasi utmutato

Az lizemzavaroknak gyakran egyszer{i okokra vezethe-
t6k vissza, amelyeket az alabbi attekintés segitségével
a kezeld maga is kdénnyen elharithat. Kétség esetén
vagy az itt meg nem nevezett izemzavarok esetén, kér-
juk, forduljon a hivatalos ligyfélszolgalathoz.
Megjegyzés

A hiba elharitasaig a késztilék nem tud tovabb miikédni.
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Hiba

Ok

Elharitas

A késziilék nem miikodik

Az akkumulator lemerdilt.

1.

Csatlakoztassa a tolté- és tisztitdallomast
az aramforrashoz, és helyezze vissza a ké-
szliléket a tolt6- és tisztitoallomasra.

Szaritds médban nem permetezédik viz
a hengerre.

A szennyviztartaly tele van. 1. Tavolitsa el és Uritse ki a szennyviztartalyt
(lasd: A szennyviztartaly Uritése).

2. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a szennyviztar-
taly megfeleléen van felszerelve.

A henger vagy a szivocsé eltomdédott.  |1. Tavolitsa el a padlofuvéoka-fedelet.

2. Tavolitsa el a hajat vagy a nagy és/vagy
terjedelmes targyakat a tisztitohengerrol.

3. Tavolitsa el a tisztitbhengert, és tisztitsa
meg a szivécsovet (lasd: A padldfivoka
tisztitasa).

A szivéerd csokken A sz(iré eltdomdédott. 1. Tisztitsa meg a lapos red&s sziir6t és a szi-
vacsszlrét (Iasd: A szennyviztartaly tiszti-
tasa).

A szivocs6 eltdomodott. 1. Tisztitsa meg a szivonyilast és a padlofu-
vékan beliili szivocsovet (lasd: A padlofi-
vOka tisztitasa).

A henger a késziilék be- |A frissviztartaly Gres vagy hianyzik. 1. Toltse fel a frissviztartalyt.

kapcsolasa utan szaraz 2. Gy6z6djon meg arrol, hogy a frissviztartaly
megfeleléen van felszerelve.

A hengernek id6re van szlksége az at- |1. Mikddtesse a késziléket egy ideig.

nedvesedéshez.

Az aktualis Uzemmdd a szaritdas méd.  |1. Az lzemmodvaltd gombok megnyomasa-

val valthat Nedves / Teljesitmény modra.

va az aramforrashoz.

Viz jon ki a levegokime- |A készlléket lefektették vagy er6sen 1. Vegye ki a lapos reds sziirét és a szivacs-
neten megraztak. sz(rét, és teljesen szaritsa meg 6ket.
A kimosott szlir6ket szaritas nélkil he- |1. Vegye ki a lapos red8s sz(ir6t és a szivacs-
lyezték be. sz(rét, és teljesen szaritsa meg 6ket.
Az Ontisztitas nem miiko- A szennyviztartaly tele van. 1. Tavolitsa el és Uritse ki a szennyviztartalyt.
dik 2. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a szennyviztar-
taly megfeleléen van felszerelve.
A henger vagy a szivocsé eltomdédott. |1. Tavolitsa el a padlofuvoka-fedelet.
2. Tavolitsa el a hajat vagy a nagy és/vagy
terjedelmes targyakat a tisztitéhengerrél.
3. Tavolitsa el a tisztitéhengert, és tisztitsa
meg a szivocsovet (lasd: A padléfivoka
tisztitasa).
A készulék és a tolt6- és tisztitoallomas |1. Gydz6djon meg arrol, hogy a tolté- és tisz-
rosszul van 6sszekapcsolva. Vagy a tol- titdallomas be van kapcsolva.
t6- és tisztitéallomas nincs csatlakoztat- |2. Gy&z6djon meg arrol, hogy késziilék meg-
va az aramforrashoz. feleléen van-e a tolt6- és tisztitéallomasra
helyezve.
Az akkumulator toltttségi szintje nem |1. Varja meg, hogy a gép feltdltédjon annyira,
elegend6 az dntisztitashoz. hogy az ontisztitas lehetévé valjon, és
nyomja meg egyszerre a két izemmodval-
té gombot.
Az akkumulator nem tolt-|A készilék és a tolt6- és tisztitdéallomas |1. Gy6zddjdon meg arrdl, hogy a tolt6é- és tisz-
het6 az allomason rosszul van 6sszekapcsolva. Vagy a tol- titdallomas be van kapcsolva.
t6- és tisztitéallomas nincs csatlakoztat- |2. Gy&z6djon meg arrol, hogy késziilék meg-

felel6en van-e a toIt6- és tisztitdéallomasra
helyezve.

A toltés tal lassu

Az akkumulator hémérséklete tul magas.

=

Tavolitsa el a készliléket a tolt6- és tiszti-
toallomasrol.

Vérja meg, amig az akkumulator lehil,
majd téltse ujra.

Magyar

Minden orszagban az illetékes értékesiténk altal bizto-
sitott garancidlis feltételek érvényesek. Amennyiben a
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garanciaidén belil a készulléknél hibak merlinek fel,
azokat dijmentesen orvosoljuk, ha az adott hibak
anyag-, illetve gyartasi hibak. Garancialis esetben kér-
jik, a szamlaval egyutt forduljon forgalmazéjahoz vagy
a legkdzelebbi, arra jogosult tigyfélszolgalati irodahoz.
(A cim a hatoldalon talalhato)

A garanciaval kapcsolatos tovabbi informaciék (amen-
nyiben elérheték) megtekintheték a Karcher Magyaror-
szag Szerviz elemének ,Letoltések” menijében.

Miszaki adatok

KFL 1 FCV2 FCV3
Elektromos csatlakozas
Feszliltség \Y 100 - 100 - 100 -
240 240 240
Fazis ~ 1 1 1
Frekvencia Hz 50-60 50-60 50-60
Védettség IPX4 IPX4 IPX4

A késziilék vé- 1l 1l 1l
delmi osztalya

Késziilék névle- W 160 160 160
ges teljesitmény

Az akkumulator V/Ah
névleges fe-
szlltsége és ka-
pacitasa

21,6/2,0 21,6/2,0 21,6/2,5

Akkutipus Li-lon Li-lon Li-lon

Uzemidd az ak- min <25 <25 <30
kumulator teljes

feltdltése esetén

Max

Toltési id6 Gres h 3 3 3,5
akkumulatornal

Toltégép kime- V 27 27 27
neti fesziltség

A toltégép kime- A 0,8 0,8 0,8
nd arama

A késziilék teljesitményre vonatkozé adatai

Henger percen- U/min ~ 430 ~430 ~430
kénti fordulat-

szama

Toltési mennyiség

Frissviz-tartaly —ml 500 800 800
Urtartalma

Szennyviztar-  ml 425 425 425
taly kapacitasa

Méretek és sulyok

Kabel hossza m 1,5 1,5 1,5

Sluly (tartozé- kg 4 4 4
kok és tisztitd
folyadékok nél-

kal)

Hosszusag mm 351 351 351
Szélesség mm 270 270 270
Magassag mm 1130 1130 1130

A miszaki valtoztatasok jogat fenntartjuk.

Pouziti v souladu s uréenim ... 132
Ochrana Zivotniho prostiedi... 132
PFisluSenstvi a nahradni dily 132
Rozsah dodavky 132
Zaruka... 132
Bezpecnostni pokyny 133
Symboly na zafizeni 134
Popis pfistroje .... 134
Montaz 134
Prvni uvedeni do provozu 135
Provoz............... 135

Péce a udrzba.................... . 136

Pravodce odstrafiovanim poruch .

Pouziti v souladu s ur¢enim

Cisti¢ podlahy pouzivejte pouze k &igténi tvrdych podlah
v domacnostech a pouze na tvrdych podlahach
odolnych viéi vodé.

Necdistéte povrchy choulostivé na vodu, jako jsou
neopracované korkové podlahy, vihkost muze
proniknout dovnitf a podlahu poskodit.

Zafizeni je vhodné pro &isténi PVC, linolea, obkladu,
kamene, naolejovanych a voskovanych parket,
laminatu a vSech podlahovych krytin odolnych proti
vodé.

Ochrana zivotniho prostredi

&y Obalové materialy jsou recyklovatelné. Obaly
prosim likvidujte ekologickym zp(isobem.
Elektrické a elektronické pfistroje obsahuji
hodnotné recyklovatelné materialy a ¢asto

= SOUCAsti, jako baterie, akumulatory nebo olej,
které mohou pfi chybném zachazeni nebo

likvidaci pfedstavovat potencialni nebezpeci pro lidské

zdravi nebo pro Zivotni prostfedi. Pro Fadny provoz

pfistroje jsou v8ak tyto soucasti nezbytné. Pfistroje

oznacené timto symbolem se nesmi likvidovat

s domovnim odpadem.

Upozornéni k obsazenym latkam (REACH)
Aktualni informace k obsazenym latkam naleznete na
strankach: www.kaercher.de/REACH

slusenstvi a nahrad V

Pouzivejte pouze originalni pfislusenstvi a nahradni
dily, které Vam zarucuji bezpecny a bezporuchovy
provoz pfistroje.

Informace o pfisluSenstvi a nahradnich dilech
naleznete na strankach www.kaercher.com.

Rozsah dodavky

Rozsah dodavky pfistroje je vyobrazen na obalu. Pfi
vybaleni zkontrolujte uplnost obsahu. V pfipadé
chybéjiciho pfisluSenstvi nebo vyskytu poSkozeni pfi
prepravé informujte prosim Vaseho prodejce.

V kazdé zemi plati zaru¢ni podminky vydané nasi
prisludnou distribuéni spole¢nosti. Pfipadné zavady
vaseho pfistroje odstranime bezplatné béhem zaruéni
Ihaty, pokud jsou zavinény vadou materialu nebo
vyrobnivadou. V pfipadé uplatnéni narokl ze zaruky se
prosim obratte s dokladem o koupi na svého prodejce
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nebo na nejbliz8i autorizované pracovisté zakaznického
servisu.

(Adresa viz zadni stranu)

Dalsi informace o zaruce (jsou-li k dispozici) naleznete
v servisni sekci na webové strance mistniho zastoupeni
firmy Karcher v ¢asti ,Dokumenty ke stazeni*.

Bezpecnostni pokyny

PFed prvnim pouzitim pfistroje si pfectéte tuto kapitolu
0 bezpeénosti a pivodni navod k pouzivani. Ridte se
jimi. Uschovejte plivodni navod k pouzivani pro
pozdéjsi pouziti nebo dal$iho vlastnika.

e Kromé pokynu v navodu k pouziti musite dodrzovat
vS§eobecné zakonné bezpeénostni predpisy a
predpisy pro prevenci Uraza.

e \/ystrazné a informac¢ni Stitky umisténé na pfistroji
poskytuji dulezité pokyny pro bezpecny provoz.

Stupné nebezpeci

A NEBEZPECI
e Upozornéni na bezprostfedné hrozici nebezpeci,
které vede k téZkym urazim nebo usmrceni.

VAROVANI

e Upozornéni na mozZnou nebezpecnou situaci, ktera
muze vést k tezkym urazum nebo usmrceni.

& UPOZORNENI

e Upozornéni na mozZnou nebezpecnou situaci, ktera
muze vést k lehkym Grazam.

POZOR

e Upozornéni na moznou nebezpecnou situaci, ktera
muze vést ke vzniku vécnych $kod.

Elektrické komponenty
A\ NEBEZPECI « Neponoftujte pristroj do vody.

o Nikdy nestrkejte vodivé pfedméty, napr. Sroubovaky
apod. do nabijeci zdifky pristroje. @ Nikdy se
nedotykejte kontakti nebo vedeni.  NepoSkozujte
nebo neposkozujte sitové pfivodni vedeni pfeklopenim,
stlacenim nebo pfetazenim pres ostré hrany.

e Pripojujte pfistroj pouze ke stfidavému proudu. Udaj
o napéti na typovém Stitku se musi shodovat s napétim
zdroje el. proudu. e Pristroj provozujte pouze

s proudovym chrani¢em (maximalné 30 mA).

N VARO VANI e Poskozenou nabijeci a Cistici
stanici spolu s nabijecim kabelem ihned vymérite za
originalni dil. e Pred oSetfovanim a udrzbou pfistroj
vypnéte a vytahnéte sitovou zastréku. e Pristroj
obsahuje elektrické soucastky. Necistéte pfistroj ani
horni nebo spodni ¢ast podlahové hlavice pod tekouci
vodou nebo pod sprchovou hlavici, jinak by mohla
proniknout voda. e Pristroj pripojujte pouze k elektrické
pripojce, kterou nainstaloval kvalifikovany elektrikar
v souladu s normou IEC 60364-1.

AN UPOZORNENI . Opravy nechéavejte
provéadét vyhradné v autorizovaném servisu. e Pred
kazdym spusténim provozu zkontrolujte pristroj a
prislusenstvi, zejména sitovy a prodluZovaci kabel, zda
jsou v Fadném stavu a provozné bezpecné. V pripadé
poskozeni vytahnéte sitovou zastréku a pristroj
nepouZivejte.

Bezpecnostni pokyny pro nabijeci a Cistici

stanici

A NEBEZPECI. Pripojujte pristroj pouze ke
stfidavému proudu. Napéti uvedené na typovém Stitku
se musi shodovat se sitovym napétim.

e Z bezpecnostnich divodu doporucujeme pristroj
provozovat zasadné pres proudovy chrani¢ (max.

30 mA). e Nikdy se nedotykejte sitové zastréky a
zasuvky mokrymal ruk’ama.

AN VAROVANI . Pristroj pripojujte pouze

k elektrické pfipojce, kterou nainstaloval kvalifikovany
elektrikar v souladu s normou IEC 60364-1.

e Zkontrolujte, zda sitové napéti odpovida napéti
uvedenému na typovém Stitku nabijeci a Eistici stanice.
o Pristroj obsahuje elektrické soucasti, necistéte pristroj
pod tekouci vodou. e Nebezpeci zkratu. Udrzujte
vodivé pfedmeéty (napr. Sroubovaky apod.) v dostatecné
vzdalenosti od nabijecich kontakti. e Nebezpedi
zkratu. Nabijeci kontakty nabijeci a Cistici stanice
Cistéte pouze nasucho. e Spotrebi¢ nabijejte pouze
pomoci priloZené originalni nabijeci a Cistici stanice
nebo pomoci nabijeci a Cistici stanice schvalené
spoleénosti KARCHER. e Nebezpeéi vybuchu.
Nenabijejte baterie, které nejsou nabijeci. ® Pfed
kazdym pouzitim zkontrolujte sitovy kabel, zda neni
poskozeny. NepouZivejte poskozeny sitovy kabel.
Pokud je poskozeny, vymérite sitovy kabel za
schvélenou néhradu. Vhodnou néhradu ziskate od
firmy KARCHER nebo od nékterého z nasich servisnich
partnerd.

POZOR . Nabijeci a Cistici stanici pouZivejte pouze
v interiéru. e Nabijeci a Cistici stanici neumistujte do
blizkosti zdroju tepla, napf. topnych téles. e Nabijeci a
cistici stanici skladujte pouze na chladném a suchém
misté v interiéru.  Abyste zabranili hlubokému vybiti
baterie, zafizeni nabijejte alespori jednou mésiéné.

o Pred veSkerou udrzbou a oSetfovanim nabijeci a
¢istici stanici vyprléte.,

AN VAROVANI « Nabijejte pouze podlahovy
vysava¢ model KFL 1,FCV 2 a FCV 3. e Je zakédzano
nabijet nedobijeci baterie.

Baterie

A\ NEBEZPECI . Nevystavujte akumulator
silnému sluneéniryu z’ér'eni, teplu nebo ohni.

AN VAROVANI . Spotrebi¢ nabijejte pouze
pomoci priloZzené originalni stanice nebo pomoci
nabijeci a Cistici stanice schvalené spole¢nosti
KARCHER.

Pouzijte nasledujici stanici:

D K [[o779-0650 ]
DI K [[e7792730 |

'AROVANI « Nebezpeci zkratu. Neotevirejte
akumulator. Kromé toho mohou unikat drazdivé pary
nebo Ziravé kapaliny. e Pristroj nabijejte pouze pri
okolni teploté 10 °C - 40 °C.

POZOR . Nebezpeci zkratu. Chrarite kontakty
akumulatoru a pristroje pfed kovovymi dily. e Pristroj
obsahuje akumulatory, které muze vymeénit pouze
odbornik.

Bezpecna manipulace

A NEBEZPECVI’ o Nebezpeci uduseni. Obalové

félie udrzujte mimo dosah déti,.

AN VAROVANI « Pristroj skiadujte vyhradné v

souladu s uréenim. Berte v Gvahu mistni okolnosti a pri
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praci s pfistrojem dbejte na treti osoby, zejména déti.
e VV nebezpecnych oblastech (napr. na ¢erpacich
stanicich) dodrzujte prislusné bezpecénostni predpisy.
Nikdy stroj neprovozujte v prostorach s nebezpec¢im
vybuchu. e Déti a osoby, které nejsou seznameny

s timto navodem, nesmi tento pfristroj provozovat.
Mistni pfedpisy mohou omezovat vék obsluhy pristroje.
e Pristroj neni uréen k tomu, aby jej pouzivaly déti nebo
osoby s omezenymi télesnymi, smyslovymi Ci
du$evnimi schopnostmi nebo osoby, jenZ nejsou
seznameny s témito pokyny. e Osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi
nebo s nedostatecnymi zkuSenostmi a znalostmi smi
pouzivat pfistroj pouze tehdy, kdyz jsou pod odbornym
dohledem nebo pokud byly pouceny osobou
zodpovédnou za jejich bezpecnost o bezpeéném
pouzivani pfistroje a rozumi rizikim, které z toho
vyplyvaji. S pfistrojem si nesméji hrat déti.

e Dohlizejte na déti a zajistéte, aby si s pfistrojem
nehraly. e Udrzujte pristroj z dosahu déti, pokud je
pripojen do sité nebo pokud se ochlazuje. e Déti smi
provadét ¢isténi a uzivatelskou udrzbu pouze pod
dohledem. e Ochrarite spojovaci kabel pfed horkem,
ostrymi hranami, olejem a pohyblivymi ¢astmi pristroje.
e VSechny casti téla (napr. prsty, vliasy) udrzujte mimo
dosah rotujiciho Cisticiho valce. e Nebezpeci poranéni
Spic¢atymi pfedmeéty (napr. triskami). Chrarite ruce pri
Cisténi podlahové hla\(,ice.’

AN UPOZORNENI « Nepouzivejte pfFistroj,
pokud pred tim spadl z vy$ky, je viditelné poskozeny
nebo netésni. ® Provozujte a skladujte pristroj pouze
v souladu s popisem, resp. vyobrazenim. e Nehody
nebo poskozeni v dusledku prevrzeni pristroje. Pfed
provadénim veskerych cinnosti s pfistrojem nebo na
ném musite zajistit stabilitu. e Nikdy pristroj
neponechavejte bez dozoru, dokud je v provozu.

POZOR e« Poskozeni pristroje. Do nadrze na vodu
nikdy nelijte rozpoustédla, kapaliny s obsahem
rozpoustédel nebo nefedéné kyseliny (napf. Cistici
prostredky, benzin, redidla do barev a aceton).

e Zapnéte zafizeni, pouze pokud je nainstalovana
nadrz na Cistou vodu a nadrz na $pinavou vodu.

o Nevysavejte pristrojem Zadné ostré nebo vétsi
predméty, jako jsou napfiklad stfepy, kameny, nebo
dilky hracek. e Nadrz na ¢istou vodu neplrite kyselinou
octovou, odstrariovacem vodniho kamene nebo nadrz
na ¢Cistou vodu. Davejte také pozor, aby tyto latky nebyly
absorbovany zafizenim. e Zarizeni pouZivejte pouze na
tvrdych podlahach s vodotésnym natérem, napriklad.
lakované parkety, smaltované dlazdice nebo linoleum.
o Nepouzivejte pfistroj k ¢isténi koberct a kobercovych
podlah. e NepouZivejte zafizeni nad podlahovou
mfizkou konvektor(i. Zafizeni nemize absorbovat
unikajici vodu, pokud prochazi pfes mrizku. e Vypnéte
zafizeni pfi del$ich pracovnich prestavkach a po pouZziti
na hlavnim spinaci/ spinaci zarizeni a vytahnéte
sitovou zastrcku nabijecky. e Nikdy neprovozujte
pristroj pfi teplotach nizSich nez 0 °C. e Pristroj chrarite
pred destém. Neskladujte pristroj venku. e Pro ucely
dobijeni akumulatoru nabijejte pouze FCV 3, FCV 2 a
KFL 1 pomoci nabijeci stanice FCV 3.

Symboly na zafizeni

Na zadni strané zafizeni se nachazi

_ |upozornéni, Ze zafizeni nesmi lezet
Slnaplocho.

Na horni strané podlahové hubice se
nachazi upozornéni, Ze podlahovou
hubici nesmite oplachovat pod tekouci
vodou.

Na horni strané nabijeci a Cistici stanice
sse nachazi upozornéni, Zze nabijeci a
Cistici stanici nesmite oplachovat pod
tekouci vodou.

Popis pristroje

Pro ilustraci se podivejte na stranku s grafikou.
llustrace A

(@ LED displej

(@) Tlacitko vypinace

(®) Tlagitko pFepinace reZimu

(@) Rukojet

(®) Trubka rukojeti

(8) Nadrz na Cistou vodu

(@) Kryt vyménitelné baterie

Plochy skladany filtr

(® Molitanovy filtr

Kryt nadrze na $pinavou vodu

@ Tlacitko pro uvolnéni nadrze na $pinavou vodu
@ Rukojet nadrze na $pinavou vodu
(3 Nadrz na spinavou vodu

Tlagitko pro uvolnéni krytu podlahové trysky
(i3 Kryt podiahové trysky

Cistici valec

(i7) Ulozeni &isticiho valce

Nabijeci a &istici stanice

UloZeni gisticiho kartace

Cistici karta¢

@1 *Cistici prostfedek RM 536 (30 ml)
@2 *Cistici prostfedek RM 538N (500 ml)

* volitelné

Aplikace KARCHER Home & Garden
Diky aplikaci KARCHER Home & Garden m(Zete pfi
pouzivani svého zafizeni vyuzivat nasledujici vyhody:
e Tipy pro pouziti a odborné znalosti
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e Informace o vyrobku, pfehled pfisluenstvi a navod
k obsluze
e Kontakt na podporu a servis
e Internetovy obchod — exkluzivni nabidky a mnoho
dal$iho
Naskenujte kéd na obalu nebo si stahnéte aplikaci
KARCHER Home & Garden z obchodu s aplikacemi a
pohodiné zaregistrujte svij vyrobek.
Montaz pristroje
1 Spojte rukojet, trubku rukojeti a zakladni jednotku
dohromady, az slySiteIné zapadnou na misto.
Upozornéni
V pripadé nutnosti vraceni vyrobku demontujte rukojet.
Stisknéte pruzinu pomoci nastroje (napr. Sroubovaku),
uvolnéte rukojet’ a uvolnénou rukojet zvednéte ze
spotrebice.
llustrace B

Prvni uvedeni do provozu

Proces nabijeni

1. Nabijeci kabel nabijeci a &istici stanice zapojte do
zasuvky.

2. Umistéte zafizeni do nabijeci a Cistici stanice. Na
displeji LED se zobrazuje aktualni stav nabiti
baterie.
llustrace C
Baterie je plné nabita po 3,5 hodinach. Po 5
minutach pIného nabiti se displej LED vypne.

PInéni nadrze na €istou vodu

1. Otacenim proti sméru hodinovych ruci¢ek vyjméte
nadrz na Cistou vodu ze zafizeni.
llustrace D

2. Odsroubujte uzaviraci vicko nadrze.
llustrace F

3. Naplrite nadrz na €istou vodu studenou nebo
vlaznou vodou z vodovodu.

4. Do nadrze na cistou vodu pridejte Gistici prostfedek
Kércher.

POZOR

Preddvkovani nebo poddavkovani ¢isticiho nebo

osetfovaciho prostredku vede ke Spatnym

vysledkam cisténi.

Dodrzujte doporuceni pro davkovani praciho nebo

oSetrovaciho prostredku.

5. Zavfete uzaviraci vicko nadrze.

6. ZaSroubujte nadrz na ¢istou vodu do pfistroje ve
sméru hodinovych ru€iéek. Nadrz na Cistou vodu
musi v zafizeni pevné sedét.
llustrace D

Provoz

Obecné informace o provozu

POZOR

Vihkost

Poskozeni majetku citlivych podlah

Pred pouzitim zafizeni zkontrolujte podlahu na odolnost
proti vodé na nenapadném misté.

Necistéte povrchy choulostivé na vodu, jako jsou
neopracované korkové podlahy (vihkost mize
proniknout dovnitf a podlahu poskodit).

POZOR

Pred zahajenim préce odstrarite z podlahy v§echny
predméty, jako jsou strepy, kaminky, Sroubky nebo
casti hracek.

Upozornéni

e Chcete-li se vyhnout pruhiim na podlaze, pfistroj
pfed pouzitim na citlivém povrchu (napf. dfevo nebo
Jjemna kamenina) nejprve otestujte na nendpadném
misté.

o Nesetrvavejte na jednom misté, pristroj musi byt
stéle v pohybu.

e Dodrzujte upozornéni a pokyny vyrobce podlahové
krytiny.

Upozornéni

Pracujte dozadu smérem ke dvefim, aby na Cerstvé

utfené podlaze nezustavaly stopy.

e Drzte spotfebi€ za rukojet pod Uhlem pfiblizné 60
stupfd.

e Podlahu ¢istéte pohybem spotfebice tam a zpét
podobnou rychlosti, jako byste vysavali.

e Pokud je podlaha obzvlasté znecisténa, nechte
spotfebi¢ po podlaze pomalu klouzat.

Na LED displeji zafizeni se zobrazuji informace o

rezimech ¢isténi, pracovnim stavu a chybovych

hlasenich.

llustrace E

Indikator
Baterie

lkona Vysvétleni

Blikajici zelena: Probiha
@ nabijeni

Zelena: 100-30 %
Oranzova: 30-10 %
Bikajici ¢ervena: 10-0 %
Rezimy Suchy rezim: Vhodné pro
cisténi ("\ vysavani velkého mnozstvi
\*/\) vody nebo pro pouZiti na
kobercich.

Mokry rezim: Cisti podlahu se
0 standardnim prGtokem vody a

sacim vykonem.

Rezim vykonu (k dispozici pro
FCV 3): U¢inné &isti podlahu s
maximalnim prutokem vody a

sacim vykonem.

TFi kontrolky rezimu se

—~ pfepinaji v cyklu, ktery
(J)/O/@ signalizuje probihajici
samocisténi. Samocisténi Ize
spustit sou¢asnym stisknutim
obou tlacitek pfepinace
rezimd.

Plna nadrz: Nadrz na
$pinavou vodu je pIna.

m Vyprazdnéte nadrz na

$pinavou vodu nebo ji znovu

nainstalujte (viz Viyprazdnéni
nadrZe na $pinavou vodu).

Chyba zablokovani: Cistici
valec je zablokovany.
Postavte spotiebic do svislé
polohy a vycistéte necistoty na

gisticim valci (viz Cisténi

podlahové hubice).

Upozornéni
a chyby
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Zahajeni provozu

POZOR

Riziko poskozeni v disledku nekontrolovaného

pohybu

Jakmile se spusti ¢isténi, zacne se Cistici valec otacet.

Drzte rukojet pevné, abyste zabranili samostatnému

pohybu zafizeni.

POZOR

Nebezpeci poskozeni

Chybéjici nadrz na &erstvou nebo odpadni vodu mize

zpusobit vécné Skody.

Pred zahajenim cisténi se ujistéte, Ze je nadrz na

Cerstvou vodu naplnéna vodou a Ze je do pristroje

vloZena nadrz na odpadni vodu.

1. Stoupnéte si na naslapnou plochu na podlahové
hubici a pfitahnéte horni ¢ast télesa k sobé.
Stisknéte tlacitko vypinace.
llustrace G

2. Pohybuijte pfistrojem sem a tam, dokud se valec
dostate¢né nenavlhéi.

Nastaveni rezimu c¢isténi

Po zapnuti se spotfebi¢ ve vychozim nastaveni pfepne

do mokrého rezimu. Rezimy ¢isténi prepinate

stisknutim tlacitek prepinace rezima.

Upozornéni

Suchy rezim je uréen k vysavani tekutin a k pouZiti na

tvrdych podlahach nebo kobercich a predlozkach (s

nizkym vlasem) bez vystupu vody. Nelze jej srovnavat

se skute¢nym vysavacem.

Doba provozu na baterie
Doba provozu na baterii je zndzornéna ikonou baterie
na displeji. Ikona baterie se méni podle toho, na kolik
procent je baterie nabita.
e lkona baterie — zelena: 100-30 %
e lkona baterie — oranzova: 30-10 %
e |kona baterie — ¢ervené blika: 10-0 %
PFed vybitim baterie zafizeni vysava po dobu 5 sekund
a poté se zcela vypne.

Vyprazdnéni nadrze na Spinavou vodu
Pokud je nadrz na $pinavou vodu pIna, zobrazi se na
LED displeji upozornéni ,PIna nadrz"“.

1. Stisknéte tlacitko vypinace.
2. Stoupnéte si na podlahovou hubici a zatlacte horni

Cast télesa do vzpfimené polohy.

llustrace |
3. Nadrz na Spinavou vodu vyjméte pfidrzenim rukojeti

nadrze na $pinavou vodu a stisknutim uvolfiovaciho

tlacitka.

llustrace J
4. Jednou rukou drzte nadrz a druhou rukou vytahnéte

horni kryt. Vyprazdnéte nadrz na $pinavou vodu a

vyplachnéte ji.

llustrace K
5. Zatlacte nadrz na $pinavou vodu do zafizeni, dokud

slysitelné nezapadne na misto. Nadrz na Spinavou

vodu musi v zafizeni pevné sedét.

Doplnéni cistici kapaliny
Pokud je nadrz na €istou vodu prazdna, dopliite ji (viz
PInéni nadrze na cistou vodu).

Preruseni a ukonéeni provozu

POZOR
Poskozeni materidlu vihkosti
Vihky véalec mizZe zpusobit poskozeni citlivych podlah
vihkosti.
Pri delSich prestavkach umistéte zarfizeni na parkovaci
stanici, aby nedoslo k poskozeni citlivych podlah od
vihkého vélce.
1. Stisknéte tlacitko vypinace. Pfed vypnutim zafizeni
vysava po dobu 5 sekund a poté se zcela vypne.
2. Stoupnéte si na podlahovou hubici a zatlaéte horni
Cast télesa do vzpfimené polohy.
llustrace |
3. Umistéte zafizeni na nabijeci a Cistici stanici.
llustrace C
4. Vycistéte pristroj (viz kapitola Péce a udrzba).
POZOR
Usazené necistoty
Usazené necistoty mohou zafrizeni trvale poskodit.
Po kazdém pouZiti se doporuéuje zafizeni kompletné
vycistit.
Ulozeni zafizeni

POZOR
Vznik zapachu zplsobeného kapalinami v zarizeni
Pokud pristroj pfi skladovani obsahuje kapaliny/vihké
necistoty, muzZe vzniknout nepfijemny zapach.
Pred uskladnénim pristroje zcela vyprazdnéte nadrz na
Cerstvou a $pinavou vodu.
Pomoci Cisticiho kartacku odstrarite viasy a ¢astecky
necistot ze saciho kanalu a vnittku podlahové hubice
(viz Cisténi podlahové hubice).
Vy¢istény valec nechte vyschnout na vzduchu, napr. na
zafizeni namontovaném na parkovaci stanici. Mokry
vélec neukladejte do uzaviené skfiné, aby uschnul.
1. PFemistéte zafizeni do suché mistnosti.
2. Umistéte zafizeni na nabijeci a Cistici stanici, aby se
nabilo.
llustrace C
3. Vycistény valec polozte na uUlozny drzak, aby
uschnul.
llustrace M
Samogcisténi
POZOR
Po dokonceni prace umistéte zafizeni do Cistici stanice
a spustte proces samocisténi. Podlahovou hubici v
cistici stanici Cistéte pouze pomoci automatického
procesu samocisténi, nikoliv samostatnym nalévanim
vody do stanice. Zafizeni ani podlahovou hubici
necistéte pod tekouci vodou nebo pod proudem ze
sprchy, jinak by se do nich mohla dostat voda.
Upozornéni
Dokud se na LED displeji zobrazuje varovani ,Plna
nadrz“ a nadrz na $pinavou vodu neni vyprazdnéna,
nelze spustit samocisténi.
1. Vyprazdnéte nadrz na Spinavou vodu a znovu ji
vlozZte (viz Vyprazdnéni nadrze na $pinavou vodu).
2. Dopliite nadrz na ¢istou vodu (viz Plnéni nadrze na
Gistou vodu).
llustrace F
3. Vratte spotrebi¢ zpét do nabijeci a Cistici stanice.
(Nabijeci a cistici stanice musi byt zapnuta).
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Soucasnym stisknutim obou tlacitek pfepinace
rezimu spustite samocisténi. Samocisténi trva 80
sekund.

llustrace L

4. Po dokongeni samogisténi vyprazdnéte a
vyplachnéte nadrz na $pinavou vodu a poté nadrz
na $pinavou vodu opét nainstalujte (viz Viyprazdnéni
nadrZe na $pinavou vodu).

Upozornéni

Chcete-li proces samocisténi zastavit, stisknéte znovu

obé tlacitka prepinace rezim( souc¢asné nebo stisknéte

tlacitko vypinace.
Cisténi nadrze na Spinavou vodu

POZOR

Usazené necistoty

Usazené necistoty mohou zafizeni trvale poskodit.

Po kazdém pouZiti se doporucuje zafizeni kompletné

vycistit.

POZOR

Filtry pravidelné Cistéte, aby nedoSlo k jejich ucpani v

dusledku dlouhodobého pouZivani.

Pro lep$i ¢istici vykon doporucujeme vyménit filtr kazdé

2-3 mésice.

Abyste zajistili spravné ulozZeni filtru a nadrze na

$pinavou vodu a vykon zafizeni, pouZivejte pouze filtr

spoleénosti KARCHER.

Informace o vyjmuti a vyprazdnéni nadrze na Spinavou

vodu viz Vyprazdnéni nadrze na $pinavou vodu).

1. Sejméte kryt nadrze na Spinavou vodu.
llustrace K

2. Vycistéte nadrz na $pinavou vodu a kryt pomoci
vody z vodovodu a Cisticiho kartacku.
llustrace N

3. Nadrz na $pinavou vodu Ize také umyt v mycce
nadobi.

4. Vyjméte plochy skladany filtr a houbovy filtr z krytu
nadrze na $pinavou vodu.

5. Vycistéte plochy skladany filtr a houbovy filtr pod
tekouci vodou, zcela je vysuste a poté je znovu
nainstalujte do nadrze na $pinavou vodu.
llustrace O

Cisténi podlahové hubice

POZOR

Poskozeni zptsobené c¢isténim valecku v pracce

nebo pfi pouziti susicky pradia.

Poskozeni mikroviaken

Filtr HEPA neperte v pracce.

Vélec nesuste v susi¢ce na pradlo.

Upozornéni

V pripadé silného znecisténi nebo pokud se do saci

hlavy dostanou &asti, jako jsou kameny nebo tfisky, je

nutné ji vycistit. Pfi provozu spotfebice tyto casti
vydavaji chrastivy zvuk nebo zplsobi zablokovani.

1. Stisknéte tlagitko vypinace.

Pfed vypnutim zafizeni vysava po dobu 5 sekund a
poté se zcela vypne.

2. Stoupnéte si na podlahovou hubici a zatlaéte horni
Cast télesa do vzpfimené polohy.

3. Stisknéte tlacitko pro uvolnéni krytu podlahové
hubice a sejméte kryt podlahové hubice.
llustrace P

4. Otocte knoflikem odblokovani Cisticiho valce proti
sméru hodinovych rucicek a Cistici valec vytahnéte.
llustrace Q

5. Vydcistéte Cistici valec pod tekouci vodou. Pfipadné
zamotané vlasy nebo jiné nedistoty odstrarite
pomoci Eisticiho kartacku.
llustrace R

6. Valec polozte na Ulozny drzak na parkovaci stanici,
aby uschnul.
llustrace M

7. Pokud jsou na krytu podlahové hubice necistoty,
oplachnéte jej pod tekouci vodou.
llustrace S

8. Pokud jsou uvnitf podlahové hubice necistoty,
vycistéte vnitfek podlahové hubice a saci trubice
pomoci kapesniku nebo disticiho kartacku.
llustrace T

9. Proinstalaci Cisticiho valce nasadte Cistici valec na
osu pravého kola a otacejte bo¢nim knoflikem,
dokud neuslySite cvaknuti. Pak je Cistici valec
zajistén.
llustrace U

10. Stlacte kryt podlahové hubice doll, dokud slysitelné
nezapadne na misto.
llustrace V

Cisténi nabijeci a Cistici stanice
POZOR
Nabijeci a Cistici stanici neoplachujte pod tekouci
vodou.
1. Pokud jsou na nabijeci a Cistici stanici necistoty,
otfete je vihkym hadfikem, pficemz se vyhybejte
nabijecim kolikim.

Cistici a oSetfovaci prostredky

POZOR

Pouzivani nevhodnych ¢isticich a osetfovacich

prostredku

PouZziti nevhodnych cisticich a o$etfovacich prostredkt

mize poskodit zafizeni a vést k vylouceni zaruky.

Pouzivejte jen doporucené Eistici prostredky.

Davejte pozor na spravné davkovani.

Upozornéni

K cisténi podlah pouZivejte podle potreby Cistici a

o$etfovaci prostfedky KARCHER.

® Pfi davkovani Cisticich nebo oSetfovacich
prostfedkd dodrzujte doporuceni vyrobce ohledné
davkovaciho mnozZstvi.

® Abyste zabranili tvorbé pény, naplfite nadrzku na
Eerstvou vodu nejprve vodou a teprve poté pfidejte
myci nebo o$etfovaci prostredek.

® Abyste zabranili pfeteCeni nadrze, nezapomerite pfi
plnéni vodou ponechat dostatek mista pro praci
nebo oSetfovaci prostredek.

Vymeénte baterii
Pokud je baterie poSkozena, kontaktujte servisni sluzbu
spole¢nosti KARCHER, ktera zakoupi novou baterii a
vyméni starou.

POZOR

Neodstrariujte ochrannou folii, kterou je akumulatorovy
blok obaleny.

Pri vyméné akumulatorového bloku se ujistéte, Ze je
zafizeni odpojeno od nabijeci a cistici stanice a
vypnuto.

Pri vyméné akumulatorového bloku se vyhnéte
prostredi s vysokou teplotou a vihkosti a novy
akumulatorovy blok neinstalujte mokryma rukama.
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. Odpojte zafizeni od nabijeci a Cistici stanice a
ujistéte se, Ze je zafizeni odpojeno od nabijeci a
Cistici stanice a vypnuto.

Pomoci Sroubovaku odstrarite 6 Sroubll na krytu
akumulatorového bloku.

llustrace W

. Vyjméte akumulatorovy blok z prostoru pro baterii a
odpojte obé svorky.

llustrace X

5. NasSroubujte 6 Sroubl pro upevnéni krytu
akumulatorového bloku.
llustrace Z

Priivodce odstrafiovanim poruch

Poruchy maji €asto nezavazné pficiny, které mizete
s pomoci nasledujiciho pfehledu sami odstranit.
V pfipadé pochybnosti nebo v pfipadé poruch, které
zde nejsou uvedeny, se obratte na autorizovany

4. Vybalte novy akumulatorovy blok. Propojte obé zakaznicky servis.

svorky a vlozte baterii do prostoru pro baterii. Upozornéni
llustrace Y Dokud neni zavada odstranéna, zafizeni nemize dale
pracovat.
Chyba Pri¢ina Odstranéni
Pristroj nefunguje Baterie je vybita. 1. Pfipojte nabijeci a Cistici stanici ke zdroji
napajeni a vloZte zafizeni zpét do nabijeci
a Cistici stanice.
Nadrz na $pinavou vodu je plna. 1. Vyjméte nadrz na Spinavou vodu a

vyprazdnéte ji (viz Vyprazdnéni nadrze na
Spinavou vodu).

2. Zkontrolujte, zda je nadrz na $pinavou
vodu spravné nainstalovana.

Sejméte kryt podlahové trysky.

2. Odstranite vlasy nebo velké a/nebo
objemné pfedméty na Cisticim valci.

3. Vyjméte Cistici valec a vycistéte saci trubici

(viz Cisténi podlahové hubice).

-

Valec nebo saci trubice je zablokovana.

Saci vykon klesa Filtr je zablokovany. 1. Vycistéte plochy skladany filtr a houbovy
filtr (viz Citéni nadrze na Spinavou vodu).
Saci trubice je zablokovana. 1. Vycistéte saci otvor a saci trubici uvnit?
podlahové hubice (viz Cisténi podlahové
hubice).
Valec je po zapnuti Nadrz na &istou vodu je prazdna nebo |1. Naplfite nadrz na €istou vodu.
zafizeni suchy. chybi. 2. Zkontrolujte, zda je nadrz na Cistou vodu
spravné nainstalovana.
Valec potfebuje ¢as na navihceni. 1. Zafizeni nechte chvili bézZet.

Aktualni rezim je suchy rezim. V suchém |1. Stisknutim tlacitek pfepinace rezimu
rezimu se na valec nestfika voda. prepnéte rezim na rezim Mokry / Vykon.

PFistroj byl poloZzen na zem nebo s nim |1. Vyjméte plochy skladany filtr a houbovy filtr
bylo silné zatfeseno. a zcela je vysuste.

Filtry byly promyty a instalovany bez 1. Vyjméte plochy skladany filtr a houbovy filtr
suseni. a zcela je vysuste.

Z vystupu vzduchu
vytéka voda

Samocisténi nefunguje |Nadrz na $pinavou vodu je plna. 1. Vyjméte nadrz na $pinavou vodu a
vyprazdnéte ji.

2. Zkontrolujte, zda je nadrz na Spinavou
vodu spravné nainstalovana.

Valec nebo saci trubice je zablokovana. |1. Sejméte kryt podlahové trysky.

2. Odstrarite vlasy nebo velké a/nebo
objemné pfedméty na Cisticim valci.

3. Vyjméte Gistici valec a vyCistéte saci trubici
(viz Cisténi podlahové hubice).

Zafizeni a nabijeci a Cistici stanice jsou |1. Zkontrolujte, zda je nabijeci a Cistici
$patné propojeny. Nebo neni nabijeci a stanice zapnuta.

Cistici stanice pfipojena k napajeni. 2. Ujistéte se, Ze je zafizeni spravné
umisténo na nabijeci a &istici stanici.
Urovefi nabiti baterie neni pro 1. Pockejte, dokud se pristroj nenabije

samocisténi dostatecna. natolik, aby mohl provést samocisténi, a
stisknéte soucasné obé tlacitka prepinani

rezimd.
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Chyba

Pficina

Odstranéni

Baterii nelze nabijet na
stanici

Zafizeni a nabijeci a Cistici stanice jsou |1.
$patné propojeny. Nebo neni nabijeci a

Zkontrolujte, zda je nabijeci a Gistici
stanice zapnuta.

Cistici stanice pfipojena k napajeni. 2.

Ujistéte se, Ze je zafizeni spravné
umisténo na nabijeci a &istici stanici.

Nabijeni je pfiliS pomalé |Teplota baterie je pfili§ vysoka.

1. Odeberte zafizeni z nabijeci a Eistici
stanice.

2. Pockejte, az baterie vychladne, a znovu ji
nabijte.

V kazdé zemi plati zaruéni podminky vydané nasi
prisluSnou distribuéni spole¢nosti. Pfipadné zavady
va$eho pristroje odstranime bezplatné béhem zaruéni
Ihaty, pokud jsou zavinény vadou materialu nebo
vyrobnivadou. V pfipadé uplatnéni narok ze zaruky se
prosim obratte s dokladem o koupi na svého prodejce
nebo na nejblizSi autorizované pracovisté zakaznického
servisu.

(Adresa viz zadni stranu)

Dalsi informace o zaruce (jsou-li k dispozici) naleznete
v servisni sekci na webové strance mistniho zastoupeni
firmy Karcher v ¢asti ,Dokumenty ke stazeni.

Technické udaje

KFL1 FCV2 FCV3
Elektrické pripojeni
Napéti \ 100 - 100 - 100 -
240 240 240
Faze ~ 1 1 1
Kmitocet Hz 50-60 50-60 50-60
Kryti IPX4 IPX4 IPX4
Zafizeni s tfidou 1 1 1l
kryti
Jmenovity w 160 160 160

vykon pfistroje

Jmenovité V/IAh 21,6/2,0 21,6/2,0 21,6/2,5
napéti a

kapacita baterie

Typ Li-ion Li-ion Li-ion
akumulatoru

Provozniass min <25 <25 <30
baterii nabitou

na maximum

Doba nabijeni h 3 3 3,5
vybitého

akumulatoru

Vystupni napéti V 27 27 27
nabijecky

Vystupni proud A 0,8 0,8 0,8
nabijecky

Vykonnostni udaje pristroje

Otacky valce za ot/min ~ 430 ~ 430 ~ 430

minutu

Mnozstvi naplné

Objem nadrze ml 500 800 800
na Gistou vodu

Slovencina

KFL1 FCV2 FCV3

Kapacita nadrze ml 425 425 425
na Spinavou
vodu

Rozméry a hmotnosti
Délka kabelu m 1,5 1,5 1,5

Hmotnost (bez kg 4 4 4
prisluSenstvi a

Cisticich kapalin)

Délka mm 351 351 351
Sitka mm 270 270 270
Vyska mm 1130 1130 1130

Technické zmény vyhrazeny.

Pouzivanie v sulade s u¢elom 139
Ochrana zivotného prostredia... 139
PrisluSenstvo a nahradné diely . 140
Rozsah dodavky 140
Zaruka 140
Bezpecnostné pokyny 140
Symboly na zariadeni 141
Opis pristroja 141
Montaz 142
Prvé uvedenie do prevadzky .. 142
Prevadzka .... 142
Osetrovanie a udrzba 144

145

146

146

Pouzivanie v sulade s Gc¢elom

Podlahovy ¢isti¢ pouzivajte vyluéne na Cistenie tvrdych
podlah v domacnostiach a iba na tvrdych podlahach
odolnych voci vode.

Pomocou tohto pristroja nedistite ziadne povrchy, ktoré
su citlivé na vodu (napr. neoSetrené korkové podlahy),
pretoZze mdze dojst k vniknutiu vihkosti a poskodeniu
podlahy.

Pristroj je vhodny na Cistenie PVC, linolea, dlazdic, ka-
menfia, naolejovanych a voskovanych parkiet, laminatu
a vSetkych podlahovych krytin odolnych voci vode.

Ochrana zivotného prostredia

&y Obalové materialy su recyklovatelné. Obaly zlik-
Q.@ vidujte ekologickym spésobom.
Elektrické a elektronické pristroje obsahuju cen-
né recyklovatelné materialy a ¢asto aj kompo-
= Nenty, akymi su napr. batérie, akumulatory alebo
olej, ktoré m6zu pri nespravnej manipulacii alebo
likvidacii predstavovat potencialne nebezpecenstvo pre
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fudskeé zdravie a Zivotné prostredie. Tieto komponenty
su vSak potrebné pre spravnu prevadzku pristroja. Pri-
stroje oznac¢ené tymto symbolom nesmu byt likvidova-
né spolu s domovym odpadom.

Informacie o obsiahnutych latkach (REACH)
Aktualne informacie o obsiahnutych latkach su uvedené
na: www.kaercher.de/REACH

PrisluSenstvo a nahradné diely

Pouzivajte len originalne prislusenstvo a originalne na-
hradné diely, pretoze takéto komponenty zaruéuju bez-
pecnu a bezporuchovu prevadzku zariadenia.
Informacie o prisluSenstve a nahradnych dieloch sa na-
chadzaju na stranke www.kaercher.com.

Rozsah dodavky

Rozsah dodavky zariadenia je zndzorneny na obale. Pri
rozbalovani skontrolujte, ¢i je obsah kompletny. V pri-
pade chybajuceho prisluSenstva alebo pri vyskyte po-
$kodeni spdsobenych prepravou informujte Vasho
predajcu.

V kazdej krajine platia zaruéné podmienky vydané na-
Sou prislusnou distribuénou spoloénostou. Pripadné
poruchy vasho pristroja odstranime v ramci zaru¢nej
doby zadarmo, pokial ich pri€inou boli materialové ale-
bo vyrobné chyby. Pri uplatfiovani zaruky sa spolu s do-
kladom o kupe obratte na svojho predajcu alebo na
(adresa je uvedena na zadnej strane)

Dalsie informéacie o zaruke (ak st k dispozicii) najdete
v sekcii Servis na vasej miestnej webovej stranke Kar-
cher v ¢asti ,Na stiahnutie”.

Bezpeénostné pokyny

Pred prvym pouzitim pristroja si precitajte tuto kapitolu
s bezpe€nostnymi pokynmi a tento pévodny navod na
pouzitie. Riadte sa informaciami a pokynmi, ktoré su

v nich uvedené. Pévodny navod na pouzitie si uscho-
vajte pre neskorsie pouzitie alebo pre nasledujiceho
majitela.

e Okrem pokynov uvedenych v ndvode na prevadzku
je nutné zohladrovat aj prislusne platné vSeobecné
bezpecénostné predpisy a predpisy tykajuce sa pre-
vencie vzniku nehdd.

Vystrazné a upozorfiovacie $titky umiestnené na
pristroji obsahuju pokyny pre bezpe¢nu prevadzku.

Stupne nebezpecenstva

/A NEBEZPECENSTVO

e Upozornenie na bezprostredne hroziace nebezpe-
Censtvo, ktoré vedie k tazkym fyzickym poraneniam
alebo k smirti.

AN VYSTRAHA

e Upozornenie na moznu nebezpecnu situaciu, ktora
moze viest k tazkym fyzickym poraneniam alebo k
smrti.

AN UPOZORNENIE

e Upozornenie na moznu nebezpecnu situaciu, ktora
moze viest k lahkym fyzickym poraneniam.

POZOR

e Upozornenie na moznu nebezpecnu situaciu, ktora
moze viest k vecnym $kodam.

batérie. ® Pred vSetkymi pracami spojenymi s udrzbou

Elektrické komponenty

A NEBEZPECENSTVO. Pristroj nepona-
rajte do vody. e Vodivé predmety, akymi su napr. skrut-
kovace alebo podobné néradie, nikdy nestrkajte do
nabijacej zasuvky zariadenia. ® Nikdy sa nedotykajte
kontaktov alebo vedeni. e Sietovy pripojovaci kabel ne-
poskodte prejazdom, stlacanim alebo tahanim cez
ostré hrany. e Pristroj pripojte len k striedavému pradu.
Napétie uvedené na typovom Stitku sa musi zhodovat's
napétim zdroja prudu. e Pristroj pouZivajte len s
ochrannym vypinacom proti chybnému prudu (maximal-
ne 30 mA).

AN VYSTRAHA ¢ Poskodenu nabijaciu a Cistia-
cu stanicu spolu s nabijacim kablom ihned’ vymerite za
originalny diel. e Pred kazdym oSetrenim a tGdrzbou
vypnite pristroj a vytiahnite sietovu zastrcku. e Pristroj
obsahuje elektrické komponenty. Pristroj a ani hornt
alebo dolnt stranu podlahovej hlavice necistite pod te-
¢ucou vodou alebo pod sprchovou hlavicou, pretoze
inak méze déjst’ k vniknutiu vody. e Pristroj pripojte len
na elektricku pripojku, ktoru instaloval odborny elektri-
kar v zmysle IEC 60364-1.

AN UPOZORNENIE Opravy nechajte vyko-
navat’ autorizovanym zakaznickym servisom. e Zaria-
denie a prislusenstvo, hlavne sietovy pripojovaci kabel
a predlZovaci kabel skontrolujte z hladiska riadneho
stavu a prevadzkovej bezpecnosti. V pripade poskode-
nia vytiahnite sietovu zastrcku a nepouzivajte zariade-
nie.

Bezpecnostné pokyny pre nabijaciu a
Cistiacu stanicu

A NEBEZPECENSTVO . Pristroj pripojte
len k striedavému pradu. Napétie uvedené na typovom
Stitku sa musi zhodovat so sietovym napétim. e Z bez-
pecnostnych dévodov odporuc¢ame, aby bolo zariade-
nie zasadne prevadzkované len pomocou prudového
chréani¢a (maximalne 30 mA). e Sietovej zastrcky a sie-
tovej zasuvky sa nikdy nedotykajte vihkymi rukami.

AN VYSTRAHA . Pristroj pripojte len na elektric-
ku pripojku, ktort intaloval odborny elektrikar v zmysle
IEC 60364-1. e Skontrolujte, ¢i napétie v sieti zodpove-
da napétiu uvedenému na typovom Stitku nabijacej a
Cistiacej stanice. ® Zariadenie obsahuje elektrické kon-
Strukcné diely, a preto ho nedistite pod tectcou vodou.
o Nebezpecenstvo skratu. Vodivé predmety (napr.
skrutkovace a podobne) uchovavajte mimo nabijacich
kontaktov. e Nebezpeclenstvo skratu. Nabijacie kontak-
ty nabijacej a Cistiacej stanice Cistite iba nasucho.

e Spotrebic nabijajte iba pomocou originalnej prilozenej
nabijacej a Cistiacej stanice alebo nabijacej a Cistiacej
stanice schvélenej spoloénostou KARCHER. e Nebez-
pecenstvo vybuchu. Nenabijajte akumulatory, ktoré nie
suU uréené na opétovné nabijanie. e Pred kaZzdym pou-
Zitim skontrolujte, ¢i sietovy kabel nie je poskodeny. Ne-
pouZivajte poSkodeny sietovy kabel. Ak je sietovy kabel
poskodeny, vymerite ho za schvalenu nahradu. Vhodnu
néhradu ziskate od spolocnosti KARCHER alebo od
niektorého z naS$ich servisnych partnerov.

POZOR. Nabijaciu a ¢istiacu stanicu pouZivajte iba
v interiéri. ® Nabijaciu a Cistiacu stanicu neumiestriujte
do blizkosti zdrojov tepla, ako st napriklad ohrievace.
o Nabijaciu a Cistiacu stanicu skladujte iba v interiéri, a
to na suchom a chladnom mieste. e Zariadenie nabijajte
asporni raz za mesiac, aby ste predisli hlbokému vybitiu
a starostlivostou nabijaciu a ¢istiacu stanicu vypnite.
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AN VYSTRAHA . Nabijajte iba vyséavac na
podlahy, model KFL 1, FCV 2 a FCV 3. e Nenabijajte
nenabijatelné batérie.

Batéria
A NEBEZPECENSTVO e Akumulator ne-
vystavujte intenzivnemu slne¢nému Ziareniu, nadmer-
nému teplu ani ohriu.
N VYSTRAHA . Spotrebic¢ nabijajte iba pomo-
cou originalnej priloZenej stanice alebo nabijacej a Cis-
tiacej stanice schvalenej spolo¢nostou KARCHER.
Pouzite nasledujucu stanicu:

D K [[o779-0650 ]
DH K [[erre2rao ]

VYSTRAHA e« Nebezpedenstvo skratu. Akumula-
tor neotvarajte. Okrem toho mézu unikat' drazdivé vypa-
ry alebo leptavé kvapaliny. e Pristroj nabijajte iba pri
teplote okolia 10 °C — 40 °C.

POZOR . Nebezpecenstvo skratu. Chrarite kontak-
ty akumulatora a pristroja pred kovovymi dielmi. e Pri-
stroj obsahuje akumulatory, ktoré méze vymienat len
odborny personal.

Bezpecna manipulacia

A NEBEZPEéENSTVO e Nebezpecen-

stvo zadusenia. Obalové félie uchovavajte mimo dosa-
hu deti.

AN VYSTRAHA. Pristroj pouZivajte len v stlade
s ucelom. Zohladnite miestne danosti a pri praci s pri-
strojom déavajte pozor na tretie osoby, obzviast na deti.
e V nebezpecénych oblastiach (napr. na cerpacich stani-
ciach pohonnych hmét) dodrziavajte prislusné bezpec-
nostné predpisy. Pristroj neprevadzkujte v priestoroch
ohrozenych expléziou. e Deti a osoby, ktoré nie su
oboznamené s tymto navodom, nesmu pouZivat tento
pristroj. Miestne predpisy mézu uréovat vek oséb, ktoré
moéZu vykonavat obsluhu pristroja. e Tento pristroj ne-
smu pouZivat deti a osoby s obmedzenymi telesnymi,
zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami alebo oso-
by, ktoré nie stii oboznamené s tymito pokynmi. ¢ Osoby
s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevny-
mi schopnostami resp. osoby s nedostatkom skusenos-
ti alebo vedomosti smu zariadenie pouZivat len vtedy,
ked' st pod spravnym dozorom resp. ked'ich osoba
kompetentna z hladiska bezpecnosti poucila o bezpec-
nom pouZivani zariadenia a rozumeju prislusnym ne-
bezpecenstvam. e Deti sa s pristrojom nesmu hrat.

e Dozerajte na deti, aby sa nemohli hrat so zariadenim.
e Pristroj musi byt mimo dosahu deti, ked’ je zapojeny
do siete alebo pocas vychladnutia. e Deti smu Cistenie
a uzivatelsku udrzbu vykonavat len pod dozorom.

® Spojovaci kabel chrarite pred vysokymi teplotami,
ostrymi hranami, olejom a pohyblivymi sucastami pri-
stroja. e UdrZujte vSetky Casti tela (napriklad prsty, via-
sy) mimo dosahu oto¢ného Cistiaceho valca. e Riziko
poranenia $picatymi predmetmi (napr. trieskami). Pri
cCisteni hlavice na podlahu si chrérite ruky.

AN UPOZORNENIE . Nepouzivajte zariade-
nie, ak predtym do$lo k jeho padu alebo ak je viditelne
poskodené resp. netesné. e Pristroj pouZivajte a skla-
dujte len v zmysle popisu resp. obrazka. e Nehody ale-
bo poskodenia spésobené padom pristroja. Pred

kazZdou ¢innostou s alebo na pristroji musite zabezpecit
stabilitu. e Pristroj po¢as prevadzky nikdy nenechavajte
bez dozoru.

POZOR e Poskodenie pristroja. Do nadrze na vodu
nikdy nedavajte rozpustadla, tekutiny s obsahom roz-
pustadiel alebo nezriedené kyseliny (napr. Cistiace pro-
striedky, benzin, riedidlo na farbu a acetén). e Pristroj
zapnite len vtedy, ked je nainStalovana nadrz na cistu
vodu a nadrz na znecistenu vodu. e Nevysavajte pri-
strojom ostré alebo véacsie predmety, ako st napr.
Crepy, kamienky alebo Casti hraciek. @ Do nadrze na Ci-
stu vodu nedavajte kyselinu octovu, odvéapriovac, éte-
rické oleje alebo podobné latky. Dbajte tiez na to, aby
tieto latky pristroj neabsorboval. e Pristroj pouZivajte
iba na tvrdych podlahach s vodotesnym naterom, ako
su napr. lakované parkety, smaltované dlaZdice alebo
linoleum. e Pristroj nepouZivajte na Cistenie kobercov
alebo kobercovych podlah. e Pristroj netahajte cez
podlahovu mrieZku konvektorovych vykurovacich te-
lies. Pristroj nemé6Ze absorbovat unikajucu vodu, ak
prechadza cez mriezku. e Pri dlh$ich prestavkach v pra-
ci a po ukonceni prace pristroj vypnite hlavnym vypina-
com/spinacom pristroja a vytiahnite sietovu zastrcku
nabijacky. e Pristroj nepouzivajte priteplotach pod 0°C.
® Pristroj chrante pred dazdom. Pristroj neskladujte
vonku. e Na nabijanie batérie modelu FCV 3, FCV 2 a
KFL 1 pouzivajte vylu¢ne nabijaciu stanicu FCV 3.

Symboly na zariadeni

Upozornenie, aby ste zariadenie kladli
na rovnu plochu, sa nachadza na zadnej
strane zariadenia.

Upozornenie na neoplachovanie podla-
hovej hubice pod te€licou vodou sa na-
chadza v hornej €asti podlahovej
hubice.

Upozornenie na neoplachovanie nabija-
cej a Cistiacej stanice pod te¢ucou vo-
dou sa nachadza v hornej Casti
nabijacej a Cistiacej stanice.

Opis pristroja

Obrazky su uvedené na strane s grafikami.
Obrazok A

() LED obrazovka

@) Vypina¢

@ Tlacidla prepinania rezimov
(® Rukovat

(®) Rurka rukovate

(&) Nadrz na gistt vodu

(@) Kryt vymenitenej batérie
Plochy skladany filter

(®) Spongiovy filter
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Kryt nadrze na $pinavu vodu

@ Tlagidlo uvolnenia nadrze na Spinavu vodu
(i2) Rukovat nadrZe na 3pinavi vodu

(3 Nadrz na $pinavi vodu

Tlagidlo na uvolnenie krytu podlahovej hubice
(9 Kryt podiahovej hubice

Cistiaci valec

@ Skladovanie &istiaceho valca

Nabijacia a Cistiaca stanica
Skladovanie ¢istiacej kefy

Cistiaca kefa

@1 *Cistiaci prostriedok RM 536 (30 ml)
@2 *Cistiaci prostriedok RM 538N (500 ml)

* volitelné

Aplikacia KARCHER Home & Garden
S aplikaciou KARCHER Home & Garden ziskate pri po-
uzivani svojho zariadenia nasledujuce vyhody:
e Aplikacné tipy a odborné znalosti
e Informacie o produkte, prehlad prisluSenstva a na-
vod na obsluhu
e Kontakt na podporu a servis
e Internetovy obchod — exkluzivne ponuky a ovela
viac
Naskenujte kod na obale alebo si stiahnite aplikaciu
KARCHER Home & Garden z obchodu s aplikaciami a
pohodine zaregistrujte svoj produkt.

InsStalacia zariadenia

1 Spojte rukovat, rirku rukovate a zakladnu jednotku,

kym pocutelne nezapadnu na miesto.
Upozornenie
V pripade, Ze je potrebné produkt vrétit, demontujte ru-
kovét. Stlac¢enim pruziny uvolnite rukovat pomocou na-
stroja (napriklad skrutkovaca) a nadvihnite uvolnent
rukovét zo spotrebica.
Obrézok B

Prvé uvedenie do prevadzky

Proces nabijania

1. Zapojte nabijaci kabel nabijacej a Cistiacej stanice
do zasuvky.

2. Umiestnite zariadenie do nabijacej a Cistiacej stani-
ce. LED displej zobrazuje aktualny stav nabitia ba-
térie.

Obrazok C
Batéria je plne nabita po 3,5 hod. Po 5 minudtach pl-
ného nabitia sa LED obrazovka vypne.

PInenie nadrze na éistu vodu
1. Vyberte nadrz na ¢istu vodu zo zariadenia otaéanim
nadrze proti smeru hodinovych rugiciek.
Obrazok D
2. Odskrutkujte uzaver nadrze.
Obrazok F
3. Napliite nadrz na €istu vodu studenou alebo vlaz-
nou vodou z vodovodu.

4. Do nadrzky na Cistu vodu pridajte Cistiaci prostrie-
dok Karcher.

POZOR

Pred&dvkovanie alebo nedostatocné davkovanie
pracieho alebo osetrujiceho prostriedku ma za na-
sledok zlé vysledky Cistenia.

DodrZiavajte odporucania tykajuce sa davkovanie Cis-

tiaceho alebo oSetrovacieho prostriedku.

5. Zatvorte uzaver nadrze.

6. Otocte nadrz na ¢istu vodu v smere hodinovych ru-
¢igiek a vlozte do zariadenia. Nadrz na Cistu vodu
musi pevne sediet' v zariadeni.

Obrazok D

VsSeobecné informacie o prevadzke

POZOR

Vihkost

Vecné $kody na citlivych podlahach

Pred pouzitim pristroja na nendpadnom mieste skontro-
lujte, ¢i podlaha je vodotesna.

Pomocou tohto pristroja necistite Ziadne podlahové kry-
tiny, ktoré su citlivé na vodu (napr. neosetrené korkové
podlahy), pretoZze méze déjst’ k vniknutiu vihkosti a po-
Skodeniu podlahy.

POZOR

Pred zacatim prace odstrarite z podlahy vSetky predme-

ty, ako su c¢repy, kamienky, skrutky alebo Casti hraciek.

Upozornenie

e Pred pouzitim na nenapadnom mieste pristroj otes-
tujte na citlivych povrchoch, ako su napr. drevo ale-
bo jemna kamenina.

o NezdrZiavajte sa na jednom mieste, ale zostarite v
pohybe.

e DodrzZiavajte pokyny vyrobcu podlahovej krytiny.

Upozornenie

Pri praci postupujte dozadu smerom k dveram, aby na

Cerstvo umytej podlahe nezostali Ziadne otlacky néh.

e Drzte pristroj za rukovat pod uhlom cca. 60 stupriov.

e Vycistite podlahu pohybom spotrebic¢a tam a spat
podobnou rychlostou, ako keby ste vysavali.

e Ak je podlaha obzvlast znecistena, nechajte spotre-
bi¢ pomaly kizat po podlahe.

LED obrazovka zariadenia zobrazuje informacie o rezi-

moch &istenia, pracovnom stave a chybovych hlase-

niach.

Obrazok E
Indikator |lkona Vysvetlenie
Batéria Blikajuca zelena: Proces nabi-

@ jania

Zelena: 100%- 30%
Oranzova: 30%- 10%
Blikajuca ¢ervena: 10%- 0%
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Indikator |lkona Vysvetlenie

Rezimy ¢&is-

Suchy rezim: Vhodné na vysa-
tenia ( N

vanie velkého mnozstva vody
alebo na pouzitie na koberci.

Mokry rezim: Vycistite podla-
hu so Standardnym prietokom
vody a sacim vykonom.

Rezim napdjania (k dispozicii
pre FCV 3): Vycistite podlahu
efektivne s maximalnym prie-

tokom vody a sacim vykonom.

Tri kontrolky rezimov blikaju v
A cykle, €o znamena, Ze prebie-
G016 ha samocistenie. Samociste-
nie je mozné spustit
sucasnym stlacenim dvoch
tlacidiel prepinaca rezimu.

Varovania a
chyby

PIna nadrz: Nadrz na $pinavu

vodu je pIna. Vyprazdnite
m nadrz na $pinavu vodu alebo
znova nainstalujte nadrz na
$pinavu vodu (pozrite si Vy-
prazdnenie nadrze na Spinavu
vodu).

Chyba spdsobena zablokova-
nim: Cistiaci valec je zabloko-
vany. Postavte zariadenie do
zvislej polohy a ogistite necis-

toty na Cistiacom valeku (po-
zrite si Cistenie podlahovej

hubice).

Spustenie

POZOR

Nebezpecenstvo poskodenia v désledku nekontro-
lovaného pohybu

Cistiaci valec sa zacne otaéat hned po zadati Gistenia.
Drzte rukovét pevne, aby ste zabranili samostatnému
pohybu zariadenia.

POZOR

Nebezpecenstvo poskodenia

V désledku chybajicej nadrze na cCistu alebo zneciste-

nu vodu méze déjst k vecnym $kodam.

Pred zacatim Eistiacich prac sa ubezpecte, Ci je nadrz

na ¢istu vodu naplnenéa vodou a ¢i je do pristroja vioZe-

n& nadrz na znecistent vodu.

1. Postavte sa na stopu na podlahovej hubici a potiah-
nite hornu €ast tela smerom k sebe. Stlacte vypi-
nac.

Obrazok G

2. Pohybujte zariadenim tam a spat, kym nebude va-

lec dostato¢ne navlhéeny.

Nastavenie rezimov cistenia
Po zapnuti sa spotrebi¢ Standardne prepne do mokrého
rezimu. Prepnite rezimy Gistenia stlacenim tlacidiel pre-
pinaca rezimu.
Upozornenie
Suchy rezim je urceny na vysavanie kvapalin a na pou-
Zitie na tvrdych podlahéach alebo kobercoch a kober-

coch (nizka vyska vlasu) bez vystupu vody. Neda sa
porovnat’ so skutoénym vysavacom.

Doba chodu batérie
VydrZ batérie na obrazovke znazorfuje ikona batérie.
Ikona batérie sa meni podla percentualneho nabitia ba-
térie.
e |kona batérie — zelena: 100%-30%
e lkona batérie — oranzova: 30%-10%
e lkona batérie — blikajuca ¢ervena: 10%- 0%
Kym sa batéria vybije, zariadenie bude 5 sekund vysa-
vat' a nasledne sa Uplne vypne.

Vyprazdnenie nadrze na Spinavu vodu

Ak je nadrz na Spinavu vodu pInd, na LED displeji sa zo-

brazi varovanie ,PIna nadrz“.

1. Stlacte vypinac.

2. Postavte sa na podlahovu hubicu a zatlaéte hornu
Cast tela do vzpriamenej polohy.
Obrazok |

3. Vyberte nadrz na Spinavu vodu tak, Zze podrzite ru-
kovat nadrze na Spinavu vodu a stlagite uvolfiova-
cie tlacidlo.
Obrazok J

4. Jednou rukou uchopte nadrz a druhou rukou vytiah-
nite horny kryt. Vyprazdnite nadrz na Spinavd vodu
a oplachnite ju.
Obrazok K

5. Zasurite nadrz na $pinavu vodu do pristroja, kym
pocutelne nezapadne na miesto. Nadrz na Spinavu
vodu musi pevne sediet’ v zariadeni.

Doplnenie Cistiaceho pripravku
AK je nadrz na Cistu vodu prazdna, dopliite ju. (pozrite
si Plnenie nadrze na ¢istu vodu).

Prerusenie a ukonéenie prevadzky

POZOR
Vecné skody vplyvom kondenzatu/vihkosti
VIhky valec méze spésobit poskodenie citlivych podlah
vilhkostou.
Pri dIhSich prestavkach umiestnite zariadenie na parko-
vaciu stanicu, aby ste predisli poskodeniu citlivych
podlah vihkym valcekom.
1. Stlacte vypina¢. Kym sa zariadenie vypne, 5 sekund
vysava a nasledne sa Uplne vypne.
2. Postavte sa na podlahovu hubicu a zatlacte hornu
Cast tela do vzpriamenej polohy.
Obrazok |
3. Umiestnite zariadenie do nabijacej a Cistiacej stani-
ce.
Obrazok C
4. Vycistite zariadenie (pozrite si OSetrovanie a
udrzba).
POZOR
Zaschnuté necistoty
Zaschnuté necistoty mézu pristroj trvalo poskodit.
Po kazdom pouZiti odporuéame pristroj kompletne vy-
Cistit.
Uschovanie pristroja

POZOR

Vznik zapachu v désledku tekutin, ktoré zostali v za-
riadeni

Ak zariadenie pri skladovani obsahuje tekutiny/vihké
necistoty, mézu vznikat neprijemné pachy.

Pred uskladnenim zariadenia tuplne vypréazdnite nadrz
na €istd vodu a nadrz na Spinavu vodu.
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Pomocou Cistiacej kefy odstrarite viasy a Ciasto¢ky ne-
Cistét zo sacieho kanala a vo vnutri podlahovej hubice
(pozrite si Cistenie podiahovej hubice).
ViycCisteny valec nechajte uschnut na vzduchu napr. na
zariadeni vlozenom v parkovacej stanici. Mokry valec
nesuste v uzatvorenom kredenci.
1. Zariadenie premiestnite do suchej miestnosti.
2. Umiestnite zariadenie do nabijacej a Cistiacej stani-
ce, kde sa nabije.
Obrazok C
3. Vycisteny valec polozte na odkladaci drziak, aby sa
vysusil.
Obrazok M

Osetrovanie a udrzba

Samocistenie

POZOR

Po ukonceni prace umiestnite zariadenie do Cistiacej

stanice a spustite samodistiaci proces. Cistite podlaho-

VU hlavicu v Cistiacej stanici iba pomocou automatické-

ho samodistiaceho procesu a nie samostatnym

nalievanim vody do stanice. Zariadenie ani podlahovi

hlavicu necistite pod te¢tucou vodou ani pod sprchou.

Mohlo by déjst k prieniku vody.

Upozornenie

Pokial sa na LED displeji zobrazuje vystrazna ikona ,PI-

né nadrz“ a nadrz na $pinavi vodu nebola vyprazdne-

na, samodistiaci proces nebude mozné spustit.

1. Vyprazdnite nadrz na $pinavu vodu a nasledne ju
vlozte spat (pozrite Vyprazdnenie nadrze na Spina-
vi vodu).

2. Doplrite nadrz na ¢istu vodu (precitajte si Plnenie
nadrZe na cistu vodu).
Obrazok F

3. Vlozte zariadenie spat do nabijacej a Cistiacej stani-
ce. (Nabijacia a Cistiaca stanica musi byt zapnuta).
Sucasnym stlac¢enim dvoch tlacidiel prepinania rezi-
mov spustite proces samocistenia. Samocistenie tr-
va 80 sekund.
Obrazok L

4. Po dokonceni samocistiaceho procesu vyprazdnite
a vyplachnite nadrz na $pinavu vodu a potom ju
znova vlozte dovnutra (pozrite si Vyprazdnenie
nédrze na Spinavi vodu).

Upozornenie

Ak chcete zastavit proces samocistenia, znova stlacte

dve tlacidla prepinaca rezimu, pripadne stlacte vypinac.

Cistenie nadrze na $pinavi vodu

POZOR

Zaschnuté necistoty

Zaschnuté necistoty mézu pristroj trvalo poskodit.

Po kazdom pouZiti odporia¢ame pristroj kompletne vy-
Cistit.

POZOR

Filtre pravidelne Cistite, aby ste pri dlhodobom pouziva-
ni predisli upchatiu.

Pre lep$i Cistiaci vykon sa odporuéa vymenit filter kazdé
2 aZ 3 mesiace.

Na zaistenie spravneho uloZenia filtra a nadrzky na 3pi-
navu vodu a na zabezpecenie vykonu zariadenia pouzi-
vajte vylucne filter znacky KARCHER.

Informacie o vybrati a vyprazdneni nadrzky na Spinavu
vodu néjdete v Casti Vyprazdnenie nadrZze na Spinavu
vodu.

1. Odstrarite kryt z nadrze na Spinavi vodu.
Obrazok K

2. Vycistite nadrz na $pinavu vodu a jej kryt vodou z
vodovodu a ¢istiacou kefou.

Obrazok N

3. Nadrz na Spinavu vodu je mozné tiez umyvat v umy-
vacke riadu.

4. Vyberte plochy skladany filter a Spongiovy filter z
krytu nadrze na $pinavu vodu.

5. Plochy skladany filter a §pongiovy filter vycistite pod
te€ucou vodou a uplne ich vysuste. Potom ich vratte
spat do nadrze na Spinavd vodu.

Obrazok O

Cistenie podlahovej hubice

POZOR

Poskodenie spésobené ¢istenim valca v pracke ale-

bo pouzivanim susic¢ky bielizne

Poskodenie mikroviakien

Valec neperte v pracke.

Nesuste valec v suSicke na bielizeri.

Upozornenie

V pripade silného znecistenia alebo ak sa ¢asti, ako su

kamienky alebo triesky dostanu do sacej hlavy, bude

potrebné ju vycistit. Pocas prevadzky spotrebi¢a budu

tieto casti sp6sobovat rachotanie alebo sa zablokuju.

1. Stlacte vypinag.
Kym sa zariadenie vypne, 5 sekind vysava a na-
sledne sa Uplne vypne.

2. Postavte sa na podlahovu hubicu a zatlacte hornu
Cast tela do vzpriamenej polohy.

3. Stlacte tlacidlo uvolnenia krytu podlahovej hubice a
odstrarite kryt podlahovej hubice.
Obrazok P

4. Otocte odblokovaci gombik ¢istiaceho valca proti
smeru hodinovych ruciiek a valec vyberte.
Obrazok Q

5. Vydistite Cistiaci valec pod tecucou vodou. Ak st v
flom zamotané vlasy alebo iné necistoty, odstrarite
ich pomocou ¢istiacej kefy.
Obrazok R

6. Umiestnite valec do odkladacieho drziaka na parko-
vacej stanici, kde ho nechajte vyschnut.
Obrazok M

7. Ak su na kryte podlahovej hubice necistoty, oplach-
nite ho pod te¢ucou vodou.
Obrazok S

8. Ak su vo vnutri podlahovej hubice necistoty, vycisti-
te vnutro podlahovej hubice a saciu trubicu pomo-
cou handri¢ky alebo Cistiacej kefy.
Obrazok T

9. Privkladani €istiaceho valca zaloZte valec na os
pravého kolesa a otacajte bocny gombik, kym pocu-
telne nezapadne na miesto. Cistiaci valec sa tym
upevni.
Obrazok U

10. Zatlacte kryt podlahovej hubice nadol, kym pocutel-
ne nezapadne na miesto.
Obrazok V

Cistenie nabijacej a éistiacej stanice
POZOR
Nabijaciu a Cistiacu stanicu neoplachujte pod te¢ucou
vodou.
1. Ak su na nabijacej a Gistiacej stanici necistoty, utrite

ich vlhkou handri¢kou, pricom sa vyhybajte nabija-
cim kolikom.
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Cistiace a o$etrovacie prostriedky

POZOR

Pouzivanie nevhodnych cistiacich a osetrovacich

prostriedkov

Pouzivanie nevhodnych Eistiacich a oSetrovacich pro-

striedkov méze pristroj poskodit a viest k vyluceniu za-

ruky.

Pouzivajte len Gistiace prostriedky KARCHER.

Dbajte na spravne davkovanie.

Upozornenie

Na cistenie podlah podla potreby pouZivajte Cistiace

prostriedky KARCHER.

® Pri davkovani Gistiacich alebo oSetrovacich pro-
striedkov dodrziavajte odporucania vyrobcu tykaju-
ce sa davkovania.

® Aby ste zabranili peneniu, napliite nadrzku na cistu
vodu najskér vodou a potom pridajte Cistiaci alebo
oSetrujuci prostriedok.

® Aby ste zabranili prete€eniu nadrzky, pri plneni vo-
dou ponechajte dostatok miesta pre Cistiaci alebo
oSetrovaci prostriedok.

Vymeiite batériu

Ak je batéria poskodena, kontaktujte servis KARCHER,
kde si zakupite novu batériu, ktori vymenite za staru.

POZOR

Neodstrariujte ochrannu féliu obalent okolo batérie.

Pri vymene batérie sa uistite, Ze je zariadenie odpojené

od nabijacej a Cistiacej stanice a vypnuté.

Pri vymene batérie sa vyhybajte prostrediu s vysokou

teplotou a vihkostou a neinstalujte novu batériu s

mokrymi rukami.

1. Zariadenie vyberte z nabijacej a Cistiacej stanice a
uistite sa, Ze je vypnuté.

2. Odstrante 6 skrutiek na kryte batérie pomocou
skrutkovaca.
Obrazok W

3. Vyberte batériu z priehradky na batérie a odpojte
dva kontakty.
Obrazok X

4. Rozbalte novu batériu. Spojte dve svorky a viozte
batériu do priehradky na batériu.
Obrazok Y

5. Zaskrutkujte 6 skrutiek na upevnenie krytu batérie.
Obrazok Z

Pomoc pri poruchach

Poruchy maju ¢asto jednoduché priciny, ktoré dokazete
odstranit sami pomocou nasledujuceho prehladu.

V pripade pochybnosti alebo pri poruchach, ktoré tu nie
s uvedené, sa obratte na autorizovany zakaznicky
servis.

Upozornenie

Zariadenie nem6Ze pokracovat'v praci, kym sa porucha
neodstrani.

Chyba Pri¢ina

Odstranenie

Zariadenie nefunguje Batéria je vybita.

1. Pripojte nabijaciu a Gistiacu stanicu k
zdroju napajania a vlozte zariadenie spat’
do nabijacej a Gistiacej stanice.

Nadrz na $pinavu vodu je plna.

1. Vyberte nadrz na $pinavu vodu a vyprazd-
nite ju (pozrite si Viyprazdnenie nadrze na
Spinavu vodu).

2. Skontrolujte, ¢i je nadrz na $pinavu vodu
spravne nainstalovana.

na.

Valec alebo sacia trubica je zablokova-

-

Zlozte kryt podlahovej hubice.

2. Odstrante viasy alebo velké a/alebo ob-
jemné predmety z Cistiaceho valca.

3. Odstranite Cistiaci valec a vycistite saciu

trubicu (pozrite si Cistenie podlahovej hubi-

ce).

Saci vykon klesa Filter je blokovany.

1. Vycistite plochy skladany filter a Spongiovy
filter (pozrite si Cistenie nadrze na $pinavu
vodu).

Sacia trubica je zablokovana.

1. Vycistite saci vstup a saciu trubicu vo vnut-
ri podlahovej hubice (pozrite si Cistenie
podlahovej hubice).

Valec je po zapnuti zaria-|Nadrz na Gistu vodu je prazdna alebo

=

Doplfite nadrz na Cistu vodu.

denia suchy chyba. 2. Skontrolujte, ¢i je nadrz na &istd vodu
spravne nainstalovana.
Valec potrebuje ¢as na navihcenie. 1. Nechajte zariadenie chvilu bezat.

chadza voda niu zariadenia.

Aktudlne je nastaveny suchy rezim. V su-|1. Stla¢enim tlacidla prepinaca rezimu zme-
chom rezime sa na valec nestrieka Ziad- nite rezim na Wet (Mokry)/Power (Vykon-
na voda. ny).

Z vystupu vzduchu vy- |Doslo k nahlemu polozZeniu alebo trase- |1. Vyberte plochy skladany filter a Spongiovy

filter a Uplne ich vysuste.

tia.

Umyté filtre boli zaloZzené bez vyschnu- 1.

Vyberte plochy skladany filter a Spongiovy
filter a Gplne ich vysuste.
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Chyba Pricina Odstranenie
Samocistenie nefunguje |Nadrz na Spinavu vodu je plna. 1. Vyberte nadrz na Spinavu vodu a vyprazd-
nite ju.

2. Skontrolujte, ¢i je nadrz na $pinavu vodu
spravne nainstalovana.

Valec alebo sacia trubica je zablokova- |1. Zlozte kryt podlahovej hubice.
na. 2. Odstrante vlasy alebo velké a/alebo ob-
jemné predmety z Cistiaceho valca.

3. Odstrante Cistiaci valec a vycistite saciu
trubicu (pozrite si Cistenie podlahovej hubi-
ce).

Zariadenie a nabijacia a Cistiaca stanica |1. Uistite sa, Ze nabijacia a Cistiaca stanica su
maju zlé spojenie. Alebo nabijacia a Cis- zapnuté.
tiaca stanica nie je pripojena k napdjaniu.|2. Uistite sa, Ze je zariadenie umiestnené v
nabijacej a Cistiacej stanici spravnym spo-
sobom.
Uroven nabitia batérie nepostaduje na |1. Poékajte, kym sa zariadenie dostatoéne
samodistenie. nabije, aby bolo mozné spustit samociste-
nie. Suc¢asne stlacte dve tlacidla prepina-
nia rezimov.
Batéria sa na stanici ne- |Zariadenie a nabijacia a Cistiaca stanica |1. Uistite sa, Ze nabijacia a Cistiaca stanica su
da nabit’ maju zlé spojenie. Alebo nabijacia a €is- zapnuté.
tiaca stanica nie je pripojena k napdjaniu.|2. Uistite sa, Ze je zariadenie umiestnené v
nabijacej a Cistiacej stanici spravnym spo-
sobom.
Nabijanie je prili§ pomalé|Teplota batérie je privysoka. 1. Zlozte zariadenie z nabijacej a Cistiacej
stanice.

2. Pockajte, kym batéria vychladne a znova ju

nabite.
KFL1 FCV2 FCV3
V kazdej krajine platia zaru¢né podmienky vydané na- Prevadzkova min <25 <25 <30
Sou prislusnou distribu¢nou spolo¢nostou. Pripadné doba, ked je ba-
poruchy vasho pristroja odstranime v ramci zarucnej téria plne nabita
doby zadarmo, pokial ich pri¢inou boli materialové ale- D iania h
bo vyrobné chyby. Pri uplatiiovani zaruky sa spolu s do- oba nabijania 3 3 35
kladom o kuipe obratte na svojho predajcu alebo na pri ?/,ybltom aku-
najblizéie autorizované servisné stredisko. mulatore
(adresa je uvedena na zadnej strane) Vystupné napa- V 27 27 27
DalSie informacie o zaruke (ak su k dispozicii) najdete tie nabijacky
v sekcii'Sell'vis na yaéej r_ni“estnej webovej stranke Kar- Vystupny prad A 0,8 0,8 0,8
cher v €asti ,Na stiahnutie®. nabijagky
Technické l]daje Vykonové udaje pristroja
KFL 1 FCV2 FCV3 Otlacl:ky valca za ot_./ ~ 430 ~ 430 ~ 430
— minutu min
Elektricka pripojka Objem napine
Napatie Vv 100 - 100 - 100 - - py—
240 240 240 Objgm 'nadrze ml 500 800 800

. na ¢istu vodu
Féza -~ ! ! Objemnadrze ml 425 425 425
Frekvencia Hz 50-60 50-60 50-60 na $pinavu vodu
Stupen ochrany IPX4 IPX4 IPX4 Rozmery a hmotnosti
Trieda ochrany 11l 1l 1] Dizka kabla m 1,5 1,5 1,5
pristroja Hmotnost (bez kg 4 4 4
Menovity vykon W 160 160 160 prisluSenstva a
pristroja Cistiacich kvapa-
Nominalne na- V/Ah 21,6/2,0 21,6/2,0 21,6/2,5 lin)
patie a kapacita Dizka mm 351 351 351
batérie . ' . Sirka mm 270 270 270
;yp akumulato- Li-lon Li-lon Li-lon Vyska mm__ 1130 1130 1130

Technické zmeny vyhradené.

146 Slovencina




Predvidena uporaba. 147
Zascita okolja 147
Pribor in nadomestni deli ... 147
Obseg dobave........ . 147
Garancija...... 147
Varnostna navodila 147
Simboli na napravi.... 148
Opis naprave 149
Montaza 149
Prvi zagon 149
Obratovanije.. 149
Nega in vzdrzevanje. 151
Vodnik za odpravljanje tezav. 152

Garancija
Tehni€ni podatki .........ccoceeiieiiiiiiinee 153

Predvidena uporaba

Cistilo za tla uporabljajte izkljuéno za &igéenje trdih tal v
zasebnih gospodinjstvih in samo na vodotesnih trdih
tleh.

Ne distite oblog, kot so na primer neobdelana tla iz
plute, saj lahko vanje prodre vliaga in poskoduije tla.
Naprava je primerna za ¢is¢enje PVC-ja, linoleja, plos-
¢ic, kamna, naoljenega in povoskanega parketa, lami-
nata in vseh talnih oblog, ki niso obéutljiva na vodo.

Zasgdita okolja
&y Pakirni material je mogoce reciklirati. Embalazo
odstranite na okolju varen nacin.
Elektricne in elektronske naprave vsebujejo dra-
gocene materiale z moznostjo recikliranja, pogos-
=mm {0 pa tudi sestavne dele, kot so baterije,
akumulatorske baterije ali olja, ki lahko pri napac¢-
ni uporabi ali napaénem odstranjevanju Skodujejo
zdravju ljudi in okolju. Navedeni sestavni deli so kljub te-
mu potrebni za pravilno delovanje naprave. Naprav,
oznacenih s tem simbolom, ne smete odvreci med go-
spodinjske odpadke.
Napotki o sestavinah (REACH)
Aktualne informacije najdete na spletnem naslovu:
www.kaercher.de/REACH

Pribor in nadomestni deli

Uporabljajte samo originalni pribor in originalne nado-
mestne dele, ki zagotavljajo varno in nemoteno delova-
nje naprave.

Informacije o priboru in nadomestnih delih najdete na
spletnem naslovu www.kaercher.com.

Obseg dobave

Obseg dobave je upodobljen na embalazi. Pri odstra-
njevanju embalaZe preverite, ali je vsebina popolna. Ce
manjka pribor ali ¢e so med transportom nastale po-
Skodbe, obvestite prodajalca.

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki jih je izdala
nasa pristojna prodajna druzba. V garancijskem roku
bodo morebitne motnje v delovanju naprave odpravlje-
ne brezplac¢no, &e je njihov vzrok napaka v materialu ali
napaka v izdelavi. Pri uveljavljanju garancije zagotovite
dokazilo o nakupu in stopite v stik s prodajalcem ali naj-
blizjim servisom.

Naslov najdete na hrbtni strani.

Dodatne garancijske informacije (¢e so na voljo) so na
voljo na servisnem obmodju na lokalni spletni strani
podjetja Kércher v razdelku "Prenosi".

Varnostna navodila

Pred prvo uporabo naprave preberite to varnostno pog-
lavje in ta izvirna navodila, ter jih upostevajte. Izvirna
navodila shranite za kasnejSo uporabo ali za naslednje-
ga uporabnika.

e Poleg napotkov v navodilih za uporabo upostevajte
tudi sploSne zakonske predpise o varnosti in prepre-
¢evanju nesrec.

e Opozorila in napotki na napravi vsebujejo po-
membne informacije za varno obratovanje.

Stopnje nevarnosti

/A NEVARNOST

e Oznacuje neposredno nevarnost, ki lahko povzroci
teZke telesne poskodbe ali smrt.

&N OPOZORILO
e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzroci teZke telesne poskodbe ali smrt.

AN PREVIDNOST

e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzroci lahke telesne poskodbe.

POZOR
e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzroci materialno $kodo.

Elektricne komponente
A NEVARNOST. Naprave ne potapljajte v vo-

do. e V polnilno vti¢nico naprave nikoli ne vstavijajte
predmetov, ki prevajajo elektricno energijo, npr. izvija-
Cev ali podobnih predmetov. e Nikoli se ne dotikajte sti-
kov ali vodnikov. e Ne popraskajte in ne poskodujte
elektricnega napajalnega kabla tako, da ez njega za-
peljete z vozilom, ga stisnete ali vleCete ¢ez ostre robo-
ve. e Napravo prikljucite samo na izmenicni tok.
Navedena napetost na tipski plo$¢ici mora biti skladna
z napetostjo vira elektricnega toka. ® Med delovanjem
mora biti naprava povezana z zasc¢itnim stikalom na
okvarni tok (najve¢ 30 mA).

AN OPOZORILO e Poskodovano polnilno in Cis-
tilno postajo skupaj s polnilnim kablom takoj zamenjajte
z originalnim delom. e Pred vsemi vzdrZzevalnimi deliin
nego izklopite napravo in izvlecite elektricni vtic. e Na-
prava vsebuje elektricne komponente. Naprave ali zgor-
njega ali spodnjega dela talne glave ne cistite pod
tekoco vodo ali pod prho, saj lahko pride do vdora vode.
o Napravo poveZite samo z elektricnim priklju¢kom, ki
ga je v skladu s standardom IEC 60364-1 izdelal stro-
kovnjak za elektriko.

AN PREVIDNOST . Popravila sme izvajati sa-
mo poobla$éena servisna sluzba. e Pred vsako upora-
bo preverite brezhibnost in obratovalno varnost naprave
ter pribora, zlasti elektri¢nega priklju¢nega kabla in ka-
belskega podalj$ka. V primeru poskodbe izviecite elek-
tricni vtic in ne uporabljajte naprave.

Varnostna navodila za polnilno in Cistilno
postajo
A NEVARNOST . Napravo prikljucite samo na
izmenicni tok. Navedena napetost na tipski ploscici mo-
ra biti skladna z omreZno napetostjo. ® Zaradi varnosti
priporocamo, da napravo uporabljate samo v kombina-
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ciji s stikalom na okvarni tok (najv. 30 mA). e OmreZne-
ga vtica in vtiénice nikoli ne prijemajte z vlaznimi rokami.
AN OPOZORILO . Napravo poveZzite samo z
elektricnim prikljuckom, ki ga je v skladu s standardom
IEC 60364-1 izdelal strokovnjak za elektriko. e Preveri-
te, ali omrezZna napetost ustreza napetosti, navedeni na
tipski ploscici polnilne in Cistilne postaje. ® V napravi so
elektricni sestavni deli. Naprave ne Cistite pod tekoc¢o
vodo. e Nevarnost kratkega stika. Prevodni predmeti
(npr. izvijace in podobno) se ne smejo priblizevati polnil-
nim kontaktom. e Nevarnost kratkega stika. Polnilne
kontakte polnilne in cCistilne postaje Cistite samo, ko so
suhi. @ Napravo polnite samo z originalno priloZeno pol-
nilno in Cistilno postajo ali s polnilno in ¢istilno postajo,
ki jo je odobrila druzba KARCHER. e Nevarnost eksplo-
zije. Ne polnite baterij brez mozZnosti ponovnega polnje-
na. e Pred vsako uporabo preverite, ali je omreZni kabel
poskodovan. Ne uporabljajte poskodovanega omrezne-
ga kabla. Ce je omrezni kabel poskodovan, ga zame-
njajte z odobrenim nadomestnim kablom. Primeren
nadomestni kabel lahko dobite pri podjetiu KARCHER
ali pri enem od nasih servisnih partnerjev.

POZOR e Polniino in &istilno postajo uporabljajte sa-
mo v zaprtih prostorih. e Polnilne in Cistilne postaje ne
postavijajte v bliZino virov toplote, npr. grelnikov. e Pol-
nilno in Cistilno postajo shranjujte samo v zaprtih prosto-
rih na hladnem in suhem mestu. @ Napravo napolnite
vsaj enkrat na mesec, da preprecite popolno izpraznitev
baterije. ® Pred nego in vzdrZevalnimi deli izklopite pol-
nilno in Cistilno postajo.

AN OPOZORILO ¢ samoza polnjenje sesalnika
za tla, model KFL 1, FCV 2 in FCV 3. e Proti polnjenju
nepolnilnih baterij.

Baterija

A NE VARNOST o Akumulatorske baterije ne
izpostavijajte moc¢ni soncni svetlobi, vrocini in ognju.
AN OPOZORILO . Napravo polnite samo z ori-
ginalno priloZzeno postajo ali s polnilno in Cistilno posta-
jo, ki jo je odobrila druzba KARCHER.

Uporabite naslednjo postajo:

D K [[e77e-0650 ]
DH K [[erre2r3o ]

OPOZORILO e Nevarnost kratkega stika. Ne od-
pirajte akumulatorske baterije. Poleg tega lahko uhajajo
drazilni hlapi ali jedke tekocine. @ Napravo polnite le pri
temperaturi okolice od 10 °C do 40 °C.

POZOR e Nevarnost kratkega stika. Stike akumula-
torske baterije in naprave za$citite pred kovinskimi deli.
e V napravi so akumulatorji, ki jih lahko zamenja samo
strokovnjak.

Varno ravnanje

A NEVARNOST e Nevarnost zadusitve. Otro-

kom preprecite stik z embalazno folijo.

AN OPOZORILO. Napravo uporabljajte samo v
Sskladu z namenom uporabe. UpoStevajte krajevne da-
nosti in pri delu z napravo pazite na tretje osebe, zlasti
na otroke. e V obmocjih nevarnosti (npr. na bencinskih
postajah) upostevajte ustrezne varnostne predpise. Na-
prave nikoli ne uporabljajte v potencialno eksplozivnih

prostorih. e Otroci in osebe, ki niso seznanjeni s temi
navodili, ne smejo upravijati te naprave. Lokalni predpisi
lahko omejujejo starost upravijavca. e Osebe ali otroci z
zmanj$animi telesnimi, cutnimi ali dusevnimi sposob-
nostmi oziroma osebe, ki niso seznanjene s temi navo-
dili, ne smejo uporabljati naprave. e Osebe z
zmanj$animi telesnimi, cutnimi ali dusevnimi sposob-
nostmi oziroma s pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem
smejo uporabljati napravo samo pod ustreznim nadzo-
rom ali ¢e so jih osebe, pristojne za njihovo varnost, po-
ucile o varni uporabi naprave in ¢e razumejo
potencialne nevarnosti. e Otroci se ne smejo igrati z na-
pravo. e Otrokom prepredite igro z napravo. e Ce se na-
prava napaja ali se hladi, jo hranite izven dosega otrok.
e Otrokom je ¢iSCenje z napravo in vzdrZzevanje naprave
dovoljeno samo pod nadzorom. e Povezovalni kabel
za$citite pred vrocino, ostrimi robovi, oljem in premika-
Jjoc¢imi se deli naprave. e Ne priblizujte delov telesa (npr.
prstov, las) vrtliivemu Cistilnemu valju. ¢ Nevarnost tele-
snih po$kodb zaradi koni¢astih predmetov (npr. trsk).
Med ¢&is¢enjem talne glave zascitite svoje roke.

AN PREVIDNOST . Naprave ne uporabljajte po
padcu, ob vidnih poSkodbah ali netesnosti. ® Napravo
uporabljajte in skladi$cite samo v skladu z opisom oz.
sliko. e Prevrnitev naprave lahko povzroci nesreco ali
poskodbe. Pred vsemi dejavnostmi z ali na napravi za-
gotovite, da je naprava stabilna. ¢ Naprave med delova-
njem nikoli ne pustite brez nadzora.

POZOR e Poskodbe naprave. V posodo za vodo ni-
koli ne nalivajte razredCil, teko€in z vsebnostjo razredcil
ali nerazred¢enih kislih (npr. Cistil, bencina, razred¢il za
barve in acetona). e Napravo vklopite le, ko sta names-
Eena rezervoar za sveZo vodo in rezervoar za umazano
vodo. e Z napravo ne Cistite na podrocjih, kjer so ostri ali
vedji predmeti, kot so npr. érepinje, kamencki ali deli
igrac. e V rezervoar za sveZo vodo ne vlivajte ocetne ki-
sline, sredstev za odstranjevanje apnenca, etericnih olj
ali podobnih snovi. Pazite tudi, da teh snovi ne poberete
z napravo. e Napravo uporabljajte samo na trdih tleh z
vodoodpornim premazom, kot so npr. lakiran parket,
emajlirane ploscice ali linolej. ® Naprave ne uporabljajte
za Cisc¢enje preprog ali tapeciranih tal. « Naprave ne vo-
dite preko talne re$etke konvektorskih grelcev. Naprava
ne more pobrati izhajajo¢e vode, Ce jo vodite preko re-
Setke. e Pri daljsih prekinitvah dela in po uporabi na
glavnem stikalu/stikalu naprave izklopite napravo in
izvlecite elektricni vtic polnilnika. e Naprave ne upo-
rabljajte pri temperaturi pod 0 °C. e Napravo zascitite
pred dezjem. Naprave ne skladis¢ite v odprtih prostorih.
® Za polnjenje baterije polnite FCV 3, FCV 2 in KFL 1
samo s polnilno postajo FCV 3.

Simboli na napravi

Na zadniji strani je opozorilo, da naprave
ne smete poloZiti v leze¢i polozaj.

Na zgornji strani talne Sobe je opozorilo,
da talne Sobe ne smete splakovati pod
tekoc¢o vodo.
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Na zgorniji strani polnilne in gistilne po-
staje je opozorilo, da polnilne in Cistilne
postaje ne smete splakovati pod tekoco
vodo.

Glejte slike na strani s slikami.
Slika A

(*) LED-zaslon

@ Gumb za VKLOP/IZKLOP

@ Gumbi za izbiro nacina delovanja

® Rocaj

(®) Cev rocaja

(8) Rezervoar za svezo vodo

@ Zamenljiv pokrov baterije

Plog¢&ati nagubani filter

() Gobasti filter

Pokrov rezervoarja za umazano vodo
@ Gumb za sprostitev rezervoarja za umazano vodo
@ Rocaj rezervoarja za umazano vodo
@ Rezervoar za umazano vodo

Gumb za sprostitev pokrova talne Sobe
(19 Pokrov talne Sobe

Cistilni valj

(i7) Shramba za gistilni valj

Polnilna in gistilna postaja

Shramba za &istilno krtago

@) Cistilna krtaca

@1) * Detergent RM 536 (30 ml)

@ * Detergent RM 538N (500 ml)

* opcija

_________ Montaza

Aplikacija KARCHER Home & Garden

Z aplikacijo KARCHER Home & Garden pridobite nas-

lednje prednosti pri uporabi naprave:

e Nasveti in strokovno znanje v aplikaciji

e Informacije o izdelku, pregled dodatne opreme in
navodila za uporabo

e Stiki za podporo in storitve

e Spletna trgovina — ekskluzivne ponudbe in $e veliko
ved

Skenirajte kodo na embalazi ali prenesite aplikacijo

KARCHER Home & Garden iz svoje trgovine z aplikaci-

jami registrirajte svoj izdelek na priro€en nagin.

Namestitev naprave

1 Rocaj, cev rocaja in osnovno enoto povezite da se s
klikom zasko¢ijo na svoje mesto.

Napotek

Ce je treba izdelek vrniti, razstavite roéaj. Z orodjem
(npr. izvijacem) pritisnite vzmet, da sprostite ro¢aj, in
spro$ceni roc¢aj dvignite iz naprave.

Slika B

Postopek polnjenja

1. Polnilni kabel postaje za polnjenje in ¢iS€enje priklju-
¢ite v vtiCnico.

2. Napravo postavite na polnilno in €istilno postajo.
LED-zaslon prikazuje trenutno stanje polnjenja ba-
terije.

Slika C

Popolno polnjenje baterije traja 3,5 ure. 5 minut po-
tem, ko je baterija povsem napolnjena, se LED-za-
slon izklopi.

Polnjenje rezervoarja za svezo vodo

1. Odstranite rezervoar za svezo vodo iz naprave tako,
da ga zavrtite v nasprotni smeri urinega kazalca.
Slika D

2. Odvijte pokrov rezervoarja.
Slika F

3. Rezervoar za svezo vodo napolnite s hladno ali
mlaéno vodo iz pipe.

4. V rezervoar za svezo vodo dodajte detergent
Karcher.

POZOR

Prevelik ali premajhen odmerek detergenta ali ne-

govalnega sredstva povzroci slabe rezultate ciSce-

nja.

UpoStevayjte priporocila za odmerjanje detergenta ali

negovalnega sredstva.

5. Zaprite pokrov rezervoarja.

6. Rezervoar za svezo vodo v smeri urinega kazalca
zavrtite v napravo. Rezervoar za svezo vodo mora
biti zanesljivo names¢en v napravi.

SlikaD

Obratovanje

Splosne informacije o delovanju

POZOR

Viaga

Materialna $koda na obcutljivih tleh

Pred uporabo naprave preverite vodoodpornost tal na

neopaznem mestu.

Z napravo ne Cistite oblog, ob¢utljivih na vodo, kot so

talne obloge iz neobdelane plute, sajlahko vlaga prodre

vanje in poskoduje tla.

POZOR

Pred zacetkom dela s tal odstranite vse predmete, kot

so Crepinje, kamencki, vijaki ali deli igrac.

Napotek

e Da se izognete ¢rtam, pred ¢is¢enjem ob¢utljivih po-
vrsin, npr. lesa ali fine kamenine, napravo preizkusi-
te na neopaznem mestu.

e Naprave ne zadrzujte na enem mestu, temve¢ jo
premikajte.

e UpoStevajte navodila za CisCenje, ki jih je sestavil
proizvajalec talne obloge.

Napotek

Delajte tako, da hodite vzvratno v smeri vrat, da na oc¢is-

Eenih tleh ne bo odtisov nog.

e Napravo drzZite za ro¢aj pod kotom priblizno 60 sto-
pinj.
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e Tla ocistite tako, da napravo premikate naprej in na-
zaj s podobno hitrostjo kor pri sesanju.

o Ce so tla zelo umazana, naj naprava pocasi drsi
prek tal.

LED-zaslon na napravi prikazuje informacije o nacinih

¢is¢enja, stanju delovanja in sporogilih o napakah.

Slika E

Prikaz lkona Razlaga

Baterija Utripa zeleno: Poteka polnje-

(=) |
Zelena barva: 100 % — 30 %

Oranzna barva: 30 % — 10 %
Utripa rde¢e: 10 % — 0 %
Nagini ¢i- Suhi nacin: Primeren za sesa-
Séenja ("\ nje velikih koli¢in vode ali za
E/\) uporabo na preprogah.

Mokri nagin: Ciséenje tal s
standardnim pretokom vode in
sesalno mocjo.

Mo¢ni nacin (na voljo za FCV
3): U&inkovito ¢iS€enje tal z
najvecjim pretokom vode in

sesalno mogjo.

Tri lu¢ke nacina delovanja iz-
A menicno svetijo, kar oznacuje,
G016 da poteka samociscenje. Sa-

mocis€enje lahko zaZenete s

hkratnim pritiskom obeh gum-
bov za preklop nacina.

Poln rezervoar: Rezervoar za
umazano vodo je poln.

m Izpraznite rezervoar za uma-

zano vodo ali ponovno name-

stite rezervoar za umazano

vodo (glejte Praznjenje rezer-
voarja za umazano vodo).

Napaka zaradi blokade: Cistil-
ni valj je blokiran. Napravo po-
stavite pokonci in odstranite
drobir s Cistilnega valja (glejte

Ciscenje talne Sobe).

Opozorilain
napake

Zacetek delovanja

POZOR

Nevarnost poskodb zaradi nenadzorovanega pre-
mikanja

Cistilni valj se zacne vrteti takoj po zadetku éiséenja.
Trdno drZite rocaj, da se naprava ne bi samostojno pre-
makanila.

POZOR

Nevarnost poskodovanja

Manjkajo¢i rezervoar za svezo ali umazano vodo lahko

povzroci materialno $kodo.

Pred zacetkom cisCenja preverite, ali je rezervoar za

sveZo vodo napolnjen z vodo in ali je rezervoar za uma-

zano vodo vstavljen v napravo.

1. Stopite na odtis stopala na talni $obi in povlecite
zgorniji del ohi$ja proti sebi. Pritisnite gumb za
VKLOP/IZKLOP.

Slika G

2. Napravo premikajte naprej in nazaj, da se valj dovolj

navlazi.

Nastavitev nacinov ¢iSéenja

Po vklopu naprava privzeto preide v mokri nacin. Naci-
ne CiS€enja lahko preklopite s pritiskom na gumbe za
preklapljanje nacinov.
Napotek
Suhi naéin je namenjen sesanju tekocin in uporabi na tr-
dih tleh ali tapisonih in preprogah (kratke dlake) brez iz-
pusta vode. Ni primerljiv z obi¢ajnimi sesalci za prah.

Cas delovanja baterije
Cas delovanja baterije je prikazan z ikono baterije na
zaslonu. Ikona baterije se spreminja glede na odstotek
napolnjenosti baterije.
e |kona baterije — zelena: 100 % — 30 %
o |kona baterije — oranzna: 30 % — 10 %
e |kona baterije — utripa rde¢e: 10 % — 0 %
Preden se baterija izprani, naprava sesa 5 sekund, nato
pa se povsem izklopi.

Praznjenje rezervoarja za umazano vodo
Ce je rezervoar za umazano vodo poln, se na LED-za-
slonu prikaze opozorilo "Poln rezervoar".

1. Pritisnite gumb za VKLOP/IZKLOP.

2. Stopite na talno $obo in potisnite zgornji del ohisja v
pokonéen polozaj.
Slika |

3. Odstranite rezervoar za umazano vodo tako, da
drzite ro€aj rezervoarja za umazano vodo in priti-
snete gumb za sprostitev.
Slika J

4. Z eno roko drzite rezervoar, z drugo pa izvlecite
zgornji pokrov. Izpraznite posodo za umazano vodo
in jo sperite.
Slika K

5. Rezervoar za umazano vodo potisnite v napravo, da
se s klikom zasko¢i. Rezervoar za umazano vodo
mora biti zanesljivo names&en v napravi.

Polnjenje Cistilne teko€ine
Ce je rezervoar za svezo vodo prazen, ga ponovno na-
polnite.(glejte Polnjenje rezervoarja za svezo vodo).

Prekinitev in zakljuéek delovanja

POZOR

Materialna skoda zaradi vlage

Vlazilni valj lahko povzroé¢i poskodbe obcultljivih tal za-

radi vlage.

Med daljsimi odmori napravo postavite na parkirno po-

stajo, da ne poskodujete obcultljivih tal z viaZilnim va-

ljem.

1. Pritisnite gumb za VKLOP/IZKLOP. Preden se na-
prava izklopi, sesa 5 sekund in se nato povsem
izklopi.

2. Stopite na talno Sobo in potisnite zgornji del ohisja v
pokonéen polozaj.

Slika |

3. Napravo postavite na polnilno in Eistilno postajo.
Slika C

4. Ocistite napravo (glejte Nega in vzdrzevanje).

POZOR

Trdovratna umazanija

Trdovratna umazanija lahko trajno po$koduje napravo.

Priporocljivo je, da napravo po vsaki uporabi v celoti

ocistite.
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Shranjevanje naprave

POZOR
Nastajanje vonjav zaradi tekocin v napravi
Ce naprava med shranjevanjem vsebuje tekoGine/via-
Zno umazanijo, se lahko pojavijo neprijetne vonjave.
Pred shranjevanjem naprave povsem izpraznite rezer-
voar za sveZo in umazano vodo.
S éistilno krtac¢o odstranite lase in delce umazanije iz
sesalnega kanala in notranjosti talne obe (glejte Cisée-
nje talne Sobe).
Pocakajte, da se ocisceni valj posu$i na zraku, npr. na
napravi, names$ceni na parkirni postaji. Mokrega valja
ne odlagajte v zaprto omaro, da se posusi.
1. Napravo prestavite v suh prostor.
2. Napravo postavite na polnilno in €istilno postajo, da
se napolni.
Slika C
3. Ociscen valj postavite na drzalo za shranjevanje, da
se posusi.
Slika M

Nega in vzdrzevanje
Samociscenje
POZOR
Po konéanem delu napravo postavite v ¢istilno postajo
in zaZenite postopek samociscenja. Talno glavo v Cistil-
ni postaji ¢istite samo s samodejnim samocistilnim po-
stopkom in ne z lo¢enim vlivanjem vode v postajo.
Naprave ali talne glave ne Cistite pod tekoco vodo ali
pod prho, sicer lahko pride do vdora vode.
Napotek
Dokler je na LED-zaslonu prikazana opozorilna ikona
"Poln rezervoar" in rezervoarja za umazano vodo ne
izpraznite, se postopek samociscenja ne more zaceti.
1. lzpraznite in ponovno vstavite rezervoar za umaza-
no vodo (glejte Praznjenje rezervoarja za umazano
vodo).
2. Napolnite rezervoar za svezo vodo (glejte Polnjenje
rezervoarja za svezZo vodo).
Slika F
3. Napravo postavite nazaj na polnilno in Eistilno po-
stajo. (Polnilna in Eistilna postaja mora biti vkloplje-
na).
Pritisnite oba gumba za preklop nacina hkrati, da
zacnete postopek samociscenja. Samociscenje tra-
ja 80 sekund.
Slika L
4. Ko je postopek samociScenja koncan, izpraznite in
sperite rezervoar za umazano vodo, nato pa ponov-
no namestite rezervoar za umazano vodo (glejte
Praznjenje rezervoarja za umazano vodo).
Napotek
Ce Zelite postopek samodi$éenja ustaviti, ponovno
hkrati pritisnite oba gumba za preklop nacina ali pritisni-
te gumb za VKLOP/IZKLOP.

Ciséenje rezervoarja za umazano vodo

POZOR

Trdovratna umazanija

Trdovratna umazanija lahko trajno poskoduje napravo.
Priporocljivo je, da napravo po vsaki uporabi v celoti
ocistite.

POZOR

Redno ¢istite filtre, da preprecite zamasitev zaradi dol-
gotrajne uporabe.

Za bolj$o ucinkovitost Ciscenja je priporocljivo, da filter

zamenjate vsake 2-3 mesece.

Uporabljajte izkljuéno filter KARCHER, da zagotovite

ustrezno prileganje filtra v rezervoar za umazano vodo

ter uéinkovitost delovanja naprave.

Informacije o odstranjevanju in praznjenju rezervoarja

za umazano vodo (glejte Praznjenje rezervoarja za

umazano vodo).

1. Odstranite pokrov rezervoarja za umazano vodo.
Slika K

2. Rezervoar za umazano vodo in pokrov ocistite z vo-
do iz pipe in €istilno krtaco.

Slika N

3. Rezervoar za umazano vodo lahko ogistite tudi v po-
mivalnem stroju.

4. Odstranite plo$¢ati nagubani filter in gobast filter s
pokrova rezervoarja za umazano vodo.

5. Ploscati nagubani filter in gobast filter oCistite pod
teko€o vodo in ju povsem posusite, nato ju ponovno
namestite v rezervoar za umazano vodo.

Slika O
CiScenje talne Sobe

POZOR

Poskodbe zaradi ¢iS¢enja valja v pralnem stroju ali

z uporabo susilnega stroja

Poskodbe mikroviaken

Valja ne perite v pralnem stroju.

Valja ne susite v suSilnem stroju.

Napotek

V primeru moénega onesnaZenja ali ¢e v sesalno glavo

zaidejo deli, kot so kamni ali Erepinje, jo je treba ocistiti.

Med delovanjem naprave ti deli povzrocajo hrup ali za-

masitev.

1. Pritisnite gumb za VKLOP/IZKLOP.

Preden se naprava izklopi, sesa 5 sekund in se nato
povsem izklopi.

2. Stopite na talno Sobo in potisnite zgornji del ohisja v
pokonéen polozaj.

3. Pritisnite gumb za sprostitev pokrova talne $obe in
odstranite pokrov talne Sobe.

Slika P

4. Zavrtite gumb za odklepanje Cistilnega valja v na-
sprotni smeri urinega kazalca in izvlecite Cistilni valj.
Slika Q

5. Cistilni valj ogistite pod teko¢o vodo. Ce so se vanj
zapletli lasje ali drug drobir, jih odstranite s Cistilno
Scetko.

Slika R

6. Valj postavite na drzalo za shranjevanje na parkirni
postaiji, da se posusi.
Slika M

7. Ce je na pokrovu talne Sobe drobir, ga sperite pod
tekoco vodo.
Slika S

8. Ce je v talni $obi drobir, ogistite notranjost talne $o-
be in sesalno cev z rob&kom ali €istilno $¢etko.
Slika T

9. Ce Zelite namestiti gistilni valj, ga namestite na os
desnega kolesa in zavrtite stranski gumb, da zaslisi-
te klik. Cistilni valj je zdaj zaklenjen.

Slika U

10. Pokrov talne Sobe pritisnite navzdol, da se zaskogi.

Slika V
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Ciséenje polnilne in &istilne postaje
POZOR
Polnilne in Cistilne postaje ne spirajte pod tekoco vodo.
1. Ce je na polnilni in Cistilni postaji drobir, jo obriSite z
mokro krpo, pri éemer se izognite polnilnim prikljué-
kom.

Sredstva za ¢iSc¢enje in nego

POZOR

Uporaba neprimernih cistilnih in negovalnih

sredstev

Uporaba neprimernih &istilnih in negovalnih sredstev

lahko napravo poskoduje in na koncu privede tudi do iz-

klju¢itve garancijskih storitev.

Uporabljajte samo priporoéena Cistilna sredstva

KARCHER.

Bodite pozorni na pravilno odmerjanje.

Napotek

Za CisCenje tal po potrebi uporabite Cistilna ali negoval-

na sredstva KARCHER.

® Pri odmerjanju detergentov ali sredstev za nego
upostevajte proizvajal€eva priporocila glede veli-
kosti odmerkov.

® Da bi preprecili penjenje, rezervoar za svezo vodo
najprej napolnite z vodo in Sele nato dodajte deter-
gent ali sredstvo za nego.

® Da bi preprecili, da bi se rezervoar prelil, pri polnje-
nju z vodo pustite dovolj prostora za detergent ali
sredstvo za nego.

Zamenjava baterije

Ceje_baterija poskodovana, se obrnite na servisno sluz-
bo KARCHER, da kupite novo baterijo in staro zamenja-
te.

POZOR

Ne odstranjujte zascitne folije, ki je ovita okoli baterij-

skega vlozZka.

Pri zamenjavi baterijskega vioZka se prepricajte, da je

naprava izklju¢ena iz polnilne in Cistilne postaje ter

izklopljena.

Pri zamenjavi baterijskega vioZka se izogibajte visokim

temperaturam in visoki vlaznosti ter novega baterijske-

ga vloZzka ne name$cajte z mokrimi rokami.

1. Prizamenjavi baterijskega vlioZzka napravo odklopite
iz polnilne in Cistilne postaje ter izklopite.

2. Zizvijacem odstranite 6 vijakov na pokrovu baterij-
skega vloZka.
Slika W

3. Vzemite baterijski vloZek iz prostora za baterijo in
odklopite oba prikljucka.
Slika X

4. Razpakirajte nov baterijski viozek. Prikljucite oba
prikljucka in vstavite baterijo v prostor za baterijo.
SlikaY

5. Privijte 6 vijakov, da pritrdite pokrov baterijskega
vloZzka.
SlikaZ

Vodnik za odpravljanje tezav

Napake imajo pogosto preproste vzroke, ki jih lahko
odpravite sami s pomogjo naslednjega pregleda. Ce ste
v dvomih ali v primeru napak, ki niso navedene tukaj, se
obrnite na pooblas¢eno sluzbo za pomo¢ strankam.
Napotek

Naprava ne more delovati, dokler okvara ni odpravijena.

Napaka Vzrok

Odpravljanje

Naprava ne deluje Baterija je izpraznjena.

1. Polnilno in &istilno postajo prikljucite na na-
pajanje in napravo postavite nazaj na pol-
nilno in gistilno postajo.

Rezervoar za umazano vodo je poln. 1.

Odstranite rezervoar za umazano vodo in
ga izpraznite (glejte Praznjenje rezervoarja
za umazano vodo).

2. Prepri€ajte se, da je rezervoar za umazano
vodo pravilno names$céen.

Valj ali sesalna cev je zamasSena. 1.

Odstranite pokrov talne Sobe.

2. S distiinega valja odstranite lase ali velike
in/ali zajetne predmete.

3. Odstranite Gistilni valj in oCistite sesalno

cev (glejte Ciséenje talne Sobe).

ZmanjSa se sesalna mo¢ Filter je zamasen.

1. Ocistite ploét:;ati nagubani filter in gobast
filter (glejte CiS¢enje rezervoarja za uma-
zano vodo).

Sesalna cev je zamasena.

1. Ocistite sesalni vhod in sesalno cev v talni
Sobi (glejte Ciscenje talne sobe).

suh namescen.

Po vklopu naprave je valj |Rezervoar za svezo vodo je prazen ali ni

¢inu se ne prsi voda na valj.

1. Napolnite rezervoar za svezo vodo.
2. Prepri¢ajte se, da je rezervoar za svezo vo-
do pravilno namescen.
Za navlazitev valja je potrebnega nekaj |1. Naprava naj deluje nekaj ¢asa.
Casa.
Trenutni nacin je suhi nacin. V suhem na-|1. Pritisnite gumb za preklop nacina, da

preklopite na nacin na Mokro / Moéno.
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Napaka

Vzrok

Odpravljanje

Voda priteka iz izpusta za
zrak

Naprava je bila grobo odloZena ali pretre-
sena.

1.

Odstranite ploS¢ati nagubani filter in goba-
sti filter ter ju povsem posusite.

Filtra sta bila oprana in names$éena, ne |1. Odstranite plo§€ati nagubani filter in goba-
da bi se posusila. sti filter ter ju povsem posusite.
Samociscenje ne deluje |Rezervoar za umazano vodo je poln. 1. Odstranite rezervoar za umazano vodo in
ga izpraznite.
2. Prepri¢ajte se, da je rezervoar za umazano
vodo pravilno namescéen.
Valj ali sesalna cev je zamasSena. 1. Odstranite pokrov talne Sobe.
2. S distiinega valja odstranite lase ali velike
in/ali zajetne predmete.
3. Odstranite Gistilni valj in oCistite sesalno
cev (glejte Ciscenje talne $obe).
Slaba povezava med napravo ter polnil- |1. Prepri¢ajte se, da je polnilna in Cistilna po-
no in Cistilno postajo. Ali pa polnilna in &i- staja vklopljena.
stilna postaja ni priklju¢ena na elektri¢no |2. Prepri¢ajte se, da je naprava ustrezno na-
omreZje. mesc¢ena na polnilno in Eistilno postajo.
Baterija ni dovolj napolnjena za samocis-|1. Pocakajte, da se stroj dovolj napolni za sa-
cenje. mocis€enje in hkrati pritisnite oba gumba
za preklop nacina.
Baterije ni mogoce polni-|Slaba povezava med napravo ter polnil- |1. Prepri¢ajte se, da je polnilna in €istilna po-
ti na postaji no in ¢istilno postajo. Ali pa polnilna in ¢&i- staja vklopljena.
stilna postaja ni priklju¢ena na elektricno |2. Prepri¢ajte se, da je naprava ustrezno na-
omrezje. mescena na polnilno in Cistilno postajo.
Polnjenje je prepoc¢asno |Previsoka temperatura baterije. 1. Odstranite napravo s polnilne in ¢istilne po-
staje.
2. Pocakaijte, da se baterija ohladi, in jo po-

novno napolnite.

KFL1 FCV2 FCV3
\ \{saki_drigvi veljajo_ garan(V:ijski pogoji, k?_jih je izdala Casdelovanjas min <25 <25 <30
nasa pnstoma prodama druzba. V garancijskem rokL_J popolnoma na-
bodo morebitne motnje v delovanju naprave odpravije- polnjeno baterijo
ne brezpla¢no, Ce je njihov vzrok napaka v materialu ali maks.
napaka v izdelavi. Pri uveljavljanju garancije zagotovite = —
dokazilo o nakupu in stopite v stik s prodajalcem ali naj- Cas polnjenja  h 3 3 35
blizjim servisom. pL' prazlnem
Naslov najdete na hrbtni strani. akumulatorju
Dodatne garancijske informacije (¢e so na voljo) so na Izhodna nape- V 27 27 27
voljo na servisnem obmocju na lokalni spletni strani tost polnilnika
podjetja Kércher v razdelku "Prenosi". Izhodni tok pol- A 0,8 0,8 0,8
Tehni¢ni podatki nilnika
Podatki o zmogljivosti naprave
KFL1 FCV2 FCV3 Stevilo vrtljajev vt/  ~430 ~430 ~430
Elektriéni prikljucek valjev na minuto min
Napetost Vv 100 - 100 - 100 - Koli¢ina polnjenja
240 240 240 Prostornina re- ml 500 800 800
Stevilo faz ~ 1 1 1 zervoarja za
Frekvenca Hz 50-60 50-60 50-60 svezo vodo
Stopnja zasgite IPX4  IPX4  IPX4 Zmogljivostre- ml 425 425 425
zervoarja za
Napravvve‘l razre- 1l 1l 1] umazano vodo
da zaScite T
Nazivnamoé W 160 160 160 ere In mase
naprave Dolzina kabla ~ m 1,5 1,5 1,5
Nazivna nape- V/Ah 21,6/2,0 21,6/2,0 21,6/2,5 Masa (brez pri- kg 4 4 4
tost in zmoglji- bora in tekocin
vost baterije za CisCenje)
Tip akumulator- Li-ion  Li-on  Li-ion DolZina mm 351 351 351
ske baterije Sirina mm 270 270 270
Slovens¢ina 153



KFL1 FCV2 FCV3
Visina mm 1130 1130 1130
Pridrzujemo si pravico do tehni¢nih sprememb.
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Utilizarea conform destinatiei

Folositi dispozitivul de curatare a pardoselii numai pen-
tru curatarea podelei in gospodariile private si numai pe
podelele dure impermeabile.

Nu curatati suprafete sensibile la apa, ca de exemplu
pardoseli din pluta netratate, deoarece umiditatea poate
patrunde si poate deteriora pardoseala.

Dispozitivul este potrivit pentru curdtarea PVC, lino-
leum, gresie, piatra, parchet cu ulei si ceara, laminat si
toate pardoselile rezistente la apa.

Protectia mediului

&y Materialele de ambalare sunt reciclabile. Asigu-

Q.@ rati-va de eliminarea ecologica a ambalajului.

Aparatele electrice si electronice contin materiale

reciclabile pretioase si, uneori, componente pre-
= CUM baterii, acumulatoare sau uleiuri, care, in ca-

zul utilizarii incorecte sau a eliminarii
necorespunzatoare, pot periclita sdnatatea si mediul in-
conjurator. Pentru functionarea corecta a aparatului,
aceste componente sunt necesare. Este interzisa elimi-
narea cu deseurile menajere a aparatelor marcate cu
acest simbol.

Observatii referitoare la materialele continute (RE-
ACH)

Informatii actuale referitoare la materialele continute
sunt disponibile la adresa: www.kaercher.de/REACH

Accesorii si piese de schimb

Utilizati numai accesorii originale si piese de schimb ori-
ginale; ele asigura functionarea in siguranta si fara ava-
rii a aparatului.

Informatii despre accesorii si piesele de schimb se ga-
sesc la adresa www.kaercher.com.

Set de livrare

Setul de livrare a aparatului este ilustrat pe ambalaj. La
despachetare, verificati daca continutul este complet.
Informati imediat distribuitorul daca lipsesc accesorii
sau daca exista deteriorari provocate in timpul transpor-
tului.

In fiecare tara sunt valabile conditiile de garantie acor-
date de distribuitorul nostru din tara respectiva. Eventu-
ale defectiuni survenite la aparat in perioada de
garantie vor fi remediate gratuit, in limita in care sunt
defectiuni de fabricatie sau de material. Pentru a bene-
ficia de garantie, prezentati-va cu chitanta de cumpara-
re la comerciantul dvs. sau la cea mai apropiata unitate
de service autorizata.

(Pentru adresa, consultati pagina din spate)

Pentru mai multe informatii privind garantia (daca sunt
disponibile) va rugadm accesati meniul ,Descarcari’ din
optiunea Service al paginii web al reprezentantei Kar-
cher din tara dvs.

Indicatii privind siguranta

Tnainte de prima utilizare a dispozitivului, cititi acest ca-
pitol referitor la siguranta, cat si instructiunile originale.
Respectati aceste instructiuni. Pastrati instructiunile ori-
ginale pentru viitoarele utilizari sau pentru viitorul pose-
Ssor.

o In afara de indicatiile din instructiunile de utilizare,
este necesar sa fie luate In considerare si prevede-
rile generale privind protectia muncii si prevenirea
accidentelor de munca, emise de organele legislati-
ve.

Placutele de avertizare si placutele informative
montate pe dispozitiv furnizeaza indicatii importante
pentru functionarea in conditii de siguranta.

Trepte de pericol

A PERICOL

o Indicatie referitoare la un pericol iminent, care duce la
vatamari corporale grave sau moarte.

AN AVERTIZARE

e Indicatie referitoare la o posibila situatie periculoasa,
care ar putea duce la vatamari corporale grave sau
moarte.

AN PRECAUTIE

e Indicé o posibila situatie periculoasd, care ar putea
duce la vatamari corporale ugoare.

ATENTIE

e Indicatie referitoare la o posibila situatie periculoasa,
care ar putea duce la pagube materiale.

Componentele electrice
A PERICOL o Nu scufundati aparatul in apa.

o Nu introduceti niciodata obiecte conductoare, de ex.
surubelnite sau obiecte similare, in bucsa de incércare
a aparatului. @ Nu atingeti niciodatd contactele sau ca-
blurile. @ Nu deteriorati si nu distrugeti cablul de alimen-
tare prin célcare, strivire sau tragere peste margini
ascutite. @ Conectati aparatul doar la curent alternativ.
Tensiunea indicata pe placuta cu caracteristici trebuie
sd coincida cu tensiunea sursei de curent. e Utilizati
aparatul doar impreund cu un intrerupdtor de protectie
impotriva curentului vagabond (maximum 30 mA).

M AVERTIZARE e iniocuiti imediat statiile de
incércare si de curétare deteriorate, precum si cablurile
de incdarcare ale acestora cu altele originale. e Opriti
aparatul inainte de a efectua orice operatiune de ingriji-
re sau de intretinere si deconectati fisa de retea. ® Apa-
ratul contine componente electrice. Curéfarea
aparatului sau a partii superioare si inferioare a capului
de podea sub cu jet de apa sau cu jet de dus este inter-
zis&, din cauza riscului de pétrundere de apa in aparat.
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e Conectati aparatul doar la un racord electric realizat in
conformitate cu IEC 60364-1 de un electrician autorizat.

N PRECAU TIE e Dispuneti realizarea lucrarilor
de reparatii doar de cétre personalul autorizat de servi-
ce. e Verificati aparatul si accesoriile, cum ar fi cablul de
racordare la retea si cablul prelungitor, in ceea ce pri-

veste starea corecta si siguranta functionarii. In caz de
deteriorare, scoateli fisa de retea si nu folositi aparatul.

Instructiunile de siguranta referitoare la
statia de incarcare si de curatare

A PERICOL « Conectati aparatul doar la curent

alternativ. Tensiunea indicata pe pldcuta de tip trebuie

sd coincida cu tensiunea de retea.  Din motive de sigu-
ranta va recomandam sé utilizati aparatul, in principiu,

doar prin intermediul unui dispozitiv de protectie impo-
triva curentilor vagabonzi (maxim 30 mA). e Nu apucati
niciodata fisa de retea si priza cu mainile ude.

AN AVERTIZARE . Conectati aparatul doar la
un racord electric realizat in conformitate cu

IEC 60364-1 de un electrician autorizat. e Asigurati-va
de faptul ca ca tensiunea din reteaua de alimentare co-
respunde cu tensiunea indicata pe pldcuta de identifica-
re a statiei de incércare si curétare. e Aparatul contine
componente electrice, nu spalati aparatul cu apa curen-
t4. e Pericol de scurtcircuitare. Tinefi obiectele conduc-
toare (de exemplu, surubelnitele sau similar) la distanta
de contactele de incércare. o Pericol de scurtcircuit. Cu-
rétati doar uscat contactele de incércare ale statiei de
incércare si de curatare. e Incércati aparatul folosind
doar statia de incércare si de curétare originald inclusa
sau cu o statie de incdrcare si de curatare aprobaté de
KARCHER. e Pericol de explozie. Nu incércati bateriile
reincércabile. o Verificati deteriorarea cablului de ali-
mentare inainte de fiecare utilizare. Nu folositi un cablu
de alimentare deteriorat. Dacéa este deteriorat, inlocuiti
cablul de alimentare cu un inlocuitor aprobat. Puteti ob-
tine un inlocuitor adecvat de la KARCHER sau de la
unul dintre partenerii nostri de service.

ATEN IIE o Utilizati statia de incdrcare si de curata-
re doar in spatii inchise. e Plasarea statiei de incarcare
si de curatare in apropierea surselor de céldurd, de

ex. radiatoare, este interzisa. e Depozitali statia de in-
cércare si de curatare doar in spatii inchise reci si usca-
te. o Incércati aparatul cel putin lunar, pentru a evita
descércarea completa a acumulatorului. e Opriti statia
de incdrcare si de curdtare inainte de efectuarea orica-
ror lucréri de ingrijire si de intretinere.

AN AVERTIZARE e« incsrcati doar aparatul de
curétat pardoseli, model KFL 1,FCV 2 si FCV 3. @ Rein-
cdrcarea bateriilor fara posibilitate de reincércare este
interzisa.

Acumulator

A PERI COL e Nu expuneti acumulatorul la o ra-

diatie solard puternica, caldurd sau foc.

AN AVERTIZARE e« incsrcati aparatul folosind

doar statia originald inclusé sau cu o statie de incarcare
si de curétare aprobatd de KARCHER.
Utilizati urmatoarea statie:

D K [[o779-0650 ]
D K [[err92r30 |

AVERTIZARE e Pericol de scurtcircuitare. Nu
deschideti acumulatorul. De asemenea, pot exista scé-
péri de vapori iritanti sau lichide caustice. e Incarcati
aparatul numai la o temperaturé ambientalé de 10°C -
40°C.

ATEN TIE e Pericol de scurtcircuitare. Protejati con-
tactele acumulatorului si aparatului de pértile metalice.
e Aparatul este echipat cu acumulatori, care trebuie in-
locuite exclusiv de cétre un specialist.

Manipularea in conditii de siguranta
A PERI COL e Pericol de asfixiere. Nu tineti foliile

de ambalaj la indeména copiilor.

N AVERTIZARE . Folositi aparatul doar con-
form destinatiei. Luati in considerare conditiile locale si
aveti grija in timpul lucrului cu aparatul la terte persoa-
ne, in special la copii. e Acordati atentie in zonele peri-
culoase (de ex. benzindrii) prescriptiilor de securitate
corespunzatoare. Nu utilizati aparatul in incaperi cu pe-
ricol de explozie. e Copiii si persoanele care nu sunt fa-
miliarizate cu aceste instructiuni nu au voie sa utilizeze
acest aparat. Dispozitiile locale pot limita vérsta utiliza-
torului. ® Aparatul nu este destinat pentru utilizarea de
cétre copii sau persoane cu abilitéti fizice, senzoriale ori
mentale reduse, sau persoane care nu cunosc aceste
instructiuni. ® Persoanele cu capacitéti psihice, senzori-
ale sau mentale limitate sau care nu dispun de experi-
enta sau cunostintele necesare pot folosi aparatul doar
dacd sunt supravegheate corespunzétor, daca sunt in-
struite de o persoand responsabild de siguranta lor cu
privire la utilizarea in siguranta a aparatului si inteleg
pericolele care rezulté din aceasta. e Copiii nu trebuie
lasati s& se joace cu aparatul. @ Nu l&asati copiii nesupra-
vegheati, pentru a va asigura ca nu se joaca cu apara-
tul. @ Nu tineti aparatul la indeméana copiilor, daca
acesta este conectat la reteaua electrica sau atunci
cénd se racegte. e Copiii au voie sa efectueze lucrari
de curatare sau de intretinere doar sub supraveghere.
o Feriti cablul de legétura de caldura, muchii ascutite,
ulei sau pdrti componente in migcare. e Tineti departe
partile corpului dvs. (de ex. degetele, pérul) departe de
rola de curéatare in rotire. ® Pericol de ranire din cauza
obiectelor ascutite (de exemplu, cioburi). Protejati-va
mainile in timpul curétéarii capului de podea.

AN PRECAU IIE o Nu utilizati aparatul dacd
acesta a cazut in prealabil, prezinta deteriorari vizibile
sau este neetans. e Operati sau depozitati aparatul
doar conform descrierii, respectiv conform figurii. e Ac-
cidente sau deterioréri cauzate de rasturnarea aparatu-
lui. Inainte de orice activitate cu aparatul sau la acesta,
trebuie sa ii asigurati stabilitatea. e Nu ldsati niciodata
aparatul nesupravegheat cét timp este in functiune.

ATEN TIE o Deteriorarea aparatului. Nu umpleti ni-
ciodata rezervorul de apd cu solventi, fluide cu continut
de solventi sau acizi nediluati (de ex. solutie de curétat,
benzina, diluant pentru vopsele si acetond). e Porniti
dispozitivul numai atunci cand sunt instalate rezervorul
de apd proaspété si rezervorul de apd reziduald. e Nu
absorbiti obiecte ascutite sau mari, cum ar fi cioburi, pie-
tre sau piese de jucérie. ® Nu umpleti rezervorul de apa
proaspéta cu acid acetic, agenti de decalcifiere, uleiuri
esentiale sau substante asemdanatoare. De asemenea,
aveli grija sa nu absorbiti aceste substante cu dispoziti-
vul. e Utilizati dispozitivul numai pe podele dure cu strat
impermeabil, cum ar fi parchet Iacuit, placi emailate sau
linoleum. & Nu utilizati dispozitivul pentru curétarea co-
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voarelor sau a mochetelor.  Nu trageti dispozitivul pes-
te grila de podea a incélzitoarelor tip convector. Daca
este tras peste grilaj, dispozitivul nu poate absorbi apa
ce trece prin grilaj. « Dupd utilizare si la pauze mai lungi
de lucru, de la comutatorul principal / comutatorul dispo-
zitivului opriti dispozitivul si trageti afaré stecarul de ali-
mentare a incarcdtorului. e Nu utilizati aparatul la
temperaturi sub 0° C. e Protejati aparatul impotriva plo-
ii. Nu depozitati aparatul in exterior. ® Pentru reincérca-
rea acumulatorului aparatelor FCV 3, FCV 2 si KFL 1
folositi doar statia de incércare FCV 3.

Simbolurile aparatului

Interdictia de asezare a aparatului pe

() plan orizontal este indicata sub forma de
2 % avertisment, in partea din spate a apara-
tului.

Interdictia de clatire a duzei de pardo-
seald cu apa curgatoare este indicata
sub forma de avertisment, in partea su-
perioara a duzei de pardoseala.

Interdictia de clatire a statiei de incarca-
re si de curatare cu apa curgatoare este
indicata sub forméa de avertisment in
partea superioara a statiei de incarcare
si de curatare.

Descrierea aparatului

Pentru imagini consultati pagina graficelor.
Figura A

(@) Afisajul LED

@ Butonul PORNIT/OPRIT

@ Butoanele de comutare intre moduri
(@) Manerul

() Tubul de la maner

@ Rezervorul de apa proaspata

@ Capacul de acumulator cu posibilitate de inlocuire
Filtru plat plisat

(®) Filtrul spongios

Capacul rezervorului de apa uzata

@ Butonul de eliberare a rezervorului de apa uzata
@ Manerul rezervorului de apa uzata

(i3) Rezervorul de apa uzata

Butonul de eliberare a capacului duzei de pardo-
seala

@ Capacul duzei de pardoseala
Rola de curatare

@ Depozitarea rolei de curatare
Statia de incarcare si de curatare

Depozitarea periei de curatare

(©0) Peria de curatare
@ * Detergentul RM 536 (30 ml)
@ * Detergentul RM 538N (500 ml)

* optional

Aplicatia KARCHER Home & Garden
Pe durata utilizarii aplicatia KARCHER Home & Garden
ofera urmatoarele avantaje:
e Sfaturi de utilizare si cunostinte de specialitate
e Informatii despre produs, prezentare generala a ac-

cesoriilor si instructiuni de utilizare

o Asistenta si contact de service
e Magazin online - oferte exclusive si multe altele
Scanati codul de pe ambalaj sau descarcati aplicatia
KARCHER Home & Garden din magazinul dvs. de apli-
catii si inregistrati comod produsul dvs.

Montarea aparatului

1 Conectati manerul, tubul manerului si unitatea de

baza pana cand acestea se fixeaza in mod audibil.
Indicatie
In cazul returnarii produsului va rugam, dezasamblati
ménerul. Pentru eliberarea manerului apasati arcul si
folositi o unealté (de ex. o surubelnita) si ridicati manerul
eliberat din aparat.
Figura B

Prima punere in functiune

Incarcarea

1. Conectatila priza cablul de incarcare al statiei de in-
carcare si de curatare.

2. Asezati aparatul in statia de incarcare si de curata-
re. Afisajul LED indica starea de incarcare actuala a
acumulatorului.

Figura C

Timpul necesar pentru incarcarea completa a acu-
mulatorului este de 3,5 ore. Incarcarea completa es-
te urmata dupa 5 minute de stingerea afisajului
LED.

Umplerea rezervorului de apa proaspata

1. Scoateti rezervorul de apa proaspata din aparat,
prin rotirea rezervorului in sensul opus al acelor de
ceas.

Figura D

2. Desurubati capacul rezervorului.
Figura F

3. Umpleti rezervorul de apa proaspata cu apa rece
sau usor calda de la robinet.

4. Adaugati detergent Karcher in rezervorul de apa
proaspata.

ATENTIE

Dozarea excesiva sau insuficienta a detergentului

sau a agentului de intretinere poate cauza rezultate

de curatare slabe.

Actionati conform recomandarilor de dozare a deter-

gentului sau a agentului de intretinere.

5. Inchideti capacul rezervorului.

6. In aparat, rotiti rezervorul de ap& proaspata in sen-
sul acelor de ceas. Asigurati-va de stabilitatea si fer-
mitatea rezervorului de apa proaspata in aparat.
FiguraD
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Informatii generale privind functionarea

ATENTIE

Umiditate

Pardoselile sensibile se pot deteriora

Inainte de a utiliza dispozitivul, verificati rezistenta la
apa a pardoselii intr-un loc discret.

Nu curéatati suprafete sensibile la apa, ca de exemplu
pardoselile din pluta netratate, deoarece umiditatea
poate patrunde si poate deteriora pardoseala.

ATENTIE

Inainte de utilizarea aparatului indepértati de pe pardo-

seald orice obiect, de exemplu cioburile, pietricelele, su-

ruburile sau piesele de jucdrie.

Indicatie

e [nainte de utilizarea pe suprafete sensibile, testati
dispozitivul, de ex. pe lemn sau gresie, intr-un loc
care nu atrage atentia.

e Nuinsistatiintr-un singur loc, ci rdmaneti in miscare.

e Respectati indicatiile producétorului de pardosele.

Indicatie

Lucrati inapoi spre usa, astfel incat s& nu existe am-

prente pe podeaua proaspét stearsa.

e Tineti aparatul de maner in unghi de aproximativ 60
de grade.

e Curatati pardoseala miscand aparatul inainte si ina-
poi la o viteza similara cu cea unui aspirator.

e Daca pardoseala este foarte murdara, miscati apa-
ratul sa alunece incet pe podea.

Afisajul LED de pe aparat afiseaza informatii despre

modurile de curatare, despre starea de functionare a

aparatului si mesajele de eroare.

Figura E
Indicator |Pictogra- |Explicatie
ma
Acumulato- Clipire cu lumina verde: incar-

rul care
@ Verde: 100% - 30%

Portocaliu: 30% - 10%
Clipire cu lumina rosie: 10% -
0%

Indicator |Pictogra- Explicatie

ma

Modurile de
curatare

Modul Uscat: Folositi pentru

(’\ aspirarea cantitatilor mari de
E/) apa sau pentru curatarea co-
voarelor.

Modul Umed: Folositi pentru
0 curatarea eficienta a pardose-

lii cu debit si cu putere de as-
pirare standard.

Modul Putere (disponibil in ca-
zul aparatului FCV 3): Folositi
pentru curatarea eficienta a

pardoselii cu debit maxim de

apa si cu putere de aspirare
maxima.

Comutarea ciclica a celor trei
SI0/0 Iun_]ini_ dfa moduri de fu_ngtiona—
= re indica rularea functiei de
auto-curatare. Functia de au-
to-curatare poate fi initializata
si prin apasarea simultana a
celor doua butoane de comu-
tare intre modurile de functio-
nare.

Avertismen-
te si erori

Rezervor plin: Rezervorul de
apa uzata este plin. Goliti re-

m zervorul de apa uzata sau

montati inapoi rezervorul de

apa uzata (vezi Golirea rezer-
vorului de apé uzata).

Eroare de blocaj: Rola de cu-
rétare este blocata. Asezati
aparatul in pozitie verticala si
eliminati resturile de pe rola de

curatare (vezi Curétarea duzei
de pardoseala).

inceperea utilizarii

ATENTIE

1
Pericol de deteriorare din cauza migcarilor necon-
trolate
Rola de curétare incepe sé& se roteascéd imediat dupa
initializarea curatarii.
Tineti strdns manerul pentru a preveni orice miscare ne-
intentionata a aparatului.

ATENTIE
Pericol de deteriorare
Lipsa unui rezervor de apa proaspéta sau reziduala
poate cauza pagube materiale.
Inainte de a incepe lucrarile de curétare, asigurati-vé cé
rezervorul de apa proaspéta este umplut cu apé si ca
rezervorul de apd reziduald este introdus in dispozitiv.
1. Pasiti pe urma de picior de pe duza de pardoseala
si trageti partea superioara a corpului aparatului
spre dvs. Apasati tasta PORNIT/OPRIT.
Figura G
2. Miscati aparatul Tnainte si inapoi pana la umezirea
corespunzatoare a rolei.
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Setarea modurilor de curatare
Dupa pornire, aparatul comuta implicit in modul Wet
(Umed). Pentru comutarea intre modurile de curatare
apasati butoanele de comutare intre moduri.
Indicatie
Folositi modul uscat pentru aspirarea lichidelor si cand
utilizati aparatul pe pardoseli dure sau pe covoare si
mochete (inéltime micé a firelor de par) si faréd evacuare
de apa. Aparatul nu este un aspirator, in sensul strict al
cuvantului.

Durata de functionare a acumulatorului
Durata de functionare a acumulatorului este indicata pe
afisaj. Pictograma acumulatorului se modifica in functie
de procentajul afisat.

e Pictograma acumulatorului - verde: 100% - 30%
e Pictograma acumulatorului - portocalie: 30% - 10%
e Pictograma acumulatorului - rosu intermitent: 10% -

0%

Inainte de descarcarea acumulatorului aparatul aspiré
timp de 5 secunde, apoi se opreste complet.

Golirea rezervorului de apa uzata

Daca rezervorul de apéa uzata este plin, pe afisajul LED

este afisat mesajul ,Full tank” (Rezervor plin).

1. Apasati tasta PORNIT/OPRIT.

2. Calcati pe duza de pardoseala si impingeti partea
superioara a corpului in pozitie verticala.
Figural

3. Indepértati rezervorul de ap4 uzata tinand manerul
rezervorului de apa uzata si apasand butonul de eli-
berare.
Figura J

4. Tineti rezervorul cu 0 mana si scoateti capacul su-
perior cu cealaltda mana. Goliti si clatiti rezervorul de
apa uzata.
Figura K

5. Tmpingeti rezervorul de apa uzata in aparat pan&
auziti zgomotul de fixare. Asigurati-va de stabilitatea
si fermitatea rezervorului de apa uzata in aparat.

Completarea lichidului de curatare
Daca rezervorul de apa proaspata este gol, reumpleti-l
cu apa proaspata. (vezi Umplerea rezervorului de apa
proaspata).

intreruperea si finalizarea utiliz&rii

ATENTIE

Pagube materiale din cauza umiditatii

Rola de umezire poate cauza deteriorarea suprafetelor

de pardoseald sensibile la apa.

In cazul unor pauze mai lungi asezati aparatul pe statia

de parcare pentru a evita deteriorarea suprafetelor de

pardoseala sensibile la umiditate de cétre rolele de
umezire.

1. Apasati butonul ON/OFF (Ponit/Oprit). Inainte de
oprire aparatul aspira timp de 5 secunde, apoi se
opreste complet.

2. Calcati pe duza de pardoseala si impingeti partea
superioara a corpului in pozitie verticala.

Figural

3. Asezati aparatul pe statia de ncarcare si de curéta-

re.
Figura C
4. Curétati aparatul (vezi Ingrijirea si intretinerea).

ATENTIE

Murdarie persistenta

Murdéria persistentd poate deteriora definitiv dispoziti-
vul.

Se recomanda curatarea completd a dispozitivului dupd
fiecare utilizare.

Depozitarea aparatului

ATENTIE

Aparitia mirosurilor din cauza lichidelor din aparat
Mirosurile neplacute pot apdrea dacd aparatul depozitat
contine lichide/murdérie umeda.
Goliti complet rezervorul de apé proaspaéta si rezervorul
de apd uzata inainte de depozitarea aparatului.
Utilizati peria de curétare pentru indepértarea firelor de
par si a particulelor de murdérie din canalul de aspirare
si din interiorul duzei de pardoseala (vezi Curatarea du-
zei de pardoseald).
Lé&sati rola de curéatare la uscat in aer liber, de ex. cand
aparatul este montat pe statia de parcare. Asezarea ro-
lei umede intr-un dulap inchis, in scop de uscare, este
interzisa.
1. Asezati aparatul intr-o incépere uscata.
2. Asezati aparatul pe statia de incarcare si de curata-
re, in scop de incarcare.
Figura C
3. Pentru uscare asezati rola de curatare pe suportul
de depozitare.
Figura M

Ingrijirea si intretinerea

Auto-curatarea

ATENTIE
Dupaé finalizarea utilizarii plasati aparatul in statia de cu-
rétare si initializati functia de auto-curatare. Curatati ca-
pul de pardoseald al statiei de curatare, folosind doar
functia automaté de auto-curatare si féré véarsare sepa-
raté de apa in statie. Curatarea aparatului sau a capului
de pardoseald cu jet de apd sau sub jet de dus este in-
terzisa, in caz contrar existand riscul scurgerii de apa in
aparat.
Indicatie
Initializarea functiei de auto-curatare nu este posibila,
cénd pictograma de avertizare ,Full tank” (Rezervor
plin) este afisatéa pe afisajul LED, si rezervorul de apa
uzatd nu a fost golit.
1. Goliti si montati inapoi rezervorul de apa murdara
(vezi Golirea rezervorului de apé uzata).
2. Reumpleti rezervorul de apa proaspata (vezi Um-
plerea rezervorului de apa proaspata).
Figura F
Asezati aparatul ihapoi in statia de incarcare si de
curatare. (Asigurati-va de faptul ca statia de incar-
care si de curatare este pornita).
Pentru initializarea functiei de auto-curatare apasati
simultan cele doua butoane de comutare intre mo-
durile de functionare. Functia de auto-curatare ru-
leaza timp de 80 secunde.
Figura L
4. Dupa finalizarea auto-curatarii goliti si clatiti rezer-
vorul de apa uzata, apoi montati-l inapoi (vezi Goli-
rea rezervorului de apd uzata).
Indicatie
Pentru oprirea functiei de auto-curatare apédsati din nou
si simultan cele doua butoane de comutare intre modu-
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rile de functionare sau ap&sati butonul ON/OFF (Pornit/
Oprit)

Curatarea rezervorului de apa uzata

ATENTIE

Murdarie persistenta

Murdaria persistentd poate deteriora definitiv dispoziti-
vul.

Se recomanda curatarea completa a dispozitivului dupa
fiecare utilizare.

ATENTIE

Curétatifiltrele in mod regulat pentru a preveni blocajele

cauzate de utilizarea pe termen lung.

Pentru asigurarea curéatérii eficiente recomandam inlo-

cuirea filtrului odata la 2-3 luni.

Utilizati filtrul KARCHER doar pentru asigurarea mont-

rii corespunzatoare a filtrului si a rezervorului de apa

uzata si pentru asigurarea functiondrii eficiente a apara-
tului.

Informatii privind scoaterea si golirea rezervorului de

apa uzata, (vezi Golirea rezervorului de apd uzata).

1. Tndepartati capacul de pe rezervorul de ap4 uzata.
Figura K

2. Curatati rezervorul de apa uzata si capacul cu apa
de la robinet si cu perie de curatare.

Figura N

3. Alternativ, rezervorul de apa uzata poate fi curatat
fsi n masina de spalat vase.

4. Scoateti filtrul plat plisat si filtrul spongios din capa-
cul rezervorului de apa uzata.

5. Curatati filtrul plat plisat si filtrul spongios sub jet de
apa si uscati-le complet, apoi remontati-le in rezer-
vorul de apa uzata.

Figura O

Curatarea duzei de pardoseala

ATENTIE

Deteriorarea cauzata de curatarea roleiin magina de

spalat sau in uscatorul de rufe

Deteriorarea microfibrelor

Curétarea rolei in masina de spalat este interzisa.

Uscarea rolei in uscétorul de rufe este interzisa.

Indicatie

Curétati capul de aspirare dacé este contaminat puter-

nic sau in cazul in care contine diferite obiecte, precum

pietre sau aschii. Pe durata functionarii aparatului
obiectele mentionate pot cauza zgomote de zanganit
sau pot cauza blocaje.

1. Apasati butonul ON / OFF (Pornit/Oprit).

Tnainte de oprire aparatul aspira timp de 5 secunde,
apoi se opreste complet.

2. Calcati pe duza de pardoseald si impingeti partea
superioara a corpului n pozitie verticala.

3. Apasati butonul de eliberare a capacului duzei de
pardoseala si scoateti capacul duzei de pardoseala.
Figura P

4. Rotiti butonul de deblocare a rolei de curatare in
sens invers acelor de ceasornic si scoateti rola de
curéatare.

Figura Q

5. Curétati rola de curatare cu jet de apa. indepértati fi-
rele de par si resturile incurcate, folosind peria de
curatare.

Figura R

6. Pentru uscare asezati rola de curatare pe suportul
de depozitare de pe statia de parcare.
Figura M

7. Curatati capacul filtrului de pardoseala sub jet de
apa daca acesta contine resturi.
Figura S

8. Daca duza de pardoseala contine resturi, curatati in-
teriorul acestei cu jet de apa si tubul de aspiratie, fo-
losind o laveta sau o perie de curatare.
FiguraT

9. Pentru a instala rola de curatare, puneti rola de cu-
ratare pe axul rotii din dreapta si rotiti butonul lateral
pana cand se aude un clic, apoi rola de curatare es-
te blocata.
Figura U

10. Apasati capacul duzei de pardoseala in jos pana au-
ziti zgomotul de fixare in pozitie.
Figura V

Curatarea statiei de incarcare si de curatare

ATENTIE

Cléatirea statiei de incércare si de curédtare sub jet de

apa este interzisa.

1. Daca observati resturi pe statia de incarcare si de
curatare, stergeti-le cu o laveta umeda, evitand pinii
de incéarcare.

Agentii de curatare si de ingrijire

ATENTIE

Folosirea de produse de curétare si ingrijire neco-

respunzatoare

In urma folosirii produselor de curétare si ingrijire neco-

respunzétoare dispozitivul se poate deteriora si asta

poate duce la anularea garantiei.

Folositi doar substante de curatare KARCHER.

Atentie la dozarea corecta.

Indicatie

Pentru curatarea podelelor folositi produse de curétare

sau de ingrijire KARCHER, dupa nevoi.

® Actionati conform recomandarilor producatorului
privind cantitatile de dozat, cand dozati detergenti
sau agenti de intretinere.

® Pentru a preveni formarea spumei, umpleti rezervo-
rul de apa proaspata cu apa, apoi adaugati deter-
gentul sau agentul de intretinere.

® Pentru a preveni revarsarea rezervorului, In mo-
mentul umplerii cu apa lasati suficient spatiu pentru
detergent sau agentul de intretinere.

inlocuirea acumulatorului
Daca acumulatorul este deteriorat contactati departa-
mentul de service KARCHER 1in scopul achizitionarii
unui acumulator nou si a solicitarii inlocuirii acumulato-
rului vechi.

ATENTIE

Indepartarea foliei de protectie invelitd pe acumulator

este interzisa.

Cand inlocuiti acumulatorul asigurati-va de faptul ca

aparatul este deconectat de la statia de incarcare si de

curéatare si cd este oprit.

Cand inlocuiti acumulatorul, evitati mediul cu tempera-

turd si cu umiditate ridicate si nu instalati noul acumula-

tor cu mainile ude.

1. Tndepartati aparatul de pe statia de incarcare side
curatare si asigurati-va de faptul ca aparatul este
oprit.

2. Scoateti cele 6 suruburi de pe capacul acumulatoru-
lui, folosind o surubelnitd corespunzatoare.

Figura W

Romana 159



3. Scoateti acumulatorul din compartimentul de acu-
mulator si decuplati cele doua borne.

Figura X

4. Despachetati acumulatorul nou. Conectati cele do-
ua borne si plasati acumulatorul in compartimentul

de acumulator.
FiguraY

5. Tnsurubati cele 6 suruburi pentru a fixa capacul acu-

mulatorului.

Ghidul de depanare

De obicei cauzele defectiunilor pot fi remediate si de uti-
lizator, cu folosirea urmatoarei prezentari generale. Da-
céa aveti dubii sau Tn cazul in care cauza defectiunii
survenite nu este mentionata aici, va rugam contactati

cea mai apropiata unitate autorizata.

Indicatie
Aparatul functioneazé doar dupa remedierea defectiuni-

. lor survenite.
Figura Z
Eroare Cauza Remediere
Aparatul nu functioneaza|Acumulatorul este descarcat. 1. Conectati statia de incarcare si de curatare

la sursa de alimentare si plasati aparatul
Tnapoi pe statia de incarcare si de curatare.

Uscat pe rola nu este pulverizata apa.

Rezervorul de apa uzata este plin. 1. Scoateti si goliti rezervorul de apa uzata
(vezi Golirea rezervorului de apa uzata).
2. Asigurati-va de montarea corespunzétoare
a rezervorului de apa uzata.
Rola sau tubul de aspiratie este blo- 1. Indepértat,i capacul duzei de pardoseala
cat(a). 2. Indepartati firele de par sau obiectele mari
si/sau voluminoase de pe rola de curatare.
3. Scoateti rola de curatare si curatati tubul
de aspiratie (vezi Curatarea duzei de par-
doseald).
Puterea de aspiratie sca- Filtrul este blocat. 1. Curatati filtrul plat plisat si filtrul spongios
de (vezi Curéatarea rezervorului de apé uzata).
Tubul de aspiratie este blocat. 1. Curatati orificiul de aspiratie si tubul de as-
piratie din interiorul duzei de pardoseala
(vezi Curatarea duzei de pardoseald).
Rola este uscata dupa |Rezervorul de apa proaspata este gol  |1. Reumpleti rezervorul de apa proaspata.
pornirea aparatului sau lipseste. 2. Asigurati-va de montarea corespunzatoare
a rezervorului de apa proaspata.
Umezirea rolei necesita timp. 1. Continuati utilizarea aparatului pentru o pe-
rioada de timp.
Modul curent este modul Uscat. in modul |1. Apasati butoanele de comutare intre mo-

duri pentru comutarea intre modurile Wet/
Power (Umed/Putere).

Scurgere de apa la orifi-
ciul de iesire a aerului

Aparatul a fost culcat sau expus la scutu-
rare puternica.

=

Scoateti filtrul plat plisat si filtrul spongios si
uscati-le complet.

Filtrele au fost spalate si au fost montate
in stare umeda.

=

Scoatetifiltrul plat plisat si filtrul spongios si
uscati-le complet.

Auto-curatarea nu functi-
oneaza

Rezervorul de apa uzata este plin. 1. Scoateti si goliti rezervorul de apa uzata.
2. Asigurati-va de montarea corespunzatoare
a rezervorului de apa uzata.
Rola sau tubul de aspiratie este blo- 1. Indepartati capacul duzei de pardoseald
cat(a). 2. Indepaértati firele de par sau obiectele mari
si/sau voluminoase de pe rola de curatare.
3. Scoateti rola de curatare si curatati tubul

de aspiratie (vezi Curétarea duzei de par-
doseald).

Aparatul si statia de incarcare si de cura-
tare nu sunt conectate corespunzator.
Statia de incarcare si de curatare nu este
conectata la sursa de alimentare.

-

Asigurati-va de faptul ca statia de incarca-
re si de curatare este pornita.

Asigurati-va de faptul ca aparatul este co-
nectat corespunzator la statia de incarcare
si de curatare.

Nivelul de incarcare al acumulatorului nu
este suficient pentru rularea functiei de
auto-curatare.

-

Lasati aparatul la incarcat pana la atinge-

rea nivelului suficient pentru rularea functi-
ei de auto-curétare, apoi apasasi simultan

cele doua butoane de comutare intre mo-

durile de functionare.

160
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Eroare

Cauza

Remediere

incdrcarea acumulatoru-
lui cu statia nu este posi-

Aparatul si statia de incarcare si de cura-|1.

tare nu sunt conectate corespunzator.

Asigurati-va de faptul ca statia de incarca-
re si de curatare este pornita.

bila. Statia de incarcare si de curatare nu este |2.
conectata la sursa de alimentare.

Asigurati-va de faptul ca aparatul este co-
nectat corespunzator la statia de incarcare
si de curatare.

incircare prea lenta
mare.

Temperatura acumulatorului este prea |1.

indepartati aparatul de pe statia de incar-
care si de curatare.

2. Tnainte de incarcare l3sati acumulatorul s&
se raceasca.

In fiecare tara sunt valabile conditiile de garantie acor-
date de distribuitorul nostru din tara respectiva. Eventu-
ale defectiuni survenite la aparat in perioada de
garantie vor fi remediate gratuit, in limita in care sunt
defectiuni de fabricatie sau de material. Pentru a bene-
ficia de garantie, prezentati-va cu chitanta de cumpara-
re la comerciantul dvs. sau la cea mai apropiata unitate
de service autorizata.

(Pentru adresa, consultati pagina din spate)

Pentru mai multe informatii privind garantia (daca sunt
disponibile) va rugam accesati meniul ,Descarcari’ din
optiunea Service al paginii web al reprezentantei Kar-
cher din tara dvs.

Date tehnice

KFL 1 FCV2 FCV3
Conexiune electrica
Tensiune \% 100 - 100 - 100 -
240 240 240
Faza ~ 1 1 1
Frecventa Hz 50-60 50-60 50-60
Grad de protec- IPX4 IPX4 IPX4
tie
Clasa de protec- 1l 1l 1]
tie dispozitiv
Putere nominala W 160 160 160
aparat

Tensiuneano- V/Ah 21,6/2,0 21,6/2,0 21,6/2,5
minala si capa-

citatea

acumulatorului

Tip acumulator Li-ion Li-ion Li-ion

Timpul de functi- min <25 <25 <30
onare cu acu-

mulatorul

incarcat la ma-

xim

Durata de incar- h 3 3 3,5
care a acumula-
torului gol

Tensiune de ie- V 27 27 27
sire Tncarcator

Curent de iesire A 0,8 0,8 0,8
incarcator

Date privind puterea aparatului

Rotatiile rolelor/ U/min ~ 430 ~430 ~ 430

minut

Cantitate de umplere

KFL1 FCV2 FCV3
Volum rezervor ml 500 800 800
apa proaspata

Capacitatea re- ml 425 425 425
zervorului de

apa uzata

Dimensiuni si greutati

Lungimea ca- m 1,5 1,5 1,5
blului

Greutate (fara kg 4 4 4

accesorii si solu-
{ii de curatat)

Lungime mm 351 351 351
Latime mm 270 270 270
Tnaltime mm 1130 1130 1130

Sub rezerva modificarilor tehnice.

Namjenska uporaba 161
Zastita okolisa 161
Pribor i zamjenski dijelovi... 162
Sadrzaj isporuke .... 162
Jamstvo 162
Sigurnosni napuci 162
Simboli na uredaju 163
Opis uredaja 163
Montaza 164

164

164
Njega i odrzavanje 165
Vodi¢ za rjeSavanje problema 167

Jamstvo.....cocceeviiiieee, . 168
Tehnicki podaci ..

Namjenska uporaba

Koristite Cista¢ poda samo za ¢i$¢enje tvrdih podova u
privatnim ku¢anstvima i samo na vodonepropusnim tvr-
dim podovima.

Nemojte Cistiti obloge osjetljive na vodu kao to su, npr.
netretirani podovi od pluta buduéi da moze prodrijeti vla-
ga i ostetiti pod.

Uredaj je prikladan za CiS¢enje PVC-a, linoleuma, plo¢i-
ca, kamena, uljanog i vostanog parketa, laminata i svih
podnih obloga koji nisu osjetljivi na vodu.

Zastita okolisa

&y Ambalazni se materijali mogu reciklirati. Molimo
Q.@ odlozite ambalazu na ekolo$ki prihvatljiv nacin.
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Elektri¢ni i elektronicki uredaji sadrze vrijedne re-

ciklazne materijale, a €esto i sastavne dijelove
=mm POPpUt baterija, punjivih baterija ili ulja koji kod ne-

propisnog rukovanja ili nepravilnog zbrinjavanja
mogu predstavljati potencijalnu opasnost za ljudsko
zdravlje i okolis. Medutim, ti su sastavni dijelovi potrebni
za pravilan rad uredaja. Uredaji koji su oznaceni ovim
simbolom ne smiju se odlagati zajedno s ku¢nim otpa-
dom.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima mozete pronaci na:
www.kaercher.de/REACH

Pribor i zamjenski dijelovi

Koristite samo originalan pribor i originalne zamjenske
dijelove jer oni jam¢e siguran i nesmetan rad uredaja.

Informacije o priboru i zamjenskim dijelovima pronadite
na www.kaercher.com.

Sadrzaj isporuke

Sadrzaj isporuke uredaja prikazan je na ambalazi. Kod
raspakiravanja provijerite je li sadrzaj potpun. U slucaju
nedostatka pribora ili Stete nastale prilikom transporta
obavijestite svog prodavaca.

U svakoj zemlji vrijede jamstveni uvjeti koje je izdala
nadlezna organizacija za distribuciju. Moguée kvarove
na Vasem uredaju popravljamo besplatno unutar jam-
stvenog roka ako je uzrok materijalna pogreska ili po-
greska u proizvodnji. U slu€aju koji podlijeze jamstvu
obratite se s potvrdom o pla¢anju Vasem prodavacu ili
najblizoj ovlastenoj servisnoj sluzbi.

(vidi adresu na poledini)

Daljnje informacije o jamstvu (ako postoje) mozete pro-
naci u servisnom podruéju vase lokalne web stranice
tvrtke Karcher pod “Preuzimanja”.

Sigurnosni napuci

Prije prve uporabe uredaja progitajte ovo poglavlje o si-
gurnosti i ove originalne upute za rad. Postupaijte u skla-
du s njima. Cuvaijte originalne upute za rad za kasniju
uporabu ili za sljedeéeg vlasnika.

e Osim naputaka u uputama za rad, morate uzeti u
obzir i opce propise o sigurnosti i sprie€avanju nez-
goda koje je donio zakonodavac.

Natpisi s upozorenjima i napomenama daju vazne
naputke za siguran rad.

Sigurnosne razine

A OPASNOST

e Uputa na neposredno prijetecu opasnosti koja bi mo-
gla dovesti do teske ozljede ili smrti.

N UPOZORENJE

e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesti do teke ozljede ili smrti.

AN OPREZ

e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesji do lak$ih ozljeda.

PAZNJA

e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesti do o$tec¢enja imovine.

Elektricne komponente

A OPASNOST . Uredaj ne uranjajte u vodu.

e Nikada ne stavljajte provodijive predmete, npr. odvija-

Ce ili slicno, u utor za punjenje uredaja. e Nikada ne do-
dirujte kontakte ili vodove. @ Nemojte oStetiti kabel
napajanja gaZenjem preko njega, prignjecenjem ili po-
vlacenjem preko ostrih rubova. e Uredaj prikljucujte sa-
mo na izmjenicnu struju. Navedeni napon na natpisnoj
plocici mora odgovarati naponu izvora struje. e Ureda-
Jem upravijajte samo preko zaStitne nadstrujne sklopke
(maksimalno 30 mA).

N UPOZORENJE « odman zamijenite oSte-
¢enu stanicu za punjenje i ¢iS¢enje zajedno s kabelom
za punjenje originalnim dijelom. e Prije svih radova nje-
ge i odrZzavanja iskljucite uredaj i izvucite strujni utikac.
e Uredaj sadrzi elektricne komponente. Nemojte Cistiti
uredaj ili gornji ili donji dio podne konzole pod teku¢om
vodom ili pod tusem jer inace voda mozZe prodrijeti.
o Prikijucite uredaj samo na elektricni prikljucak koji je
izveo strucni elektricar u skladu s IEC 60364-1.
N OPREZ « Radove popravka prepustite samo
ovlastenoj servisnoj sluzbi. e Prije svakog rada provjeri-
te propisno stanje i sigurnost uredaja i pribora, osobito
prikljucnog strujnog kabela i produznog kabela. U sluca-
Jju ostecenja izvucite mrezni utikac i ne upotrebljavajte
uredayj.

Sigurnosne upute za stanicu za punjenje i

ciSéenje

A OPASNOST . Uredaj priklju¢ujte samo na iz-
mjenicnu struju. Navedeni napon na natpisnoj plocici
mora odgovarati mreznom naponu. e |z sigurnosnih ra-
zloga preporucujemo da se uredaj nacelno koristi samo
uz zastitnu nadstrujnu sklopku (maks. 30 mA). e Nikada
ne dirajte strujne utikace i uticnice vlaznim rukama.

N UPOZORENJE . Prikljucite uredaj samo na
elektricni prikljuc¢ak koji je izveo strucni elektricar u skla-
du s IEC 60364-1. e Provjerite odgovara li mreZni na-
pon naponu navedenom na natpisnoj plocici stanice za
punjenje i ¢iScenje. ® Uredaj sadrZi elektricne dijelove,
stoga ne Ccistite uredaj pod teku¢om vodom. e Opasnost
od kratkog spoja. Drzite provodljive predmete

(npr. odvijace ili slicno) dalje od kontakata za punjenje.
® Opasnost od kratkog spoja. Cistite samo kontakte za
punjenje stanice za punjenje i ¢iS¢enje. e Uredaj punite
samo pomocu originalne priloZene stanice za punjenje i
¢i$cenje ili pomocu stanice za punjenje i ¢is¢enje koju je
odobrila tvrtka KARCHER. e Opasnost od eksplozije.
Ne punite baterije koje se ne mogu puniti. ® Prije svake
uporabe provjerite kabel za napajanje na ostec¢enja. Ne-
mojte upotrebljavati oSteceni kabel za napajanje. Ako je
kabel za napajanje oStecen, zamijenite ga odobrenim
zamjenskim kabelom. Odgovarajuci zamjenski dio mo-
Zete nabaviti od proizvodaéa KARCHER ili nekog od
nas“ihvservisnih partnera.

PAZNJA e« stanicu za punjenje i ¢iScenje koristite
samo u zatvorenom prostoru. ® Nemojte postavijati sta-
nicu za punjenje i ¢is¢enje u blizini izvora topline,

npr. grijaca. e Stanicu za punjenje i ¢is¢enje Cuvajte sa-
mo u zatvorenom prostoru na hladnom i suhom mjestu.
o Napunite uredaj najmanje jednom mjesecno kako bi-
ste izbjegli potpuno praznjenje baterije. e Iskljucite sta-
nicu za punjenje i ¢i$¢enje prije svih radova na njezi i
odrZavanju.

N UPOZORENJE e punite samo usisavac za
podove model KFL 1, FCV 2i FCV 3. @ Nepunjive bate-
rije ne smiju se puniti.
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Baterija

A OPASNOST . Nemojte izlagati punjivu bate-
riju jakoj suncevoj svjetlosti ili toplini poput vatre.

AN UPOZORENJE . Uredaj punite samo po-
modu originalne priloZene stanice ili pomocu stanice za
punjenje i iséenje koju je odobrila tvrtka KARCHER.
Koristite sljedecu stanicu:

D K [[o77e-0650 ]
DH K [[e7re2r30 ]

UPOZORENUJE « Opasnost od kratkog spoja. Ne
otvarajte punjivu bateriju. Usto mogu izaci nadrazujuce
pare ili nagrizajuce tekucine. e Punite uredaj samo na
temp(‘e’raturi okoline od 10°C - 40°C.

PAZNJA . Opasnost od kratkog spoja. Zastitite
kontakte akumulatora i uredaja od metalnih dijelova.

o Uredaj sadrzi baterije koje mozZe zamijeniti samo
struénjak.

Sigurno rukovanje

A OPASNOST » Opasnost od guSenja. Drzite

ambalaznu folijju dalje od djece.

AN UPOZORENJE . Uredaj upotrebljavajte sa-
mo u skladu s njegovom namjenom. Uzmite u obzir lo-
kalne okolnosti i pri radu s uredajem obratite pozornost
na druge osobe, osobito na djecu. e U podrucjima opa-
snosti (npr. benzinske crpke) pridrZzavajte se odgovara-
jucih sigurnosnih propisa. Nikad ne radite s uredajem u
prostorijama u kojima prijeti opasnost od eksplozije.

e Djeca i osobe koji nisu upoznati s ovim uputama ne
smiju upravijati ovim uredajem. Lokalne odredbe mogu
ograniciti dob rukovatelja. ¢ Uredaj nije namijenjen za to
da ga koriste djeca ili osobe s ograni¢enim tjelesnim,
osjetnim ili mentalnim sposobnostima ili osobe koje nisu
upoznate s ovim uputama. e Osobe s ograni¢enim fizic-
kim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili nedostat-
kom iskustva i znanja smiju koristiti uredaj samo uz
pravilan nadzor ili ako ih je osoba zaduZena za njihovu
sigurnost uputila u sigurnu uporabu uredaja te ako razu-
miju opasnosti koje mogu nastati iz toga. e Djeca se ne
smiju igrati uredajem. e Djeca trebaju biti pod nadzorom
kako bi se osiguralo da se ne igraju s uredajem. e DrzZite
uredaj izvan dosega djece kad je priklju¢en na strujnu
mreZu ili kad se hladi. e Djeca smiju obavljati ¢i$c¢enje i
odrZavanje samo pod nadzorom. e Zaétitite spojni kabel
od vrucine, oStrih rubova, ulja i pokretnih dijelova ureda-
ja. e Drzite sve dijelove tijela (npr. prste, kosu) dalje od
rotirajuce Cetke s valjkom. e Opasnost od ozljeda uslijed
ostrih predmeta (npr. krhotine). Zaétitite ruke prilikom ¢i-
$cenja podne glave.

AN OPREZ « Ne koristite uredaj ako je prethodno
pao, ako je vidljivo oStecen ili propusta. e Uredaj koristi-
te i skladistite samo u skladu s opisom odn. slikom.

e Nezgode ili oStecenja zbog pada uredaja. Prije svih
aktivnosti sa ili na uredaju morate osigurati stabilnost.
e Uredaj tako dugo dok radi ne ostavijajte bez nadzora.

PAZNJA . OStecenje uredaja. U spremnik za vodu
nikad ne punite otapala, tekucine koje sadrZe otapala ili
nerazrijedene kiseline (npr. sredstva za pranje, benzin,
razrjedivac boje i aceton). e Uredaj ukljucite samo kada
su umetnut spremnik za svjezu vodu i spremnik prijave
vode. e Nemojte usisavati uredajem ostre ili vece pred-

mete kao npr. krhotine stakla, Sljunak ili dijelove igraca-
ka. e U spremnik svjeZe vode nemojte ulijevati octenu
kiselinu, sredstvo za uklanjanje kamenca, etericna ulja
niti slicne tvari. Takoder pazite da ove tvari ne usisavate
uredajem. e Uredaj koristite samo na tvrdim podovima
koji imaju vodootporni premaz, kao npr. lakirani parket,
emajlirane plocice ili linoleum. e Ne koristite uredaj za
¢iScenje tepiha ili tapisona. e Ne vodite uredaj preko
podne resetke konvektorskih grijanja. Uredaj ne moze
apsorbirati vodu koja istjece kada se vodi preko reSetke.
® Pri duljim prekidima rada iskljucite uredaj te nakon
uporabe izvucite glavni prekidacd/ prekidac uredaja i
izvucite strujni utika¢ punjaca. e Uredaj ne koristite na
temperaturama nizim od 0 °C. e Zaétitite uredaj od kise.
Uredaj ne ¢uvajte na otvorenom prostoru. e U svrhe pu-
njenja baterije, punite FCV 3, FCV 2 i KFL 1 samo sa
stanicom za punjenje FCV-a 3.

Simboli na uredaju

Upozorenje o nepolaganju uredaja nala-
zi se na straznjoj strani uredaja.

Upozorenje da ne ispirete podni nasta-
vak pod tekuéom vodom nalazi se na vr-
hu podnog nastavka.

Upozorenje da ne ispirete stanicu za pu-
njenje i ¢iS¢enje pod tekuéom vodom
nalazi se na vrhu stanice za punjenje i
ciséenje.

Opis uredaja

Za ilustracije pogledajte stranicu s grafickim prika-
zima.
Slika A

(T LED zaslon

(2) Tipka UKLJ./ISKLJ.

(®) Tipke za promjenu nacina rada

(® Rutka

(®) Cijev rucke

(&) Spremnik svjeZe vode

(@) Zamienjivi poklopac baterije

Plosnati naborani filtar

(®) Spuzvasti filtar

Poklopac spremnika prljave vode

@ Tipka za otpustanje spremnika prljave vode
@ Ruc¢ka spremnika prljave vode

(3 Spremnik prijave vode

Tipka za otpustanje poklopca podnog nastavka
@ Poklopac podnog nastavka
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Cetka s valjkom

(7 Pohrana cetke s valjkom

Stanica za punjenje i ¢iS¢enje

Pohrana Getke za Ciséenje

Cetka za ¢iséenje

@ * Sredstvo za €iS¢enje RM 536 (30 ml)
@ * Sredstvo za ¢iS¢enje RM 538N (500 ml)

* opcionalno

Aplikacija KARCHER Home & Garden

Uz aplikaciju KARCHER Home & Garden imate koristi

od sljedeéih prednosti pri uporabi uredaja:

e Savijeti za primjenu i stru¢no znanje

e Informacije o proizvodu, pregled pribora i upute za
uporabu

e Kontakt za podrsku i servis

e Online trgovina - ekskluzivne ponude i jo§ mnogo to-
ga

Skenirajte kod na pakiranju il preuzmite aplikaciju KAR-

CHER Home & Garden iz svoje trgovine aplikacijama i

jednostavno registrirajte svoj proizvod.

Montaza uredaja

1 Spojite ruéku, cijev rucke i osnovnu jedinicu sve dok

ne sjednu na svoje mjesto.
Napomena
U slu¢aju da se proizvod mora vratiti, rastavite rucku.
Kako biste oslobodili ru¢ku pritisnite oprugu alatom (po-
put odvijaca) i podignite otpustenu ruéku iz uredaja.
Slika B

Prvo pustanje u rad

Postupak punjenja

1. Prikljucite kabel za punjenje stanice za punjenje i Ci-
Séenje u uticnicu.

2. Postavite uredaj u stanicu za punjenje i ¢iS¢enje.
LED zaslon prikazuje trenutacno stanje napunjeno-
sti baterije.

Slika C
Baterija je potpuno napunjena nakon 3,5 sata. Na-
kon 5 minuta potpunog punjenja, LED zaslon se is-
klju€uje.

Punjenje spremnika svjeze vode

1. lzvadite spremnik svjeZe vode iz uredaja okreta-
njem spremnika u smjeru suprotnom od kazaljke na
satu.

Slika D

2. Odbvijte poklopac spremnika.
Slika F

3. Napunite spremnik svjeze vode hladnom ili mlakom
vodom iz slavine.

4. Dodajte Karcher sredstvo za ¢iSc¢enje u spremnik
svjeze vode.

PAZNJA

Predoziranje ili nedovoljno doziranje sredstva za ¢i-
Scenje ili sredstva za njegu rezultira loSim rezultati-
ma ciscéenja.

Slijedite preporuke za doziranje sredstva za cis¢enje ili
sredstva za njegu.

5. Zatvorite poklopac spremnika.

6. Okrenite spremnik svjeze vode u smjeru kazaljke na
satu u uredaj. Spremnik svjeze vode mora ¢évrsto
stajati u uredaju.

Slika D

Opce informacije o radu

PAZNJA

Viaga

Materijalne Stete na osjetljivim podovima

Prije upotrebe uredaja, provjerite na neupadljivom mje-

stu vodootpornost poda.

Nemoajte cistiti obloge osjetljive na vodu kao $to su, npr.

netretirani podovi od pluta buduci da moZze prodrijeti via-

gai o§“tetiti pod.

PAZNJA

Prije pocetka rada uklonite sve predmete, kao $to su kr-

hotine, Sljunak, vijci ili dijelovi igracaka s poda.

Napomena

e Kako biste izbjegli nastanak pruga, prije uporabe na
osjetljivim povr§inama, poput drva ili keramickih plo-
Cica s jakom malom apsorbcijom vode, testirajte
uredaj na neupadljivom mjestu.

o Nemojte ostati na jednom mjestu, vec se krecite.

e Pridrzavajte se uputa proizvodaca podne obloge.

Napomena

Radite unatrag u smjeru vrata tako da ne ostanu tragovi

na svjeZe obrisanom podu.

e Drzite uredaj za ru¢ku pod kutom od oko 60 stupnje-
va.

e Ocistite pod pomicanjem uredaja naprijed-natrag
slicnom brzinom kao da usisavate.

e Ako je pod posebno prljav, pustite uredaj da polako
klizi po podu.

LED zaslon na uredaju prikazuje informacije o nacinima

¢iS¢enja, radnom statusu i porukama o pogreSkama.

Slika E

Indikator |lkona Objasnjenje
Baterija Treperi zeleno: Postupak pu-
@ njenja u tijeku
Zelena: 100%- 30%
Narancasta: 30%- 10%
Treperi crveno: 10%- 0%
Nacini ¢i- Nacin susenja: Pogodno za
S¢enja (’\ usisavanije velikih koli¢ina vo-

\*/\) de ili za upotrebu na tepihu.

Mokri nacin rada: Ocistite pod
standardnim protokom vode i
usisnom snagom.

Nacin napajanja (dostupan za
FCV 3): U€inkovito ogistite
pod maksimalnim protokom

vode i usisnom snagom.

Tri indikatora nacina rada

—~ ukljuéuju se ciklicki $to znaci
(/)/O 1® da je samociscenje u tijeku.
Samociséenje se moze pokre-
nutiistovremenim pritiskom na
dvije tipke za prebacivanje na-
¢ina rada.
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Indikator

Upozorenja
i pogreske

lkona Objasnjenje

Pun spremnik: Spremnik prlja-
ve vode je pun. Ispraznite

m spremnik prljave vode ili po-

novno montirajte spremnik pr-

ljave vode (vidi PraZnjenje
spremnika prijave vode).

Pogreska blokade: Cetka s
valjkom je blokirana. Postavite
uredaj uspravno i ocistite
ostatke s Cetke s valjkom (vidi

Ciséenje podnog nastavka).

Pocetak rada

PAZNJA

Opasnost od oStec¢enja uslijed nekontroliranog kre-
tanja

C:)etka s valjkom pocinje se okretati ¢im pocne cis¢enje.
Cvrsto drzite ruéku kako biste sprijecili da se uredaj ne-
ovisno pomice.

PAZNJA

Opasnost od ostecenja

Nedostajanje spremnika svjeZe ili prljave vode moZze re-

zultirati materijalnim Stetama.

Prije pocetka CiSc¢enja provjerite je li spremnik svjeze

vode napunjen vodom, a spremnik prljave vode umet-

nut u uredaj.

1. Stanite na otisak stopala na podnom nastavku i po-
vucite gornji dio tijela prema sebi. Pritisnite tipku za
ukljucivanje/isklju€ivanje.

Slika G

2. Pomicite uredaj naprijed-natrag dok se valjak do-
voljno ne navlazi.

Postavljanje nacina ¢iS¢enja

Nakon uklju€ivanja, uredaj prema zadanim postavkama

prelazi u mokri nacin rada. Promijenite nacine ¢iSéenja

pritiskom na tipke za promjenu nacina rada.

Napomena

Suhi nacin rada namijenjen je usisavanju tekucina i

uporabi na tvrdim podovima ili tepisima i tapisonima (ni-

ska ukupna visina) bez ispu$tanja vode. Ne mozZe se us-
porediti s pravim uredajem za usisavanje.

Vrijeme rada baterije
Vrijeme rada baterije prikazano je ikonom baterije na
zaslonu. lkona baterije mijenja se s postotkom baterije.
e |kona baterije - zelena: 100%-30%
o lkona baterije - narancasta: 30%-10%
o lkona baterije - treperi crveno: 10%- 0%
Prije nego $to se baterija isprazni, uredaj usisava 5 se-
kundi, a zatim se potpuno iskljucuje.

Praznjenje spremnika prljave vode
Ako je spremnik prljave vode pun, na LED zaslonu se
prikazuje upozorenje "Pun spremnik”.
1. Pritisnite tipku za uklju€ivanje/iskljucivanje.
2. Stanite na podni nastavak i gurnite gornji dio tijela u
uspravan polozaj.
Slika |
3. Uklonite spremnik za prljavu vodu tako da drZite ruc-
ku spremnika prljave vode i pritisnete tipku za otpu-
Stanje.
Slika J

4. Jednom rukom drZite spremnik, a drugom rukom
izvucite gornji poklopac. Ispraznite spremnik prijave
vode i isperite ga.

Slika K

5. Gurnite spremnik prljave vode u uredaj dok ¢ujno ne
sjedne na svoje mjesto. Spremnik prljave vode mora
&vrsto stajati u uredaju.

Nadolijevanje tekucine za ¢iS¢enje
Ako je spremnik svjeze vode prazan, ponovno napunite
spremnik svjeze vode. (vidi Punjenje spremnika svjeze
vode).

Prekid i zavrSetak rada

PAZNJA

Ostecenje materijala zbog viage

Valjak za vlagu mozZe oStetiti osjetljive podove.

Kada radite duze prekide, postavite uredaj na parkirnu

stanicu kako biste izbjegli ostecenje osjetljivih podova

od valjka za vlagu.

1. Pritisnite tipku za ukljucivanje/isklju¢ivanje. Prije ne-
go $to se uredaj iskljuci, usisava 5 sekundi, a zatim
se potpuno iskljucuje.

2. Stanite na podni nastavak i gurnite gornji dio tijela u
uspravan polozaj.

Slika |

3. Postavite uredaj u stanicu za punjenje i €iS¢enje.
Slika C

4. O‘t::istite uredaj (vidi Njega i odrZzavanje).

PAZNJA

Cvrsto prianjajuéa prijavstina

Cvrsto prianjajuca prijavitina s viemenom moZe ostetiti

uredaj.

Preporucuje se da se uredaj u potpunosti oCisti nakon

svake uporabe.

Pohranjivanje uredaja

PAZNJA
Razvoj neugodnih mirisa zbog tekucina u uredaju
Ako se prilikom skladistenja u uredaju nalaze tekucine/
vlaZna prijavstina, mogu se razviti neugodni mirisi.
Prije spremanja uredaja potpuno ispraznite spremnik
svjeZe vode i spremnik prijave vode.
Cetkom za ¢iscéenje uklonite dlacice i Gestice prijavstine
iz usisnog kanala i unutar podnog nastavka (vidi Cisée-
nje podnog nastavka).
Ostavite oci$¢eni valjak da se osu$i na zraku, npr. na
uredaju montiranom na parkirnoj stanici. Ne stavljajte
mokri valjak u zatvoreni ormari¢ da se osusi.
1. Premjestite uredaj u suhu prostoriju.
2. Postavite uredaj u stanicu za punjenje i ¢iSéenje na
punjenje.
Slika C
3. Stavite ociS¢eni valjak na drza¢ za pohranu kako bi
se osusio.
SlikaM

Njega i odrzavanje
Samociscéenje

PAZNJA
Po zavrSetku radova postavite uredaj u stanicu za Ci-
Séenje i zapocnite postupak samociséenja. OCistite
podnu glavu u stanici za ¢iséenje samo automatskim
postupkom samoci$cenja, a ne zasebnim ulijevanjem
vode u stanicu. Nemojte Cistiti uredaj ili glavu poda pod
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tekucom vodom ili pod tusem, jer u protivnom moZe uci
voda u njih.
Napomena
Sve dok se na LED zaslonu prikazuje ikona upozorenja
"Pun spremnik", a spremnik prijave vode nije ispra-
Znjen, postupak samociscéenja ne mozZe se pokrenulti.
1. Ispraznite i vratite spremnik prljave vode (vidi Pra-
Znjenje spremnika prijave vode).
2. Ponovno napunite spremnik svjeze vode (vidi Pu-
njenje spremnika svjeZe vode).
Slika F
3. Vratite uredaj u stanicu za punjenje i ¢iS¢enje. (Sta-
nica za punjenje i ¢iS¢enje mora biti uklju¢ena).
Za pokretanje postupka samocisc¢enja, pritisnite za-
jedno obje tipke za promjenu nacina rada. Samo¢i-
Séenje traje 80 sekundi.
Slika L
4. Po zavrSetku postupka samocisSéenja ispraznite i is-
perite spremnik prljave vode, a zatim ga ponovno
postavite (vidi PraZnjenje spremnika prijave vode).
Napomena
Za zaustavljanje postupka samocéiSc¢enja, ponovno isto-
vremeno pritisnite obje tipke za promjenu nacina rada ili
pritisnite tipku za ukljucivanje/iskljucivanje.

Ciséenje spremnika prljave vode

PAZNJA

Cvrsto prianjajuéa prijavstina

Cuvrsto prianjajuéa prijavstina s viemenom moze ostetiti
uredaj.

Preporucuje se da se uredaj u potpunosti oCisti nakon
svake uporabe.

PAZNJA

Redovito Cistite filtre kako biste sprijecili zacepljenje

uslijed dugotrajne uporabe.

Za bolje performanse cis¢enja preporucuje se zamjena

filtra svaka 2-3 mjeseca.

Koristite samo KARCHER filtar kako biste osigurali

ispravno postavijanje filtra i spremnika prijave vode te

osigurali ucinkovitost uredaja.

Za informacije o uklanjanju i praznjenju spremnika prija-

ve vode, (vidi PraZnjenje spremnika prijave vode).

1. Skinite poklopac spremnika prljave vode.

Slika K

2. Spremnik prljave vode i poklopac ogistite vodom iz
slavine i Getkom za ¢iScenje.
Slika N

3. Alternativno, spremnik prljave vode moZze se ocistiti
u perilici posuda.

4. lzvadite plosnati naborani filtar i spuzvasti filtar iz
poklopca spremnika prljave vode.

5. Ocistite plosnati naborani filtar i spuzvasti filtar pod
tekué¢om vodom i potpuno ih osusite, a zatim ih po-
novno postavite u spremnik prljave vode.

Slika O

Ciséenje podnog nastavka

PAZNJA

Ostecenje zbog c¢iscenja valjka u perilici rublja ili
pomocu susilice rublja

OSstecenje mikrovlakana

Ne cistite valjak u perilici za pranje rublja.

Nemojte susiti valjak u susilici rublja.

Napomena

U slucaju teske kontaminacije ili ako dijelovi kao $to su,
primjerice, kamenje ili krhotine udu u usisnu glavu, mo-

rat ¢e se ocistiti. Dok uredaj radi, ti ¢e dijelovi uzrokovati

buku ili ¢e ga blokirati.

1. Pritisnite tipku za uklju€ivanje / isklju¢ivanje.
Prije nego $to se uredaj iskljuci, usisava 5 sekundi,
a zatim se potpuno iskljuéuje.

2. Stanite na podni nastavak i gurnite gorniji dio tijela u
uspravan polozaj.

3. Pritisnite tipku za otpustanje poklopca podnog na-
stavka i uklonite poklopac podnog nastavka.
Slika P

4. Okrenite gumb za otklju¢avanje Cetke s valjkom u
smijeru suprotnom od kazaljke na satu i izvucite ¢et-
ku s valjkom.
Slika Q

5. Ocistite ¢etko s valijkom pod teku¢om vodom. Ako
postoje zapetljane dlake ili drugi otpad, uklonite ih
Cetkom za ¢iSéenje.
Slika R

6. Stavite valjak na drza¢ za pohranu na parkirnoj sta-
nici kako bi se osusio.
Slika M

7. Ako na poklopcu podnog nastavka ima otpada, is-
perite ga pod teku¢om vodom.
Slika S

8. Ako unutar podnog nastavka ima otpada, ogistite
unutrasnjost podnog nastavka i usisnu cijev mara-
micom ili Cetkom za cisc¢enje.
SlikaT

9. Da biste postavili ¢etku s valjkom, stavite ¢etku s
valjkom na desnu osovinu kotac¢a i okrenite bo¢ni
gumb dok se ne ¢uje klik, a zatim je Cetka s valjkom
zaklju€ana.
Slika U

10. Pritisnite poklopac podnog nastavka prema dolje
dok ne klikne na svoje mjesto.
Slika V

Ciséenje stanice za punjenje i &i$éenje
PAZNJA
Nemoajte ispirati stanicu za punjenje i ¢i§¢enje pod teku-
¢om vodom.
1. Ako na stanici za punjenje i ¢iS¢enje ima otpada,
obrisite je vlaznom krpom, izbjegavajuéi igle za pu-
njenje.

Sredstva za ¢iS¢enje i njegu
PAZNJA

Upotreba neprikladnih sredstava za ¢iS¢enje i njegu

Koristenje neprikladnih sredstava za ¢iS¢enje i njegu

moZe dovesti do o$tecenja uredaja i iskljucenja jam-

stva.

Koristite samo KARCHER sredstva za ¢iséenje.

Obratite paznju na ispravno doziranje.

Napomena

Po potrebi, za ¢iséenje poda koristite KARCHER proi-

zvode za ¢&iscenje ili njegu.

® Pridrzavajte se preporuka proizvodaca o koli¢ini do-
ziranja prilikom doziranja sredstva za ¢iS¢enje ili
sredstava za njegu.

® Kako biste sprijecili pjenjenje, najprije napunite
spremnik za svjezu vodu vodom, a zatim dodajte
sredstvo za ¢iSéenje ili sredstvo za njegu.

® Kako biste sprijecili prelijevanje spremnika, prilikom
punjenja vodom ostavite dovoljno prostora za sred-
stvo za CiScenije ili sredstvo za njegu.
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Zamijenite bateriju 3. Izvadite komplet baterija iz pretinca za baterije i od-

Ako je baterija ostedena, obratite se servisu tvrtke KAR- spojite obje stezaljke.
CHER kako biste kupili novi i zamijenili stari komplet ba- SlikaX . . o
terija. 4. Raspakirajte novi komplet baterija. Spojite obje ste-

PA Z"N JA ézixilﬂ(ae¢stavite bateriju u pretinac za baterije.
Ne"uklan/a/ te zastitnu foliju omotanu oko kompleta ba- 5. Zavrnite 6 vijaka kako biste pri¢vrstili poklopac kom-
ter!jg. . , Co pleta baterija.

Prilikom zamjene kompleta baterija, provjerite je Ii ure- Slika Z

daj odspojen sa stanice za punjenje i ¢iScenje i isklju-

cen.

Prilikom zamjene kompleta baterija izbjegavajte visoke
temperature i visoku vlaznost zraka i ne postavijajte no-

vu bateriju mokrim rukama.

1. Skinite uredaj sa stanice za punjenje i ¢iS¢enje i pro-
vjerite je li uredaj iskljucen.
2. Odvijac¢em uklonite 6 vijaka na poklopcu kompleta

Vodic¢ za rjeSavanje problema

Kvarovi ¢esto imaju jednostavne uzroke koje mozete
sami otkloniti s pomocu sljedeceg pregleda. Ako ste u
nedoumici ili u slu€aju kvarova koji ovdje nisu spomenu-
ti, obratite se ovlaStenom servisu.

Napomena

Uredaj ne moZe nastaviti raditi dok se kvar ne ispravi.

baterija.
Slika W
Greska Uzrok Rjesenje
Uredaj ne radi Baterija je prazna. 1. Spojite stanicu za punjenje i ¢iSéenje na

napajanje i vratite uredaj na stanicu za pu-
njenje i Cis¢enje.

Spremnik prljave vode je pun. 1. lzvadite spremnik prljave vodu i ispraznite
ga (vidi PraZnjenje spremnika prijave vo-
de).

2. Provijerite je li spremnik prljave vode
ispravno postavljen.

=

Valjak ili usisna cijev su blokirani. Uklonite poklopac podnog nastavka.

2. Uklonite dlake ili velike i/ili glomazne pred-
mete na Cetki s valjkom.

3. Uklonite Cetku s valjkom i oc€istite usisnu ci-

jev (vidi Ciséenje podnog nastavka).

Usisna snaga se smanju-
je

Filtar je blokiran. 1. OCistite plosnati naborani filtar i spuzvasti
filtar (vidi Cis¢enje spremnika prijave vo-
de).

Usisna cijev je blokirana. 1. Ocistite usisni otvor i usisnu cijev unutar
podnog nastavka (vidi Ci§¢enje podnog
nastavka).

Nakon ukljuéivanja ure-
daja, valjak je suh

=

Spremnik svjeze vode je prazan ili nedo- Ponovno napunite spremnik svjeZe vode.
staje. 2. Provijerite je li spremnik svjeze vode isprav-
no postavljen.

-

Valjak treba vremena da se navlazi. Nastavite s radom uredaja neko vrijeme.

-

Trenuta¢ni nacin rada je suhi nacin rada. Pritisnite tipke za promjenu nacina rada ka-
U suhom nacinu rada, na valjak se ne pr- ko biste promijenili na¢in rada u nacin rada
ska voda. Mokro / Snaga.

Voda izlazi iz otvora za
zrak

Uredaj je polozZen ili jako protresen. 1. lzvadite plosnati naborani filtar i spuzvasti
filtar i potpuno ih osusite.

=

Filtri su oprani i postavljeni bez su$enja. Izvadite plosnati naborani filtar i spuzvasti

filtar i potpuno ih osusite.
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Greska Uzrok Rjesenje
Samociscéenje ne funkci- |Spremnik prljave vode je pun. 1. lzvadite spremnik prljave vodu i ispraznite
onira ga.
2. Provijerite je li spremnik prljave vode
ispravno postavljen.
Valjak ili usisna cijev su blokirani. 1. Uklonite poklopac podnog nastavka.
2. Uklonite dlake ili velike i/ili glomazne pred-
mete na Cetki s valjkom.
3. Uklonite etku s valjkom i oCistite usisnu ci-
jev (vidi Ciséenje podnog nastavka).
Veza izmedu uredaja i stanice za punje- |1. Provjerite je li stanica za punjenje i ¢iS¢enje
nje i ¢iS¢enje je losa. lli stanica za punje- ukljuéena.
nje i ¢iS¢enje nije spojena na napajanje. |2. Provjerite je li uredaj ispravno postavljen
na stanicu za punjenje i ¢iS¢enje.
Razina napunjenosti baterije nije dovolj- (1. Priéekajte da se uredaj napuni dok razina
na za samoci$c¢enje. napunjenosti ne bude dovoljan za samodi-
Séenje i istodobno pritisnite obje tipke za
promjenu nacina rada.
Baterija se ne moze puni-|Veza izmedu uredaja i stanice za punje- |1. Provjerite je li stanica za punjenje i ¢iS¢enje
ti na stanici nje i ¢iS¢enje je losa. lli stanica za punje- ukljuena.
nje i ¢iS¢enje nije spojena na napajanje. |2. Provjerite je li uredaj ispravno postavljen
na stanicu za punjenje i iS¢enje.
Punjenje je presporo Temperatura baterije je previsoka. 1. Uklonite uredaj sa stanice za punjenje i Ci-
Séenje.
2. Pricekajte da se baterija ohladi i ponovno
je napunite.
Jamstvo KFL1 FCV2 FCV3
U svakoj zemlji vrijede jamstveni uvjeti koje je izdala Vrijeme punje- h 3 3 35
nadlezna organizacija za distribuciju. Moguce kvarove nja kod prazne
na Vasem uredaju popravljamo besplatno unutar jam- punjive baterije
stvenog roka ako je uzrok materijalna pogreska ili po- 1Zlazni v
greska u proizvodnii. U slugaju koji podlijeZe jamstvu zlazni napon 27 27 27
obratite se s potvrdom o pla¢anju Vasem prodavacu ili punjaca
najblizoj ovlastenoj servisnoj sluzbi. I1zlazna struja A 0,8 0,8 0,8
(vidi adresu na poledini) punjaca
Daljnje informacije o jamstvu (ako postoje) mozete pro- Podaci o snazi uredaja
naci u servisnom podrucju vase lokalne web stranice — - -
tvrtke Karcher pod “Preuzimanja’. Rl?taf_lle valjkau ofmin ~430  ~430  ~430
minuti
Tehnicki podaci Koli¢ina punjenja
KFL 1 FCV2 FCV3 Zapremnina ml 500 800 800
Elektriéni prikljucak spremnika svje-
Ze vode
Napon \% 100 - 100 - 100 - -
240 240 240 Kapacnet‘ spre- ml 425 425 425
mnika prljave
Faza ~ 1 1 1 vode
Frekvencija Hz 50-60 50-60 50-60 Dimenzije i teZine
Vrsta zastite IPX4 IPX4 IPX4 Duljina kabela m 1,5 1,5 1,5
Klasa zastite 1l 1l 11l Tezina (bez pri- kg 4 4 4
uredaja bora i tekucina
Nazivna snaga W 160 160 160 za Ciscenje)
uredaja Duljina mm 351 351 351
Nazivni naponi V/Ah 21,6/2,0 21,6/2,0 21,6/2,5 Sirina mm 270 270 270
jl;apacnet bateri- Visina mm 1130 1130 1130
Tip punijive bate- Li-ion Li-ion Li-ion Pridrzano pravo na tehni¢ke izmjene.
 Sadrai
Vrugme raq_a ka- min <25 <25 <30 Namenska upotreba...........ccccoeiiiiiiniiiics 169
da je baterija Zastita %i ) 1
potpuno napu- alstlta. Zivotne §red|n§ 69
njena Pribor i rezervni delovi 169
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Namenska upotreba

Podni ¢ista¢ koristite iskljucivo za ¢iSéenje tvrdih
podova u privatnim domacinstvima i samo na
vodootpornim tvrdim podovima.

Nemojte Eistiti podloge koje su osetljive na vodu kao $to
su npr. netretirani podovi od plute, jer vilaga moze da
prodre i dovede do o$tec¢enja poda.

Uredaj je pogodan za ¢is¢enje PVC-a, linoleuma,
plocica, kamena, parketa premazanog uljem i voskom,
laminata, kao i svih podnih obloga koje nisu osetljive na
vodu.

Zastita zivotne sredine

&y Ambalaza moze da se reciklira. Pakovanja

Q.@ odloZite u otpad u skladu sa ekoloSkim propisima.
Elektri¢ni i elektronski uredaji sadrze vredne
materijale koji se mogu reciklirati, a Cesto i

=mm Sastavne delove kao $to su baterije, akumulatori
ili ulje, koji u slu¢aju pogresnog tretiranja ili

pogresnog odlaganje u otpad mogu predstavljati

potencijalnu opasnost po zdravlje ljudii Zivotnu sredinu.

Medutim, ovi sastavni delovi su neophodni za pravilan

rad uredaja. Uredaji ozna¢eni ovim simbolom ne smeju

da se odlazu u kuéni otpad.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete pronaci na:
www.kaercher.de/REACH

Pribor i rezervni delovi

Koristite samo originalni pribor i originalne rezervne
delove posto oni garantuju bezbedan rad i rad bez
smetnji na uredaju.

Informacije o priboru i rezervnim delovima mozete
pronadi na www.kaercher.com.

Obim isporuke

Obim isporuke uredaja je prikazan na pakovanju.
Prilikom otpakivanja proverite da li je sadrzaj potpun.
Ukoliko nedostaje pribor ili u slu¢aju Stete nastale
prilikom transporta obavestite vaseg distributera.

U svakoj zemlji vaze uslovi garancije koje je izdala nasa
nadlezna distributivna organizacija. Sve smetnje na
vaSem uredaju ¢emo otkloniti besplatno u okviru
garantnog roka, ukoliko je uzrok smetnje greska u
materijalu ili greSka u proizvodniji. U sluéaju koji podleze
garanciji obratite se sa dokazom o kupovini vasem
prodavcu ili najblizoj ovlas¢enoj lokaciji servisne sluzbe.
(Adresu vidi na poledini)

Dodatne informacije o garanciji (ako postoje) mozete
pronadi u servisnom delu vase lokalne Karcher internet
stranice pod opcijom ,Preuzimanja“.

Sigurnosne napomene

Pre prve upotrebe uredaja procitajte ove sigurnosne
napomene i ovo originalno uputstvo za rad. Postupajte
u skladu sa tim. Cuvaite originalna uputstva za upotrebu
za buducu upotrebu ili za buduce vlasnike.

e Pored napomena u uputstvu za rad, moraju da se
uvaze i opSti sigurnosni propisi i propisi
zakonodavca o spre¢avanju nesreca.

e Natpisi sa upozorenjima i napomenama koji su
postavljeni na uredaju pruZaju vazne napomene o
bezbednom radu.

Stepeni opasnosti

/A OPASNOST

o Napomena o neposrednoj opasnosti koja preti i koja
moZe dovesti do teskih telesnih povreda ili smrti.

AN UPOZORENJE

e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze
dovesti do teskih telesnih povreda ili smrti.

AN OPREZ

e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze
dovesti do lakih telesnih povreda.

PAZNJA

e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze
dovesti do materijalnih o$tecenja.

Elektricne komponente

A OPASNOST . Nemojte uranjati uredaj u
vodu. e Nikada nemojte utaknuti predmete koji provode
struju, npr. odvijace ili sli¢no, u uti¢nicu za punjenje
uredaja. ® Nikada nemojte dodirivati kontakte ili vodove.
o Nemojte ugroziti ili ostetiti strujni prikljuéni vod usled
prelaZenja, prignjecenja ili previacenja preko ostrih
ivica. ® Uredaj prikljucite samo na naizmenicnu struju.
Navedeni napon sa natpisne plo¢ice mora da odgovara
naponu izvora struje. e Uredaj koristite samo preko
automatske zastitne sklopke (maksimalno 30 mA).

AN UPOZORENJE e Ostecenu stanicu za
punjenje i Cis¢enje zajedno sa kablom za punjenje
odmah zamenite originalnim delom. e Iskijuciti uredaj
pre svih radova na nezi i odrzavanju i izvuéi strujni
utikaé. e Uredaj sadrzi elektricne komponente. Nemojte
cistiti uredayj ili gornji ili donji deo podne konzole pod
mlazom vode ili ispod tusa, jer u suprotnom moze doci
do prodora vode. e Uredaj prikljucite samo na elektricni
prikljucak koji je izveden od strane obucenog struénog
elektricara u skladu sa IEC 60364-1.

N OPREZ « Radove na servisiranju treba da
obavija iskljucivo ovlascena servisna sluzba. e Pre
svake upotrebe, proverite propisno stanje i radnu
bezbednost uredaja i pribora, posebno strujni prikljucni
vod i produzni kabl. U slu¢aju ostecenja, izvucite strujni
utika¢ i nemojte koristiti uredaj.

Bezbednosna uputstva za stanicu za
punjenje i ¢iS¢enje

A OPASNOST . Uredaj prikljucite iskljucivo na
naizmenicénu struju. Napon koji je naveden na natpisnoj
plocici mora da odgovara naponu elektricne mrezZe. e Iz
bezbednosnih razloga dodatno preporucujemo
kori$éenje uredaja iskljuéivo preko automatske zastitne
sklopke (maks. 30 mA). e Strujni utikac i utiCnicu nikada
nemojte dodirivati vlaznim rukama.

AN UPOZORENJE . Uredaj prikljuc¢ite samo na

elektricni priklju¢ak koji je izveden od strane obuéenog
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strucnog elektricara u skladu sa IEC 60364-1.

® Proverite da li mreZni napon odgovara naponu
navedenom na tipskoj plocici stanice za punjenje i
Cis¢enje. e Uredaj sadrZi elektricne komponente,
nemojte Cistiti uredaj pod mlazom vode. e Opasnost od
kratkog spoja. Drzite provodljive objekte (npr. odvijace
ili slicno) dalje od kontakata za punjenje. ® Opasnost od
kratkog spoja. Kontakte za punjenje stanice za punjenje
i ¢iscenje Cistite iskljucivo na suvo. e Uredaj punite
samo pomocu priloZene originalne stanice za punjenje i
¢i$éenje ili pomocu stanice za punjenje i ¢is¢enje koju je
odobrila kompanija KARCHER. e Opasnost od
eksplozije. Nemojte puniti baterije koje ne mogu ponovo
da se pune. e Pre svakog rada proverite da li ima
oStecenja na mreznom kablu. Nemojte koristiti oSteceni
mreZzni kabl. Ako je mreZni kabl oStecen, zamenite ga
dozvoljenim kablom. Odgovarajuéu zamenu moZete
dobiti preko kompanije KARCHER ili nekog od nasih
servisnih partnera.

PAZNJA e« stanicu za punjenje i ¢iS¢enje Koristite
samo u zatvorenom prostoru. @ Nemojte postavijati
stanicu za punjenje i ¢is¢enje u blizini izvora toplote,
npr. grejaca. e Stanicu za punjenje i ¢iScenje Cuvajte
isklju¢ivo u zatvorenom prostoru, na hladnom i suvom
mestu. e Napunite uredaj najmanje jednom mesec¢no
kako biste izbegli potpuno praznjenje baterije.

e [skljucite stanicu za punjenje i ¢iSéenje pre svih
radova na nezi i odrZzavanju.

AN UPOZORENJE . Punjenje samo usisivaca
za podove model KFL 1,FCV 2i FCV 3. e Protiv
punjenja nepunjivih baterija.

Baterija

A OPASNOST . Nemoajte izlagati akumulator

snaznom sunc¢evom zracenju, toploti ili vatri.

N UPOZORENJE . Uredaj punite samo
pomocu priloZene originalne stanice ili pomocu stanice
za punjenje i ¢iSc¢enje koju je odobrila kompanija
KARCHER.

Koristite slede¢u stanicu:

D K [[er7e-0650 ]
D K [[erre2r30 ]

UPOZORENJE « Opasnost od kratkog spoja.
Nemojte otvarati bateriju. Dodatno mozZe da dode do
isticanja iritirajucih isparenja ili nagrizajucih te¢nosti.

e Uredaj punite samo na temperaturi okoline od 10 °C —
40 °C.

PAZNJA . Opasnost od kratkog spoja. Zastitite
kontakte akumulatora i uredaja od metalnih delova.

e Uredaj sadrzi baterije koje mozZe da zameni samo
struénjak.

Bezbedno rukovanje
A OPASNOST . Opasnost od gusenja. Folije

za pakovanje drzite dalje od dece.

N UPOZORENJE . Uredaj koristiti samo u
skladu sa namenom. Uzmite u obzir lokalne uslove i
obratite paZnju tokom rada na treca lica, narocito decu.
e Obratite paZnju na odgovarajuce sigurnosne propise
u podrucjima opasnosti (npr. na benzinskoj pumpi).
Nikada nemojte rukovati uredajem u prostorijama u
kojima preti opasnost od eksplozije. ® Deca i osobe koje

nisu upoznate sa ovim uputstvom ne smeju da koriste
ovaj uredaj. Lokalne odredbe mogu da ograniée uzrast
korisnika. e Nije predvideno da uredaj upotrebljavaju
deca ili osobe sa ogranic¢enim fizi¢kim, senzorickim ili
mentalnim sposobnostima ili osobe, koje nisu upoznate
sa ovim uputstvima. e Lica sa smanjenim fizickim,
senzori¢kim ili psihickim sposobnostima ili nedostatkom
iskustva i znanja smeju da koriste uredaj samo uz
pravilan nadzor ili ako su od strane lica odgovornog za
njihovu bezbednost obuceni za bezbedno koriscenje
uredaja i ako razumeju opasnosti koje iz toga proizilaze.
e Deca ne smeju da se igraju uredajem. e Nadgledajte
decu kako biste obezbedili da se ne igraju uredajem.

e Uredaj Cuvajte izvan dometa dece kada je prikljucen
na strujnu mrezu ili kada se nalazi u stanju hladenja.

e Deca smeju da obavijaju radove na ciscenju i
korisni¢kom odrZavanju samo pod nadzorom.

e Zadtitite spojni kabl od toplote, o$trih ivica, ulja i
pokretnih delova uredaja. e Drzite sve delove tela (npr.
prsti, kosa) dalje od rotirajuceg valjka za ¢iSéenje.

e Opasnost od povreda usled Siljatih predmeta (npr.
iverje). Zastitite ruke tokom ¢is¢enja podne konzole.

N OPREZ. Nemoajte koristiti uredaj ako je
prethodno pao na pod, ako je vidljivo o$tecen ili ako nije
hermetican. e Koristite odn. skladistite uredaj samo u
skladu sa opisom odn. slikom. e Nesrece ili oStec¢enja
usled prevrtanja uredaja. Pre svih radova sa ili na
uredaju morate da obezbedite siguran poloZaj.

e Nikada ne ostavljajte uredaj bez nadzora, sve dok je
u pogonu.

PAZNJA . Ostecenja uredaja. Nikada nemojte
sipati rastvarace, te¢nosti koje sadrze rastvarace ili
nerazredene kiseline (npr. deterdZenti, benzin,
razredivac boje i aceton) u rezervoaru za vodu.

o Ukljucite uredaj samo ako su postavijeni rezervoar za
sveZu vodu i rezervoar za prijavu vodu. e Pomocu
uredaja nemojte prihvatati ostre ili vece predmete, npr.
krhotine, $ljunak ili delove igracaka. @ Nemojte sipati
sircetnu kiselinu, sredstva za uklanjanje kamenca,
etericna ulja ili sli¢ne materijale u rezervoar za svezu
vodu. Takode vodite racuna da ne prihvatate ove
materijale pomocu uredaja. e Uredaj koristite samo na
tvrdim podovima sa vodootpronim slojem, kao $to su
npr. lakirani parket, emajlirane plocice ili linoleum.

o Nemojte koristiti uredaj za ¢iscenje tepiha ili toplih
podova. e Nemojte prelaziti uredajem preko podne
reSetke konvektorskog grejanja. Uredaj ne moze da
prihvati vodu koja isti¢e kada se njime prelazi preko
reSetke. e U slu¢aju duzih prekida u radu i nakon
upotrebe, uredaj iskljucite na glavnom prekidacu/
prekidacu uredaja i izvucite strujni utika¢ punjaca.

o Nemojte Kkoristiti uredaj na temperaturama ispod 0 °C.
e Zaédtitite uredaj od kise. Nemojte skladistiti uredaj na
otvorenom prostoru. e U svrhu ponovnog punjenja
baterije, punite samo FCV 3, FCV 2 i KFL 1 preko
stanice za punjenje FCV 3.

Simboli na uredaju

Upozorenje da se uredaj ne polaze

_|[ravno nalazi se na zadnjoj strani
Sluredaja.
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Upozorenje da se podna mlaznica ne
ispira pod teku¢om vodom nalazi se na
vrhu podne mlaznice.

Upozorenje da se stanica za punjenje i
CiS¢enje ne ispira pod tekucom vodom
nalazi se na vrhu stanice za punjenje i
ciscenje.

Opis uredaja

Za ilustracije, pogledajte stranicu sa grafikama.
Slika A

(*) LED displej

(@) Taster za UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE
@ Tasteri za prebacivanje rezima

(® Rucka

(&) Cev rutke

(8) Rezervoar za svezu vodu

(@) Zamenijivi poklopac baterije

Pljosnati naborani filter

(®) Sunderasti filter

Poklopac rezervoara za prljavu vodu

@ Taster za otpustanje rezervoara za prljavu vodu
@ Rucka rezervoara za prljavu vodu

(3 Rezervoar za prijavu vodu

Taster za otpustanje poklopca podne mlaznice
@ Poklopac podne mlaznice

Valjak za &iséenje

(D) Drzac valjka za ¢iscenje

Stanica za punjenje i ¢iS¢enje

Drza¢ Getke za Giscenje

Cetka za &iséenje

@ * Deterdzent RM 536 (30 ml)

@ * DeterdZzent RM 538N (500 ml)

* opciono

Aplikacija KARCHER Home & Garden

Uz aplikaciju KARCHER Home & Garden, profitirate od

sledec¢ih prednosti prilikom koris¢enja uredaja:

e Saveti za primenu i strué¢no znanje

e Informacije o proizvodu, pregled dodatne opreme i
uputstva za upotrebu

e Kontakt za podrsku i servis

e Onlajn prodavnica - ekskluzivne ponude i jo§ mnogo
toga

Skenirajte kod na ambalazi ili preuzmite aplikaciju

KARCHER Home & Garden iz prodavnice aplikacija i

jednostavno registrujte svoj proizvod.

Instaliranje uredaja

1 Spojite rucku, cev ru¢ke i osnovnu jedinicu sve dok

ne kliknu na svoje mesto.
Napomena
U sluéaju kada se proizvod mora vratiti, demontirajte
rucku. Pritisnite oprugu da otpustite ru¢ku pomocu alata
(kao Sto je odvijac) i podignite otpustenu rucku sa
uredaja.
Slika B

Prvo pustanje u rad

Postupak punjenja

1. Utaknite kabl za punjenje stanice za punjenje i
¢iSéenje u uticnicu.

2. Postavite uredaj u stanicu za punjenje i ¢iS¢enje.
LED displej prikazuje trenutno stanje punjenja
baterije.

Slika C
Baterija je potpuno napunjena nakon 3,5 sati.
Nakon 5 minuta punog punjenja, LED displej se
iskljuGuje.

Punjenje rezervoara za svezu vodu

1. lzvadite rezervoar za svezu vodu iz uredaja
okretanjem rezervoara u smeru suprotnom od
kazaljke na satu.

Slika D

2. Odvijte poklopac rezervoara.
Slika F

3. Napunite rezervoar za svezu vodu hladnom ili
mlakom vodom iz slavine.

4. Dodajte Karcher deterdzent u rezervoar za svezu
vodu.

PAZNJA

Prekomerno ili nedovoljno doziranje deterdZenta ili

sredstva za negu dovodi do loSih rezultata ¢is¢enja.

Pridrzavajte se preporuka za doziranje deterdZenta ili

sredstva za negu.

5. Zatvorite poklopac rezervoara.

6. Okrenite rezervoar za svezu vodu u smeru kazaljke
na satu u uredaj. Rezervoar za sveZzu vodu mora
¢vrsto da nalegne u uredaj.

Slika D

Opste informacije o radu

PAZNJA

Viaga

Materijalna ostecenja na osetljivim podovima

Pre upotrebe uredaja, proverite na nekom neupadljivom
mestu da li je pod otporan na vodu.

Nemoajte Cistiti podloge koje su osetljive na vodu kao §to
su npr. netretirani podovi od plute, jer viaga mozZe da
prodre i dovede do o$tecenja poda.

PAZNJA

Pre pocetka rada, uklonite sa poda sve predmete, kao

Sto su krhotine, $ljunak, zavrtnji ili delovi igracaka.

Napomena

e Kako biste izbegli formiranje pruga, pre koris¢enja
proverite uredaj na osetljivim povrsinama, npr. na
drvetu, na nekom neupadljivom mestu.

o Nemojte se zadrzavati na jednom mestu vec se
stalno krecite.

e Obratite paznju na hapomene proizvodaca podne
obloge.
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Napomena
Radite unazad prema vratima kako na tek obrisanom
podu ne bi ostali tragovi i otisci stopala.

e Drzite uredaj za ru¢ku pod uglom od oko 60 stepeni.

e Ocistite pod pomeranjem uredaja napred-nazad
slicnom brzinom kao da usisavate.

e Ako je pod izrazito zaprljan, pustite uredaj da polako
klizi po podu.

LED displej na uredaju prikazuje informacije o rezimima

CiS¢enja, radnom statusu i porukama sa greSkama.

Slika E

Indikator |lkona Obrazlozenje

Baterija Treperi zeleno: Postupak

@ punjenja

Zelena: 100%- 30%
Narandzasta: 30%- 10%
Treperi crveno: 10%- 0%

Rezimi
Cis¢enja

Suvi rezim: Pogodno za
("\ usisavanje velikih koli¢ina
E/\) vode ili za upotrebu na tepihu.

Mokri rezim: Ogistite pod uz
standardnu stopu protoka
vode i usisnu snagu.

Snazni rezim (dostupan za
FCV 3): Efikasno ogistite pod
uz maksimalnu stopu protoka

vode i usisnu snagu.

Trirezima prebacivanja svetla
—~ u ciklusu koja oznagavaju da
(J)/O 1® je samociscenije u toku.
Samociséenje se moze
pokrenuti istovremenim
pritiskom na dva tastera
prekidaca rezima rada.

Pun rezervoar: Rezervoar za

prljavu vodu je pun. Ispraznite
rezervoar za prljavu vodu ili
ponovo postavite rezervoar za

prljavu vodu (videti Praznjenje
rezervoara za prijavu vodu).

Upozorenja
i greSke

Greska blokade: Valjak za
¢iSc¢enije je blokiran. Postavite
uredaj uspravno i ocistite
ostatke na valjku za CiS¢enje

(videti Ciscenje podne

mlaznice).

Pocetak rada
PAZNJA

Rizik od ostecenja usled nekontrolisanog
pomeranja

Valjak za ¢icenje pocinje da se okrece ¢im se zapocne
ciscenje.

Cvrsto drzite ruéku kako biste spreéili samostalno
pome‘fanje uredaja.

PAZNJA

Opasnost od ostecenja

Usled nepostojanja rezervoara za svezu ili prijavu vodu
moZe doci do materijalne Stete.

Pre pocetka radova CiScenja se pobrinite da rezervoar
za sveZu vodu bude napunjen vodom i da je postavijen
rezervoar za prijavu vodu.

1. Stanite na otisak stopala na podnoj mlaznici i
povucite gornji deo uredaja prema sebi. Pritisnite
taster za UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE.

Slika G

2. Pomerajte uredaj napred-nazad dok se valjak
dovoljno ne navlazi.

Podesavanje rezima ¢iS¢enja

Nakon ukljucivanja, uredaj podrazumevano prelazi u

rezim rada Mokro. Menjajte rezime ¢iS¢enja pritiskom

na tastere prekidaca rezima.

Napomena

Suvi reZim je namenjen za usisavanje tecnosti i za

upotrebu na tvrdim podovima ili tepisima (niska visina

dlacica) bez ispustanja vode. Ne moZe se uporediti sa
pravim uredajem za usisavanje.

Vreme rada baterije
Vreme rada baterije je prikazano preko ikone baterije na
displeju. Ikona baterije se menja sa procentom baterije.
e |kona baterije - zelena: 100%-30%
e |kona baterije-narandzasta: 30%-10%
e |kona baterije-treperi crveno: 10%- 0%
Pre nego $to se baterija potpuno isprazni, uredaj
usisava 5 sekundi, a zatim se potpuno iskljucuje.

Praznjenje rezervoara za prljavu vodu
Ako je rezervoar za prljavu vodu pun, na LED displeju
se pojavljuje upozorenje ,Pun rezervoar*.

1. Pritisnite taster za UKLJUCIVANJE/
ISKLJUCIVANJE.

2. Stanite na podnu mlaznicu i gurnite gornji deo
uredaja u uspravan poloZaj.
Slika |

3. Uklonite rezervoar za prljavu vodu tako $to cete
drzati ru€ku rezervoara za prljavu vodu i pritisnuti
taster za otpustanje.
Slika J

4. Drzite rezervoar jednom rukom, a drugom izvucite
gornji poklopac. Ispraznite rezervoar za prljavu vodu
i isperite ga.
Slika K

5. Gurnite rezervoar za prljavu vodu u uredaj dok ne
nalegne ¢ujno na svoje mesto. Rezervoar za prljavu
vodu mora ¢vrsto da nalegne u uredaj.

Dopunjavanje tecnosti za ¢iS¢enje
Ako je rezervoar za svezu vodu prazan, dopunite
rezervoar za svezu vodu (videti Punjenje rezervoara za
sveZu vodu).

Prekid i zavrSetak rada

PAZNJA

Materijalna Steta usled viage

Valjak za vlagu moZe da do oStecenja osetljivih podova

izazvanih vlagom.

Kada pravite duZe pauze, postavite uredaj na stanicu za

parkiranje da biste sprecili o$tecenje osetljivih podova

izazvano valjkom za viagu.

1. Pritisnite taster za UKLJUCIVANJE/
ISKLJUCIUVANJE. Pre nego $to se uredaj iskljugi,
on usisava 5 sekundi, a zatim se potpuno iskljucuje.

2. Stanite na podnu mlaznicu i gurnite gornji deo
uredaja u uspravan polozaj.

Slika |
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3. Postavite uredaj na stanicu za punjenje i iS¢enje.
Slika C
4. Ocistite uredaj (videti Nega i odrZzavanje).

PAZNJA

Tvrdokorna zaprljanja

Tvrdokorna zaprljanja mogu na duZi period da ostete
uredaj.

Preporucuje se potpuno ¢is¢enje uredaja nakon svake
upotrebe.

Skladistenje uredaja

PAZNJA
Nastanak mirisa usled tec¢nosti u uredaju
Neprijatni mirisi se mogu razviti ako uredaj sadrzi
tecnosti/vlaznu prijavstinu tokom skladistenja.
Potpuno ispraznite rezervoar za svezu vodu i rezervoar
za prijavu vodu pre skladistenja uredaja.
Pomocu cetke za ¢iS¢enje uklonite dlake i Cestice
prijavstine iz usisnog kanala i unutar podne mlaznice
(videti Ci§éenje podne mlaznice).
Ostavite ociSceni valjak da se osus$i na vazduhu, npr. na
uredaju montiranom na stanici za parkiranje. Ne
stavljajte mokar valjak u zatvoreni ormari¢ da se osusi.
1. Premestite uredaj u suvu prostoriju.
2. Postavite uredaj na stanicu za punjenje i ¢iS¢enje u
svrhu punjenja.
Slika C
3. Postavite o¢iS¢eni valjak na drza¢ za skladistenje da
se osusi.
Slika M

Nega i odrzavanje
Samociscéenje
PAZNJA
Po zavrSetku radova, postavite uredaj u stanicu za
¢iSéenje i zapocnite proces samociscenja. Ocistite
podnu glavu u stanici za ¢is¢enje samo pomocu
automatskog procesa samocisc¢enja, a ne odvojenim
sipanjem vode u stanicu. Nemojte Eistiti uredaj ili podnu
glavu pod teku¢om vodom ili pod mlaznicom tusa, jer u
suprotnom moZe doci do ulaska vode.
Napomena
Sve dok se na LED displeju prikazuje ikona upozorenja
,Pun rezervoar, a rezervoar za prijavu vodu nije
ispraznjen, proces samocis¢enja se ne moZe pokrenuti.
1. Ispraznite i ponovo postavite rezervoar za prljavu
vodu (videti PraZnjenje rezervoara za prijavu vodu).
2. Napunite ponovo rezervoar za svezu vodu (videti
Punjenje rezervoara za svezu vodu).
Slika F
3. Vratite uredaj u stanicu za punjenje i ¢iS¢enje.
(Stanica za punjenje i ¢iS¢enje mora biti uklju¢ena).
Pritisnite dva tastera prekida¢a za rezim zajedno za
pokretanje procesa samoci§éenja. Samociscenje
traje 80 sekundi.
Slika L
4. Kada se proces samoci§éenja zavrsi, ispraznite i
isperite rezervoar za prljavu vodu, a zatim ponovo
postavite rezervoar za prljavu vodu (videti
Praznjenje rezervoara za prijavu vodu).
Napomena
Za zaustavljanje procesa samoci$éenja, ponovo
pritisnite istovremeno dva tastera prekidaca za rezim ili
pritisnite taster za UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE.

Ciséenje rezervoara za prljavu vodu

PAZNJA

Tvrdokorna zaprljanja

Tvrdokorna zaprljanja mogu na duZi period da ostete
uredaj.

Preporucuje se potpuno Cis¢enje uredaja nakon svake
upotrebe.

PAZNJA

Redovno cistite filtere kako biste sprecili blokadu usled

dugotrajne upotrebe.

Za bolji efekat ¢iScenja, preporucuje se zamena filtera

svaka 2-3 meseca.

Koristite samo KARCHER filter da biste osigurali

pravilno naleganje filtera i rezervoara za prijavu vodu i

obezbedili performanse uredaja.

Za informacije o uklanjanju i praznjenju rezervoara za

prljavu vodu, (videti PraZnjenje rezervoara za prijavu

vodu).

1. Uklonite poklopac sa rezervoara za prljavu vodu.
Slika K

2. Ocistite rezervoar za prljavu vodu i poklopac vodom
iz slavine i Cetkom za CiSc¢enje.

Slika N

3. Alternativno, rezervoar za prljavu vodu se moze
ocistiti u masini za pranje sudova.

4. lzvadite pljosnati naborani filter i sunderasti filter iz
poklopca rezervoara za prljavu vodu.

5. Ocistite pljosnati naborani filter i sunderasti filter pod
tekuéom vodom i potpuno ih osusite, a zatim ih
ponovo postavite u rezervoar za prljavu vodu.
Slika O

Ciséenje podne mlaznice

PAZNJA

Ostecenje usled c¢is¢enja valjka u masini za pranje

vesa ili koris¢éenjem masine za susenje vesa

Ostecenje mikrovlakana

Nemojte Cistiti valjak u masini za pranje ve$a.

Nemojte susiti valjak u masini za su$enje vesa.

Napomena

U slucaju izrazite zaprijanosti ili ako delovi kao $to su

kamenije ili krhotine dospeju u usisnu glavu, ista ¢e

morati da se ocisti. Dok uredaj radi, ovi delovi ¢e stvarati
zveckanje ili ¢e biti blokirani.

1. Pritisnite taster UKLJUCIVANJE /ISKLJUCIVANJE.
Pre nego $to se uredaj iskljuci, on usisava 5
sekundi, a zatim se potpuno iskljucuje.

2. Stanite na podnu mlaznicu i gurnite gornji deo
uredaja u uspravan poloZaj.

3. Pritisnite taster za otpustanje poklopca podne
mlaznice i uklonite poklopac podne mlaznice.
Slika P

4. Okrenite taster za otklju¢avanje valjka za ¢is¢enje u
smeru suprotnom od kazaljke na satu i izvucite
valjak za ¢iSéenje.

Slika Q

5. Ocistite valjak za ¢iS¢enje pod mlazom vode. Ako su
dlake ili drugi ostaci zapetljani, uklonite ih pomoc¢u
Cetke za CiSéenje.

SlikaR

6. Postavite valjak na drza¢ za €uvanje na stanici za
parkiranje da se osusi.
SlikaM

7. Ako na poklopcu podne mlaznice ima ostataka,
isperite ga pod vodom iz slavine.
Slika S
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8. Ako se unutar podne mlaznice nalaze ostaci,
ocistite unutrasnjost podne mlaznice i usisnu cev
pomoc¢u maramice ili Cetke za ¢CiS¢enje.

Slika T

9. Da biste postavili valjak za ¢iS¢enje, stavite valjak za
¢iS¢enje na desnu osovinu to¢ka i okrenite boc¢ni
taster dok se ne Cuje klik, nakon ¢ega je valjak za
¢is¢enje zakljucan.

Slika U

10. Pritisnite poklopac podne mlaznice prema dole dok
€ujno ne nalegne na svoje mesto.
Slika V
Ciséenje stanice za punjenje i &i$éenje
PAZNJA

Nemojte ispirati stanicu za punjenje i ¢iS¢enje pod

mlazom vode.

1. Ako na stanici za punjenje i ¢iS¢enje ima ostataka,
obriSite je vlaznom krpom, izbegavajudi iglice za
punjenje.

Sredstva za €iSéenje i negu
PAZNJA

Upotreba neodgovarajucih sredstava za ¢is¢enje i

negu

Upotreba neodgovarajuéih sredstava za ¢iséenje i negu

moZe da osteti uredaj i dovede do gubitka garancije.

Koristite samo KARCHER sredstva za ¢iscéenje.

Obratite paznju na pravilno doziranje.

Napomena

Po potrebi, za &iséenje podova koristite KARCHER

sredstva za ¢&iScenje ili negu.

® Pridrzavajte se preporuka proizvodaca o koli¢ini
doziranja kada dozirate deterdZent ili sredstva za
negu.

® Da biste spreili stvaranje pene, prvo napunite
vodom rezervoar za svezu vodu, a zatim dodajte
deterdZent ili sredstvo za negu.

® Da biste sprecili prelivanje rezervoara, uverite se da
ste ostavili dovoljno prostora za deterdzent ili
sredstvo za negu prilikom punjenja vodom.

Zamena baterije
Ako je baterija o$teéena, obratite se KARCHER
servisnoj sluzbi po pitanju nabavke novog baterijskog
pakovanja i zamene starog.

PAZNJA
Nemojte uklanjati zastitnu foliju u koju je umotano
baterijsko pakovanje.
Prilikom zamene baterijskog pakovanja, uverite se da je
uredaj odvojen od stanice za punjenje i ¢iscenje i
isklju¢en.
Prilikom zamene baterijskog pakovanja, izbegavajte
okruZenje sa visokom temperaturom i visokom
vlazno$cu i ne postavijajte novo baterijsko pakovanje
mokrim rukama.
1. Uklonite uredaj sa stanice za punjenje i ¢iS¢enje i
uverite se da je uredaj iskljucen.
2. Pomocu odvijac¢a uklonite 6 zavrtnjeva sa poklopca
baterijskog pakovanja.
Slika W
3. lzvadite baterijsko pakovanje iz odeljka za baterije i
odvojite dva terminala.
Slika X
4. Otpakujte novo baterijsko pakovanje. Povezite dva
terminala i stavite bateriju u odeljak za baterije.
SlikaY
5. Pritegnite 6 zavrtnjeva da biste pricvrstili poklopac
baterijskog pakovanja.
SlikaZ

Vodi¢ za reSavanje problema

Kvarovi ¢esto imaju jednostavne uzroke koje mozete
sami otkloniti primenom sledeceg pregleda. Ako ste u
nedoumici ili u slu€aju kvarova koji ovde nisu pomenuti,
obratite se ovlaS¢enom korisnickom servisu.
Napomena

Uredaj ne moZe da nastavi sa radom dok se greska ne
otkloni.

Greska Uzrok

Otklanjanje

Uredaj ne radi Baterija je prazna.

1. Prikljucite stanicu za punjenje i ¢iS¢enje na
napajanje i vratite uredaj na stanicu za
punjenje i ¢is¢enje.

Rezervoar za prljavu vodu je pun. 1.

Uklonite rezervoar za prljavu vodu i
ispraznite ga (videti PraZnjenje rezervoara
za prijavu vodu).

2. Uverite se da je rezervoar za prljavu vodu
pravilno postavljen.

Valjak ili usisna cev su blokirani.

-

Uklonite poklopac podne mlaznice.

2. Uklonite dlake ili velike i/ili glomazne
predmete na valjku za ¢iScenje.

3. Uklonite valjak za €iS¢enje i ocistite usisnu

cev (videti Ciséenje podne mlaznice).

Usisna snaga se
smanjuje

Filter je blokiran.

1. Ocistite ijosvnati naborani filter i sunderasti
filter (videti Cis¢enje rezervoara za prijavu
vodu).

Usisna cev je blokirana.

1. Ogistite usisni ulaz i usisnu cev unutar
podne mlaznice (videti Ci$¢enje podne
mlaznice).
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Greska Uzrok Otklanjanje
Valjak je suv nakon Rezervoar za svezu vodu je prazanili  |1. Napunite rezervoar za svezu vodu.
ukljuéivanja uredaja nedostaje. 2. Uverite se da je rezervoar za svezu vodu
pravilno postavljen.
Valjku je potrebno vreme da se navlazi. |1. Ostavite uredaj da radi neko vreme.
Trenutni rezim je suvi rezim. U suvom  |1. Pritisnite taster za prebacivanje rezima da
rezimu rada, na valjak se ne prska voda. biste promenili rezim u Mokro/Snazno.
Voda izlazi iz otvora za |Uredaj je bio poloZen ili snazno 1. lzvadite pljosnati naboranifilter i sunderasti
vazduh protresen. filter i potpuno ih osusite.
Filteri su oprani i postavljeni bez susenja.|1. Izvadite pljosnati naboranifilter i sunderasti
filter i potpuno ih osusite.
Samociséenje ne Rezervoar za prljavu vodu je pun. 1. Uklonite rezervoar za prljavu vodu i
funkcionise ispraznite ga.
2. Uverite se da je rezervoar za prljavu vodu
pravilno postavljen.
Valjak ili usisna cev su blokirani. 1. Uklonite poklopac podne mlaznice.
2. Uklonite dlake ili velike i/ili glomazne
predmete na valjku za ¢iscenje.
3. Uklonite valjak za CiScenje i oCistite usisnu
cev (videti Ci§¢enje podne mlaznice).
Uredaj i stanica za punjenje i ¢iS¢enje su |1. Uverite se da je stanica za punjenje i
loSe povezani. lli stanica za punjenje i ¢isc¢enje uklju¢ena.
¢iS¢enje nije prikljucena na napajanje. |2. Uverite se da je uredaj pravilno podesen
prema stanici za punjenje i ¢iS¢enje.
Nivo baterije nije dovoljan za 1. Sacekajte da se masina napuni dok ne
samociséenje. bude dovoljna za samociscenje i
istovremeno pritisnite dva tastera za
prebacivanje rezima.
Baterija ne moze da se |Uredaji stanica za punjenje i ¢iS¢enje su |1. Uverite se da stanica za punjenje i ¢iS¢enje
puni na stanici loSe povezani. lli stanica za punjenje i ima napajanje.
¢is¢enje nije priklju¢ena na napajanje. |2. Uverite se da je uredaj pravilno podesen
prema stanici za punjenje i CiS¢enje.
Punjenje je suviSe sporo |Temperatura baterije je suviSe visoka. |1. Uklonite uredaj sa stanice za punjenje i
Ciséenje.
2. Sacekajte da se baterija ohladi i ponovo
napunite.
KFL1 FCV2 FCV3
U svakoj zemlji vaZe uslovi garancije koje je izdala nasa Nominalna w 160 160 160
nadleZna distributivna organizacija. Sve smetnje na snaga uredaja
vasem uredaju ¢emo otkloniti besplatno u okviru - -
garantnog roka, ukoliko je uzrok smetnje greska u Nomlne}lnl VIAh 21,6/2,0 21,6/2,0 216/2,5
materijalu ili greka u proizvodnji. U slu¢aju koji podleZe napon |
garanciji obratite se sa dokazom o kupovini vasem kapa(l:_ltet
prodavcu ili najblizoj ovlag¢enoj lokaciji servisne sluzbe. baterije
(Adresu vidi na poledini) Tip akumulatora Litijum-  Litijum-  Litijum-
Dodatne informacije o garanciji (ako postoje) mozete jonski jonski jonski
pronaci u servisnom delu vase lokalne Kércher internet Vreme rada min <25 <25 <30
stranice pod opcijom ,Preuzimanja“. kada je baterija
Tehnicki podaci potpuno
napunjena Max
KFL1 FCV2 FCV3 Vreme punjenja h 3 3 35
Elektriéni prikljuéak kﬁd pralztnog
akumulatora
Napon \ 100 - 100 - 100 - -
240 240 240 Izlagnl napon V 27 27 27
Faza R ! ! llmlmjaca rija A 08 08 08
~ zlazna struja , ) )
Frekvencija Hz 50-60 50-60 50-60 punjaga
Vrsta zastite IPX4 IPX4 IPX4 Podaci o snazi uredaja
Klasa zastite i i n Rotacijevalkau o/min ~430  ~430  ~ 430
uredaja minuti
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KFL1 FCV2 FCV3
Koli¢ina punjenja
Zapremina ml 500 800 800
rezervoara za
sveZu vodu
Kapacitet ml 425 425 425
rezervoara za
prljavu vodu
Dimenzije i tezine
DuZina kabla m 1,5 1,5 1,5
Tezina (bez kg 4 4 4
priboraitec¢nosti
za Cisc¢enje)
Duzina mm 351 351 351
Sirina mm 270 270 270
Visina mm 1130 1130 1130

Zadrzano pravo na tehni¢ke promene.
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MpoBAemrépevn xpRon

XpNOIYOTIOIEITE TNV ETTAVAQPOPTICOPEVN OKOUTTO
aTTédOU POVO YIa OIKIaKS KaBapIiopd OKANPWY
SaTédwyv kal évo oe adidppoyxa okAnpd ddrmeda.
Mnv kaBapieTe daTTeda eUAiTONTA GTO VEPO, OTTWG TT.X.
OA4TTEdA ATTO OKATEPYAOTO PEAND, ETTEIDN UTTOPET VO
O1e100U0El UYPaCia Kal va TTPOKAAETEl ¢nuIG OTO
ddmedo.

H ouokeun gival KaTdAANAN yia Tov KaBapiopd datrédwy
a6 PVC, linoleum, TTAakdkia, TTETPA, AadwuEVo Kal
KepwpEVO TTapKE, laminate kal Samédwyv até
adiaBpoxa UAIKG.

MpooTtacia Tou TrepIBdAAovTog

Oy Ta UAIKG ouokeuacoiag eival avakuKAWaOIUA.
AVOKUKAWVETE TIG CUOKEUATIEG ME
mepiBailovTika opB6 TpoTTO.

O1 NAEKTPIKEG KOl Ol NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG

TTEPIEXOUV TTOAUTIUO AVOKUKAWGIKG UAIKG Kal,
= OUXVG, ETTIONG EGQPTAMATA OTTWG ATTAEG KOl

£TTAVaQOPTICOUEVEG PTTATAPIEG R} AddIA, TTOU O€
TEPITTTWON AavBaopévng xpAong i améppiyng
uTTOpOUV Va Béoouv o€ KivOuvo TNV avepwITivn uyeia
Kai 7o epIBAAAov. QaTdoo, auTd TO CUCTATIKG Eival
aTapaitnTa yia TN owaoTh AgItoupyia TNG ouokeung. O1

OUOKEUEG TTOU PEPOUV auTd To 0UPBOAO dev ETTITPETTETAI
va aTTopPITITOVTal Jadi JE Ta OIKIAKG aTTOPPINMaTA.

Ytrodeifeig oxeTikd pe ouaTatikd (REACH)
Evnuepwpéveg TTANPOQOPIEG OXETIKG PE TA CUCTATIKA
Ba Bpeite oTn dieuBuvon: www.kaercher.de/REACH

MapeAkOpeEVa Kal AVTAAAGKTIKA

XPnOIUOTIOIEITE POVO YVAOIA TTAPEAKOUEVA KAl YVACIA
AVTAAAOKTIKE, KOBWG QUTA £yyUWVTal TNV GOPAAR Kal
QATTPOOKOTITN AEITOUPYia TNG CUOKEUNG.

MAnpogopieg OXETIKA P Ta TTAPEAKOUEVA Kal TO
avtaAAokTIKG Ba Bpeite oTn dieUBuvon
www.kaercher.com.

MapadoTéog eEOTTAIOCNOG

O mrapadoTéog EOTTAIONAG TNG GUOKEUNG QTTEIKOVIZETal
€TTAVW OTN ouokeuaaia. Katd Tnv agaipeon amoé tn
OUOKEUOOIa EAEYETE TNV TTANPOTNTA TWV TTEPIEXOUEVWIV.
Z& TIEPITITWAN TTOU AgiTTOUV TTapeAKOUEVA 1 EXOUV
TIPOKANBEi {NUIEG KATA TN METAPOPA, EVNHEPWOTE TOV
TTpounBeuTA 0OG.

EyyUnon

2¢e KGBe XWpa 1oxUouV ol 6pol eyydnong ol OTToiol
ekdidovTal a1rd TNV apuddia eTaIpEia dlavoung Hag.
Tuxov BAGBeg oTn guokeun oag emdIopBwvovTal aTTd
EMAG XWPIG xpEwan eviég TNG TTPoBeoiag eyyunong,
£@OooV opeilovTal o€ QPAAPA UAIKOU i} KOTOOKEUNG. Z€
TIEPITITWAON €yyunong ateuBuvOeitTe oTov TTPOUNBEUTN
0ag ) T TTANCIEOTEPO £50UCIOBOTNUEVO CUVEPYEIO,
TIPOOKOMICOVTAG TO TTAPACTATIKG TNG AyOPdgs.

(y1a dieubuvaoeig BAETTE TNV TTioW O€Aida)

Mepaitépw TTANPOPOPIES yia TV eyyunon (eav
uttdpxouv) Ba Bpeite oTnV KAPTEAD OEPPIG TNG TOTTIKAG
10T00¢€Aidag Tng Karcher otnv evétnta "Downloads”.

Y1rodeigeig ao@aleiag

Mpiv a1Té TNV TIPWTN XPACN TNG CUOKEURAG, dlaBdaTe
auTé TO KEPAAQIO aoPaAEiag KABWG Kal TO EYXEIPIBIO
odnylwv xpnong. Eeapuddete autég Tig 0dnyieg.
DuAGETE TIG 0BNYiEG XPAONG Yo HETAYEVETTEPN XPNON R
yla TOV ETTOPEVO IBIOKTATN.

o EkT6G a1rd TIG UTTOBEIEEIG OTO EYXEIPIDIO XPAONG
TIPETTEl VO TNPEITE KAl TOUG IGXUOVTEG YEVIKOUG
KavoviouoUg acpalegiag kal TTpéAnyng
ATUXNHATWV.

O1 TTpoEIdOTTOINTIKEG TTIVAKIDOES KAl OI TNIVAKIDEG
UTTOOEIGEWV TTOU €ival TOTTOBETNUEVEG OTO EPYAAEio,
TIAPEXOUV ONUAVTIKEG UTTODEIEEIG YIa TNV A0@OAr
AeiToupyia.

AiaBaBpuioeig KIvEUVwV

A KINAYNOX

o Ymo6oeién Gueoou kivdUvou, o orroiog odnyei o
ooBapougs Tpaupatiouous fi Bavaro.

AN TTPOEIAOINOIHXH

o Ym6deién mbavwg emikivduvng KardoTaang, n ormoia
umopei va odnynaoer og cofapouls Tpauuanouous f
Bavaro.

AN TTPOXOXH

o Y6deién mbavwg emikivduvng KardoTaang, n ormoia
utropei va odnynoeil o€ eAappeic Tpauuatiopous.

NMPOXOXH

o Ym6deién mbavwg emikivduvng KardoTaang, n ormoia
utTOpEi va 0dnynoel o€ UAIKES {nuieg.
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HAekTpIKG e§apTApATA

A KINAYNOZ « Mn Bubiete Tn ouokeun péoa
070 VEPO. ® Mnv TOTTOBETEITE TTOTE AyWYIUQ AVTIKEIUEVQ,
m.x. KaroaBidia rj mapdéuoia, oTnv UTTodoX YOPTIOTH
NG OUOKEUNG. ® Mnv aKoUUTTATe TTOTE ETTAPES 1
KaAwdia. e Mnv mpokaAeite pBopés i {nuiég ato
NAekTPIKG KaAwdio rarwvrag, méfovrag f rpaBwvrag 1o
TAVW arro aixUnNpPES AKPES. ® ZUVOEETE T OUOKEUI UOVO
o€ evarlaooduevo pelua. H avaypagduevn rdon otnv
MIvakida TUTTou TTPETTEl va gival idia e Tnv 1aon 1S
mnyng peuuarog. @ XpnoiuoTToIEiTE T GUOKEUN UOVO
péow VO BIAKOTTTN TTpOOTATIaS ammd peuua diappons
(Ewg 30 mA).

A\ POEIAOIIOIHZH AvrikaraoTioTe
auéowg évav KareaTpauuévo aTabud eopTions Kai
KkaBapiouou padi e 1o KaAWwdIo POpTIoNS e éva yvrAoIo
avraAAakTIKG. e ATTEVEPYOTTOIEITE Tr) CUOKEUN TTPIV QTTO
KGO epyaoia ouvripnong Kai armoguvOEETE TO
PEUNATOANTTTN. ® H OUOKEUN TTEPIEXEI NAEKTPIKG
géaprriuara. Mnv kaBapilete oUTeE TN OUOKEUR OUTE TO
TAvwW 1) T0 KATW UEPOS TNG KEQaANS darrédou KaTw amé
TPEXOUNEVO VEPO 1) KATW aTTO TO VIOUS, OIOTI ETO1 UTTOPET
va OIEIo0UTEl VEPD. ® SUVOEETE TI) CUCKEUN UOVO O€
NAEKTPIKN TTapoxn n orroia éxel yiver ammo eEeIGIKEUUEVO
nAekTPOAGYO Kard To mporurro IEC 60364-1.

AN TTPOXZOXH o Avabérere TIC Epyacies
EMOKEUNG UOVO aTO £0UTIOOOTNUEVO TURUA
géumnpérnong meAarwy. e [piv amré kGe véa xpron
EAEyxeTE TNV KaAn KaTdoTaon kKai TNV aocgaAsia
A&iToupyiag otn CUOKeEUN Kal 1A TTAPEAKOUEVE TG,
101aiTepa To KAAWBIO NAEKTPIKNS TPOYOdOUTIaS Kail TO
KaAwdio mpoékTaong. e mepirrwaon {NuIas
arTooUVOEDTE TO QIS KAl [NV XPNOIUOTTOIEITE TN OUCKEUN.

0dnyieg ao@alsgiag yio To oTaOu6 @oépTIONG
Kal Kabapiopou

A KINAYNOZ o suvsiere Tr) OUOKEUN uévo o€
evarraooduevo pedua. H avaypagpduevn tdon atnv
mvakida TUTTou TTPETTEl va gival idla ue TNV NAEKTPIKA
1don 1ng mpifag. e a Adyoug aopaleiag ouvioToUue T
AgiToupyia TNG OUOKEUNS Katd Kavova UEow eVOg
TPOOTATEUTIKOU OIAKOTTITN PEUNATOS SIaPPONS (€ws

30 mA). e Mnv akoupuTrdre moté e uypa xépia 10 QIS
peuuarog oure Tnv mpida pEULATOG.

N TIPOEIAOINOIHZH e suvsicre T OUOKEUN
UOVO O€ NAEKTPIKN TTaPOXN N oTToia €XeEl yivel Ao
£EEIBIKEUEVO NAEKTPOAGYO KaTd TO TTPOTUTTO

IEC 60364-1. @ EAéyére 611 N TGON OIKTUOU QVTIOTOIXET
oTnVv 140N TOoU avaypa@eral TNV mmvakida TUTTou Tou
orabuou eoprions Kai kaBapiouou. e H ouokeun
TEPIEXEI NAEKTPIKG OOIKG e€apThuara, unv tnv
KkaBapilere kATw a1 TPEXOUNEVO VEPD. ® Kivouvos
BpaxukukAwparog. Ta aywyiua avrikeiueva (1r.x.
karoaBidia rj rapéuoia) dSev MPETTEI v AKOUMTTAOOUV TIS
ETAQES PopTiong. e Kivouvos BpaxUKUKAWLATOS.
Aigéayere oTEYVO KABAPIOUOG OTIC ETTAPES POPTIONS TOU
arabuol eéprions kai kabapiouou. e Poprilere TN
OUOKEUN UOVo E TOV yvioIo aTabud @opTions Kai
KkaBapiouoU mou eowkAegieTal 1y ue évav otabud eopTions
kar kaBapiouoU eykekpiuévo amé v KARCHER.

o Kivouvog ékpnéng. Mnv goprilere un
emmavapopTi{OueveS urrarapics. ® lNpiv amé KGOe xpron
eAEyxeTe To KaAwdIo SIKTUOU Yia Tuxov ¢nuiég. Mnv
xpnaoiuorroigite pBapuévo KaAwdio SIKTUOU. &
mepiTTwaon {nNuIWv, avTikataoThoTe 10 KaAwOdIo SIKTUOU
HE EYKEKPILEVO avTaAAaKTIKO. MiTopeite va

ngounesureire Eva YKEKPILEVO avTAAAQKTIKO arrd TNV
KARCHER 1 évav arré 1oug Ouvepyares pag.

INMPOXOXH « Xpnaiuortoieite Tov oTaBuéd oéprions
Kal KaBapiopoU pévo og eowTEPIKOUS XWwpous. & Mnv
TOTTOOETEITE TOV OTABOUOS POPTIONS Kal KaBapIouoU KovTd
o€ TTNyéS BepudTntag, m.x. Bepuavinpeg. @ AToOnkeveTe
TOV 0TABP6 POPTIONS Kal KaBapIououU I6Vo o€
EOWTEPIKOUS XWPOUS, OE Eva 6poaePd, Enpo LéEPOS.

o PoprileTe T OUOKEUN TOUAGXIOTOV Uia opd ToV univa
yia va arro@uyete 1n Babid ekpdprion NG uTrarapiag.

o Arrevepyorroiare Tov atabud @oprions Kai
KaBapiouoU Tpiv atré OAES TIS Epyacdies @povTidas Kai
ouvTnpnong.

A\ TPOEIAOINOIHZH ®oéprion pévo g
nAekTpikng okourrag damédou povrédo KFL 1,FCV 2
and FCV 3. e Ox1 emavaedprian un
ETAVAPOPTI(OUEVWY UTTATAPIWV.

Mmatapia
A KINAYNOZ « Mnv ek6érere TV

emavapoptiféuevn urarapia og évrovn nAiakn
akTivofoAia, Bepudtnra f pwria.

A\ TMPOEIAOIOIHZH Popriere
OUOKEUN UOVO UE TOV yVHOIo OTaBuo TTou e0wKAgiETal
e vav aTabuod popTIonS Kai KaBapiouoU eyKEKPIUEVO
a6 v KARCHER.

XpnaoiyotroifaTte Tov akbAoubo oTabuod:

D HC [[e779-0650 ]
DH K [[erreerso ]

TTPOEIAOIIOIHZH e Kivduvog
BpaxukukAwpuarog. Mnv avoiyere Tnv umrarapia.
EmimAéov, ummopouv va diapuyouv epediaTiKoi aTuoi i
KQuaTIKA uypd. e PoprTileTe TN OUOKEUN UOVO O€
Bepuokpaaia mepiBdAlovrog amé 10°C - 40°C.
TNMPOXOXH « Kivduvog BpaxUKUKAWUATOG.
lNpoaoTtaréyre TI¢ emaQéS TG UIrarapiag Kai g
OUOKEUNS aTTé LETAAAIKG pépn. @ H ouokeun Tepiéxel
umarapieg mou uropoUv va avrikaraoraboulv puévo amrd
€I0IKO.

Aoc@alng xeipiou6g
A KINAYNOZ . Kivduvog aoguéiag. Purdooere

TIG uEUPBPAVES OUOKEUATIag uakpid amo maidid.

A\ TPOEIAOINOIHZH . Xpnaiuotrolgite 10
EpyaAgio pévo yia Tov OKoTTO TTOoU TTPOOopPICETal.
AauPavere utréwn TIS TOTTIKES OUVORKES Kl TIPOOEXETE
Kartd N xpron Tou epyaigiou tnv mapouadia GAAwv
avBpwITwyV, Kai ISIaITEPA TTAIdIWY. ® 3¢ ETTIKIVOUVOUS
XWpoug (T.X. O€ TPATHPIA KAUTIUWV) TNPEITE TOUG
avaAoyoug kavoviouoUs aopaAgiag. Moté unv
AEITOUPYEITE TO UNXAVNUa O€ XWPOUS UE KiVOUVO
ekpnéewyv. o lNaidid kai Groua mmou dev yvwpidouv Tig
0o0nyiec autég, Oev TTPETTEI va AEITOUpPYyOUV T OUOKEUN.
TotIkéS BIaTGEEIS UTTOPOUV VA EIWTOUV TNV nAiKia Tou
XEIPIOTN. ® AUTI N OUOKEUN OeV ETTITPETETAI VA
xpnaiuortroigitar ammé maidid 1 amo eVAAIKES ue
TTEPIOPICUEVES OWUATIKES, AITONTNPIAKES 1) VONTIKES
IKQVOTNTES KaBWS 0UTE Kal arrd aToua mou OV
yvwpidouv autég TIC 00nyies. ® AToua UE TTEPIOPICUEVES
OWUATIKES, AI0ONTNPIAKES 1} VONTIKES IKAVOTNTES N XWPIS
EMTAPKN TTEIPA Kal YVWOEIS ETTITRETTETAI VA
XpPnaiuotToloUv T CUCKEUN UOVO LE ETBAewn f av Toug

EAANvIKa 177



éxer €€nynBei amrd drouo ummeUBuvo yia TNV aoPaAeId
TOUS N ao@aAng xprion TNG CUOKEUNS Kal av KaTavoouv
TOUG KIVOUVOUG TTOU UTTOPOUV va TTPOKUWOoUV atré
autiv. e Ta maidia Oev emTPETETAl va TTaiouV LE TN
ouokeun. e EmBAémere Ta maidid, woTe va iote BéRaior
o1 Oev Taifouv g T OUOKEUN. ® Na EXETE TN OUOKEUN
uakpia amré maidia érav givar ouvOoedeEVN OTO pEULA 1
orav wuxeral. o O kaBapiopdS Kai n ouviipnon xpRoTn
EMTPETTETAI VA TTPAYUATOTTOIOUVTAl ATTO TTAIdIG [IOVO
utto emiBAswn. o lMNpoaoraréyre 10 KaAwdio ouvdEang
armé Bepudtnra, aixunpPES Akpeg, Addia kai
QUTOKIVOUUEVA PN TNG OUOKEUNS. ® Kparriote 6Aa ta
pépn Tou owpatés oag (m.x. daxTuAa, paAAid) pakpid
arroé ToV TTEPIOTPEPOUEVO KUAIVOPO KaBapiouodu.

e Kivouvog paupariopoU arré aixunped avrikeiueva (r.x.
Bpavopara). Kard rov kabapioud tng kepaAng damédou
TPOCTATEWTE TA XEPIA 0QG.

AN MTPOXOXH . Mnv xpnaiuorroieire TN CUOKeUn,
Qv vwpitepa Exel TTEOEL, QEPEI Lpaveic CNUIES N
Tapouciadel SIapPOES. ® XpNOILIOTTOIEITE ) ATTOONKEUETE
1 OUOKEUN UOVO OUUPWVA UE TNV TTEPIYPAP Kal/f TIS
EIKOVES. ® KivOuvog atuxnuarwy Kai mpokAnong ¢nuiwv
a6 avarpotr NG ouokeuns. Mpiv amé KGOe evépyeia
UE 1} OTN OUOKEUN QPOVTIOTE yia TNV EUOTAOeIa TNG
OUOKEUNG. ® Mnv a@riveTe TOTE TN OUOKEUN XWPIS
emiBAewn, 600 Bpiokeral o€ Agitoupyia.

TMPOXZOXH « Znuiég otn ouokeun. Mnv pixvere
moré aTo doxeio vepoU OIQAUTES, Uypd TTOU TTEPIEXOUV
O1aAUTES 1) uN apaiwpéva o&éa (TT.X. aTTOPPUTTAVTIKG,
Bevdivn, apaiwTiKG xpwuATWY Kai akerovn).

® EVEPYOTTOIEITE T CUOKEUN [IOVO OTAV EXETE
TomroBetrioel Ta doxeia Kabapou Kai BPWUIKOU VEPOU.

o Me 1 oUOKEUN unv KAVETE avappo@non aixunpwy f
HEYGAWY avTIKeIuEVWY, OTTWG TT.X. Bpavouara, xaAikia n
Koupdrna maixvidiwy. e Mnv pixvere aro doxeio kabapou
vepou oika oééa, diaAutikd aAdrwy, aibépia éAaia oute
mapouoieg ouaieg. MNpoaéére emiong va unv
avVapPPOPHOETE AUTES TIS OUCITES UE TN OUCKEUN.

® XpnoiuoToIEiTe T OUCKEUN UOvo o€ okAnpa dameda
e adiaBpoxn mioTpwan, OTTWCS T.X. AOUGTPAPIOUEVO
TapkKé, uayié mAakdkia 1 linoleum. e Mnv
XPNOIUOTTOIEITE T CUOKEUN YyIa Tov KaBapioud xaAiwv f
HOKeTWYV. ® Mnv odnyeire Tn ouokeun mavw amoé Ta
mAéyuara darrédou Twv ouaTnuarwy Bépuavong. H
OUOKeUn Ogv UTTOPET va avappoproel 1o eEEPYOUEVO
vePO Udwp OTav TeEpVaEl Tavw amo 1a mAEyuara. e S¢
mepimTwon peydAwv diaAsiyudrwy pyaciag kabwg Kai
UETG TN XPNON ATTEVEPYOTTOINOTE Tr) OUCKEUN ATTO TOV
KUpIo OIQKOTTTN Kal AITOOUVOEDTE TO QIS TOU POPTIOTH
arro tnv mpida. e Mnv xpnoIUOTIOIEITE T CUOKEUN O€
Beppokpaoiss karw amd 0 °C. e [lpooTaréyre
ouaokeun armé 1 Bpoxn. Mnv arrobnkelete T ouokeun
o€ utraiBplo xwpo. e la emavapoprion TS urarapiag,
@opriore pévo ta FCV 3, FCV 2 and KFL 1 pe tov
orabud gdépriong FCV 3.

2ZUuBOAO OTN CUOKEUR

H mrpoeidoTtroinon va pnv ToTroBETeiTe TN
OUCOKEUN O€ ETTITTEDN ETTIPAVEIN
~>|BpiokeTal 0TO oW PEPOG TNG
OUOKEUNG.

H mrpoeidoTtroinon va pnv EEAéveTe TO
akpo@ualo datrédou KATw aTTé
TPEXOUMEVO VEPS BPIOKETAI OTO ETTAVW
UEPOG TOU aKpo@uaiou daTTédou.

H mrpogidotroinon va pnv EeTTAéveTe TOV
aTaBuO POPTIONG Kal KABAPITPOU KATW
atré TPEXOUNEVO vEPS BPioKETAI OTO
eTTavW PEPOG TOU OTABPOU POPTIONG Kal
kaBapiopou.

Mepiypa@n TNG CUCKEURG

Mo TIg €1k6VEG, avaTpEETE OTN OEAIBA YpaPIKWY.
Eikéova A

@ 086vn LED

(@) Koupri ON/OFF

@ Koupmmd diakdTrTn Aeitoupyiag
@ Aol

(®) Zwhrivag Aaprig

@ Aegapevr kabapou vepoU

@ Kd&Auppa ytrarapiag pe duvarotnta
avTIKATAOTAONG

ETritredo mTuwT6 QiATpO

(®) Zmoyywdeg @iATpo

KaAuppa SeEapevig BPWwIKou vepoU

@ KoupTri amreAeuBépwaong deapevig BpwHIKou
vepou

({2 NoBr degapevig BpuwiIKou vepou

@ Aegapevn BpwuIkou vepou

KoupTri ammeAeuBépwong KaAUPUATOG AKPOPUTiou
daTrédou

@ KdAuppa akpoguaiou datrédou
KuAvdpog kaBapiopoU

@ AToBrikeuon kuAivdpou kabapiopou
2108uOG POPTIONG Kal KaBapIouoU
ATrobrkeuan BoupTtoag kabapiopou
@ BoupToa kaBapiopou

@ * AmroppuTravTiké RM 536 (30 ml)
@ * AtroppuTravTiké RM 538N (500 ml)

* MpoaipeTikA €TTIAOYNA

ZuvapupoAdynon

E@apuoyn KARCHER Home & Garden
Me v epappoyr) KARCHER Home & Garden,
MTTOPEITE VO ETTWPEANBEiTE aTTO T aKdAouBa
TTAEOVEKTHAMOTA KATA TN XPrON TNG OUCKEUNRG 0aG:
®  JUUPBOUAEG eQapuoynG & YVWOEIG EIBIKWV
o [1ANPOQOPIES IO TO TTPOIBY, ETTIOKOTINON TWV
ageooudp kal 0dnyieg Xpnong
® XTOIXEIO ETTIKOIVWVIAG YIO UTTOOTAPIEN KAl
€CUTTNPETNON
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o HAEKTPOVIKO KOTAOTNHA - ATTOKAEIOTIKEG TTPOOPOPES
KOl TTOAAG GAAa

ZapwoTe ToV KWAIKG OTN GUCKEUATia ) KaTeRAOTE TNV

epappoyr) KARCHER Home & Garden até 1o

KOTAOTNUO EQAPUOYWY OAG KOl KATOXWPAOTE TO TTPOIOV

0ag Je EUKOAIa.

EykardoTaon Tng CUOKEURG
1 Zuvdéote Tn AaBn, To cwAfva TNG AaBng Kai Tn
Baoikr povada peTagl Toug HEXPI VA KOUPTTWOOUV
oTn B€on ToUuG.
Ymodeign
2 TTEPITITWAN TTOU TO TTPOIOV TTPETTEI VA ETTIOTPAPE],
armroouvapuoAoynare n AaBn. Méarte 1o eAarrpio yia va
ameAeuBepwaere T AaBn pe éva epyaleio (6mwg éva
karoaidl) kar avaonkwaore nv amacealiouévn AaBn
arro TN OUOKEUN.
Eikéva B

Oféon o€ AsiToupyia yia TTPwWTN
Qopd

Aladikaoia @opTiong

1. ZuvdéoTe To KOAWDIO POAPTIONG TOU OTOBOU
@OpTIONG Kal kaBapiopol aTtnv Trpida.

2. ToTmoBeTACTE TN GUOKEUN OTOV GTAOUO QOPTIONG KAl
kaBapiopol. H 086vn LED gpgaviCel Tnv Tpéxouca
KaTdoTaon QOpPTIONG TNG UTTATAPIAG.

Eikéva C

H pmrarapia gival TTARpwg @opTiopévn peta atmd 3,5
wpes. Metd atd 5 Aetrtd TTARpOUG GOPTIONG, N
0086vn LED oBnvel.

NMARpwon de§apevig kaBapou vepou

1. AgaipéaTe To doxeio @PECKOU vepoU atré Tn
OUOKEUN, TIEPIOTPEPOVTAG TO DOXEIO
apIoTEPOOTPOPA.

Eikéva D

2. ZeIdWOTE TO KATTAKI TNG BEGAUEVNAG.
Eikéva F

3. TepioTe Tn degapevr) KaBapou vepou pe KPUO N
XAiapd vepo Bpuong.

4. TlpoaBéaTe amropputravTikd Karcher otn de§apevn
KaBapou vepou.

NMPOXOXH

H umrepdoooloyia iy n urrodoooAoyia Tou

amoppuTTavrikoU 1) TOU TTPOIOVTOS @povTidag Exel

w¢ amoTéAsoua avemrapkn amoreAéouara

Kalapiouodu.

AkoAoubriore Ti¢ ouaTaoels doooAoyiag yia 1o

aTTopPUTTAVTIKO 1) TO TTPOIOV PPOVTIdAS.

5. KAegioTe To KATTaKI TNG OECAPEVAG.

6. MepioTpéyTe TN de§apevh ppéokou vepou
OegI60TpOoPa péoa oTn ouokeur. H degapevr
KaBapou vepou TTpéTTel va epddel aTabepd aTn
OUOKEUR.

Eikéva D

[evikég TTANPOQOPIES yIa TN AgiToupyia

rMPOXOXH

Yypagia

YAikéc {nuiég o€ euaiobnra dameda

[Mpiv XpnoIUOTTOINCETE TN CUOKEUN, EAEYETE TNV avToxn
TOU TTATWATOS OTO VEPO OE KATTOIO ATTOUELO TNUEIO.
Mnv kaBapilere dGmeda Ue ETIOTPWOEIS EUAITONTES OTO
VEPO, OTTWG T1.x. OATTEDT ATTO aKATEPYATTO PEAAD,

eTmeIdn uTropei va d1glodUael uypaaia Kal va TTPOKAAEDE!
{nuid oro ddrredo.

MMPOZOXH

Mpiv éekivioeTe TNV epyacia oag, armouakpUVeTe TUXOV
avTiKeipeva, OTws Bpavouara, xalikia, Bides n
géaprriuara maixvidiwv armré 1o dAredo.

Ymédeién

o [lpiv arrd N XpHon o€ euaiotnTeS EMPAVEIES, TT.X.
&UAo, kepauika TAakidia eAEyéTe Tn ouokeun o€
KAT1T0I0 N EUPAVES OnuEio, WOTE va armopuUyETe
avembuunta ixvn.

o Mnv pévere o€ éva onueio aAAd va eiote o kivnon.

o Tnpeire 11 UTTOOEIEEIC TOU KATAOKEUADTH TOU
darmédou.

Ymodeién

Epyaoreite mpog 1a miow mpog Tnv mopTa, WOTE va NV

UTTGpXOUV QITOTUTTWATA OTO QPECKOKABAPIOUEVO

oarmedo.

e KpartioTe Tn ouokeur) oTn Aafn utré ywvia Trepitrou
60 poipwv.

o KabBapioTe T0 OATTESO YETOKIVWVTAG T CUOKEUN
UTTPOG-TTiIOW WE TTapopola TaxUTnTa oav va
KaBapifaTe Pe NAEKTPIKA OKOUTTA.

e Edv 10 da1medO ival 1Idiaitepa BPWHIKO, aPAOTE TN
OuaKeun va YAIoTpAoEl apyd oT1o ddaTredo.

H 0086vn LED Tng Guokeung ep@avidel TTAnpopopieg

OXETIKA PE TIG AeIToupyieg kaBapiopou, TNV KaTdoTaon

AeIToupyiag Kail Ta unvUpoTa CQAAPATOG.

Eikéva E

AgikTng Eikovidio [Emre§aynon

Mmratapia AvaBoofrivel TTpaoivo:

@ Aladikacia ¢épTIONg

Mpdoivo: 100%- 30%
MopTtokaAi: 30%- 10%
AvaBoaoBrvel kOkkivo: 10%-
0%

NerToupyieg >1eyvn Aeitoupyia: KatdAAnAo

kaBapiopou (’\ yia TV avappoenaon peyaAwy

\*/\) TTOCOTHATWY VEPOU I yia Xpron
ae XaNid.

Yypn Asimoupyia: KaBapioTte
0 10 BATTEDO WE TUTTIKY POX|

vePOU Kai 1IoX0 avappo®nong.

Aerroupyia 10x00g (Alabéaipo
yia 1o FCV 3): KaBapioTe T0
OATTEd0 aTTOTEAEOUATIKA UE

uéyioTn pon vepou Kal IoXU

avappoenang.

Tpeig Auxvieg Aeitoupyiag

o gvaAAdooovTal o€ évav KUKAO

(/)/O 1® utrodeikvUovTag 6Tl 0

autokaBapIopog BpiokeTal o€

e¢€NEN. O autokaBapioudg

JTTOpPEI VO §EKIVAOEI TTOTWVTAG

TAUTOXPOVA T BUO KOUUTTIA

Tou SIaKOTITN AEITOUpPYiag.
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AgikTng Eikovidio |Emre§aynon

MpogidoTrol
NOEIG KAl
o@dAuara

lepdrn degapevn: H degapevn
Bpwpikou vepou gival yeuaTn.
m AdeiaoTe Tn deapevn
Bpwpikou vepol 1
ETTOVATOTIOBETAOTE TN
Segapevr) BPWHIKOU veEPOU
(BAétre Aderaoua tng
deéauevng Bpwuikou vepoU).

Z@daApa améepagns: O
KUAIVOpOG KaBapiopoU éxel
UTTAOKAPEL. TOTTOBETAOTE TN
ouokeun ae 6pBia Béan kai

KaBapioTe Ta UTTOAEipUOTA

aTov KUAIvVEpo kaBapiopol

(BA. Kabapioudg akpoguaiou

oamédou).

‘Evapén Asitoupyiag

rMPOZOXH

Kivduvog {nuiwv Adyw aveéAeykrng kivnong

O KUAIvVOpog kaBapiouoU apxilel va TepIoTPEPETal UOAIS
éekivioel o kabapiouog.

Kparnorte oixta 1 Aafn yia va ammoTpéwere TNV
autovopn UETAKIVNON TNG OCUOKEUNG.

NMPOXOXH
Kivduvog mpokAnong {nuidag
Edv 1o doxeio kaBapou r; akGBaprou vepou Asitrel
uTTopEi va TpokAnBoUv UAIKES (NUIES.
IMpiv éekivroerte 11 epyaoies kabapiouou, BePaiwBeire
o711 70 do)Ei0 KABapoU vepoU gival yeudro ue vepod Kai To
Soxeio akGBaprou vepou Exel TOTTOBETNOE TN OCUTKEUN.
1. TMatAoTe TO aTTOTUTIWHA OTO AKPOPUGIo datTédou
Kal TPaBAgTE To TTAVWw PEPOG TOU OWHATOG TTPOG TOV
€auTo6 oag. MatroTe To KoupTri ON / OFF.
Eikéva G
2. METOKIVAOTE T OUOKEUN TTPOG TO EUTTPOG Kal THOW
HEXPI O KUANIVOPOG Va UypavOEi ETTAPKWG.

PUBuion Asitoupylwyv KabapiopoU
MeTd TNV evepyoTTOiNON, N CUCKEUT EICEPXETAI OTTO
mpoetmAoyn aTn Aeitoupyia Wet. AANGETE TIg AeiToupyieg
KOBapIGUOU TTATWVTOG TA KOUUTTIA TOU BIOKOTITN
AeiToupyiag.
Ymodei§n
H énpn Asitoupyia mpoopiderai yia nv amoppoéenon
Uypwyv Kai yia xpnon o€ okAnpa o6dameda 1 xaAid kai
HOKETES (XaunAS méAog) xwpic é§0d0 vepou. Aev utropei
Va OUYKPIOET e pia Tpayuarikn NAEKTPIKN okouTra.

Xpovog AsiToupyiag TG pIratapiag
O xpo6vog AeiToupyiag TnG pTTaTapiag
QVTITTPOOWTTEVETAI OTTS TO EIKOVIDIO TNG PTTATAPIAg OTNV
086vn. To eikovidlo Tng pTratapiog aAAGdel avaAoya pe
TO TTOCOO0TO TNG PTTATAPIAG.
e Eikovidio pmratapiag-Npdacivo: 100%-30%
e Eikovidio ptratapiag-foptokaAi: 30%-10%
e Eikovidio putrartapiag-AvaBoofrvel pe KOKKIVO

xpwpa: 10%- 0%

Mpiv adeiGoel N pTrartapia, n CUCKEUR OKOUTTICEN yia 5
OEUTEPOAETTTA KAl TN CUVEXEIQ OTTEVEPYOTTOIEITAI
EVTEAWG.

Adseiaopa TnNG deSapevig BpWwHIKOU VEPOU
Edv n deCapevr Bpwpikou vepou gival YEPATN, OTNV
0086vn LED epgavi¢etal n Tpoeidotroinan "epdmn
degapevi”.

N

MatAoTe To koupTri ON / OFF.

2. TMatAoTe 0TO OKPOPUGIo daTTédOU Kal OTTPWETE TO
€MAVW PEPOG TOU OWHATOG O€ 6pBia BEan.
Eikéva l

3. AgaipéoTe Tn degapevh BPWHIKOU VEPOU KPATWVTAG
TN AaBR TnG de§apevAG BPWHIKOU veEPOU Kal
TIOTWVTAG TO KOUMTTI atTeAeuBépwang.
Eikéva J

4. Kpatate Tn degapevn Pe To éva XEpI kal TPABAETE TO
ETTAVW KAAUPMA pE TO AAAO XEpl. AdEIdoTE Tn
degapevn BpwHIKou vePoU Kail EETTAUVETE TNv.
Eikéva K

5. ZmpwéTe TN deSapevh BPWHIKOU vEPOU GTN GUOKEUN

UEXPI VO aog@aAioel oTn B€an TNG ME TOV

XOpaKkTNPIoTIKG AX0. H degapevh Bpuwikou vepou

TIpéTTel va e3pAdel oTaBEPG OTN TUOKEUN).

ZuuTrARnpwaon uypou Kabapiopou
Edv n degapevr @péokou vepou eival AdeIa, YEUIOTE
gava mn degapevr ppéokou vepou. (BAETTe MTAnpwaon
Oeéapeving kabapou vepoU).

AilakoTr} Kal oAokApwan AsiToupyiag

NMPOXOXH

YAikég {nuiég Adyw uypaoiag

O kUAIvOpog uypaadiag utropei va mpokaAéaer {nuid

Abyw vypaoiag o€ euaiobnra ddmeda.

Orav kavere peyaAurepa diaAgiuuara, TOTOBETACTE TN

OUOKeUN aTov a1aBué oTdBueuons yia va ammoQuUyeTe

{nuiés ora suaiobnra dameda amé Tov KUAIVOPO

uypaoiag.

1. Miéote 10 koupTtri ON / OFF button.Mpiv
aTTEVEPYOTTOINBEI N GUOKEUN|, OKOUTTIEl yia 5
OEUTEPOAETTTA KOl OTN CUVEXEIQ OTTEVEPYOTTOIEITAI
EVTEAWG.

2. MatAoTe 0TO AKPOPUOIO dATTESOU Kal GTTPWETE TO
ETMAVW PEPOG TOU OWMATOG O€ OpBia BEan.
Eikéval l

3. ToTroBeTOTE TN CUOKEUR OTOV OTABPOG POPTIONG Kal
KaBapiopou.

Eikéva C

4. KaBapiote Tn ouokeun (BA. @povrida kai
ouvripnon).

NPOxOXH

MpookoAAnuévn Bpouid

H mpookoAAnuévn Bpouid utropei va KaraoTpéwel

poviua T GUOKEUN.

Juviordrai va KaBapideTe TARPWGS T GUOKEUN LETA aTTO

KaOe xpnon.

ATT001KEUOT TNG CUCKEUNG

MPOXOXH

Avdmruén oopwv AGyw Uypwv OTI CUCKEUN
Mrropei va avarrrux6o0v SUCGPETTES OOUES EGV N
OUOKEUN TIEPIEXEI UYPG/uYpn Bpwuid katd Tnv
amroBrkeuan.

Adeidorte evieAws Tn 8eéauevi KaBapou vepou Kai T
Oeéauevn BPWHUIKOU VEPOU TIPIV ATTOONKEUTETE TN
OUOKEUN.

Xpnaoiuotroinore 1n fouproa kabapiopou yia va
ATTOUAKPUVETE TPIXES Kal owpaTidla Bpowuids arré 1o
KavaAl avappoenong Kai 1o ECWTEPIKO TOU aKpOQYUOiou
oamédou (BA. KabBapiouos akpopuaiou darrédou).
Apnorte Tov KaBapiouévo KUAIVOPO va OTEYVWOEl OTOV
aépa, 1.X. TN GUCKEUN TTOU &ivail TOTToBETnUéVN OTOV
orabud oraBusuong. Mnv rormrobereire Tov Bpeyuévo
KUAIVOPO O€ KAEIOTG VTOUAQTTI yia va OTEYVWOEL.
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1. MEeTaQEPETE TN CUCKEUN O€ OTEYVO XWPO.

2. ToTmoBeTAGTE TN GUOKEUN OTOV GTABUO POPTIONG KAl
KaBapIGuoU yIa va Tn QOPTIOETE.
Eikéva C

3. TomoBetroTe TOV KABAPIOUEVO KUAMIVOPO OTO
OTAPIYMa OTTOBAKEUONG VIO VO OTEYVWOEI.
Eikéva M

®povrida Kal CUVTAPNON

AuTtokaBapiopog

lMPOXOXH

Merd tnv oAokAripwon Twv pyaciwy, TOTTOBETHOTE TN

OUOKeUn aTov aTabud kabapiouou Kai EEKIVAOTE TN

diadikaaoia autokabapiouol. Kabapilete Tnv KepaAn

oamrédou arov arabud kabapiopou uévo ue n xpHon

NG autéuarng diadikaaoiag aurokabapiouoU Kai Ox1

pixvovrag vepod arov oTabud Eexwplotd. Mnv kabapilere

TN OUOKEUN 1 TNV KEPaAr damédou KaTw amo

TPEXOUNEVO VEPD N KATW aTTé VTOUS, OIAQOPETIKA UTTOPET

va €10€ABgl vePO.

Ymédeién

Oaoo ornv 006vn LED eugpaviderail 1o TPOEIGOTTOINTIKO

gIkovidio "Teudrn de€auevn” kai To doxeio BpwuiKou

vepou Oev éxel adeidoel, n diadikaoia aurokabapiouou

O¢ev utTopEi va EEKIVATEL.

1. AdeidoTe kal TOTTOBETAOTE Eavd TN degapevn
Bpwpikou vepouU (BA. Adeiaoua Tng deéaueving
Bpwpikou vepoU).

2. TMAnpwarte ava tn degapevr) kaBapou vepou (BA.
TMAnpwon deéauevig kaBapou vepoU).

Eikéva F

3. TomoBeTAOTE TN CUOKEUN §ava aTov OTABUS
PoOpTIoNG Kal kaBapiopou. (O oTaBudg eOPTIONG Kal
KaBapIopoU TTPETTEN Va Eival EVEPYOTTOINPEVOG).
MéoTe padi Ta U0 KOUUTTIA TOU BIGKOTITN
AeiToupyiag yia va gekivioel n diadikaoia
autokaBapiopol. O autokabapiopdg diapkei 80
OeuTepOAETTTA.

Eikéva L

4. 'Otav oAokAnpwBei n diadikacia autokabapigpou,
adeidaTe Kol EETTAUVETE TN deCapev BPWHIKOU
vePOU Kal, OTn OUVEXEIQ, ETTAVATOTTOBETAOTE TN
degapevn) Bpwpikou vepou (BA. Adeiaoua tng
Oeapevig Bpwuikou vepou).

Ymodein

la va oraparrioere  diadikaoia autokabapiouou,

marfoTe {ava Ta GUO KOUUTTIG ToU SIaKOTITN AsiToupyiag

rautréxpova n marnore 1o kouutri ON / OFF.

KaBapiopo6g Tng de§apevig BpwHIKOU veEpoU

MNPOXOXH

MpoaokoAAnuévn Bpouid

H mpookoAAnuévn Bpouid umropei va KaraoTpéwel
poviua N oUCKeUN.

ZuvioTaral va KaBapigete TARpwS T CUCKEUN UETA aTTO
KGO xpnon.

MPO3OXH

KabBapiere TaKTIKG Ta QIATPA yIa va ammo@uUyeETe TNV
amméppaén ASyw uakpoxpoviag xpHiong.

Ta kaAorepn amrédoon kabapiouou, ouviaTaral n
QVTIKATAoTaaon ToU PIATPOU KGO 2-3 urveg.
Xpnaoiuorroieire pévo 1o piAToo KARCHER yia va
eéaopalioere T owoTh Qapuoyn Tou YiATpou Kai TNG
deapevig Bpwuikou vepouU Kai va dlac@aliosTe Tnv
amr6doan NG CUOKEUNG.

a TTANPOPOPIEG OXETIKA PE TNV APAipPETT Kal TO
adelaopa TnG degapeviag BpwHIKou vepou, (BA.
Adeiaoua g deéauevng BowUIKOU vEPOU).

1. Ag@aipéoTe To KAAUPPA TNG dEEaPEVAS BPWHIKOU
vepoU.

Eikéva K

2. KaBapioTe Tn degapevn BpwHIKou vepou Kal To
KGAuppa pe vepd Bpuong kai BolpToa KaBapiopou.
Eikéva N

3. EvaMakTIKd, n de€apevh BPWHIKOU VEPOU PTTOPET
va KaBapIoTEi OTO TTAUVTAPIO TTIATWV.

4. BydAte 10 £TTiTIEd0 TITUXWTO QIATPO Kal TO
oTToYYWOEG PiATPO aTTd TO KAAUpPA TNG Se§apevAg
Bpwuikou vepou.

5. KaoBapioTe 10 £TMiTred0 TITUXWTO QIATPO Kal TO
OTTOYYWOEG PIATPO KATW ATTO TPEXOUMEVO VEPOD,
OTEYVWOTE TO EVIEAWG Kal, TN CUVEXEIQ,
€TTAVATOTTIOOETAOTE Ta OTN deGaUEVH BPUWHIKOU
vepou.

Eikéva O

KaBapiopog akpogpuaiou datrédou

NMPOXOXH

BAdBn Abyw ka@apiouoU rou KuAivdpou aro

TAUVTHPIO pOUXWV 1 UE TN XPION OTEYVWTNPioU

pouxwv

Znui@ oTIS NIKPOIVES

Mnv kaBapilere Tov KUAIVOPO O€ TTAUVTHPIO POUXWV.

Mnv oreyvwvere Tov KUAIVOPO O€ OTEYVWTHPIO POUXWV.

Ymédeién

¢ mepiTTTwaon évrovng pumavong i av pépn omws

TETPES 1 Bpavouara eIoéABouv TNV KEPaAn

avappoenong, 6a mpémel va kabapioTei. Evw n ouokeun

Aeiroupyei, Ta e€apriuara aurd 6a mpokaAouv

KporaAioua i 6a umrAokdpouv.

1. MatAoTte 10 KoupTri ON / OFF.

Mpiv atrevepyoTtroinBei n cuokeur|, okouTTiel yia 5
OEUTEPOAETTTA KA TN CUVEXEIQ OTTEVEPYOTTOIEITAI
EVTEAWG.

2. NMatAoTe 0TO OKPOPUOIo daTTéSOU Kal OTTPWETE TO
ETTAVW PEPOG TOU OWHATOG OE 6pBia Béan.

3. TMartAoTe TO KOUPTTI OTTEAEUBEPWONG TOU
KOAUPUOTOG aKpo@uaiou datrédou Kal apalpéaTe TO
KGAUPPa Tou akpo@uaiou datrédou.

Eikéva P

4. TepioTPEWTE TO KOUUTTI EEKAEIBWHUATOG TOU
KUAivdpou kaBapiopoU apioTepOoTPOPa Kal
TPaBRETE TOV KUAIVOPO KaBapiouoU TTPog Ta £Ew.
Eikéva Q

5. KaBapioTe Tov KUAIVOPO KaBapIouoU Pe TPEXOUUEVO
vepo. EQv uttdpxouv Tpixeg 1 GAAa uTTOAEippaTa
TToU €Xouv PTTEPdEUTEI, aQaIpEoTE Ta PE TN BorBeia
NG BoupToag kabapiopou.

Eikéva R

6. TotoBeTAoTE TOV KUAIVOPO OTO GTAPIYHA
aTTOBAKEUONG OTOV OTABPOG GTABUEUDNG YIA VO
OTEYVWOEL.

Eikéva M

7. Edv uttdpyouv UTTOAEiupaTa oTo KAAUPUQ TOU
akpo@uaiou datrédou, EETTAUVETE TO KATW ATIO
TPEXOUUEVO VEPD.

Eikéva S

8. EAv utdpyouv UTTOAEiPPaTa OTO ECWTEPIKO TOU
akpo@uaiou daTrédou, KaBapioTe TO ETWTEPIKS TOU
akpo@uaiou daTTédou Kal Tou CWAARvVa
avappoéPnong XPNOIUOTTIOIWVTAG EVa XAPTOUGVTIAO
f TN BoUpToa kabBapiopou.

Eikéova T
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9. TNa va eykataoTAoETE ToV KUAIVOPO KaBapiopou,
TOTTOBETAOTE TOV KUAIVOPO KaBapiopou aTov agova
TOU B€egIoU TPOXOU Kal TTEPICTPEWTE TO TTAEUPIKO
KOUMTTI MEXPI VO OKOUOETE €vVa NXNTIKO KAIK, OTTOTE O
KUAIVOPOG KaBapIauoU €xel aOPAAITEI.

Eikéva U

10. MéoTe TO KAAUPPA TOU aKpoPuaiou BATTESOU TTPOG
T KATW PEXPI VO ao@aAioel oTn B€an Tou pe Evav
XOPAKTNPIOTIKG AXO.

Eikéva V

KaBapiop6g oTabuol @opTiong Kai
KafapiopoUu

NMPOZOXH

Mnv EemAévere Tov aTabud @oprions kai kabapiouol

KGrw armo 1pEXOUUEVO VEPOD.

1. Edv umrdpxouv uttoAgippara otov oTaBpd 9épTIong
KOl KOBapIoPOU, OKOUTTIOTE Ta PE £va UypO TTavi,
aATTOPEUYOVTAG TIG aKIdEG POPTIONG.

KaBapIioTiKd Kal TTpoiovTa gpovTidag

NMPOZOXH

Xprjon akardAAnAwv mpoidvrwv kabapiouou kai

@povridag

A6 Tn xpron akat@AAnAwv mpoidvrwy kabapiouou Kai

ppovridag utopei va mpokAnOei {nuid otn ouokeun Kai

va mawer va 1oxUel n yyonon.

Xpnaiuorroigite pévo mpoidvra kabapiouou NG

KARCHER.

Tnpeite TN owart docoAoyia.

Ymédeién

AvdAoya pe 1ig avaykes yia Tov KaBapioud damédwv

XpnoipotroInaTe mpoidvra kabapiopoU f gpovridag NG

KARCHER.

® TnpeiTe TIG GUOTACEIG TOU KATAOKEUAGDTH yia TV
TT006TNTA SOCOAOYIAG ATTOPPUTTAVTIKWY I
TIPOIGVTWY PPOVTIOAG.

® [Ia va aTmo@UYETE TOV OPPICHO, YEUIOTE TTPWTA TN
Segapevr) kaBapou vepou PeE vEPD KAl OTN GUVEXEID
TIPOOBECTE TO ATTOPPUTTAVTIKO i TO TTPOIGV
@povTidag.

® [ia va ammo@UyeTe TNV UTTEPXEIAION TNG dECapEVAG,
@PPOVTIOTE VO OPAVETE APKETO XWPO YIA TO

QTTOPPUTTAVTIKO A TO TIPOIGV PpovTidag dTav
YEWIZETE pE VEPO.
AvTiKaTdoTaOoN PITATApPiag
Eav n pmratapia £Xel UTTOOTE {NIG, ETTIKOIVWVAOTE HE TO

oépBig TN KARCHER yia va ayopdoeTe pia kaivoupyia
JTTaTapia KOl VO QvTIKOTAOTACETE TNV TTaAId.

MNMPOZOXH
Mnv agaipéoere TV TPOOTATEUTIKN [EUBPAVN TTOU Eival
TUAIyuévn yopw armré tnv urarapia.
Kard v avrikardoraon 1ng pmrarapiag, Befaiwbeite 611
n ouokeun givar arroouvoedeuéVn aré Tov oTabud
@OPTIONS Kal KaBapIooU Kal aTTEVEPYOTTOINUEV.
Kard tnv avrikardoraon g prrarapiag, amopuyere
mmepiBaAAovra ue uwnAn Bepuokpaaia kai uynin
uypaaoia kai unv TommoBeTeiTe TNV KaivoUpyia urrarapia ue
Bpeyueva Xépia.
. AQaIpEOTE TN CUOKEUN ATTO TOV OTABUO POPTIONG
Kal kaBapiopou kai BeRaiwBeite 6TI N cuoKeUn eival
OTTEVEPYOTTOINUEVN.
2. Ag@aipéoTe TIG 6 BideG 0TO KAAUPPA TNG PTTATOPIOG
ue éva katoaBiol.
Eikéva W
3. ByGATE TO TTOKETO PTTATOPIWY OTTO TN BRAKN
UTTATAPIWV KAl ATTOCUVOEDTE TOUG BUO OKPODEKTEG.
Eikéva X
4. ATTOOUOKEUAOTE TNV Kalvoupyia pTraTapia.
ZuvdéaTe ToUg BU0 OKPODEKTEG Kal TOTTOBETATTE TNV
JTTartapia otn BAKN PTTOTAPIWY.
Eikéva Y
5. BidwoaoTe TIG 6 BideG yia va OTEPEWOETE TO KAAUPMA
NG PTTaTOpiag.
Eikéva Z

0dnyodg emmiAuong rpoBAnudTwy

O1 duoAeiToupyieg €XOuv OUXVA ATTAEG QITIEG TTOU
JTTOPEITE Va JIopOWOETE POVOI GAG XPNCIKOTIOIWVTAG
TNV aK6AoUBN €TTIOKATINON. € TTEPITITWON apPIBoAiag A
o€ TTEPITITWON BUGAEITOUPYIWV TTOU DEV avapEépovTal
€0W, ETMKOIVWVACTE PE TNV E§0UTI0dOTNUEVN UTTNPETTT
€CUTTNPETNONG TTEAQTWV.

Ymédeién

H ouokeun) dev utropei va auvexioer va Asitoupyei uéxpl
va 010p0woei n BAGLN.

Z@aApa Artia

AVTINETWTTION

H ouokeun dev H pmatapia gival adeia.
AeiToupyei

1. ZuvdéaTe Tov OTABUS POPTIONG KAl
KaBapIopoU oTnV TTapoxA PEUPATOG Kal
TOTTOBETAOTE TN CUOKEUN THIOW OTOV
oTaBud POPTIONG Kal Kabapiouou.

YEUATN.

H degapevn Bpwpikou vepou gival 1. AgaipéoTe Tn deapevr BPWHIKOU vePOU

kol adeidoTe TNV (BA. Aderaoua NG
Oeéauevng BPwuIKou vePOU).

2. BeBaiwBeite 611 n de€apevr| Bpwuikou
vepou €Xel eyKaTaoTabei owaoTd.

£XEI MTTAOKAPEL.

O KUAIVOPOG i} 0 CWAAVAG avappoPnong

-

AQaip€oTe TO KAAUPUO TOU OKPOPUTiou

daTTédou.

2. ATmopakpUVETE TIG TPIXEG 1 Ta HEYGAQ fi/Kal
oyKwdn avTiIKeipeva atod Tov KUAIVOpO
KaBapiopoU.

3. AgaipéoTe Tov KUAMIVOPO KaBapiopoU Kal

KaBapioTe Tov owArfva avappoenong (BA.

KabBapiouds akpoguaiou damrédou).
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ZpaApa Artia

AVTIUETQOTTION

uypavoei.

O KOAIVOpOG XpeldeTal Xpovo yia va 1.

H 1o0x0g avappo@nong |To @iATpo gival JTTAOKAPICUEVO. 1. KaBapioTe 10 £1miTred0 TITUXWTS GIATPO Kl
HEIWVETAI T0 oTToYYWAES YiATPO (BA. KabBapioudg ng
oeéapevig Bpwpikou vepoU).
O owARvag avappoPnang Exel 1. KaBapioTe TNV €ic0d0 avappdé@nang Kai
MTTAOKAPEI. TOV CWARVa avappdPnong 0To ECWTEPIKO
Tou akpo@uaiou datrédou (BA. KaBapioudg
akpopuaiou darédou).
O kUAIvEpoOg givai H degapevr kaBapou vepou eival adeia iy [1. TMAnpwaoTe Tn degapevh kaBapou vepou.
OTEYVOG META TNV AeiTrel. 2. BeBaiwbeite 611 n de€apevi kabBapou vepou
g€vEPyOTTOIiNON TNG £X€El EYKATAOTOOEI OWOTA.
OUOKEUNG

2uvexioTe va AEITOUPYEITE TN CUOKEUR YIa
Aiyo.

H 1péxouca Aeiroupyia gival n Enpn 1. TaTAOTE TO KOUPTTIG BIOKOTITN AEITOUpPYiag
Aerroupyia. ZTnv Enpry Aeitoupyia, dev yia va aAAaEeTe TN Aeitoupyia oe Wet /
wekadetal vepo aTov KUAIVOPO. Power.
Egépxeral vepd atmod Tnv |H ouokeun eixe ToTroBeTnBei opifdvtia f |1. A@aipéaTe TO ETTITTEDO TITUXWTO PIATPO Kall
£€§odo aépa €ixe kouvnOei évrova. TO OTTOYYWOEG PIATPO KAl OTEYVWOTE TA
EVTEAWG.
Ta @iATpa TTAUBNKAV Kail TOTTOBETABNKAV |1. AQQIPEDTE TO ETTITTESO TITUXWTO QIATPO Kal
XWPIG VO OTEYVWOOUV. TO OTTOYYWOEG PIATPO KAl OTEYVWOTE TA
EVTEAWG.
O auTtokaBapiopog dev  |H deSapevn) Bpwpikou vepou eival 1. AgaipéoTe Tn degapevr BPWHIKOU vepoU
AeiToupyei YEHATN. Kol adeIdOTE TNV.
2. BeBaiwBeite 611 n de€apevr Bpwuikou

vepou €xel eykaTaoTabei owaTd.

£XEI MTTAOKAPEL.

O kUAIVOpOG i} 0 cwArvag avappoéenong |1.

AgaipéaTe TO KGAUPMA TOU OKPOPUTioU
datrédou.

ATTOHaKPUVETE TIG TPIXEG A} TO pEYAAa f/Kai
OYKWAN AVTIKEIPEVA aTTO TOV KUAIVOPO
KaBapiopou.

AgaipéaTe Tov KUAIVOPO KaBapiopou Kai
KaBapioTe Tov cwArva avappoenong (BA.
KaBapiouds akpoguaiou damrédou).

pevparog.

H ouokeun kal 0 oTaBpog eOpTIoNG Kal
kaBapiopol dev ouvdéovTal KaAd. 'H o
oTaBuoég OpPTIONG Kal KaBapioyou dev  |2.
€ival ouVOEDENEVOG PE TNV TTAPOXN

-

BeBaiwbeite 4TI 0 0TABPOG POPTIONG KAl
KaBapIGPoU gival EVEPYOTTOINPEVOG.
BeBaiwbeite 6TI N oUOKEURA PETOKIVEITAI
owoTd TTAvw aTov aTaBPd QOPTIoNG Kal
KkaBapiopou.

Vo POPTICTEI OTOV

pevparog.

kaBapiopol dev ouvdéovTal KaAd. 'H o
oTabuo oTaBbuoég OpTIoNG Kal kKaBapiopou dev  |2.
€ival ouvOEDENPEVOG PE TNV TTAPOXN

H o1d0un tng ptrartapiag dev emrapkei yia (1. Tepigévete va QopTioel TO unxdavnua PéExp!
autokaBapiopo. va gival apkeTo yia autokabapiopd Kal
TIATAOTE TAUTOXPOVA Ta dUO KOUMTTIA
€VAAAQYNG AEITOUPYIWV.
H ptratapia dev pmropei  |H ouokeun kal o oTaBudg eépTiong kai |1, BeBaiwbeite 611 0 0TaBPOG pOPTIONG Kal

KaBapIGPoU gival EVEPYOTTOINPEVOG.
BeBaiwbeite 6TI n ouoKEUA PETOKIVEITAI
owoTd TTAvw aToV OTABPS POPTIoNG Kal
KaBapiopoU.

H @6pTion gival TTOAO
apyn uynAn.

H Beppokpaaia tng ptratapiag gival oAU

=

A@aipéaTe TN OUOKEUR AT Tov OTOBPO
@OpPTIONG Kal kaBapiopou.

MepipéveTe va KPUWOEI N PTTATAPIA KAl
poprTioTe {ava.

Eyyinon

2¢ KGBe xwpa 1oxUouV o1 6pol yyUunaong ol OTToiol
ekdidovTal amé Tnv apuodia eTaipeia dIAVoung Yag.
Tuxov BAGBeg oTn cuokeur aag emdiopBwvovTal aTrd
EPAG XWPIG XpEwaon evTog TNG TTPOBeTHiag £yyunong,
epoéoov ogeilovTal o€ TPAANA UAIKOU i KATAOOKEUNG. Z€
TIEPITITWAON €yyUnong atmeubuvOeite oTov TTPOUNBEUTH
gag ) 0To TTANCIECTEPO £50UCIOBOTNUEVO CUVEPYEIO,

TTPOOKOMICOVTAG TO TTAPACTATIKO TNG AYOPAaG.

(y1a dieuBuvoelg BAETTE TNV TTiIoW O€Aida)

Mepaitépw TTANPo@opIeg yia TNV £yyunon (eav
uTTapyouVv) Ba Bpeite oTNV KapTéAa o€pPIg TG TOTTIKAG
10T00¢€Aidag Tng Karcher otnv evétnta "Downloads”.

Texvikd oTolxeia

KFL 1 FCV2 FCV3

HAekTpIKA oUVdeon

EAANvIKa
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KFL1 FCV2 FCV3
Tdéon \ 100 - 100 - 100 -
240 240 240
daon ~ 1 1 1
ZuxvotnTa Hz 50-60 50-60 50-60
TuTog IPX4 IPX4 IPX4
TTPOOTACIAG
Kartnyopia 1l 1l 1]
TTpooTagiag
OUOKEUNG
OvouaaoTIKA w 160 160 160

10X0G OUOKEUAG
OvouaaoTIKA V/Ah
Td0N Kai
XwPNTIKOTNTA

NG pTTaTapiag

21,6/2,0 21,6/2,0 21,6/2,5

ToTTOG Li-ion Li-ion Li-ion
uTarapiog
Xpovog min <25 <25 <30

AeiToupyiagotav
n pTTaTapia givai

TANPWG

@opTiopévn Max

Xpovog h 3 3 3,5
@oOpTIONG VIO

adeia pTrartapia

Tdon €£6dou \% 27 27 27
@OPTIOTA

Pelpa egodou A 0,8 0,8 0,8
PopPTIOTA

ZToIXEia 10XU0G CUOKEUNG

MeploTpOPES U/min ~ 430 ~ 430 ~ 430
KUAivdpwv avd

AeTITO

MoooéTnTa TARPWONg

‘Oykog ml 500 800 800

Segapeving

KaBapou vepou

XwpnTikétnTa  ml 425 425 425
degapevig

Bpwpikou vepoU

AlaoTdaoeig kai Bapn

Mnkog m 1,5 1,5 1,5
KoAwdiou

Bdpog (xwpis kg 4 4 4
eCapTApaTa Kai

uypd

ATTOPPUTTAVTIKG

)

MnAkog mm 351 351 351
MAdTog mm 270 270 270
“Yyog mm 1130 1130 1130

Me Tnv em@UAAgN TEXVIKWV AAAQYWV.

Vcnonb3oBaHmne No HasHa4YeHuIo .... ... 184
3awuTa okpyxatoLen cpeabl 184

[MpUHaANEXHOCTN N 3anacHbIe YacTU ................. 184

KomnnekT nocraBku 184
[apaHTns 185
Yka3aHusa no TexHunke 6esonacHocTu. 185
CuMBOnbI Ha yCTpoCTBE 187
OnwvcaHune ycTponcTea 187
MOHTAX ..vveeeeieee e 187
[MepBbIVi BBOA B 3KCMNyaTauuio. 187
OKCMNYATALMS ... 188
Yxo4 1 TexHuyeckoe obecnyxvBanme . 189
[MomoLub Npn HencnpaBHOCTAX 191
[apaHTus 192
TexHNYeckne XapakTePUCTUKM ..........coccveereeneen. 192

Ucnonb3oBaHue NO Ha3Ha4YeHUro

MonomMoeyHasi MaluMHa npefHa3HaveHa
VCKITIOUUTENBHO A1 OYUCTKU TBEPAbIX HAMOMbHbIX
NOKPbITUIA B JOMALLHEM XO3SACTBE W UCKNIOYUTENBHO
ONs NPUMEHEHMS Ha TBEPAbIX, BOAOCTOMKMX
HanoJsbHbIX MOKPbITUSAX.

He unctuTb YyBCTBUTENBHBIE K BOAE MOKPLITUS Kak,
Hanpumep, HeobpaboTaHHblE NPOGKOBbLIE NOrbI,
MOCKOSIbKY MOXET MPOHWKHYTb Brara v noBpeanTb Mon.
YcTponcTBO noaxoauT Ansa ounctky MNBX, nuHoneyma,
NIANTKW, KAMEHHbIX NOBEPXHOCTEN, BOLLEHOIO 1
obpaboTaHHOro Macnom napkeTa, namuHara, a Takke
BCEX He YyBCTBUTENMbHbIX K BOAE HAMOSbHbIX
NOKPbITUNA.

3awumTa oKkpyxawuien cpeabl

&y YnakoBouHble MaTepuarnsl nogaalTes
Q.@ BTOPWYHOW NepepaboTke. YnakoBKy HEO6X0ANMO
yTunuauposaTb 6e3 yuwepba Ans okpyxatoLien
cpeqel.
OnekTprYeckme 1 3NeKTPOHHbIe YCTporcTBa
YacTo coepxart LieHHble maTepuansl,
s PUFOAHbBIE ANSI BTOPUYHON NepepaboTku, 1
3a4acTylo Takme KOMMOHEHTbI, kak 6aTapew,
aKKyMynATOPbI UM Macro, KoTopble npu
HernpaBubHOM OBpaLleHun UNu HeHaanexatlei
yTUNU3aumMmn NpeacTaBnsioT NoTeHUUanbHyo
onacHOCTb Ans 3A0POBbSA U OKpYXatoLleli cpeabl. Tem
He MeHee, AaHHble KOMMOHEHTbI HeoB6XoAUMbI ANS
npaBuIbHOM paboTbl yCTPOMCTBA. YCTPONCTBA,
0603HaYeHHble 3TUM CUMBOIOM, 3anpeLLeHo
YTUNM3NpoBaTb BMeCTe C ObITOBbIMU OTXOAAMY.

Yka3aHusA no komnoHeHTam (REACH)
[na nonyyeHns akTyanbHoOW nHopmMaumm o
KOMMOHeHTax cM. www.kaercher.de/REACH

NMpuHaaneXxHOCTU 1 3anacHble
yacTtu

Mcnonb3oBaTb TONbKO OPUTMHANbHbIE
NPVYHAANEXHOCTW 1 3anacHble YacTu. TOMbKO OHU
rapaHTupytoT 6e3onacHyto n 6ecnepeboiiHyto paboTy
yCTpOWCTBa.

[insi nonyyeHvsi HpopmMaLmm o NPUHaLNEeXHOCTSX U
3anyacTax cM. www.kaercher.com.

KomnnekT noctaBku

KomnnekTtauus ycTpoiicTa yka3aHa Ha ynakoske. Mpun
pacnakoBKke yCTPOWCTBa NPOBEPUTL KOMMMEKTaLMIo.
Mpwn oBHapyxeHUn HepoCTaOLWMNX NPUHAANEXHOCTEN
VN NOBPEeXAEeHWUI, NoNyYeHHbIX BO BPeMSt
TPaHCNOPTUPOBKM, CrieayeT yBeOMUTb TOProByto
opraHusaLmio, NpoAasLLyto YCTPONCTBO.
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MapaHTusa

B kaxgow cTpaHe OeilcTByIOT COOTBETCTBYOLME
YCMNOBUSI rapaHTWK, YCTAHOBMNEHHbIE HaLlen AoYepHen
cbbITOBOM KOMMaHWen. BoaMoxHble HemcnpaBHOCTY
YCTPONCTBA B TEYEHWE rapaHTUNHOIO CpoKa Mbl
ycTpaHsieM 6ecnnaTtHo, ecnu NpuMYnHa 3aknioyaeTcs B
AedekTax maTepunanos Unu Nponm3BoACTBEHHOM Bpake.
B crnyyae BO3HVWKHOBEHWS NPETEH3NI B TeYeHne
rapaHTUMHOrO cpoka npocbba obpallaTbes ¢ YeKoM O
MOKyrnKe B TOProByto OpraHv3aLmio, NpoaasLuyto
nsgenvie, Unu B GrvikanLLyto yNorTHOMOYEHHY0 Cryx6y
CEePBUCHOr0 06CNyXMBaHWS.

(Anpec yka3aH Ha obopoTe)

[lononHuTenbHyto MHOPMaLMIo O rapaHTum (npu
HanMunM) MOXHO HanTK B 06racTn CepBUCHOroO
obcnyxuBaHust Ha mecTHom BeG-cainTe Karcher B
pasgene «3arpysku».

[aTta Bbinycka oTobpaxaeTcsi Ha 3aBOACKON Tabnuuke
nm6o B dpopmate MM/YYYY, rae MM - mecsy,
npoussoacTea, YYYY - rog npovssofcTtea, Mo B
3aKOAMPOBaHHOM BUAE.

Mpwn aTOM OTAENbHbIE LMPLI UMEIOT creaytoLlee
3HayeHue:

Mpumep: 30290

3 rop Bbinycka

0 croneTwue Bbinycka

2 pecsATuneTve Bbinycka

9 BTOpas uMdpa mecsaua Bbinycka

0 nepsas undpa mecsua Bbinycka

Takvum ob6pa3om, B 4aHHOM npumepe kog 30290
o3HayvaeT AaTy Bbinycka 09 /(2)023.

YKa3zaHusA no TeXHUKe

6e3onacHocTU

Mepen nepBbiM UCMONBb30BAHWEM YCTPOWCTBA
HeobX04MMO 03HaKOMUTLCS C AaHHOW rMaBo No
TexHuke 6e30NacHOCTU N HACTOSILLMIA OPUTMHANBHOM
MNHCTPYKUMEW no akcnnyaTtauuu. [lencteoBatb B
COOTBETCTBUM C HUMU. COXPaHSATb OPUrMHAMNBHYIO
MHCTPYKLMIO MO 3KCNnyaTauumn Ans ganbHenwero
Nonib30BaHUst UNW Ans criegyoLwero BrnagensLa.

e Hapsay c ykasaHusimu, coaepxalimmmcs B
MHCTPYKUMM MO 3KcniyaTauum, cobnogatb Takke
o6Lume 3akoHOAATENbHBIE NMONOXKEHUSI MO TEXHUKE
6e30nacHOCTH 1 NPeAOoTBPALLEHNI0 HECHACTHBIX
cnyyaes.

e [lpegynpeauTernbHble U yKasaTenbHble Tabnmukm,
pa3MelleHHble Ha Npubope, coaepxKaT BaXHYO
nHopmaumio, Heobxoanmyto Ans ero 6eaonacHoi
aKcnnyaTauuu.

CTeneHb onacHOCTU

e YkazaHue omHocumesibHO HernocpedcmeeHHO
epo3saweli onacHocmu, Komopasi npueooum K
msxenbIM mpasmam unu K cMepmu.

AN TIPEQYTIPEXXOQEHUE

o YKasaHue OmHOCUMEbHO 803MOXHOU
OMeHyuansHo onacHol cumyauuu, komopas
MOXem npusecmu K mspxesbiM mpasmam umu K
cmepmu.

AN OCTOPOXXHO

o YkasaHue Ha MomeHyuanbHoO ONacHyr cumyauuio,
Komopasi Moxem Npueecmu K rosy4eHuro feekux
mpagm.

e YkazaHue omHocumernbHO 803MOXHOU
rnomeHyuanbHO onacHol cumyayuu, Komopasi
Moxem rossieysb 3a cobol MamepuarnbHbIl ywepb.

AneKkTpuyeckme KOMMNOHEHTbI

A OflA CHOCTb o He rnoapyxamb
ycmpolicmeo 8 80dy. e 3anpew,eHo 8cmasssimb
mokonposodsiuue npedMemsl, makue KaK omeepmku
um. n., 8 3apsidHoe eHe300 ycmpolicmea.

® 3anpeuweHo rpukacameCsl K KOHmMakmam unu
rposodam. e He nepeesxamsb, He 3au4eMssimb U He
msiHymb 110 ocmpbIM Kpasim cemeagoll kabersib, Ymobbi
He rnogpedums ezo. e [1odkmo4ams ycmpolcmeo
MOsbKO K UCMOYHUKY NepemMeHH020 moka.
HanpsxeHue, ykazaHHoe Ha 3agodckol mabnuyke,
BG0/MKHO COOMeemMcmeo8amb HaNMPSXXeHUIo UCMOYHUKa
moka. e OKkcrnyamupogams ycmpolicmeo mMosibKo C
ucrionb3o08aHueM ycmpolicmea 3aujumHo2o
omkrnoyeHus (makc. 30 MA).

AN NMPELQYTIPEXXOEHME e riospexdentyio
cmaHyuro 3apsOKuU U o4ucmku credyem HemedrneHHO
3aMeHsIMb opuaUHasibHbIM KOMIOHEHMOM 8mecme C
3apsiOHbIM Kabenem. e [leped 8binonHeHUeM obbix
pabom 1o yxody u mexHu4eckomy obcryxusaHuro
8bIK/IIOYUMb yCmMPOUCMeo U U3ereyb WMerncesibHyo
8USIKY U3 po3emku. e Ycmpoticmeo codepxum
a71eKmpuYyecKue KOMMoHeHMbI. He Mbimb
ycmpolicmeo, 8ePXHIO0 UITU HUXHIO Yacmb
wemoyHol 20/108KU Mo MpomoyHol 8000l usu nod
dywem, uHaye 8o0a Moxem NPOHUKHYMb 8HYymMpPb.

o [lo0kmo4ame ycmpoulcmeo mMosibKO K 3/1ieMeHmy
371eKMPONOOKIYEHUS, 8bINOTHEHHOMY
crneyuanucmom-3/1eKmpuKkoM 8 coomseememeuu co
cmaHdapmom MexdyHapoOHoU
anekmpomexHuyeckol komuccuu (MOK) IEC 60364-1.

N OCTOPOXXHO e Pabomsi no pemoHmy
ropy4yams MoJsIbKO a8Mmopu308aHHoOl cepaucHoUl
criyx6e. o [leped KaxObiM UCMOMb308aHUEM
rpo8epAMb COCMOSIHUE U 3KCyamayuoHHYH0
6e3onacHocmb ycmpolicmea u rpuHadnexHocmed,
Hanpumep, cemegoeo kabens u yonuHumerns. B
criy4ae nospexoeHus U3eneydb WMerncenbHy eunky
U3 po3emku U He UCrob308amb ycmpolicmeo.

Yka3aHusa no TexHuke 6esonacHocTu Ans
CTaHUMU 3apAOKU U OHYUCTKU

A OMACHOCTD e riodkniouaiime
ycmpolicmeo moribKo K UCMOYHUKY MepemMeHHO20
moka. HanpsixeHue, ykasaHHOe Ha 3a800CKoU
mabriuydke, QO/MKHO COOMEBEMCmeo8samb cemesomy
HarnpsixeHuro. e M3 coobpaxeHuli 6e3onacHocmu
peKkomMeHOyemcsi UCrob308amb ycmpolicmeo mMosbKo
C ycmpoUcmeom 3auumHo20 OMKIIYEHUs (MakKc.

30 MA). e 3anpeweHo npukacambCsi K WmerncenbHou
8USIKe U pO3eMmKe MOKPbIMU pyKamu.

AN MPEQYTIPEXXOEHME e riodkniovams
ycmpolicmeo moribKo K aneMeHmy
371eKMPONOOKIOYEHUS], 8bINOTHEHHOMY
crneyuanucmom-3/1eKmpuKoM 8 Coomeememeuu co
cmaHdapmom MexdyHapoOHoU
anekmpomexHuyeckol komuccuu (MOK) IEC 60364-1.
® HanpsixxeHue cemu OO/MKHO cOOMeemcmeosams
HarnpskeHuro, yKkasaHHOMY Ha 3ago0ckol mabnuyke
cmaHyuu 3apsaoKu U 04UCMKU. ® Yecmpolicmeo umeem
3/1eKmpuYecKUe KOMIMOHEHMbI, TO3MOMY €20 Hellb3s
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MbImb 100 npomoyHol eodol. e OnacHocmb
KOPOMKO020 3aMbiKaHusi. [epxxume mokonpogoosiujue
npedMems! (Hanpumep, OM8epPMKU) Ha paccmosTHUU
om 3apsiOHbIX KOHMakmos. @ OracHoCmb KOPOMKo20
3amMblkaHusl. 3apsiOHble KOHMakmMbl cCmaHyuu 3apsioKu
U 04YUCMKU MOXHO OYULWamb MOJILKO CYXUM CrIOCOBOM.
® 3apsikalime ycmpolicmeo mosibKO C MOMOWbH
npunazaemol opueuHaabHoU cmaHyuu 3apsoku u
oqucmku unu dpyaoli cmaHyuu 3apsdKu U 04UCMKU,
ymeepxdeHHol KARCHER. e OnacHocmb e3pbiea. He
3apshkamb Herepesapsixaemble 6amapeu.

o [Iposepsamb cemesoll kabesnb Ha Hanuyue
rnospexxoeHull neped KkaxxobIM ucrosib3osaHuem. He
ucronb3o8amb Nospexo0eHHbIlU cemesoll kabesnb. B
cryyae nospexoeHuli 3ameHUmMb cemegol Kabesnb
kabenem, pa3peweHHbIM K 3ameHe. [1odxodsuwuli 0ns
3ameHbl kabesb MOXHO npuobpecmu 8 KoMmaHuu
KARCHER unu y 00H020 U3 Halux cep8uCHbIX
napmHepos.

BHUMAHUE . Ucnonb3ytime cmaHyuto 3apsioku
U o4uCMKU MoJibKo 8 nomeuwjeHuu. e He pasmeuwatime
cmaHuuto 3apsAdKU U 04UCMKU PAOOM C UCMOYHUKaMU
menna, Hanpumep Hazpesamernsmu. e XpaHume
cmaHyuto 3apsidKu U 04UCMKU MOJIbKO 8 MoMeWeHuUU,
8 rpoxnadHoM cyxom mecme. e 3apsixalime
ycmpolicmeo He pexe 00HO20 pa3a 8 mecsiy, Ymobbl
usbexamsb 2r1y60Kol pa3psadKu akKyMynsmopa.

o [Teped ebinonHeHuem ecex pabom no yxody u
MexXHUYecKoMy 0bCyKU8aHUIO 8bIKIIHOYUMe CMaHyut
3apsOKU U O4UCMKU.

A TPEOYTNPEXXOEHUE e« vicronssyiime
morbKo 0151 3apsiOKu anekmpoweabpsl modenel KFL
1, FCV 2 u FCV 3. e He nbimatimecb 3apsixamb
Hernepe3apsixaeMble akKyMysimopbl.

AkkymynsTop

A OMACHOCTD o He nodsepzamsb

aKKyMynssmop 8030elicmeuro MPsIMbIX COMTHEYHBIX
nyyell, menna unu ogHs.

AN MPEQYNPEXOEHMWE e 3apsxaiime
yCmpolicmeo mosibKO € MOMOWbIO rpuiazaemol
opueuHanbHoU cmaHyuu unu dpyaoli cmaHyuu
3apsAdKu U o4ucmKu, ymeepxdeHHol KARCHER.
McnonbayiTe creaytoLLyto CTaHumio:

D K [[o779-0650 ]
DH K [[erre2rao ]

TPELYTIPE>XJEHWE « OnacHocms
KOPOMKO20 3aMbikaHusi. He omkpbieamb
akkymynsmop. Kpome moeo, Mo2ym ebidensimbcs
paslpaxaroujue napbl Unu azpeccusHble XUOKocmu.
® 3apsikalime ycmpolicmeo moribKo rpu
memnepamype okpyxatrowel cpedbi 10-40 °C.

BHUWUMAHME o Onacrocms KOpPOMKo20
3amMblKkaHus. 3awumume KOHmMaKmbl akkymynamopa u
ycmpoticmea om memarnnudeckux demarneli e B
ycmpolicmee umetomcesi akkyMynsimophbl, KOmopble
mo2ym 6bimb 3aMeHeHb! MOJIbKO Creyuanucmom.

Be3onacHoe obpalueHue

A OMACHOCTD o Onactocms yOyuibs.

YNaKo8oYHyI0 MiieHKy xpaHums 8 HedocmynHoM Orsi
demel mecme.

AN NMPEQYTIPEXXOEHME e vicronssoeams
ycmpolicmeo morsibKO 10 HasHa4yeHuo. Y4umbieamb
mecmHble ocobeHHocmu u rpu pabome ¢
ycmpolicmeom credums 3a mpemsumu suyamu,
Haxodswumucs nobnusocmu, ocobeHHo dembmu. e B
onacHbIX 30Ha (Harnpumep, Ha 3anpaskax) cobmodams
coomeemcmeytoujue npasuna mexHuku
6e3onacHocmu. 3anpeweHo aKcnnyamuposams
ycmpolicmeo 80 83pbI800NACHbIX MOMEUEHUSIX.

o [lemam u nuyam, He 03HaKOMIIEHHbIM C HAaCMOSWUM
pyKogodcmeom, 3anpeuwaemcs 3KCrIyamuposams
daHHoe ycmpolicmeo. MecmHbie npasuna mMoaym
ozpaHu4ueame 8o3pacm orepamopa. e Yecmpoticmeo
He rpedHasHa4yeHo 0151 UCoIb308aHUs OembMu unu
nuyamu ¢ oepaHUYeHHbIMU (hu3UHEeCKUMU,
CEHCOPHLIMU USU YMCMBeHHbIMU Cr1oCOOHOCMSIMU Unu
nuyamu, He 03HaKOMIIEHHbIMU C 3MUMU
uHcmpykyusimu. e Jluya ¢ oepaHu4eHHbIMU
bU3U4ECKUMU, CEeHCOPHBLIMU UNU YMCMEEeHHbIMU
crocobHocmsiMu, a makxe nuya, He obradarouue
HE06X0OUMbIM OfbIMOM U 3HaHUSIMU, MO2ym
ucronb308ams ycmpoucmeo mosibKo 8 mom criy4yae,
ecriu OHU Haxodsmcsi nod Hadnexau,um npucMompom
Uy npowsTu UHCMpPyKmaxx KoMnemeHmHo20 nuya
omHocumesibHoO 6e30r1acHO20 UCOb308aHUS
o06opydosaHUsi U OCO3HaKM 803MOXHbIE PUCKU. e He
paspewams 0emsm uspams € ycmpoLlicmeom.

e Criedums 3a mem, 4mobbl demu He uepasnu ¢
ycmpoticmeom. e XpaHume ycmpolicmeo 8
Hedocmyn+Hom 0nsi demel Mecme, Ko2da OHO
MOOKIIIYEHO K 3/1eKmpocemu unu ko2da ocmbigaem.
o [lemsam pa3peweHo nposodums 04UCMKY U
obcnyxusaHue ycmpoticmea mosibKo oo
npucmompom. e 3auwuuwjames coeduHUMesnbHbIl
kabesnib om 8bICOKUX meMrepamyp, OCMpbIX Kpaes,
Macra u nod8UXHbIX Yacmel ycmpoticmea.  He
npubnuxalme yacmu mena (Hanpumep, nanbubl,
80110Cb1) 65IU3KO K 8pawjaroemMycsi yucmsuemy
sasnuky. ¢ OnacHoCmb mpasMupo8aHUsi OCMpPbIMU
npedmemamu (Harnpumep, ocKonkamu). 3awuwams
PYyKU 80 8pEMSs 0O4UCMKU 8UBPaUUOHHOU 20/108KU.

N OCTOPOXHO e He ucronbsosams
npubop, ecnu oH paHee nadasn u umMeem npu3HaKku
rnospexoeHus unu HezepMemuyHoCmu.

® OKcrnyamuposams U XpaHumb yecmpolicmeo
MmosbKo 8 COOM8emMcmauUU ¢ OnUCaHUeM U PUCYHKOM.
o OrracHoCmb Hec4YacmHbIX Crly4aes U rnospexoeHul
scrnedcmeue orpokudbigaHusi ycmpoticmea. [leped
nposedeHueM nnobbix pabom ¢ ycmpolcmeom unu Ha
HeM Heobx00UMO MPUHAMb YCMOoUYUBOE MOMIOKEHUE.
e 3anpewaemcsi ocmasnsms pabomaroujee
ycmpoticmeo 6e3 npucmompa.

BHUMAHMUE . lNospexdeHue ycmpolicmsa.
3anpeuweHo 3anusams 6 bak 011 800b!
pacmeopumenu, xudkocmu, codepxalyue
pacmeopumenu, unu HepasbaenieHHble KUCIomb|
(Hanpumep, morowue cpedcmea, 6eH3UH,
paszbasumeriu Kpacok u ayemod). e Bkrroyamsb
ycmpolicmeo mosbKo 8 MoM criy4yae, ecriu
ycmaHosrneHbl baku Orisi yucmou u 2psi3Hol 800b!1. ® He
cobupamb ycmpolicmeoMm ocCmpbie Uru KpyrHbie
npedmMemsl, makue Kak OCKOMIKU, 2pasull unnu demaru
uepywek. e He 3anueams 8 6ak 0515 yucmot 800kl
YKCYCHY!I0 Kucriomy, cpedcmeo 0715 y0aneHusi
u38eCmMK08020 Haslema, 3ghUpHbIe macna unu
nodobHble sewecmsa. Takxe criedums 3a mem,
umobbl amu 8ewiecmesa He ronanu 8 ycmpoucmeo.
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® lcrionb3oeams ycmpolicmeo mosbKo Ha meepobix
ronax ¢ 8000OHeNPOHUYaeMbIM MOKPbIMUeM, Harnpumep
nlakupo8aHHOM rnapkeme, 3Manupo8aHHOU Naumke unu
nuHoneyme. e He ucrions3oeams ycmpoticmeo ons
OYUCMKU KO8BPOB U KOBPO8bIX MOKpbimuii. e He
nepemewams ycmpolicmeo o HarnosbHol pewemke
cucmem KOH8eKMopPHO20 omornieHusi. Yempoticmeo
He Moxem noanowame sbimekarouwiyto 800y npu e2o
nepemeuweHuU o pewemke. o [pu
npodormKumenbHbIX nepepbisax 8 pabome u rocne
UCrosb308aHUS 8bIKTIOYaMb yCcmMpolicmeo 2asHbIM
8bIKntoYamerneM / ebikir4Yamenem ycmpolicmea u
ussniekams WmericesibHyto 8usky 3apsiOH020
ycmpoticmea. e He paspewaemcs aKkcriyamayusi
ycmpoticmea npu memnepamype Huxe 0 °C.

e Obecneyums 3awumy ycmpoticmea om 0ox0s. He
XpaHump ycmpolicmeo 1od omKpbimbiM He6om. e s
nod3sapsidku akkymynsmopa FCV 3, FCV 2 u KFL 1
ucronb3ylime morsnbKo 3apsdHyto cmaHyuto FCV 3.

CuMBOnNbI Ha YCTPOUCTBE

MpenynpexneHue o ToM, 4TO
YCTPOWCTBO HEMb3S yKIaabiBaTb
rOpu3oHTanbHO, HaXOAMTCS Ha ero
3agHen naHenu.

z
2

MpepynpexaeHue o ToM, YTo Hacaaky
ANA nosia Heb3s MbITb NOA NPOTOYHOM
BOMOW, HAXOAUTCS B €€ BepXHeil YacTu.

MpenynpexaeHue o TOM, YTO CTaHLUo
3apsiOKU U OYUCTKM HEMB3SI MbITh NOA,
NPOTOYHON BOAOW, HAXOAUTCA B ee
BEpPXHeW YacTu.

OnucaHue ycTponcTBa

UnniocTpauum cM. Ha cTpaHULe C M306paXeHUAMMU.
PucyHok A

@ CaeToaunoaHbIv gucnnen

KHonka BKI/BbIKI

KHonka BbiGopa pexuma

Pyuka

Tpy6ka py4ku

EmMkoCTb Ans yMcTon Boapl

Kpbllwka oTceka akkymynsitopa
Mnockuii rodppupoBaHHbI dUnNbTP
I'y6yaThbin punbTp

KpbllLka eMKOCTM AN rpsisHoNn BOAbI
KHonka dmkcaTopa eMKoCT ANs rpsi3HoN BoAbI
Py4dka eMKkoCcTu ANns rpsasHoi Boabl
EmKOCTb Ansi rpsi3HON BoAb!

KHonka domkcaTopa KpbILLKW Hacaakv Ans nona

CISIGICISICICICICICICICICIC)

Kpblwka Hacagku ansa nona

YueTawmi Banuk

(7 Orcek Ans xpaHeHs YACTALLETO Banka
CTaHLMs 3apsAKN U OUNCTKN

OTCeK ANs XpaHeHue LLeTkn

@0 Werka

@7 * Motouiee cpesicteo RM 536 (30 mr)
@ * Motowee cpeactso RM 538N (500 mn)

* onums

MoHTax

Mpunoxenne KARCHER Home & Garden
C npunoxeHnem KARCHER Home & Garden Bbl
nonyyaeTe criefylowye npemMmyLLecTsa npu
1Cnonb3oBaHNWM Ballero ycTponcTBa:
e CoBeTbl MO NPUMEHEHMIO ¥ PpekoMeHZaLMn
cneunanucToB
e WHdopmaums o npoaykte, 0630p
NpUHaANEXHOCTEN U MHCTPYKLMM MO SKCnIyaTauum.
e KoHTakThbl cryGbl NOAAEPXKKU U cepBUca.
e /HTepHeT-mMara3amH — 3KCKMIO3NBHbIE
NpeAasiokeHUs 1 MHOroe Apyroe.
CKaHupyWiTe KOA Ha yNaKkoBKe UNK 3arpyaute
npunoxexne KARCHER Home & Garden n3 marasuHa
NPUNOXEHUA N 3aperncTpupynTe cBoe yCTpomcTBO.

MoHTax ycTponcTBa

1 BcTaBbTe pyuyky ¢ Tpybkon B 6a3oBbIi 6rok 40

durKcaLmm Co LLENYKOM.
lMpumeyvaHue
B cnyuae so3spama ycmpolicmea CHUMUME PyYKy.
TModxodswum UHCMmpyMeHmom (Hanpumep,
omeepmkoUl) NpuXmume fpyxuHy, 4mobbi
8b1c80600UMb PyYKy U CHAMb ee ¢ ycmpolicmea.
PucyHok B

MepBbIK BBOA B 3K yaTauu

Mpouecc 3apagku

1. BcTaBuTb 3apsigHblii kabenb cTaHUMK 3apaakv v
OUUCTKN B PO3ETKY.

2. Pa3mecTuTb yCTPOWNCTBO Ha CTaHLMWN 3apsSaKv 1
ouncTkn. CBeTOAMOAHLIN AUCNen nokasbiBaeT
TeKyLLee COCTOosHWE 3apsfa akkyMynsaTopa.
PucyHok C
AKKYMyNsSTOp MOMHOCTLIO 3apsxaeTcs Yepes 3,5
Yaca. CnycTs 5 MUHYT nocre NonHomn 3apsaku
CBETOAMOAHbIN ANCNNEN BbIKNOYaeTCs.

3anonHeHue eMKOCTU A4Sl YNCTOU BOAbI

1. CHsSITb €eMKOCTb AN YNCTOWN BOAbI C YCTPOWCTBA,
NoBEPHYB €€ NPOTHB HYaCOBOWN CTPENKM.
PucyHok D

2. OTKpYTUTb KPbILLKY EMKOCTU.
PucyHok F

3. 3anonHnTb eMKOCTb ANt YACTOW BOAbI XONOOHOWN
Unn cnerka Tennow BOAONPOBOAHON BOAOWA.

4. [oGaeuTb MotoLee cpeacTBo Karcher B eMkocTb
ONS YACTOM BOAbI.
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BHUMAHWE

N36bImoyHoe unu Hedocmamo4Hoe Kosu4ecmeo

Morowezo cpedcmea unu cpedcmea 0ns1 yxooa

npueodum K noxum pesysibmamam y6opku.

Cnedytime pekomeHdayusm rno o3uposke Morwe20

cpedcmea unu cpedcmea 0115 yxooa.

5. 3aKpbiTb KPbILLKY EMKOCTU.

6. BKpyTUTb EMKOCTb ANS YACTON BOAbI B YCTPOWCTBO
no YacoBoW cTpenke. EMKOCTb Ans YucTon Boabl
[0MmkHa BbITb NMOTHO 3ahMKCUPOBaH B YCTPOICTBE.
PucyHok D

O6wasa nHdopmaLms No aKcnnyarauum

BHUMAHUWE

BnaxHocmb

[MospexdeHue umyujecmea rnpu UCroIbL308aHUU Ha
yyecmeumeribHbIX 1oaax

lMeped ucnonb3osaHueM ycmpolicmea nposepums rosn
Ha 8000HeNpPoHUYaeMocmb 8 He3aMemHoOM Mecme.
He yucmums 4yscmeumeribHble K 800€ MOKpbIMusi
Kak, Harpumep, HeobpabomaHHbie MPO6Ko8bIe MOk,
1OCKOJIbKY MOXem MPOHUKHYMb 8naza U rnogpedums
non

BHUMAHUE

lMeped Havyanom pabomsl y6pams ¢ nona makue

npedmMembl, KaK OCKOJTKU, MEeJIKUe KaMyWwKu, 8UHMbI

unu demanu uepywex.

MpumeyaHue

e [lna npedomepaiueHusi nosieIeHuUs rnosocamoao
y3opa, neped npUMeHeHUeM Ha 4y8cmeumesbHbIX
108epXHOCMSIX, Harpumep, u3 depesa unu
KepamozpaHuma, Heob6xo0umo rposepums
ycmpolicmeo 8 Masno3amemHoM Mecme.

o He ¢bukcuposamb 8 0OHOM MOMOXEHUU,
1OCMOosIHHO nepeodsu2amb 80 8PeMSs YUCMKU.

o Cnedosamb UHCMPYyKUUsIM npou3sodumersi
HaroIbHO20 MOKPbIMUS.

lMpumeyaHue

Pabomamb 3adHum xo0oMm o HanpasneHuto K deepu,

4mobbl He ocmasasnock cr1edoe Ha MOsIbKO YMo

8bIMbIMOM M1011y.

e [lepxaTb YyCTPOMCTBO 3a PyyKy NoA yrnom okono 60
rpapycos.

e MbiTb non, Nnepemellast yCTpoicTBO Bnepes
Hasaj ¢ TaKkoW xe CKOpOCTblo, YTO 1 Npu y6opke
MbINIECOCOM.

e Ecnu non cunbHo 3arpssHeH, nepemellatb
YCTPOWCTBO MO MOy MeANEeHHO CKOMb3ALLIMM
[BUXEHNEM.

Ha cBeToguoaHom gucnnee yctpoictea

oTobpaxaloTcs pexmmbl paboThbl, CTaTyc yCTporUcTBa U

coobLLeHns 06 oLmbkax.

PucyHok E

WHupukatop [3Hayok |MosicHeHue

AKKyMynsiTo MwuraeT 3eneHbIM: npouecc
p 3apsiaku

@ 3enenbin: 100-30%
OpanxeBblit: 30-10%
Mwuraet kpacHbiM: 10-0%

WUHaukatop |[3Hauyok |[losicHeHue

Pexumbl
paboThbl

Cyxas ybopka: nogxoauT ans

(X |cBopa BonsLoro konuuecTsa
E/ BOZbI C NONa Unu KOBPOBbIX
NOKPbITUNA.

BnaxHas ybopka:
adhdpekTMBHas ybopka co
CTaH4apTHbIM pacxonom
BOAbI NpY CTaHOAPTHOM
MOLLHOCTU BCaCbIBaHWS.

Pex1m BbICOKO MOLLHOCTM
(noctynen gns FCV 3):
achbdpekTnBHas ybopka ¢
MakcuMmarsbHbIM PacxoAaom
BOAbl NPV BbICOKOW MOLLIHOCTY
BCacCbIBaHUs.

MNocnepoBaTtenbHoe
510/ BKIOYEHMEe MHANKaTOPOB

TPEexX pexumoB ykasblBaeT Ha
BbIMOMHEHNE CaMOOYUCTKH.
CaMooumnCTKy MOXHO
3anycTuTb OAHOBPEMEHHbIM
HaxaTnem ABYX KHOMOK
BblbOpa pexuma.

MonHas emkocTb: EMKOCTB
ANs rpsi3HON BoAb!
m 3anonHeHa. ONopoXHUTb
€MKOCTb AJ151 IPAA3HOW BOAbI
UNnn yCTaHOBWTb €€ B
YCTPOWCTBO (CM.
OnopoxHeHue emkocmu Onsi
2psi3HoU 800bl).

Mpepynpex
neHus n
oLmbku

3acopeHue: YnCTALWUA Banmk
3acopeH. YCTaHoBUTb
YCTPOWCTBO BEPTUKASIBHO U
y6paTb Mycop C YncTsILLero
Banvka (cM. Oyucmka
Hacaldku Onis1 nona).

I'Iopﬂp.ox 3anycka

BHUMAHUE

Puck nospexdeHusi 6gudy HEKOHMPOIUPYEMO20
dsuKeHUs1

Hucmsawuli eanuk HayuHaem epaujamscsi C Ha4yanom
y60opKu.

Kpenrko depxambcs 3a pyydKy, 4mobbl ycmpolcmeo He
OMKJITOHSANIOCH 8 CIMOPOHY.

BHUMAHHWE

OnacHocmb noepexoeHusi

lMpu omcymemeuu 6aka Ansi yucmou unu e2psi3Hou

800b! MOXem 803HUKHYMb MamepuarnbHbIl yuep6.

lMeped Hayanom ybopku y6edumscs, ymo bak ons
yucmol 800k 3aronHeH 800ol, a bak Ons epsi3Hol
800bI ycmaHo8r1eH 8 ycmpolicmeo.

1. HactynuTb Ha KOHTYp CTOMbI HA Hacagke Ans nona
1 MOTSIHYTb BEPXHIOK YacTb Kopryca k cebe.
Haxatb kHonky BKIT/BbIKII.

PucyHok G

2. BbINONHUTL HECKOMNBbKO OBUXEHUI YCTPONCTBOM
Bnepea 1 Hasag, 4Tobbl paBHOMEPHO CMOYNTbL
Banmuk.
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HacTpoika pexumoB y6opku
Mocne BKMOYEHUSI YCTPOWCTBO MO YMOMYaHuio
nepexoamuT B peXuM BnaxHon ybopku. [ina nepexoaa B
OpYrov pexvmM HeobxoaMMo HaxaTb
COOTBETCTBYHOLLIYIO KHOTIKY.
lMpumeyaHue
Pexum cyxol ybopku npedHasHa4yeH Onsi coopa
XKXUOKocmeU U 04UCMKU meepObiX HaMosbHbIX U
KO8PO8bIX MOKPbIMUL (C KOPOMKUM 80pcoM) 6e3
nodayu 800bI. Takol pexum He cornocmasum ¢
y6opKoU rbinecocom.

Bpemsi paboTbl OT akkyMynsaTopa
Bpems paboTbl OT akkymynsitopa onpegensietcsi no
3HAYKy akKymynsitopa Ha gucnnee. 3Hauok
aKKyMynaTopa MeHsleTCcsi B 3aBUCUMOCTY OT YPOBHS
3apsiaa.

e 3Hayok akkymynsitopa — 3eneHbiii: 100-30%

e 3Hayok akkymynstopa — opaHxesbiin: 30-10%

o 3Hayok akkymynsaTopa — muraet kpacHbiM: 10-0%
Mepen nonHbIM paspsAoM akkyMynsiTopa yCTponcTBO
NpOAOMKNT BcacbiBaHWe B TedeHue 5 cekyHa, a 3atem
MOMHOCTBIO OTKITIOYMTCSI.

OI'IOPO)KHeHMe eMKoCTu ans rpﬂ3H0171 BOAbI
Korga emkocTb Ans rpsi3sHON BOAbI 3aNOMHSAETCA, Ha
CBETOAVOAHOM Aucririee NosiBseTcst
npepynpexaeHve «lonHas eMKocTb».

HaxaTtb kHonky BKI/BbIKJI.

2. TpwxaTb HOroM HacagKy ANsi nona u nepeBecTu
BEPXHIOI0 YacTb Koprnyca B BepTuKanbHoe
nonoxexue.

PucyHok |

3. CHATb eMKOCTb ANs TPA3HON BOAbI, YAEPXMBas ee
3a pyyKy U Haxumasi KHorKy dmkcaTopa.
PucyHok J

4. YpepxvBasi eMKOCTb OHOWN PYKOW, NOTSAHYTb
BEPXHIOK KPbILLKY APYrov pykon. OnopoXHUTL
eMKOCTb Af1S FPsI3HON BOAbI U MPOMBITH €ee.
PucyHok K

5. BcTaBuTb eMKOCTb ANS rPSA3HON BOAbI B YCTPOWUCTBO
00 dhmkcaumm co wenykoM. EmMkocTb ans rpsisHom
BO/bl AOMKHA ObITb NNIOTHO 3adMKCMpOBaHa B
yCTpPONCTBE.

3anuBka Momouiero cpeacrtea
Mocne onopoXHeHNs eMKOCTU ANS YNCTOW BOAbI ee
Heo6XoAMMO 3anonHUTbL (CM. 3arosiHeHUe eMKocmu
011 yucmoli 800kbl).

MpepbiBaHue U 3aBeplueHne paboTbl

BHUMAHUWE

BepossmHocmb cepbe3Ho20 yujepba esudy

so3delicmeusi enazau.

Mokpeblli 8anuk Moxem npusecmu K rnoepexxoeHuro

4yyecmeumeribHbIX K 8/1a2e rosios.

IMpu dnumenbHbIX Nepepbisax 8 pabome pasmewams

ycmpolicmeo Ha napKo8oYyHOU cmaHyuu, 4mobbi

usbexamp ospexoeHusi 4yecmeumeribHbIX 107108

MOKPbIM 8a/TUKOM.

1. Haxatb kHonky BKI/BbIKI. Mepepn BbikntoyeHnem
yCTPONCTBO NPOAOIIKMT BCacbiBaHne B TeveHne 5
CeKyHA, a 3aTeM MOMHOCTbIO OTKIMOYNTCS.

2. TpwxaTb HOroM HacagKy Ans nona u nepeeecTu
BEPXHIOK YacTb Kopryca B BepTuKanbHoe
nosoxeHue.

PucyHok |

3. Pa3MecTuTb YCTPOWCTBO Ha CTaHLUMM 3apsiakv v
OYUCTKU.
PucyHok C

4. O4ncTUTb YCTPONCTBO (CM. YX00 U mexHu4eckoe
obcnyxusaHue).

BHUMAHUE

lMpucoxwas 2psi3b

lMpucoxwas eps3b Moxem Hadon2o nospedums
ycmpoticmeo.

PekomeHdyemcs noHoCcmbio oyulams ycmpolicmeo
rocrne Kaxdo020 UCMOob308aHUSI.

XpaHeHue ycTponucTea

BHUMAHUE

lNosieneHue 3anaxa esudy Hanuyus xudkocmel 8
ycmpolicmee
lNpu xpaHeHuu ycmpoticmea ¢ ocmamkamu Yucmou/
2psi3HoU 800bI MO2YM MOSI8UMbCS HEMPUSMHbIE
3anaxu.
lMeped pasmeweHuem ycmpolicmea Ha xpaHeHue
MOSTHOCMbIO OMOPOXHUMB eMKOCMb 0518 Yyucmou u
epsi3HoU 800bI.
C nomouwbto wemku ydanumse 60510ChkI U 2psi3b U3
gcacblgarole2o KaHana u Hacadku 0ns nona (cm.
Ouucmka Hacadku 0ns nona).
Mpocywums o4uweHHbIl 8anuk Ha 8030yxe, Hanpumep
Ha ycmpolicmee, ycmaHO8/1eHHOM Ha MapKO8OYHOU
cmaryuu. He cywums MOKpbIU 8anuk 8 3aKpbimom
wKagy.
1. lNepeHecTn yCTPONCTBO B CyXO€e NOMeLLeHue.
2. [nsa 3apsgku pasmecTuTb YCTPOWCTBO Ha CTaHUMKU
3apanK1 U O4UCTKY.
PucyHok C
3. TMoMEecCTUTb OYULLIEHHBLIN BanvK B OTCEK Ans
XpaHEeHWsi, YTOGbl NPOCYLLIUTbL €ro.
PucyHok M

Yxoa un TexHu4yeckoe

obcnyxunBaHue

CamoouucTtka

BHUMAHUE

o 3asepweHuu pabomsi paamecmums ycmpolicmeo
Ha cmaHyuu o4uUCmKU U 3anycmums rpoyecc
camooyucmku. Oyuwame Hacadky 05 1ona mosbKo
Ha cmaHyuu 04UCMKU C MOMOWbH0 a8MOoMamu4ecKko2o
rpoyecca caMoo4UCMKU, a He Harnugasi 800y 8
cmaHyur omoenbHo. He oyuwams yecmpolicmeo unu
Hacadky 0n1s1 nona nod npomoyHol 8odoli unu nod
dywem, uHaye 8o0a Moxem nonacms 8Hympb.
lMpumeyvaHue

lMoka Ha ceemoduodHoM ducriiee omobpaxaemcsi

3Hayok npedynpexdeHus «[lonHas eMKocmb», U

eMKocmb Or1si 2psi3HOU 800kl HE OMOPOXKHEHA, MPOUECC

camMoo4UCMKU He 3arycKkaemcs.

1. OnopoXHUTb EMKOCTb AN rPA3HON BOAbI U
yCTaHOBUTL ee Ha MecTo (cM. OnopoXxHeHUe
eMKocmu 0nsi epsi3Hol 800bl).

2. 3anonHnTb eMKOCTb AN YACTON BOAbI (CM.
BanonHeHue emkocmu st yucmoli 800kbl).
PucyHok F

3. BepHyTb yCTPOMCTBO Ha CTaHLMIO 3apsakn v
ouncTku. (CTaHUuMs 3apsfKkM Y OUYUCTKU OOMKHA
6bITb BKMIOYEHA).

[ns 3anycka npouecca caMOOYUCTKM HaxaTb ABe
KHOMKM BblGOpa pexxvma 0gHOBPEMEHHO.
CamoouucTtka gnutcs 80 cekyHA.
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PucyHok L
4. Tlo 3aBepLueHNM npoLiecca CamMOO4NCTKM
OMOPOXHUTb 1 MPOMBITb EMKOCTb AN rPS3HON
BOAbI, @ 3aTEM YCTAaHOBUTbL €€ Ha YCTPOMCTBO (CM.
OnopoxHeHue emkocmu 0151 2psi3Hol 800bl).
lMpumeyaHue
HYmobbI ocmaHo8UMb MPOUECC CaMOO4UCMKU, eule pa3s
Haxamp 08€e KHOIMKU 8blbopa pexuma 0OHO8PEMEHHO
unu kHorky BKJ1/BbIKJ1.

OuncTka eMKOCTH Ans TPA3HOW BoAbl

BHUMAHUE

lMpucoxwas 2psa3b

lNpucoxwas epasb Moxem Hado20 Noepedums
ycmpoticmeo.

PekomeHOyemcs nonHocCmbio o4uwams ycmpoucmeo
rocne Kaxd020 Ucrnosib308aHUs.

BHUMAHUWE

PeeynspHo oyuwams ¢hunbmpsbl, 4mobbl

npedomepamumb 3acopeHue 6 pe3ynbmame

OnumesnbHO20 UCIOMb308aHUSI.

[ns aghgbekmusHol ybopku pekomeHOyemcsi

3ameHsImb hunnbmp Kaxoble 2-3 mecaua.

Ucnons308ams monsko ¢unsmp KARCHER, 4ymo

2apaHmupyem udearbHyto nocadky unbmpa 8

eMKocmu, a makxe nosbiuiaem 3gpeKkmusHocms

pabomsi ycmpoticmea.

MopsfoK CHATKS 1 ONOPOXHEHUSI EMKOCTU AJ15 TPSI3HOIA

BOAbl oTNUcaH B OrnopoxHeHue emkocmu 0r1si 2psi3Hol

800bl.

1. CHSITb KPbILLKY EMKOCTU ANS TPSA3HOM BOAbI.
PucyHok K

2. TIpoMbITb EMKOCTb A IPA3HON BOAbI U KPbILLKY
BOAOMNPOBOAHOW BOAOW U LLIETKON.

PucyHok N

3. EMKOCTb AN rpA3Hoi BOAbl TaKkKe MOXHO MbiTb B
MOCYAOMOEYHON MaLLnHE.

4. BbIHYTb NNOCKNUI rodhprpoBaHHbIN PUNLTP U
ry6yaTbi UnbTP U3 KPbILLKA EMKOCTU AN IPSI3HON
BOAbI.

5. TMpoMmbITb NNOCKMIA rOPUPOBaHHbIA OUNBLTP 1
ryéyaTbifi punbTp Nog NPOTOYHOW BOAOK M
MOMHOCTBIO BbICYLUUTBL UX, @ 3aTEM YCTaHOBUTb
obpaTHO B eMKOCTb NS rPSA3HON BOAbI.

PucyHok O

OumncTKa Hacagku gns nona

BHUMAHUE

lMoepexdeHue u3-3a 04UCMKU POJIUKa 8

cmupanbHOU MaWuHe unu ¢ MOMOWbLIO CyWUIKu

ons 6enbs

lNospexdeHue MUKPOBOTOKOH

He mbimb 8anuk 8 cmuparnbHOU MawuHe.

He cywums sanuk e cywurnke 0ns 6enbsi.

MpumeyaHue

B cniyyae cunbHo20 3a2psi3HeHus unu npu nonadaHuu

makux npedmemos, Kak KaMHU Uriu OCKOJIKU, 80

8cachl8aloLyyto 20/108Ky, ee He0bX0OUMO oYUCMUMBb.

Bo epemsi pabomsi ycmpolicmea amu npedmemsi

6ydym u3dasampb e2poxom unu obpasyrom 3acop.
Haxatb kHonky BKIT/ BbIKI.
Mepepn BbIKNIOYEHNEM YCTPOMUCTBO NPOAOIKUT
BCacblBaHWe B TeYeHue 5 cekyHp, a 3aTem
NOMHOCTBLIO OTKITIOYNTCS.

2. TpwxaTb HOroM HacagKy ANs nona n nepeeecTu
BEPXHIOI0 YacTb Kopryca B BEpTUKanbHoe
nonoxexue.

3. Haxatb KHOMKYy dmkcaTopa KpblLLKW Hacagkv Ans
nona n CHATb 3Ty KPbILLKY.
PucyHok P

4. TloBepHYTb Py4Ky hmkcaTopa YMCTALWEro Banuka
NPOTMB YaCOBOW CTPENKM U BblHYTb YNCTALLMIA
Banuk.
PucyHok Q

5. TpOMBITb YACTALUMI Banuk Nog NPOTOYHON BOAOW.
CneuvnanbHol WweTkon ybpaTb HaMoTaHHbIe Ha
Barnu1K BONOCHI UNW APYroi Mycop.
PucyHok R

6. [MomecTUTb Banuk B OTCEK AN XpPaHEHUs Ha
NapKoBOYHOW CTaHLMK, YTOBbI NPOCYLLINTDL ero.
PucyHok M

7. Ecnu Ha KpblllKke Hacagku Ans nona ecTb Mycop,
NPOMbITb €€ NoA NPOTOYHON BOAOW.
PucyHok S

8. [Ecnu BHyTpW Hacagku Ansi nona ecte Mycop,
OYUCTUTL €€ BHYTPEHHIOIO YaCTb 1 BCACbIBAIOLLYIO
TPYyOKy TPSNKOW UMK LLETKOMN.
PucyHok T

9. UYrobbl yCTaHOBUTB YACTALLMIA PONUK Ha
YCTPOWCTBO, HaCaauTb €ro Ha OCb NPaBOro Koneca
1 noBepHyTb GOKOBYIO PyUKy A0 dmKcaLum co
LLLEMYKOM.
PucyHok U

10. Mpw>xaTb KPbILLKY Hacafkv Ans nona Ao dukcauum
CO LLIeMTHKOM.
PucyHok V

OuuncTKa cTaHuMm 3apsaAaKM U OYUCTKU

BHUMAHWE

He mMbimb cmaHyuto 3apsadku u o4ucmku nood

npomoyHol 8000d.

1. Ecnu Ha cTaHuuW 3apsaKu U O4UCTKM €CTb Mycop,
npoTepeTb ee BNaXHoOW candeTkow, He kacascb
3apsAHbIX KOHTAKTOB.

CpepacTBa Ans MbITbs U yxoaa

BHUMAHUE

Hcnonb3oeaHue HenodxodsWux MOUUX

cpedcme u cpedcme Onsl yxoda

Ucronb3osaHue Hernodxoosuux Morwux cpedcms u

cpedcme 0 yxoda moxem rnospedums ycmpolicmeo

U npusecmu K aHHyIUpOBaHUIo eapaHmuu.

Ucronb3oeames mosnbko morowue cpedcmea

KARCHER.

Obpamume 8HUMaHUe Ha rpasusibHyto O03UPOBKY.

lMpumeyvaHue

lMpu Heobxodumocmu Orisi O4UCMKU 107108

ucronb308ame Motoujue cpedcmea unnu cpedcmea ons

yxoda KARCHER.

® CobnioaaTb pekomMeHAauumn Nnpou3soauTens no
[1031POBaHUI0 MOIOLLIEro CPeACTBa Unu cpeacTBa
Aans yxoaa.

® Y106bl NpenoTBpaTMTL 06pa3oBaHne NeHbl,
CHayana HeobxoAvMo 3anuTb Bogdy B €MKOCTb Anst
yucToii BoAbl, a 3aTeM J06aBUTb MoloLLee
CPefCTBO UNK CPeACTBO Al yxoaa.

® YT06bl NpefoTBpaTUTL NEpEnosiHeHe eMKOCTH,
3anmBasi BoAy, HyXXHO OCTaBUTb A4OCTATOYHO MecTa
AnNsi MOIOLLLEro CPeACcTBa Unv CpeacTBa Ans yXoAaa.

3ameHa akkymynsTopa

B crnyuae nospexnaeHus akkymynsitopa obpaturecs B
cepsucHyto cnyxby KARCHER, 4tobbl npnobpectu
HOBbI aKKyMYNATOpP M 3aMEHWUTb CTapbii.
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BHUMAHWE
He cHumamb 3awumHyto rineHKy, 0bepHymyto 80Kpye
aKKyMyrsimopHo20 b1oKa.
lNpu 3ameHe akkymynsamopa y6eoumscsi, 4mo
ycmpolicmeo omcoeduHeHO om cmaHuyuu 3apsioKu u
OYUCMKU U 8bIKITIOYEHO.
He MeHamb akkymynsmop 8 ycrosusix 8bICoKou
memrepamypbl U 61aXKHOCMU U He ycmaHasenueams
HOBBIU aKKyMysisimop MOKPbIMU PyKamu.
CHATb yCTPOWCTBO CO CTAHLMMN 3apAAKMA 1 OYNCTKN U
y6eanTbCs, UTO OHO BbIKMIOYEHO.
2. BblkpyTuTb 6 BUHTOB Ha KpbILLKe akkymynsitopa
OTBEPTKOMN.
PucyHok W
3. BbIHYTb aKKyMynsiTOp 13 akkyMynsiTOPHOroO oTceka
1 OTCOENHUTL [BE KNeMMbI.
PucyHok X

4. PacnakosaTb HOBbIN akkymynatop. MNogcoeamHuts
[iBE KNemMMbl 1 BCTaBUTb akKyMynsaTop B OTCEK.
PucyHok Y

5. 3akpyTuTb 6 BUHTOB, YTODbI 3aKPENUTH KPbILLKY
aKkyMynsTopHoro 6roka.

PucyHok Z

OMOLb NP HeUcnpaBHOCTAX

3a4acTyro HeMcnpaBHOCTU UMELOT NPOCThIE MPUYMHBI,
KOTOPbI€ MOXHO YCTPaHWUTb CaMOCTOSITENbHO Ha
OCHOBaHuM crnegytolero ob3opa. B cnyyae comHeHuin
WU NPY BO3HUKHOBEHUW HE OMUCAHHBIX 3AECh
HevicnpaBHOCTel cneayeT obpallaTbes B
YNONHOMOYEHHYI0 CryxBy cepBUCHOTO obCnyKMBaHMs.
lMpumeyvaHue

Yempolicmeo He 8o306Hosum pabomy do mex rnop,
roka HeucrnpasHocmb He 6ydem ycmpaHeHa.

Owmnbka MNpuynHa

YcTpaHeHue

YcTponcTBO He paboTaeT|AKKyMynsaTOp paspsiKeH.

1. TloAKMoYUTE CTaHLMIO 3apsiAKM U OYUCTKU
K UICTOYHMKY NUTaHUSi U CHOBA yCTAaHOBUTb
Ha Hee YCTPONCTBO.

EMKoOCTb ANs rpA3HON BoAbl 3anonHeHa.

=

CHATb @MKOCTb M FPA3HON BOAbI U
0OnopoXxHUTb ee (cM. OnopoxHeHue
emKocmu 0115 2pA3HOU 800bl).

2. TpoBepuTb, NPaBUNbHO N yCTaHOBMNEHa
eMKOCTb AfS FPSI3HON BOAbI.

3acCopeHbl.

Banuk unu BcacsiBatolas Tpybka

CHSATb KpbILLKY Hacadkv Ans nona.
Y6paTb BONOChI UNK KPyMnHbIE U/nnm
rpoMo3sakune npeamMeThbl C YUCTSLLErO
Banuka.

3. CHATb YMCTALLMIA BaNUK U OYUCTUTb
BCacbIBaloLLyto TpybKy (cm. Ouucmka
HacaOoku 0nisi nona).

N =

CHMXKaeTCcsA MOLHOCTb
BCacbliBaHUA

dunbTp 3acopeH.

1. O4MCTUTb NSIOCKMI rodPUPOBaHHbIN
PunbTp 1 rybyaTbin punbTp (CM.
Oyucmka emkocmu 0ns epsi3Hol 800bl).

BcachbiBatowas Tpybka 3acopeHa. 1.

OuncTnTb BCacbIBaloLLee OTBEPCTHE U
BCacbIBaloLLlyt0 TPyOKy BHYTPW Hacanku
ans nona (cMm. O4ucmka Hacadku Onsi
nona).

Banuk octaetcsa cyxum
nocne BKNoYeHUs
ycTponcTBa

He yCTaHOBIneHa.

EmkocTb Ans unctomn BoAbl nyctasa unu

3anonHnTbL eMKOCTb ANst YACTOW BOAbI.
MpoBepuTb, NPaBUMbHO NN yCTaHOBMNEHa
€eMKOCTb AJ151 YACTOW BOAbI.

N =

HEKOTOPOE BpeMmsi.

CmaumBaHue Banvika saHumaeT

1. [Hatb ycTpoicTBy nopaboTtaTb HekoTopoe
BpeEMSI.

Bbi6GpaH pexum cyxoii ybopku. B
pexume cyxoi y6opkv Boaa Ha Banuk He
nocrynaert.

Haxatb kHonKy BbiGopa pexuma, YTobbl
nepenTn B ApYyron pexvm — BnaxHas
ybopka 1nm BbiCokasi MOLLIHOCTb.

Bopaa BbixoauT U3
BO3JyXOBbIMYCKHOro
oTBepcTUs

yCTpOVICTBO NOJIOXKNITN TOPU3OHTaNbHO
WU CUNbHO BCTPAXHYIN.

BbIHYTb NNOCKMI rodpupoBaHHbIA PUNbTP
1 rybyaTbin UNbTP U NONHOCTLIO
BbICYLUUTb UX.

BbIMbITble PUNLTPLI yCTaHOBUNN, HE
BbICYLUMB.

BbIHYTb NNOCKMI rodhpupoBaHHbIN PUNLTP
1 ry6yaTbin UNbTP U NOSNHOCTbIO
BbICYLUWTb WX.
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Owwnbka

MpuunHa

YcTtpaHeHue

CamooumncTtka He
paGoTaeTt

EmkocTb ans I'pFI3HOVI BOAbl 3anonHeHa.

1.

2.

CHSTb eMKOCTb Ans I'pFI3HOVI BOAObI U
OMNOPOXHUTL ee.

MpoBepuTb, NPaBUbLHO N ycTaHoBneHa
€MKOCTb AnsA FpﬂBHOVI BOAbI.

Banuk unwv BcacbiBatolas Tpybka
3aCOpeHbI.

=

CHSATb KpbILLKY Hacadkv Ans nona.
Y6paTb BONOChI UNN KPynHbIE U/nnm
rpomMo3akue npeameThl C YACTALLEro
Banuka.

CHSTb YUCTALWMIA BaNMK N O4YUCTUTb
BCacbIBaloLLyto TpyobKy (cM. Oyucmka
HacaOlku 0nisi nona).

Mnoxoe coeanHeHne mexay
YCTPOMCTBOM U CTaHUMEN 3apsiaKv 1
ouncTku. Vinu ctaHums 3apsaku u
OYUCTKM HE MOAKIMIOYEHA K UCTOYHUKY

Y6eauTbCs, Y4TO CTaHLVWS 3apsaku 1
OYMCTKM BKIKOYEHA.

Y6eamTbes, 4TO YCTPONCTBO NPaBUIIbHO
pasMeLLeHo Ha CTaHLMK 3apsaaku v

nuTaHuA.

OYUCTKN.

YpoBeHb 3apsga 6atapeu

HegocTaTo4yeH Ana caMoOO4YUCTKN.

1. [doxpaTtbeca 3apsaa akkymynsatopa,
[0CTaTO4YHOrO AN CAMOOYUCTKU, U
O[JHOBPEMEHHO HaxaTb ABe KHOMKM
BblGOpa pexuma.

aKKymynsiTopa Ha
cTaHuumn

He npouncxoaut 3apsaka |[lnoxoe coeauHeHne mexay
YCTPOWCTBOM UM CTaHUMe 3apsifku 1
O4YMCTKU. Minu cTaHums 3apsiakv u
OYMCTKU He MOAKIMYEHA K UCTOUHMKY

1. Y6eamTtbesi, UTO CTaHUMA 3apsakv 1
OUMCTKU NOAKITHOYEHA K UCTOUHUKY
nMTaHus.

2. Y6eauTbCsi, YTO YCTPOMCTBO NPaBUibHO

nuTaHuA. pasMeLleHo Ha CTaHUMK 3apAagkv u
OYUCTKN.
3aps|,q|(a BbinosiHsieTca |CruLIKOM Bbicokas TemMnepartypa 1. Chstb yCTpOIZCTBO CO CTaHUunn 3apsagkm n
CIIMWIKOM MeaneHHo aKkymynsartopa. OYUCTKN.

2. TMopoxpaaTb, NOKa akKyMynsTop OCTbIHET,
1 CHOBa 3apsiauTb €ero.

B kaxgow cTpaHe AecTBYIOT COOTBETCTBYOLME
YCIIOBWS rapaHTWK, YCTaHOBIEHHbIE HaLlel JoYepHen
c6bITOBON KOMMaHuen. BoamMoxHble HeMcnpaBHOCTU
YCTPOWCTBA B TEYEHWNE rapaHTUNHOrO CPOKa Mbl
ycTpaHsiem 6ecnnatHo, ecrnu npuyvHa 3akrnoyaeTcsi B
fAedekTax MaTepuarnos U NpoM3BOACTBEHHOM Bpake.
B cnyyae BO3HVKHOBEHWS NpETEH3UI B TeYeHne
rapaHTUiNHOro cpoka npocbba obpallaTbcs ¢ YeKoOM O
MoKyrke B TOProBYt0 OpraHW3aLyio, NpoAaBLLyio
nsgenvie, Unu B GrvbKanLLyto YNorHOMOYEHHY0 Cryx6y
CepBYICHOro 0bCnyXnMBaHUs.

(Aopec ykasaH Ha obopoTe)

[lononHnTenbHyto MHOPMaLMIO O rapaHTum (npu
HanMynm) MOXHO HalTK B 0bnacTu cepBUCHOro
obcnyxuBaHus Ha mecTHoM Beb-caiiTe Karcher B
pasgene «3arpysku».

[ata Bbinycka oTobpaxaeTcs Ha 3aBOACKOM Tabnmyke
nm6o B popmate MM/YYYY, rae MM - mecsiy,
npoussoacTea, YYYY - rog npomssoacTea, nubo B
3aKOAMPOBaHHOM BUAE.

Mpu aToM OoTAENbHBbIE LMPLI UMEIOT creayioLlee
3HayeHue:

Mpumep: 30290

3 ropa Bbinycka

0 cToneTue Bbinycka

2 pecatuneTue Bbinycka

9 BTOpas uudpa mecsaua Bbinycka

0 nepeasi umdpa mecsLa Bbinycka

Takum o6pasom, B 4aHHOM npumepe kog 30290
o3HavaeT garty Bbinycka 09 /(2)023.

TexHnyeckune xa KTepu KU

KFL1 FCV2 FCV3

AnekTpuyeckoe noAknoveHne

HanpspkeHne \% 100 - 100 - 100 -
240 240 240

daza ~ 1 1 1

YactoTa Hz 50-60 50-60 50-60

CreneHb IPX4 IPX4 IPX4

3aLnTbI

Knacc 3awmtbl 1l 1l 1l

yCTpONCTBa

HomuHanbHas W 160 160 160

MOLLIHOCTb

ycTponcTea

HomuHanbHoe  V/Ah
HanpsbkeHue u

21,6/2,0 21,6/2,0 21,6/2,5

eMKOCTb
akkymynstopa

Tun NMTUA-  NUTUIA-  NIUTURA-
akkymynatopa WNOHHBIA  MOHHBIN  NOHHbIV

Bpewmsi pabotbl min <25 <25 <30
C MOJSIHOCTbIO

3apskEHHbIM

aKKyMynsiTopoM

(MakcMmanbHbIn

YPOBEHb)
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KFL1 FCV2 FCV3

Bpewms 3apsgkm h 3 3 3,5
paspspKkeHHOro

akkymynsitopa

BbixogHoe \ 27 27 27
HanpskeHne

3apsigHOro

yCTpoOncTBa

BbixogHow Tok A 0,8 0,8 0,8

3apsaHOro
yCTpONCTBa

Pa6ouve xapakTepucTUKK ycTporcTBa
~ 430 ~ 430

YacroTa 06/ ~ 430
obopoToB MUH
Banvka B

MUHYTY

3anpaBoYHbIN 06bLEM

O6bem baka ml 500 800 800
ONs YyicTomn

BOAbI

O6bem emkocTn ml 425 425 425
ONS rpssHon

BOAbI

Pa3mepbl u Bec

OnvHa kabens ™ 1,5 1,5 1,5
Macca (6e3 kg 4 4 4
npuHaanexHocT

el 1 MoLLMX

XKUAKOCTEN)

OnuHa mm 351 351 351
LLnpuHa mm 270 270 270
Beicota mm 1130 1130 1130

CoxpaHsieTcsi IpaBo Ha BHECEHME TEXHUYECKMX
N3MEHEHWN.
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OXOPOHA AOBKITIIS ...t 193
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TAPAHTIA ..o 193
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MoHTax

Meplie BBeAEHHSA B eKCMNyaTauito.......coveeuenee. 196
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Hornsia Ta TexHiYHe 06CNYroBYBaHHS ........c........ 198
[onomora B pasi HecnpaBHOCTEMN..... .
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TEeXHIUHi XaPaAKTEPUCTUKM .........coureeeeriieaeeienienes 200

BVIKOpVICTaHHﬂ 3a Npu3Ha4YeHHAM

MonomuitHa MalmHa NpusHayeHa BUKMOYHO Ans
OYMLLEHHS TiNIbKN BOAOCTIMKMX TBEPAMX NiANOroBMX
NOKPUTTIB Y JOMALLHbOMY rocrnoAapcTBi.

He ounwyBati 4yTnuBi 4O BOAW NOKPUTTS 5K,
Hanpwvknag, HeobpobneHi KOpKOBi NiANOrK, OCKiNbKU
MO>X€e MPOCOYMTUCH BOJIOra i MOLUKOAUTU Mignory.

MpucTpin nigxoanTb Ans ouulleHHs MBX, niHoneymy,
NINTKKU, KaM'SHUX NOBEPXOHb, BOLLIEHOT0 i 06pobneHoro
OMNUBOIO MapKeTy, NamiHaTy, a TaKkoX YCiX He YyTNMBUX
[0 BOAM NiANOroBUX NOKPUTTIB.

OxopoHa goBKinns

&y MakyBanbHi MmaTepiany npuaaTHi 4O BTOPUHHOIT
nepepobku. YnakoBky HeoOXigHO yTunidyBaTtu
6e3 WwKkoau Ans OOBKINns.

EnekTpuyHi Ta enekTpoHHi NPUCTPOI MICTATb

UiHHI MaTepianu, ski npuaaTHi 4O BTOPUHHOT
= 1€PEPOGKY, | HACTO KOMMOHEHTW, AK-OT baTaperi,

aKymMynaTopu 4u MacTuno, skiy pasi
HEeNpaBUIIbHOTO NMOBOAXEHHS 3 HUMM abo
HenpaBuIbHOI yTUMi3aLii MOXyTb CTBOPUTMU NOTEHLNHY
Hebe3neky Ans 300poB's NIOAVHK Ta foBkinns. OgHak
Lli KOMMOHEHTW HeobXiaHI AN HanexHoi ekcrnyaTauii
npucTpoto. MNpucTpoi, No3HaYeHi LMM CUMBOJIOM,
3a60OpOHSIETLCS YTUI3yBaTU Pa3oM i3 No6yToBMM
CMITTAIM.

BkasiBku wopno komnoHeHTiB (REACH)
AKTyanbHi BigOMOCTi NP0 KOMMOHEHTW HaBedeHi Ha
canti: www.kaercher.de/REACH

Mpunapana Ta 3anacHi getani

Cnia BYKOPUCTOBYBATM NULLIE OpUriHanbHe Npunagas
Ta opuriHanbHi 3anacHi YaCTVHW, TOMY O cCame BOHW
rapaHTytoTb 6e3neyHy Ta 6e3nepebiliHy ekcnnyaTauiio
npucTpoto.

IHdbopmaLisa Wwoao npunaaas Ta 3anacHUX YacTuH
MiCTUTbCS Ha canTi www.kaercher.com.

KomnnekT noctaBku

Komnnekrauis npuctpoto 3a3HaveHa Ha ynakosui. IMig
yac po3nakyBaHHS NPUCTPOLO NEPEBIPUTU
KomnnekTauijto. Y pasi HecTaui npunagas abo
YLIKOOKEHb, OTPMMAaHMX Nif Yac TPaHCMOPTYBaHHS,
Cnif NoBiOMMUTY NPO Lie TOProBesbHil opraHisadii, sika
npogana npucTpin.

Y KOXHIN kpaiHi A4iloTb BiANOBIAHI rapaHTinHi yMOBH,
BCTaHOBIIEHI YNIOBHOBAaXXEHOIO OpraHisadieto 30yTy
HaLLoi npoAyKuii B Lin KpaiHi. Moxnuei HecnpaBHOCTI
NPUCTPOIO NPOTArOM rapaHTINHOrO CTPOKY MU YCYyBaEMO
6e3KOLITOBHO, SIKLLIO NPUYMHA HECTIPABHOCTI nonsirae B
nedektax matepianis abo BupobHuyomy Gpaky. Y pasi
BWHWKHEHHS NPETEH3i NPOTArOM rapaHTinHOro CTPOKY
NpoXaHHs 3BepTaTUCsi, Maloun npu cobi Yek nNpo
NOKyMKy, 40 TOproBenbHOI opraHisauii, Lo npoaana
npoAyKT, abo A0 HaWBNUXYOT YNOBHOBaXeHOI Cryxom
cepBicHOro obcnyroByBaHHS.

(Appecu auB. Ha 3BOPOTI)

HopaTkoBy iHbopMmaLiito NPo rapaHTito (3a HasABHOCTI)
MOXHa 3HaWTV B obnacTi cepBicHOro o6cnyroByBaHHs
micuesoro Bebcanty Karcher y posgini
«3aBaHTaXeHHs».

Bka3iBKU 3 TexHiku 6e3neku

Mepen nepLunM BUKOPUCTAHHAM NPUCTPOLO Cnif
03HaoOMUTUCH 3 Li€t0 rNaBoto 3 TeXHikn 6esnekn Ta
Liieto opuriHanbHOI iHCTPYKLUiEo 3 ekcrinyaTtadii. [iatu
BiANOBIAHO A0 HMX. 36epiraT opuriHanbHy IHCTPYKLitO
3 ekcnnyarauii Ans noganbLIoro KOPUCTyBaHHA abo
AN HaCTYMHOro BacHMKa.
e Pasom i3 BkasiBkamu B L iIHCTPYKLUIT 3 ekcnnyaTauii
cnig BpaxoByBaTW 3aranbHi 3akoHoaaBui
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NOSOXEHHS LLoAO TeXHikn 6e3nekn Ta
ronepeKeHHs HeLLLAaCHUX BUNaAKIB.

e HasBHi Ha NpVUCTpOI NonepemxyBanbHi 3HaKv Ta
Tabnuykn OaTb BaXNMBI BKasiBku Ana 6e3neyHol
ekcnnyarauii npucTpoto.

CTyniHb HeGe3nekun

/A HEBE3IIEKA

o Bkasigka w000 Hebe3sneku, sika 6e3nocepedHbo
3a2poxye ma rnpu3eodums 00 MSHKKUX Mpasm Hu
cMmepmi.

AN\ MNMOTMNEPEOXEHHA

e Bkasigka uj000 NomeHuiliHo MoXrueoi Hebe3rne4yHor
cumyauii, wo moxe npusgecmu 00 MSHKKUX mpasm
qu cmepmi.

AN OBEPEXHO

e Bkasigka w000 nomeHuitiHo Hebe3neyHoi cumyauii,
sIKa MOXe CrPUYUHUMU OMpPUMaHHS Jleekux mpaem.

e Bkasigka w000 MOX1u8oi momeHuiliHo Hebesane4yHor
cumyauii, Wo Moxe crnpuyuHUMU MamepianbHi
36UmKu.

EnekTpuyHi KOMNOHEHTH

A\ HEBE3IEKA « He 3aHyprogamu npucmpit
y 800y. ® 3ab0opoHeHO ecmasnsamu cmpyMonposioHi
npedmMemu, maki ik BUKPYmMKU mowo, 0o 3apsiOHO20
2Hi30a npucmpoto. e 3abopoHeHO mopKamucs
KoHmakmie 4u dpomie. ® He nepeixdxamu, He
3amuckamu i He msizHymu yepe3 eocmpi Kkpai
mepexesuli kaberb, Wob He nowkodumu Uoeo.

o [liokmoyamu npucmpiti minbku 0o Oxepesna 3MiHHO20
cmpymy. 3a3HadeHa Harnpyaa Ha 3a800ChbKill mabnuyui
rnosuHHa sidrnosidamu Harpy3i dxxepena cmpymy.

e Excrimyamyeamu npucmpiti minbKu 3
8UKOPUCMAaHHSIM MPUCMPOI0 3aXUCHO20 8IOKMIOYEHHS
(makc. 30 MA).

A\ TNOMNEPEOXXEHHS o Hezaiino
3amiHrolime nowkoOXeHy cmaHuito 3apsdxaHHs ma
OYUWEeHHS1 pa30oM i3 3apsadHUM Kabernem Ha
opuziHanbHy 0emarib. e [leped npogedeHHsIM 6yOb-
sKux pobim 3 00251590y ma mexHi4Ho20
obcnyzo8ysaHHs1 guMUKamu npucmpil i sumsizyeamu
wmericernbHy 8UIIKY 3 po3emku. e [Tpucmpili mae
eniekKmpuyYHi komrnoHeHmu. He mutime npunad, 8epxHro
abo HUXHIO YacmuHy eibpauyitiHoi 201108KU Mid
pomoyHoto 80000 abo nid Oywem, iHakwe 80da MoOxe
nompanumu ecepeduHy. e [idknroyamu npucmpiti 4o
efiemMeHma ef1eKmponioKto4YeHHs], BUKOHaHO20
crieyianicmom-enekmpuKom 8iornogioHo 0o
cmaHO0apmy MiXXHapOOHOI efleKmpomexHidHoi Komicii
(MEK) IEC 60364-1.

AN OBEPEXHO e« Poomu 3 pemMoHmy
dopydamu minbKu asmopu3oeaHiti cepsicHili cryxoi.
o [leped KOXHUM 8UKOpUCMaHHAM repesipsamu cmaH
ma ekcrilyamauitiHy 6e3neky npucmpor ma
dodamkogoe20 0bnadHaHHSs, Harpuknad Mepexeeo2o
Kkabeso ma nodosxysaya. Y pasi moWKOOKEHHs
8umMSsi2Hymu wmericesibHy 8UsiKy 3 pO3emku i He
Kopucmysamucsi pUCMPOEM.

BkasiBKU 3 TeXHiku 6e3neku AnAa cTaHuii
3apsAaKaHHA Ta OYMLLEeHHS

A HEBE3IEKA « riiokmouamu npucmpit
minbku 0o dxepena 3MiHHO20 cmpymy. 3a3HadeHa
Harnpyaa Ha 3ag800CbKili mabnu4yji nosuHHa

sidnosioamu Hanpy3i 8 mepexi. ® 3 MipKyesaHb be3rneku
padumo sukopucmosysamu npucmpiti minbku 3
MPUCMPOEM 3aXUCHO20 BUMKHEHHS (Makc. 30 MA).

® 3ab60pOHEHO MopKamucs wmercesibHoI eunku ma
pO3emKu 805102UMU pyKamu.

O ﬂOﬂEPE,q)KEHHﬂ o [lidkmoyamu
npucmpiti 3o enemeHma enekmponioK/IYeHHS,
BUKOHaHO20 crieyianicmom-eneKmpuKom 8i0rnogioHo
do cmaHdapmy MiXXHapOOHOI e1eKmpomexHidHoT
komicii (MEK) IEC 60364-1. e [lepekoHalimecs, wo
Harpyaa mepexi gidnosidae Harnpysi, 3a3HadyeHil Ha
3a800chKili mabnuyyi cmaHuii 3apsidxxaHHs ma
oyuujeHHs. e [Mpucmpili Mae enekmpuyHi
KOMIMOHeHmu, momy tio2o He MOXHa Mumu rio
npomoyHoto 800010. ® Hebesneka Kopomkoeo
3amukaHHs. Tpumaiime cmpymornposioHi npedmemu
(8ukpymxku mouwjo) sikHatidarni 8id 3apsiIOHUX
KOHmMakmis. ® Hebesrneka KOPOMKO20 3aMUKaHHS.
KoHmakmu cmaHuii 3apsiOkaHHs ma OYUUWEeHHS Crli0
oyuwamu nuwe y cyxut croci6. e 3apsdxatime
npucmpill nuwe Ha opueiHanbHOI cmaHujii 3apsioxaHHs
ma o4uUWeHHs], Wo 8xo0ums 00 KOMIIeKkmy
rnocmayvaHHs, abo Ha iHwil cmaHuji, uwo 3ameepoxeHa
KARCHER. e Hebesriexka eubyxy. He 3apsdxatime
aKkymynsmopu, siki He nidns2aroms No8MmMopHoOMy
3apsidxaHHI0. e [lepesipsimu mepexesuli kabernb Ha
HasiBHICMb MOWKOOXeHb 11eped KOXHUM
8uKopucmaHHsM. He sukopucmosysamu
nowkooxeHUl mepexesuli kabenb. Y pasi
nowkoOxeHb 3aMiHUMU Mepexesull kabernb kabenem,
do3sor1eHUM 00 3aMmiHu. BidrnoeidHuli dns 3amiHu
kabesnb MoxHa npudbamu e komnarii KARCHER a6o y
00HO020 3 HaluuX CepsiCHUX MapmHepis.

YBArA. Bukopucmosytime cmanuito 3apsidxxaHHs
ma oYuweHHs nuwe 8 nNpuMileHHi.  He poamiwytime
cmaHuyjito 3apsidXkaHHs1 ma O4UWeHHs Mobnusy oxeper
menna, sik-om obizpisayie. ® 36epiealime cmaHu;to
3apAdXaHHSI Ma OYULUEHHS fuwe 8 NPUMILLeHHI, 8
poxonodHoMy U cyxomy micui. ® 3apsidxalime
nMpucmpiti npuHatMHi 0OUH pa3 Ha Micsayb, Wob
YHUKHYmU 211u60K020 po3psiOxaHHS akymynamopa.

o [leped sukoHaHHAM onepauil 3 do2nady U
mexHi4Ho20 06CI1y208y8aHHA BUMKHIMb CMaHUy,io
3apAd)aHHSI Ma OYULEHHS.

AN TOMNEPELXXEHHSA

e Bukopucmosyembcsi 0nsi 3apsidxaHHsI MinbKu
eniekmpoweabp modeneli KFL 1, FCV 2 i FCV 3. e He
Hamaezalimecs 3apsidxamu aKymynsamopu, uo He
npusHayveHi 0ns nepe3apsiOxaHHs.

AxkymynsaTop

A\ HEBE3IEKA e He niddasamu aKkymynsmop

CUNIbHOMY COHSIYHOMY 8UMPOMIHIO8AHHIO, HagpieaHHO
ma 802HI0.

oY nonEPE,Q)KEHHﬂ ® 3apadxatime
npucmpiti nuwe Ha opuaiHanbHOI 3apsAOHIl cmaHuil, Wwo
8xo0umb A0 KOMIsiekmy rnocmavarHsi, abo Ha iHwil
cmaHuji, wo 3amsepdxeHa KARCHER.
BuikopucToBy#iTe Taky CTaHLjto:

D K [[or7e-0650 ]
DH K [[erre2rao ]
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I OI'IEPE,C{)K EHHA o Hebesnexa kopomkozo
3amukaHHs. He gidkpusamu akymynsimop. Kpim moeo,
MOXymb 8udinssimucsi nodpasHioroyi napu abo
aepecusHi piduHu. e 3apsdxalime npucmpili nuwe 3a
memnepamypu HasKouUWHL020 cepedosulla 8io

10 °C do 40 °C.

YBAT A o He6esneka kopomkozo 3amukaHHs.
Baxucmimb KOHMakmu akymynsmopa i npucmporo i
memanesux demaned. e [Tpucmpili micmume
aKyMmynsamopu, 3aMiHy sIKUX MOXe 8UKOHamu minbKu
haxiseuyp.

Be3ne4yHe noBogXKeHHSs

A HEBE3IMEKA o He6esnexa A0yxu.
lMakysanbHy nnieky 36epicamu y HedocmyrnHoMy 0551
dimedl micuj.

O ) | OnEPEﬂ)KEHHﬂ ® Bukopucmosysamu
npucmpiti nuwe 3a npu3HayeHHsAM. Bpaxosysamu
ymosu micyesocmi, nid yac pobomu 3 MpUCMPOEM
HeobxiOHO 38epmamu ysazy Ha mpemix ocib,
ocobnueo Ha 0imeli. e Y Hebe3neyHux 30Hax
(Hanpuknad, Ha 3arnpaskax) dompumysamuch
8i0rnosiOHUX rpasus mexHiku 6e3neku.
B3abopoHsiembcs ekcrinyamysamu npucmpid y
8UbYyxoHebe3rneyHuUX NPUMILEeHHsIX. ® 3ab60POHAEMbCS
Kopucmyeamucsi yum ripucmpoem dimsim ma ocobam,
SKi He o3HatiomreHi 3 yiero iHempykuieto. Micyesi
OM10XXEHHS MOXymb 0b6MeXysamu 8ik orepamopa.

o [Ipucmpiti He npusHa4yeHul 07151 BUKOPUCMAHHS
dimbmu ma ocobamu 3 obMexeHUMU hi3u4HUMU,
CeHCopHUMU abo po3ymosumu 30i6HOCMAMU, @ MaKoX
ocobamu, He 03HalOMIIEHUMU 3 YUMU IHCMPYKUISMU.
e Ocobu 3 0bmexeHUMU i3UYHUMU, CEeHCOPHUMU abo
po3ymosumu 30i6HOCMAMU, @ makox ocobu, wo He
maromp Heobxi0Ho20 00ceidy i 3HaHb, MOXYMb
8uKopucmosysamu rnpucmpiti minbku nié HanexHum
Haznadom abo SKUW,0 80HU MPOUWIU iHCMpYKmMax
KomremeHmHoi ocobu wo0do 6e3neyHo2o
8uKopucmaHHs1 obnadHaHHs U yceidoMsome
moxnusei pusuku. e He do3eonssimu dimsim epamu 3
npucmpoem. ¢ Cmexumu 3a mum, wob dimu He epanu
3 npucmpoem. e 36epizatime npucmpili 8
HedocmynHomy 0ns dimeu micyi, KOnu 8iH MiOKMrYeHUU
do enekmpomepexi abo konu ocmuzae. e [Jimam
90380/1€HO NPOBOOUMU OYULWEHHA ma
obcny208y8aHHsI MPUCMPOK0 MifbKu Mid Ha2nsdoMm.

e Obepizatime 3’e0HysanbHull kabesnb 8i0 8UCOKUX
memrnepamyp, 20Cmpux Kpais, macmuna i pyxomux
demanel npucmporo. ® He nidHocbme YyacmuHu mina
(sk-om nanbyj, eonoccs) 6ru3bko 00 YUCMuIbLHO20
sarsuka, wo obepmaemsncsi. ® Hebesneka
mpasmyeaHHs1 2ocmpumu npedmemamu (Hanpukniao,
ynamkamu). 3axuwjiamu pyKu nid 4ac OYUUWeHHS
8ibpayiliHoi 20/108KU.

AN OBEPEXHO ¢ He 8uKopucmosysamu
npucmpit, SKWOo 8iH paHiwe nadas, Mae 03HaKu
rnowkoOxeHHs1 abo Hezepmemu4yHoCMi.

e Excrinyamysamu ma 36epicamu npucmpidi minbku
8i0rnosi0Ho Ao onucy ma marsntoHKy. e Hebesneka
Hew,acHo20 eunadKy ma MowkKoOXeHb yHacliooK
nepekudaHHs npucmporo. lNeped nposedeHHsiM pobim
3 MPUCMPOEM YU Ha HbOMY Ci1id npulHsImMu cmitike
r10/10)XeHHs1. ® He MoxHa 3anuwamu npucmpiti 6e3
Haensdy nid yac pobomu.

YBATA « riowkodxents npucmporo.
3abopoHsembcs 3anueamu 8 bak Onsi 600U

PO3YUHHUKU, PIOUHU, WO MiCmsimb PO3YUHHUKU, YU
HeposeedeHi kucriomu (Hanpuknad, muroyi 3acobu,
6eH3uH, po3pidxysayi gpapb ma auemoH). e [Mpucmpili
8MUKamu mirnbKu nicsisi moeo, sik 6ydyme 6cmaHoereHi
6aku dnss yucmoi ma 6pydHoi eodu. e He 36upamu
npucmpoem eocmpi abo eenuki npedmMemu, maki siK
ynamku, epasiti abo demarnii iepawoK. e He 3anusamu e
6ak 0ns yucmoi 8odu oymosy kucriomy, 3acobu ons
8udarseHHs 8arHAHO20 Hanbomy, eipHi onii abo
nodibHi pedosuHu. Takox cmexumu 3a mum, wob yi
pe4osuHU He nompanunu y npucmpid.

e Bukopucmosytime nipunad minbku Ha meepoux
nidnozax 3 6000HENPOHUKHUM MOKPUMMSAM,
Harpuknad nakogaHoMy rnapkemi, emanboeaHil
nnumyi abo niHoneymi. e He sukopucmosysamu
npucmpiti Ons OYUWEeHHS KUUMI8 ma KunuMosux
rnokpummie. e He nepemiwamu npucmpiti niérnozoeoro
peuwimKkor KOHBEKMOPHUX CUCMEM OnaneHHs.
lMpucmpiti He moxe noz2nuHamu 800y, Wo sumikae, nid
yac (i02o nepemiweHHs pewimkoro. e [1i0 yac
mpusganux nepeps y pobomi i nicrs gUKOPUCMaHHS
suMuUKamu rpucmpiti 20/108HUM 8uMUKa4Yem /
suMUKa4eM npucmpolo U eumsizysamu wmericesbHy
8UJIKY 3apsI0H020 npucmporo. ® 3a6opoHSIEMbLCS
eKcriyamauisi mpucmporo 3a memnepamypu HUxde

0 °C. e 3abesneyumu 3axucm rnpucmpoto 8id dowy. He
36epieamu npucmpit npocmo Heba. e [ns nid3apsdku
akymynamopa FCV 3, FCV 2i KFL 1 sukopucmosytme
minbku 3apsidHy cmanuito FCV 3.

lMonepeokeHHs Npo Te, LLO NPUCTPIN He
-, MOXHa KNacTu ropu3oHTasbHo,
,,,,,m Y bosmileHe Ha iioro 3aaHiit naHeni.

MonepenxeHHs Npo 3a60poHy MUTH
Hacagky Ans nignoru NpoTo4HOK
BOAO0 pO3MilLieHe B ii BEPXHiil YacTuHi.

MonepeoxeHHs Npo 3a6OpPoHY MUTU
CTaHLt0 3apsAmKaHHS Ta OYULLEHHS
NPOTOYHOIO BOZOIO PO3MilLieHe Y
BEPXHIil YaCTUHI CTaHLUii.

IntocTpauii po3millieHi Ha cTopiHLi 306paXeHb.
ManioHok A

@ CsiTnogiogHuii gucnnen

@ KHonka BMUKaHHS/BUMUKaHHS

@ KHonku BUGOpy pexumy

@) Pyuka

(®) Tpy6Gka pyuku

@ Bak gns ymicToi Boam

@ KpuLuka Bigciky 3amiHHOro akymynsitopa
Mnackuii rodpoBaHnit dinbTp
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(® Ty6uacTuii dinsTp

Kpuwka 6aka ans 6pyaHoi Boam

@ Knonka dpikcaTopa 6aka ans 6pyaHoi Boan
@ Pyuka 6aka ans 6pyaHoi Bogu

@ Bak ans 6pyaHoi Boan

KHonka dikcaTtopa KpuWLLKWM Hacaakv Ans nianorn
@ Kpuiika Hacagkv ans nignorn

YneTunbHuiA Banuk

@ Biacik ans 36epiraHHsA YMCTUNBHOIO Banuka
CTaHUia 3apsaxaHHs Ta OYULLEHHS

Biacik ans 36epiraHHs WiTku

LLlitka

@ * MuiHuia 3aci6 RM 536 (30 mn)
@ * MuitHuid 3aci6 RM 538N (500 mn)

* noaaTkoBO

3actocyHok KARCHER Home & Garden

3acTtoctyHok KARCHER Home & Garden Hapae Bam

Taki nepearu nif Yac BUKOPUCTAHHSI MPUCTPOIO:

e [lopaaym WOAO 3aCTOCYBaHHA Ta €KCNEPTHI 3HaHHS.

e |Hdopmauis npo BUpi6, ornsg npunagas Ta
IHCTpYKUIi 3 ekcnnyaTauii.

e 3B'30K 3i cnyx60t0 NiATPUMKM 1 CepBICHO
cnyx6oto.

® |HTepHeT-MarasuH — eKCKM3nBHI npono3auuii Ta
6arato iHworo.

CkaHyinTe koA Ha ynakoBLi abo 3aBaHTaXTe 3aCTOCYHOK

KARCHER Home & Garden y maraauHi MobinbHoro M3

Ta 3apeecTpyinTe CBiN NPUCTPIN Y Kinbka 3py4HNX

KPOKIB.

MoHTaX npucTporo

1 3'egHatu pyyky 3 TpyGkoto 11 6asoBuii 6ok fo

dikcauii 3 knauaHHsM.
Bkasieka
Y pasi HeobxiOHOCMI M0BEPHEHHS MPUCMPOI0 3HAMU
pyyKy. [puliHAMHUM iHCMPYMeHMoM (SK-om
BUKPYMKOIO) MPUMUCHYMU MPYXUHY, Wob
po36s10Kysamu pyydKy U 3HAmMU i 3 npucmporo.
MantoHok B

MNMeple BBeAeHHA B ekcnnyartaudito

Mpouec 3apsamkaHHA

1. TpuenHaTtn 3apsgHWin kabenb CTaHUii 3apsmxaHHs
Ta OYMLLEHHS 4O PO3ETKU.

2. Po3micTuTi NpuCTpini Ha CTaHUii 3apagkaHHs Ta
oumueHHs. Ha ceiTnogiogHomy avcnnei 6yae
nokasaHui NOTOYHUIA CTaH 3apsiay akymynstopa.
ManioHok C
AkyMynsiTop NOBHICTIO 3apsigXaeTbest npoTsrom 3,5
roavH. Yepes 5 XBUNWH Nicnsi NOBHOI 3apsakn
CBITNOAIOAHMIA AUCNNEeN BUMUKAETLCS.

3anoBHeHHs1 6aka AnA YMcToi Boan
1. 3HaTM Gak 4ns YMcToi BOAM 3 NPUCTPOID,
NOBEPHYBLUW NOr0 NPOTU FOAUHHUKOBOI CTPINKK.
ManioHok D

2. BipkpyTuti kpuwiky 6aka.
MantoHok F

3. HanoeHuTK 6ak ans ymcToi Boan xonoaHow abo
nepage Tennow BOAONPOBIAHO BOAOHO.

4. [opatv muithnit 3aci6 KARCHER y 6ak ans uncroi
BOOW.

YBATrA

lMepedo3syeaHHsi abo HeAocmamHe Ao3y8aHHsI

MuliHo20 3acoby a6o 3acoby dns doansdy

npuzeodumse Ao nozaHux pesynbLmamie

npubupaHHs1.

Hompumytimecb pekomeHdayit w000 003y8aHHs

MmuliHo20 3acoby abo 3acoby Onsi doensdy.

5. 3akputu KpuLky 6aka.

6. YcrtaHoBuTM BGak AnNs YACTOI BOAM B MPUCTPINA,
MOBEPHYBLLIW NOr0 3a rOAMHHMKOBOI CTpInKot. bak
Ans YncToi Boau Mae ByTn HadinHO 3aKpinneHuii B
NpUCTPOI.

MantoHok D

3aranbHa iHcopmauis 3 ekcnnyaradii

YBATA

Bonozicmb

lMowkodxeHHs1 MaliHa y pa3i BUKOPUCMaHHS Ha
yymnusux nidnoaax

lNeped sukopucmaHHAM MPUCMPOLo nepesipumu
nidnoeay Ha 8000HENPOHUKHICMb Yy HEMOMIMHOMY MiCUj.
He oyuwysamu 4ymnusi 0o 800u rnokpummsi 5K,
Hanpuknad, HeobpobieHi Kopkoai Nidnoau, OCKinbKU
MOXe MpocoYUMuUCh 8osioea i mowkodumu riénoey.

YBATA

lNeped noyamkom pobomu npubepims 3 nidnoau 3alsi

npedmemu, siK-om cKarku, OpibHi KamMiHyi, 28uHmMu abo

demarni iepawok.

Bkagsieka

o /lna 3anobieaHHs nosiei cMy2acmoeo ei3epyHka
rneped 8UKOPUCMAHHSIM Ha YYMiueux MO8EePXHSIX,
Hanpuknad, 3 depesa abo Opi6HO3epHUCMO20
KameH!o, HeobXxiOHO rnepesipumu npucmpid y
MarnonomimHomy Micui.

® He 3ynuHsiiimecb Ha 00HOMY Micuj, a npodosxylime
pyxamucsi.

e Jlompumysamucsi iHcmpyKuiti aUpobHUKa
id110208020 MOKPUMMS.

Bka3sieka

lNpaytoeamu 3adHim xo0om y HanpsamKy 0o dgeped,

w06 He 3anuwanocs cnidie Ha WoulHo sumumili nidnoasi.

e TpumaTtu NpUCTpIi 3a pyyKy Mig KyToM NpubnmsHo
60 rpapycis.

e Yuctutu nignory, pyxawuu npucTpiv Hasag i
Brnepea 3 TiIE CaMoto LUBUAKICTIO, WO 1 3a
NpuGMpaHHsi MNIOCOCOM.

e Akwo nignora HagTo 6pyaHa, nepemillysaTn
NPUCTPIN NOBINIbHO, KOB3HNMU pyXaMMu.

Ha cBiTnogiogHomMy gucnnei npucTpoto

BigoGpaxatoTbest BUBpaHi pexxrMu npubnpaHHs,

po6ounii cTaH i NoBiAOMIEHHSI MPO NOMUIKM.

MantoHok E

IHaukaTop |3Ha4vok |[losicHeHHs

Bnvmae 3eneHvm:

@ BUKOHYETbCS 3apsiKaHHs
3enenwnii: 100-30%

Opatpxesuii: 30-10%

Brniumae yepsoHum: 10-0%

AkymynsTop
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InaukaTop [3Hayok |[osicHeHHA

Pexumun
npuénpaHH

: S

Cyxe npubuvpaHHs: nigxoamTb
0151 BCMOKTYBaHHS! BEMUKOT
KinbKocTi Boau 3 nianoru a6o
KMIMMOBOTO MOKPUTTS.

Bonore npnbupaHHs:
npubupaHHa 3i cTaHAapTHUM
MOTOKOM BOAM Ta MOTYXHICTIO
BCMOKTYBaHHSI.

Pexum BUCOKOT NOTYXXHOCTI
(ans FCV 3): edbekTnBHE
npuénpaHHs 3
MaKCcMaribHUM MOTOKOM
BOAM Ta NOTYXKHICTIO
BCMOKTYBaHHS.

IHAnKaTopn TPbOX pexumis

= niacBivyoTh NO Yepai, Lo
G016 BKaays{ua BMKOHaI—’;)Hﬂ
npoLecy CaMOOUMLLIEHHS!.
CaMOOUULLIEHHS] MOXHA
3anycTUTV OAHOYACHUM
HaTUCKaHHSIM ABOX KHOMOK
BUOOPY pexumiB.

Monepepnxe
HHA Ta
NOMMITKN

MoBHwuiA 6ak: 6ak Anst 6pyaHoI
BOAM 3aMOBHEHUN.

m CnopoxHiTn 6ak ansa 6pyaHoi

BoAu abo nepesipUTK, AK BiH

BCTaHOBIEHUI Ha Npunagi

(auB. CriopoxHeHHs1 baka 0ns
6pydHoi 8odu).

3acMiveHHs: YACTUNBHUIA
Banuk 3acMivyeHui.
YCTaHOBUTM NPUCTPIN Y
BepTMKaribHE NOMNOXEHHS 1
OYUCTUTY BanvK Big CMITTS
(amB. OyuweHHs Hacadku onsi
niénoeau).

Mo4yaTok po6oTn

YBAlrA

Pu3uk nowko0dxeHHs1 e Hacidok
HEeKOHMpPOJIb08aHO20 PyXy

YHucmunbHul eanuk noyuHae obepmamucs giopasy
nicnsi moyamky npubupaHHs.

Cnid miyHo mpumamu ripucmpiti 3a py4Ky, wob
YHUKHYmMU (020 008ibH020 8i0XUNEHHS.

YBAlrA

He6e3neka nowKodxeHHs1

Bidcymmuicmsb 6aka 0ns yucmoi abo 6pydHoi 800u Moxe

npusgecmu 0o MamepianbHuUx 36Umkis.

lNeped noyamkom npubupaHHs nepekoHamucs, ujo bak

051 Yucmoi 800U 3arnoeHeHul 8odoro, a bak Onsi

6pydHOI 800U 8cmaHosneHull y npucmpid.

1. TpuTucHyTW Hacaaky Ans Nianory Horow w
MOTArHY T BEPXHIO YaCTUHY koprycy Ao cebe.
HaTucHY TV KHOMKY BMUKaHHS/BUMUKaHHSI.
ManioHok G

2. [esikuin yac pyxaTu NpucTpin Hasag i Bnepes, wob
[0CTaTHLO 3BOMOXUTU BaruK.

HanawTyBaHHs pexumiB npubupaHHs

Micna BBIMKHEHHSI NPUCTPIN 3a CTaHOAAPTHUM
HanaluTyBaHHAM 3aryCcKaeTbCs B PEXUMI BOMOroro

YkpaiHcbka

npubupaHHs. Ans 3MiHU peXUMy BUKOPUCTOBYIOTLCS
KHOMKM BMBOPY pexumiB.

Bkasieka

Pexum cyxo20 npubupaHHs npudHavyeHuli ons
8CMoOKmMysaHHs1 piOduH Ha meepoux nidnozax abo
KUunumMogomy rnokpummi (3 Kopomkum 8opcom) 6e3
rnodasaHHsi 800u. Takuli pexxum He € mum camum, uo
npubupaHHs 38u4aliHUM MUIOCOCOM.

Yac po6oTu Big akymynsaTopa
Yac poboTu Bif akyMynsatopa Nno3HavaeTbCst Ha
aucnnei 3Ha4ykoM 3apsily akymynsitopa. 3Havok
aKymMynaTopa 3MiHIOETbCS B 3aNeXHOCTi Bif pPiBHSA
3apagay.
e 3Hayok akymynatopa — 3eneHui: 100-30%
e 3Hayok akymynstopa — oparxesuit: 30-10%
e 3Hayok akymynatopa — 6nvmae yepsoHum: 10-0%
Mepen NOBHUM PO3PSAKEHHSIM aKyMynsiTopa npucTpin
NPOAOBXYE BCMOKTYBaHHSA NPOTSAroM Lie 5 cekyHp, a
NOTiM NOBHICTIO BUMUKAETLCS.

CnopoxHeHHs1 6aka ansa 6pyaHoi Boau
Axwo 6ak gns 6pyaHOT BoAM 3an0BHEHWI, Ha
CBiTNoAIoAHOMY ANCNNET 3'ABUTLCA NONepPeMKEHHS
«MoBHWI Bak».

1. HaTMCHYTM KHOMKY BMUKaHHS/BUMUKAHHS.

2. TpuTUCHYTW Hacaaky AnS Nianory Horow Ta
nepeBecTU BEPXHIO YaCcTUHY kopryca y
BepTMKanbHe MOMOXEHHS.

MantoHok |
3. 3HsATM 6ak ans 6pyaHOi BoAu, yTPMMYOUM oro 3a

PYYKy Ta HaTUCHYBLUM KHOMKY dikcaTopa.

MantoHok J
4. YTtpumyBaTtu 6aK OQHIEID PYKOKO Ta BUTATHYTH

BEPXHIO KPULLIKY APYroto pykoto. CnopoxHWUTK 6ak

Ans 6pyaHoi Boay Ta NPOMUTU MOTO.

MantoHok K
5. BctaButun 6ak ans 6pyaHoi Boan B NpUCTpin Ao

chikcauii 3 knauaHHaM. bak ans 6pyaHoi Boan mae

OyTV HafiNHO 3aKpiNneHui B NPUCTPOI.

3anuBka MuIHOro 3acoby
Akwo 6ak Ans YMcToi BOAM NOPOXHIN, Noro cnig
HanoBHUTK (auB. 3anosHeHHs1 baka Onsi yucmoi 8oou).

lMepepuBaHHSA 1 3aBepLUEHHA pO6OTU

YBATA

3Ha4Ha wkoda eHacnidok dii eonoau

Boroauti eanuk Moxe npussecmu 00 MOWKOOKEHHS

yymnueoi nidnoau.

1id0 yac mpusanux nepepea posmiwytime npucmpid Ha

napkysarnbHili cmaHuyii, Wob YHUKHYMU MOWKOOXEHHS

yymnueoi 0o gosoau nidnoau.

1. HatucHyTV KHOMKY BMUKaHHS/BUMMKaHHS. Ticns
LIbOro MPUCTPIl NPOLOBXYE BCMOKTYBaHHS!
NpOTArom Le 5 cekyHAa, a NoTiM NOBHICTIO
BUMUWKAETHCSI.

2. TpuTWCHYTW HacaaKy AN Nianoru Horoto Ta
nepeBecTn BEPXHIO YaCTUHY Kopryca y
BEpTMKanbHe MOMOXEHHS.

MantoHok |

3. Po3MicTUTK NpUCTpI Ha CTaHUii 3apsakaHHa Ta
OUULLIEHHS.

MantoHok C

4. OuuctuTn npucTpin (ave. Joansad ma mexHidHe
obcnyeosysaHHsI).
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YBATA

IMpucoxnuti 6pyd

IMpucoxnuti 6pyd moxe Ha0og2o nowkKodumu
npucmpid.

PekomeHOyembcs nosHicmio oquwamu npucmpit
1icsIsi KOXHO20 8UKOPUCMAHHS.

36epiraHHA NPUCTPOIO

YBAlrA
YmeopeHHs1 3anaxy Yepes 3anuwku piGuHu e
npucmpoi
YHepes po3miueHHs1 npucmpoto Ha 36epieaHHs1 i3
3anuwkamu piduHu/8onoeoeo bpydy ecepeduHi Moxe
BUHUKHYMU HernpueMHul 3anax.
Heobxi0Ho nosHicmio criopoxxHumu 6aku Onsi yucmor
ma 6pydHoi 800u neped Po3MiU,eHHSIM MPUCMPOIO Ha
36epieaHHsi.
CnieujanbHoto wjimkoto npubpamu gosnoccs U
YacmuHKu 6pydy 3i 8CMOKmy8aribHO20 KaHany ma
8cepeduHi Hacadku 0nsi nidnoau (dus. OYuLWeHHs
Hacadku Ons nidnoau).
Jamu earnuky 8ucoxHymu Ha rosimpi nicssi O4UWEHHS,
Harpuknad Ha rpucmpoi, 8CmaHO8/IeHOMY Ha
napKysanbHil cmaHujii. He cywumu Mokpudi 8anuk y
3akpumil wadgi.
1. MepemicTUTV NPUCTPIA y Cyxe NPUMILLEHHS.
2. Po3MiCTUTK NpUCTPIN Ha CTaHUii 3apaaxaHHsa Ta
OUULLIEHHS AN 3apsSAKU.
MantoHok C
3. TomMicTUTK oumnLLEeHNA BanuK y BiACIK ANs
36epiraHHs, Wo6 NpoCyLLUNTM AOTO.
MantoHok M

Dornsap Ta TexHiyHe

ob6cnyrosyBaHHA
CaMoou4MmLLEHHSA

YBATA
icnisi 3aéepweHHst pobomu ecmaHog8umu npucmpit Ha
CMaHU,ito 04UWeHHs1 U 3arnycmumu rnpoyec
camooyuweHHs. Hacadky dns nidnoau cnid yucmumu
MinbKuU Ha crieujanbHiti cmaHuii 3a 0rMoMozor
asmomamuy4HO20 PoYecy CaMOOYULEHHS, He
Hanusato4u 800y 8 cmaHuyito okpemo. He mumu
npucmpiti abo Hacadky Ons nidrnoau MPOMOYHOK
800010 abo nid OyweM, OCKifbKu 800a Moxe
nompanumu 8cepeduHy.
Bkasieka
lMoku Ha ceimmnodioOHomy Aucnnei ceimumbcsi 3Ha4OK
nonepedxeHHs «[TogHUli 6ak», i 6ak 01 6pydHoi 00U
He CropOoXHeHUL, MPoyec caMOOYUUWEHHS He
3arnycKkaemscs.
1. CnopoxHuTtu 6ak Ans 6pyaHoi Boan Ta NPOMUTK
noro (avB. CriopoxHeHHs1 6aka drnsi 6py0HoI 8odu).
2. 3anoBHuTK 6ak Ans YmcToi Boaw (anB. 3anosHeHHs!
baka Ons1 yucmoi 8oou).
ManioHok F
3. YCTaHOBUTW NPUCTPIN Ha CTaHLi0 3apagXaHHs Ta
oymnieHHs. (CTaHuis 3apsmKaHHA Ta OYULLEHHSA
Mae 6yTu BBIMKHEHOI0.)
HaTtucHyTv ABi KHoOMKy BUBOPY pexunMiB 04HOYACHO,
o6 3anycTUTU NPOLLEC CaMOOYMLLEHHS.
CamooumieHHsi TpuBae 80 cekyHA.
ManioHok L
4. Tlicnsa 3aBepLUEHHS NpPoLecy CaMOOYULLEHHS
CMopOoXHUTK 11 NpoMuTn Bak anst 6pyaHoi Boau, a

NOTiM 3HOBY BCTAHOBUTW NOrO Ha NPUCTPIN (AMB.
CriopoxHeHHs1 6aka 0nsi 6pydHoOi 8odu).
Bkasieka
LlJo6 3ynuHUMU Npoyec caMoOOYULLEHHS, We pa3
HamucHymu 08i KHOIMKu subopy pexumie 00HO4YacHo
ab0 KHOIMKY 8MUKaHHS/8UMUKaHHSI.

OuulleHHs 6aka ansa 6pyaHoi Boau

YBArA

TMpucoxnuti 6pyd

lpucoxnuti 6pyd Moxe Hados2o Mnowkooumu
npucmpid.

PexkomeHdyembcsi mogHicmio oquwamu npucmpid
ricr1s1 KOXHO20 8UKOPUCMaHHSI.

YBATrA

Cnii0 peaynspHo oduwamu ¢inbmpu, wob 3anobizmu

3acMideHHI0 8HaCTIOOK mpueano2o 8UKOPUCMaHHS.

[nsa Kkpauj020 04UUEHHSI peKoMeHOyembCs

3amiHoeamu inbmp KOxHi 2-3 micsiyi.

Buxopucmosgytime nuwe ¢insmp KARCHER, wo

2apaHmye ifearnbHe po3milieHHs1 hinbmpa Ha baKy

Onsi 6pyoHoi 800U i cripusie Mid8UWEHHIO

eghekmusHocmi pobomu npucmporo.

Mopsiaok 3HiMaHHs i cnopoxHeHHs! 6aka anst 6pyaHoi

BOAM onucaHui B CriopoxHeHHs1 6aka Onsi 6pyoHor

8o0u.

1. 3HaTK kpuwwKy 3 6aka Ans 6pyaHoi Boaw.
MantoHok K

2. OuuctnTtn Bak Ans GpyAHOT BOAW Ta KPULLIKY
BOAOMNPOBIAHOK BOAOIO 1 LLITKOM.

MantoHok N

3. bBak ans 6pyaHoOi BOAU TakoX MOXHa MUTU B
NOCYAOMUIHIN MaLLWHI.

4. [ictaTv nnackui rodpoBaHuii inbTp i rydyactunm
hinbTp 3 KUK 6aka ans 6pyaHoi Boaw.

5. TMpomutn nnackuii ropposaHmin inbTp Ta
rybyacTuin inbTp NPOTOYHOK BOAOHO i MOBHICTIO
NPOCYLUNTK iX, @ MOTiM 3HOBY BCTaHOBUTH B Bak Ans
6pyAaHoi BOAM.

MantoHok O

OuumlleHHsA Hacaaku Ans nignorn

YBATrA

IMowKoOXeHHs1 Yepe3 Mumms easnuka e npasnbHil

MawuHi a6o 3 sUKOpPUCMaHHAM cywapKu ons

odsiey

TTowKodXeHHs1 MIKpOBOSIOKOH

He cnid mumu eanuk 8 nparbHil MawuHi.

He cywumu 8anuk y cywurnbHiti MawuHi.

Bka3sieka

B pasi cunbHoeo 3abpydHeHHs abo 8 pasi

rnompannsiHHs makux rnpedmemis, sk KaMiHyj abo

CKalKu y 8CMOKMYy8asbHy 20/108KY, ii mompibHo 6yde

oyucmumu. i@ yac pobomu npucmporo ui npedmemu

cmeoprogamumyms wym abo npu3eedyms 00

3abummsi.

1. HaTuCHYTW KHOMKY BMUKaHHS/BUMUKAHHS.

Micna uboro NPUCTPIN NPOAOBXYE BCMOKTYBAHHSA
NpoOTAroMm Lie 5 cekyHa, a NoTiM NOBHICTIO
BUMMKAETLCS.

2. TpuTUCHYTK Hacaaky AnS Nianory Horow Ta
nepeBecTU BEPXHIO YaCTUHY kopryca y
BEPTUKaNbHE NOMOXEHHS.

3. HatucHyTun kHOMKy hikcaTopa KpULLIKWM Hacaaku ans
nianorv i 3HATK L0 KPULLIKY.

MantoHok P
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[MoBepHYTM pyyKy bikcaTopa YNCTUNBHOrO Banuka
NPOTV FOAMHHMKOBOI CTPINKN Ta BUTATHYTW Banuk.
MantoHok Q

5. TpomMuTn Banuk NpoTo4Ho BoAok. LLiTkoto
npubpaTtu Bce Bonoccs abo iHwe cMiTTs, Wwo
noTpanuio Ha Basnuk.

ManioHok R

6. TMomicTuTn Banuk y BiAcCiK Ans 36epiraHHsA Ha
napKyBanbHi cTaHuii, Wob npocywmnTi 1oro.
ManioHok M

7. $KWo Ha KpuWLWLi Hacaakv Ans nignoru € cMiTTs,
NpoMUTH i Nif, MPOTOYHOIO BOAOIO.

MantoHok S

8. fKuwo BcepeavHi Hacaaku Ans nignoru € CMiTTs,
OYUCTUTK ii pa3oM i3 BCMOKTYBarnbHO Tpy6Koto
raH4ipkoto abo LWiTKot.

ManioHok T

9. YCTaHOBMIOOYM YUCTUIIBHUIA Banuk, cnoyaTky
HacaguTV NOro Ha BiCb NPaBOro koneca n
NnoBepHYTH BiuHy py4Ky A0 dikcauii 3 KnauaHHsM.
MantoHok U

10. MpUTUCHYTW KPULLKY HacaakW Ans nignorn o
dikcauii 3 knauaHHsM.

MantoHok V
OuunLLeHHsA cTaHLUii 3apAgXKaHHA Ta
OYULleHHA
YBATA

He mumu cmaHujito 3apsiOXkaHHsI ma OYUUWEeHHS
POMOYHOI 800010.

1.

AKLWO Ha cTaHUii 3apsaXXaHHS Ta OYULLEHHS €
CMITTS, NpUGpaTH MOro BONOro raHyipKoto,
YHUKaIoUM 3apsiHNX KOHTaKTIB.

3aco6u ansa MuTTA K gornaay

YBAlA

BukopucmaHHsi HenpudamHux MUKYux 3acobis i
3acobie dns doansdy

BukopucmaHHsa HenpudamHux Muro4ux 3acobie i
3acobie 01157 00271590y Moxe nowkodumu npucmpid i
npussecmu 00 aHyrnO8aHHs 2apaHmii.
Bukopucmosysamu minbku Mutoyi 3acobu KARCHER.
38epHymu ysazy Ha npasurbHe 003y8aHHS.

Bka3sieka

3a nompebu 01151 o4uweHHs Nidnoe eukopucmosysamu
Muroyi 3acobu abo 3acobu Ons doansdy KARCHER.

[oTpumyBaTtucst pekomeHaaLin BUpobHuka LWwoao
KinbKOCTi 3aco6iB ANst MUTTS i Jornsay.

® Ll|o6 3ano6irty cniHBaHHIO, CnoYaTKy HanoBHUTW
6ak YncTo BOAO, a NOTIM AoAaTV MUNHUIA 3acit
abo 3aci6 ans pornsgy.

® Lllo6 3anobirtn nepenoBHeHHIo Gaka, 3anuearoun
BOAY, 3anuviianTe AOCTaTHbO MiCUs ANt MUAHOTO
3acoby abo 3acoby ans gornsay.

3amiHa akymynsaTopa
AKLLO aKyMynsSiTOp NOLUKOIKEHO, 3BEPHYTUCS [0
cepsicHoi cnyx6u KARCHER 3 npusoay npuabaHHs
HOBOro aKyMynsiTopa i 3amiHu cTaporo.

YBArA
He 3Himamu 3axucHy nnisky, sikoto 062opHeHul
aKymMynsmopHuul 6s10K.
[1id yac 3amiHu akymynsmopHoe2o 610Ky nepesipumu,
qu 8id'edHaHul npucmpili 8i0 cmaHuii 3apsidxaHHA ma
OYULEHHA Ma YU 8UMKHEHUU 8iH.
He nposodumu 3amiHy akymynsmopHo2o b6110Ky &
yMosax 8ucokoi memnepamypu U gosioeocmi
HasKoNMuwWHbL020 cepedosullia, @ Makox He
8cmaHoes8amu Ho8y akymynsimopHy 6amapeto
80/102UMU pyKaMu.
1. 3HATM NpuCTpIi 3i cTaHLii 3apagkaHHs Ta
OYMLLEHHS 1 NePeBIpUTK, YN BiH BUMKHEHWN.
2. BukpyTVTV 6 rBUHTIB Ha KpULLILLi aKyMynsiTOPHOro
610Ky BUKPYTKOLO.
MantoHok W
3. [Hictatn akymynsaTop 3 BiAciky 1 Big'egHaviTe ABi
Knemu.
MantoHok X
4. PosnakyBaTu HOBUi akymynsitop. MNpuegHatu aBi
KNemMu 1 BCTaBUTU akyMynsaTop Yy BiACiK.
MantoHok Y
5. 3akpyTuTi 6 rBUHTIB, LLOG 3aKPINUTU KPULLIKY
aKyMynsTOpHOro 6moky.
MantoHok Z

oMora B pasi HecnpaBHOCTeN

HecnpaBHOCTi 4YacTo MatoTb NPOCTY NPUYKHY, AKY
MOXHa YCYHYTM CaMOCTIHO 3a JONOMOTOI0 iHCTPYKLilA,
HaBefeHWUX HWxk4e. B pasi cymHiBiB abo skwo ctanacs
HecnpaBsHiCTb, OMUC KO HEe HaBeAeHoO, Cnif,
3BepTaTMCs [0 aBTOPU3OBaHOI CEPBICHOT CryXou.
Bkasieka

lMpucmpiti He npaytogamume, OOKU HECrPasHICMb He
6y0e ycyHeHa.

Momwunka MpuunHa

YcyHeHHA

MpucTpiit He npautoe AKyMynaTop po3pamKeHUi.

1. TlpueaHaTtu CTaHLilo 3apsaKaHHa Ta
OYUMLLEHHS 0 XKepena XUBIEHHS 1 3HOBY
BCTAHOBUTW Ha HEeT NPUCTPIN.

Bak gns 6pyaHoi BoaW 3anoBHEHWIA. 1. 3HaTM 6ak gns 6pyaHoi Boau Ta

CMOPOXHUTU 1noro (AuB. CrIoOpOXHEHHS
6aka ons1 6pydHoi eodu).

2. TlepeBipUTH, 4 NPaBUbLHO BCTAHOBMNEHUI
6ak ans 6pyaHoi Boau.

3a6wurTi.

Banvk a6o BcmokTyBanbHa Tpybka

-

3HATU KPULLKY Hacadku Ans nianoru.

2. Tpubpatn Bonoccs abo Benuki Ta/abo
rpoMisaki NpeaMeTH 3 YUCTUNBHOTO
Banuka.

3. 3HATM YNCTUNBHUIA BAnNWK i O4UCTUTH

BCMOKTYBarnbHy TpybKy (avB. OyuuweHHs

Hacadku Ons nidnoau).

YkpaiHcbka 199



Momwunka

MpuunHa

YcyHeHHA

MoTyxHicTb

®inbTp 3abuTUIA.

1.

OumncTnTM Nnackuii rogppoBaHnit PinbTp i

Ta OYMLLEHHS He NigkmnioyeHa 4o
[Kepena XUBMEHHS.

BCMOKTYBaHHSA rybyactuin oinbTp (anB. OvuweHHs 6aka
3MeHLIYETbCA 0ns 6pydHoi 8oou).
BcmokTyBanbHa Tpy6ka 3abuTa. 1. OuncTUTK BNYCKHWI OTBIp ANst
BCMOKTYBaHHS Ta BCMOKTYBarnbHy TpyoKy
BCepeavHi Hacagku Ans nianorv (avs.
OyuuweHHs1 Hacaoku 01151 nidnoau).
Banuk cyxu# nicns Bak gns yucToi Boau nopoxHin abo 1. 3anoBHWUTM Gak Ans YMCTOl BOAM.
YBIMKHEHHS NPUCTPOIO  |BiACYTHIN. 2. TlepeBipuTH, 4 NpaBMbLHO BCTAHOBNEHWIA
6ak ans YncToi Boau.
3BOOXEHHS Banvka BinbyBaeTbCs 1. Jatv npucTpoto nonpauoBaTtit NOTPIGHMI
NpoTSrom NeBHOro Yacy. yac.
BubpaHuin pexxum cyxoro npubupanHs. B (1. HatucHyTu kHonky Bubopy pexumy, Lwob
pexumi cyxoro NnpubnpaHHsi Boaa Ha nepewTh B PEXMNM BONOroro npmbmpaHHs /
Banuk He NoJaeTbCs. PEXUM BUCOKOI MOTYXHOCTI.
Bopa Buxoauthb 3 MpwucTpii Nnoknanu ropusoHTaneHo aéo |1. [ictati nnackuit rodppoBaHmin inbTp i
BUMYCKHOIO OTBOPY ANA |CUMbHO CTPYCUNN. ry6yactuit pinbTp i NOBHICTIO BUCYLUWTM iX.
nosiTps Micns MUTTS DiNbTPW BCTaHOBUNW, He |1, [licTaTi nnackuii ropoBaHni dinbTp i
NpOCYLUMBLUN. rybyactuii inbTp i NOBHICTIO BUCYLLNTM iX.
CamMoouMLLEeHHSA He Bak ans 6pyaHoi Boau 3anoBHEHWI. 1. 3HsTn Bak ans 6pyaHoi Boan Ta
npautoe CMOPOXHUTY AOrO.
2. TlepeBipuTHn, 4 NpaBMbLHO BCTAHOBNEHWIA
6ak anst 6pyaHoi Boaw.
Banwvk abo BcMokTyBanbHa Tpybka 1. 3HATW KpULWKY Hacaakv Ansa nignoru.
3abuTi. 2. MMpubpatn Bonoccs abo Benuki Ta/abo
rpoMisaki NpeaMeTH 3 YUCTUNBHOTO
Banuka.
3. 3HATM YNCTUNBHUIA BanuK i O4UCTUTH
BCMOKTYBanbHy TpyoKy (avB. OyuwieHHs
Hacaoku 0nis1 nidnoau).
3'eiHaHHA MiXK NPUCTPOEM i cTaHuieto  |1. TMepeBipuTh, UM BBIMKHEHA CTaHLis
3apAmKaHHSA Ta OYULLIEHHS € 3apSAKaHHS Ta OUULLEHHS.
HepocTaTHiM. ABO CTaHList 3apsiaxkaHHs 2. [lepeBipuTu, Y NpaBUNbHO BCTAHOBMEHNUN

NPUCTPIN Ha CTaHLil0 3apsaaXaHHs Ta
OUULLIEHHS.

HepocTaTHili ANs CamOOYULLEHHS PiBEHb
3apsigy akymynsitopa.

=

3ayekaTu, NOKN NPUCTPIN 3apAANTLCS A0
[OCTaTHLOTO PiBHS, | O4HOYACHO
HaTUCHYTW OBi KHOMKW BUBOPY pexumy.

3apsaxaHHsa 3'eHaHHA MiX NpUCTPOEM i cTaHuieto  |1. lepeBipnTH, Y NOJAETLCS XKUBNEHHS Ha

aKyMynsiTopa Ha CTaHUii [3apsaXaHHsA Ta OYULLEHHS € CTaHLUil0 3apaXaHHS Ta OUULLIEHHS.

He BiaGyBaeTbLCA HepocTaTHIM. AGO CTaHList 3apsiakaHHs 2. [epeBiputH, Y NpaBUNbHO BCTAHOBMEHWUN
Ta OYMLLEHHS He MigknoYeHa Ao NPUCTPI Ha CTaHL;to 3apsimKaHHa Ta
[pKepena KUBNEeHHS. OUULLIEHHS.

3apsapxaHHA HapTo Bucoka Temnepatypa 1. 3HSATM NpuUCTpIl 3i cTaHLiT 3apamkaHHs Ta

BiAGYBaETLCA 3aHaATO  |akymynsiTopa. OUULLIEHHS.

noBiNnbHO 2. 3ayekaTu, MOKU aKyMyrsTOpP OXOJIOHE, i

3HOBY 3apsAUTM OTO.

Y KOXHil KpaiHi AitoTb BiANOBIAHI rapaHTiliHi yMOBMY,
BCTaHOBIEHi YNIOBHOBAaXXEHOIO opraHisaLlieto 36yTy

HaLoi NpoaykKuii B Ui kpaiHi. MoxnuBi HecnpaBHOCTI

NPUCTPOLO NPOTSArOM rapaHTIHOrO CTPOKY MU YCYyBaeMO
6e3KOLUTOBHO, AIKLLO NpUYKMHA HECNIPABHOCTI Nonsirae B

[opaTtkoBy iHhopMalLiito Npo rapaHTito (3a HasiBHOCTI)
MOXHa 3HalTK B obnacTi cepBicHOro o6cnyroByBaHHs
MmicueBoro Be6cavTty Karcher y poagini
«3aBaHTaXeHHS».

TexHi4YHi XxapaKTepucTuKu

nedekrax martepianis abo Bupo6Hu4omy 6paky. Y pasi

BUHWKHEHHSI MPETEH3i NPOTAroM rapaHTiiHOro CTPOKY
NpoXaHHs 3BepTaTUCS, Matoumn Npu cobi Yek Npo
NOKynKy, 4O TOProBesbHOI opraHisadii, Wo npogana

npoaykT, abo A0 HaNBNVX40i yNOBHOBaXeHOI Cryx6un

cepBicHOro o6cnyroByBaHHsI.

(Aapecu amB. Ha 3BOPOTI)

200

KFL 1 FCV2 FCV3
EnekTpuyHe nigKnto4YeHHs
Hanpyra \% 100 - 100 - 100 -
240 240 240
daza ~ 1 1 1
YacToTa Hz 50-60 50-60 50-60
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KFL1 FCV2 FCV3
CTyniHb 3axucty IPX4 IPX4 IPX4
Knac 3axucty 1l 1l 1]
NpUCTPOLO
HomiHanbHa w 160 160 160
NOTYXHICTb
Np1CTPOLO
HominanbHa VIAh 21,6/2,021,6/2,0 21,6/2,5
Hanpyra Ta
EMHICTb
akymynstopa
Tun niTin- niTin- niTin-
akymynatopa iOHHUA  IOHHWUIA  IOHHWUIA

Yac pobotva min <25 <25 <30
NOBHICTIO

3apsmKEHNM

aKymynsTopom

Yac h 3 3 3,5
3apsigkKaHHsA

pPO3psiAKEHOrO

akymynsTopa

BuxigHa \ 27 27 27
Hanpyra

3apsigHOro

npuCTpOLo

BuxigHuii ctpym A 0,8 0,8 0,8
3apsgHoro

npucTporo

Po6oui xapakTepucTuku NpucTporo
~430

O6epTtn Banuka 06/xB ~ 430 ~430

3a XBUITNHY

0O6’eM 3anOBHEHHS

O6'em 6aka ans ml 500 800 800
yuncToi Boan

EmHicTb 6aka  ml 425 425 425
ans 6pyaHoi

BOAMN

Po3mipu Ta Bara

LosxuHa M 1,5 1,5 1,5
kabento

Maca (6e3 kg 4 4 4
npunagas Ta

MUIOYMX PianH)

LoexunHa mm 351 351 351
LvpuHa mm 270 270 270
Bucota mm 1130 1130 1130

36epiraeTbCcsi NpaBO Ha BHECEHHS TEXHIYHUX 3MiH.
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ByibiMAbLI MaKcaTbIHa calikec
KonaaHy

EfeH TasanarbiluThl TEK KaHa XKEKe Yid
LapyalubinbiFbiHAA KaTTbl €4eHAl Tasanay YLiH XaHe
cyFa Tesimai kaTTbl efleHae FaHa nanganaHbiHbI3.
Cyra cesimTan xeprepai, Mbicanbl, eHaenMereH
TbIfbIHHbIH €eHAEPiH Ta3anamMaHbI3, ce6ebi binFan
€Hin, ejeHre 3akbiM KeNTipyi MyMKiH.

Kypbingbl MBX, nuHoneym, nnuTkanapabl, TacTbl,
Maiinbl xxaHe Ganaybl3faHraH NapkeTTi, TaMUHaTTbI
*aHe 6apnblk cy eTKi36eNTiH efeH xabblHaapbIH
Tasanayfa xkapamapl.

KopwaraH opTaHbl KOpFay

&y Opayblll MaTepuanaapblH yTunusauusnayra
Q.@ 6onapgpl. OpayblwTapabl KopLuaraH opTara
Kayincia Typae ytunusaumsnaHbi3.
OneKTpnik XaHe aneKTpoHAbIK OyibIMaapabiH,
KypaMmblHAa KaTe KongaHy Hemece
—— YTUNU3aLMANAY HOTUXKECIHAE @AAM
[OeHcaynbIfblHA XXoHe KopLuaFaH opTara kKayin
TOHAiPYi bIKTUMan, KyHAbl KaTa eHaenveni
mMaTtepuanaap xoHe 6atapesnap, akkymynstopnap
Hemece Mavi cusiKTbl BenLwekTep xwui keageceqi.
Ananga, atanmbiw G6eniekTep GyrbiMAbl THICIHLLE
navpanany yLwiH kaxet 6onagbl. Ocbl TaH6aMeH
GenrineHreH KypblnFbinapabl Y KOKbICTapbiMeH Bipre
TacTayfa 6onmangpl.

Kypamparbi 3aTTap 6oMbiHwa Hyckaynap (REACH)
ByMbIMHbIH KypamblHAaFbl 3aTTap Typarbl COHFbI
ManiMeTTepadi MblHa MekeHxai boiibiHWwa Tabyra
6onanbl: www.kaercher.de/REACH

Kepek-xkapak xXaHe KocankKbl
OenwekTep

Tek TynHyckanbl Kepek-xapak Hemece Kocarskbl
GenwekTepai nanganaHbiHbI3, ce6ebi on KypanabiH
Kayinci3 xxaHe anaTcbi3 XXyMbIC icTeyiHe keningik
Gonaabl.

Kepek-xapakTap MeH Kocankbl 6eriiekrep Typarsb
aknapat www.kaercher.com Be6-caiTbiHAa
KOImKeTiMAi.

KeTkisinim xxuHarbl

BybIMHbIH XeTKi3iniM Xu1Hafbl opaybILWTbIH YCTIHAE
KepceTinreH. ByiibiMabl opaybllUTaH LWhbiFapFaHaa
YKMHaKTbIH, TONbIKTbIFbIH TEKCepin WbifbiHbI3. Kepek-
XapakTap xeTicnereH Hemece TacbiMangay kesiHge
3aKbIMAap TWUreH Xargaaa, aunepixisre
xabapnacblHbI3.

Op enpe xeprinikti aucTpmbbloTopnap 6epreH keningik
LwapTTapbl KonaaHbinaabl. byibiMaa matepuanabik
HeMece eHAIpICTiK akaynap aHblKTanfaH xxarganaa,
bIKTUMan akaynapabl Keningik mepsimi iliHae akbicbi3
xeHaenmis. Keningik mepsiMiHe HapasbinbiKTapbiHbI3
6onca, bynbiMabl caTkaH cayaa MekemeciHe Hemece
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XakblHAaFb! OKINETTi KbI3MeT KepceTy OpHbIHA
TybipTeKkTi kepceTin xabapnacbiHbI3.
(MekeHxanblmMbI3 apTKbl 6eTTe)

Keningik Typanel kocbimMwa aknapatTel (6ap 6onca)
xeprinikti Karcher Be6-canTbiHbIH «XKykTeynep»
GenimiHaeri kbI3mMeT kepceTy BenimiHae Tabyra
6onagpl.

LWbiFrapy KyHi pupmanselk TakTarwaga MM/YYYY
niwiminae kepceTineai, myHaa MM - eHgipic anbl, YYYY
- LWbIFapbIFaH Xblfbl HEMece KoATanfFaH TypAae.
YKeke caHpapablH MaFbliHachkl kenecigev 6onaabi:
Meicanbl: 30290

3 ©HaipinreH xbinbl

0 ©HgipinreH Facbipbl

2 ©HpJipinreH oHXbINAbIK

9 OHAipinreH ablHbIH eKiHLi caHbl

0 ©HgipinreH aviblHbIH GipiHLI caHbI

CoHbimeH 6yn mbicanga 30290 koapl 09/(2)023
eHAipinreH KyHiH 6inaipeai.

Kayincisgik Hyckaynapsbl

KypbInfFbiHbI anfaLukbl peT naaanady anasliHaa, ocbl
Kayinciagik 6enimiH xaHe ocbl TyNHyCkanbIk Nanganaxy
HyCKayIbIfblH OKbIN WbIfbIHbI3. OFaH calikec apekeT
eTiHi3. ManganaHy GoiibiHLWA TYNHYCKa HYCKayMbIKTbI
KeniH nanganaHy Hemece KewiHri nanganaHylubinap
YLUIH cakTan KoWbIHbI3.

e [ManganaHy 6ovibiHLLIA HyCKay bIKTarbl Hyckaynapfa
KOCbIMLLIA KypbIJTFbl NanaanaHbinaTblH engid
Kayinciaaik TexHMKachl MeH Kanfblsbl
XargannapablH angblH anyablH xanmnbl
HyCKaynapblH CakTay Kepek.

e Kypbinfblaarbl Hyckaynapbl MeH eckepTynepi 6ap
TakTanwa kKayincia nanganaHyra apHanfaH
MaHbI3abl Hyckaynapapl 6epegi.

Kayin peHrennepi

A KAYIN

o Aybip XapakammaHyfa Hemece ernimae anapbin
corambiH mikesneul Kayin 60UbIHWa HycKay.

AN ECKEPTY

o Aybip XapakammaHyfa Hemece efimae anapbirn
COFybl MYMKIH Kayinmi xxar0all 6olbIHwWwa HycKay.

AN ABAUJTIAHbI3

o )KeHin xapakammaHyra anapbin COfybl bIKmumars
Kayinmi xardali 6olbIHWa HycKay.

HA3AP AY[APbIHbI

o Mamepuanobik 3usiHFa anapbin Cofybl bIKmMuMmars
Kayinmi xardali 6olbIHWa HycKay.

AnekTpnik Kypampacrtap
A KA vir . KypblinFbiHbI CyFa carmMaHbi3.

® bylibiIMHbIH 3apsdmay ysicbiHa ewKawaH Mok
emkisaiw 3ammapOobl, Mbicarbl, 2alika bypaybiw XoHe
m.c.c. bylbiMOapOb! canimaHbI3. ® EwkawaH
KOHmMakminep MeH cbimoapra Kol mueizberis.  Xeni
KaberiH Kecin emin, KbICbIN HeMece YWKip
wemmepiHeH mapmy apkKbinibl 3aKkbiMOayra Hemece
6ynoipyze 6onmatiobl. ® KypblifbiHbl MEK aybicrarbl
mokK KesiHe Kocyra pykcam eminedi. 3aybim
makmadiwacbiHOa KepceminzeH KepHey xeri
KepHeyiHe calikec Kery Kepek. ® KypbinfblHbl mek
akaynapOaH asmomammbl KopraHbicrieH (Makc. 30 MA)
natidanaHyra pykcam emineoi.

N ECKEPTY . BakbimOarnraH 3apssdmay xoHe

ma3sanay cmaHyusicblH 3apsidmay kabenimeH bipse

myrHycka bernwekke depey aybiCmbipbiHbI3. ® Kymim
JKOHEe mexHUKarblK Kbiamem kepcemy 6olbiHwa
JKyMbICmapObl opbiHOAy andbiHOa KypbirFbiHbl 6WIPIHI3
JKOHE OHbI Kyam awacbiHaH aribif macmaHb!3.

o Kypbinrbida anekmpriik Kypamdacmap 6ap.
KypbinFbiHbl HeMece memeHai 6acmbiH ycmiHai Hemece
acmblIHfbl XafblH afbiHObI CyObiH acmbiHOa Hemece
Oyw kabuHacbIHbIH acmbiHOa Xyyra 6onmaliosbl,
alimnece cy Kipin kemyi MyMKiH. ® KypbinfbiHb!

IEC 60364-1 cmaHAapmbiHa calikec 3riekmpuk MamaH
opbIHOaraH Kyam Ke3iHe XarfaHbl3.

N ABAUTIA Hbl3 o )KeHOey xymMbicmapbiH
mek ekinemmi KbiI3Mem Kepcemy KbiamemiHe
JKYKmeHi3. @ Opbip icke Kocy andblHOa KypblriFbiHbI
XeHe Kypamoac benikmepiH meKkcepiHi3, acipece
KopekmeHAipy kabeniHiH xoHe y3apmKbiw KaberboiH
muicmi KyUiH XoHe Kayincis natidanaHblnambiHbIH
mekcepiHi3. Eeep 3akbimOarnraH 6orca, awaHb!
po3emkadaH CybIPbIHbI3 XOHE KypPbIFbiHbI
natidanaH6aHbI3.

3apspaTay koHe Tasanay CTaHUMSACbIHA
apHanfaH Kayincisgik Hyckaynapbl

A KA YIIT o Kypeinruims: mek aysicnans: mok
Ke3iHe KocyFra pykcam eminedi. 3aybimmbiK
makmadiwada KepceminzeH KepHey Xersli KepHeyiHe
calikec Kesy Kepek. ® Kayincizoik MmakcambiHOa 6i3
ademme KypbinfbiHbl mek dughghepeHyuandbi Mok
axbipamkbiwbl (Makcumym 30 MA) apKbiribi
natidanaHyobl ycbiHaMbi3. ® EwkawaH Kyam awacs!
MEH 371eKmp po3emkachbiH bifiFanobl KOSIMEH
ycmamaHbI3.

N ECKEPTY « KypbingbiHbl IEC 60364-1
cmaHdapmbiHa CaliKec 351IeKmpuUK MamaH opblHOaraH
Kyam KesiHe xarsfaHbl3. e )KerniHiH kepHeyi 3apsidmay
JKOHe ma3sasnay CmaHUUsICbIHbIH 3aybImmbIK
makmacblHOa kepceminaeH KepHeyze calikec
KeriemiHiHe Ke3 XXemki3iHi3. ® bylbIM iwiHOe 31ekmpiiik
KypamOdac benwekmep 6ap, COHObIKMaH OHbl arbIHObI
cy acmbiHOa ma3sanayfa 6onmatiosl. e Kbicka
mytbikmarny Kayni. ©mkisaiw 3ammap0bl (Mbicasbl,
byparblumap Hemece CoFaH yKcac) 3apssiomay
mydicnenepiHeH anbic ycmaHbi3. ® Kbicka mytbikmarny
Kayni. 3apsidomay xxeHe ma3sanay cmaHUyUsiCbIHbIH
3apsidmay balinaHbicmapbliH MeK Kypframbin
ma3sanaxbi3. ® KypbinfblHbl MmeK myrnHycka 3apsidmay
XoHe masanay cmaHyusiceiMeH Hemece KARCHER
MmakyndaraH 3apsidmay xoHe masasnay CmaHUusiCbIMEeH
3apsidOmaHbi3. @ XKapbinbic Kayni. Kaima
3apsidmanmalimbiH 6amapesinapOob! 3apsidmamaHbi3.
® Op KondaHap andbiHOa Kyam CbiMbIHOa 3aKbIMHbIH,
bonmaybiH meKcepiHi3. 3aKkbiMOanfaH Kyam CbiMbIH
KondaHbaHbI3. Ezep 3akbiMOarnFaH 6orica, Kyam
CbIMbIH 6eKiminzeH aybiCmbIpy CbIMbIHa
aybIcmbipbiHbI3. Ci3 calikec aybICmbIpy CbIMbIH
KARCHER Hemece 6i30iH Kbiamem Kepcemy
cepikmecmepdiH 6ipiHeH ana anacbi3.

HA3AP AY[IAPBIHBbI e 3apsomay xere
ma3sanay cmaHyusicblH mek yU iwiHoe natidanaHbiHbI3.
e 3apsidmay xxeHe ma3anay

CMaHYUSICbIH XbIbIMKbILWUMap CUSKMbI Xblly
Ke30epiHe xaKblH KoliMaHbI3. @ 3apsidmay xaHe
ma3sanay cmaHyusicblH mek yU iwiHoe, carnkbiH, Kyprak
Jxepde cakmaHbI3. ® AKKYMynsmopribiKk 6amapesiHbiH
mepeH Kyamcbi30aHybiH 60110bipMay YWiH KypbIifbIHb]
aliblHa kemiHOe bip pem 3apsi0maHbi3. @ Kymy xaHe
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MexHUKasblK Kbi3Mem Kepcemy XyMbICmapbiH
b6acmamac 6ypbiH 3apsdmay xoHe ma3sanay
CMaHUUsICbIH eWipiHi3. bapnbik Kymim xaHe
MexHUKarbIK Kbi3Mem Kepcemy XyMbicmapbiH
opbiHOamac bypbiH 3apsdmay xoeHe ma3sanay
CMaHUUSAChLIH 6WIpiHi3.

AN ECKEPTY o Tek KFL 1, FCV 2 xore FCV 3
yneiciHdezai edeH Xyyra apHanfraH WaHCopPFbIumbl
3apsidmaHbi3. ® Kalima 3apsidomanmalimbiH
b6amapesnapobl 3apsdmayra Kapcbl.

AxKymynsaTopnbik 6aTapes

A KA vir . AKKyMymisimopFa kammb| KyH Coyneci,
XKblly HeMece epmmiH acepiH muz2i3beHis.

N ECKEPTY « KypbinfbiHbI mek mynHycka
cmaHyusimeH Hemece KARCHER makyndaraH
3apsidmay xeHe masanay cmaHyusiCbiMeH
3apsidmaHbi3.

Keneci ctaHuusiHbI NanganaHbiHbI3:

D K [[e779-0650 ]
DH K [[e7re2r30 ]

ECKEPTY « Kbicka mytibikmany Kayri.
AKKkymynsamopObi awnaHbi3. COHbIMEH Kamap,
mimipkeHOipeiw 6ynap Hemece Kyldipaiw
CyUbIKMbIKMap Kipir kemyi MyMKiH. ® KypbinifbiHbl meK
10°C — 40°C KopwaraH opma memMrnepamypacbiHoa
3apsadmaHbi3.

HA3AP A.VHA PbIHbI ® Kbicka mytbiKmany
Kayri. AKKyMynsimop MeH KYpbiifbiHbIH Memaris
benuekmepMeH xaHacyblHaH KOpFaHbi3. ® Kypbinfbida
meK MamaHHbIH aybICMbIPybiHa pyKkcam eminaeH
akKymynsmopnap 6ap.

Kayincis navganany

A KA vir . TyHweIry Kayni! Kanmama nneHkaHb!
6ananapOaH anbIC ycmay Kaxem.

N ECKEPTY . KypbinfbiHbl mek Hyckayra
calikec KondaHbIHbI3. XKepeainikmi xardalnapobi
©CKEPIHI3 XeHe KYpbIIFbIMEH XYMbIC icme2eH Kesoe,
6e20e mynranapoebl, acipece b6ananapob!
kalaranaHbi3. e Kayinmi alimakmapdarbl muicmi
Kayinciadik epexenepiH cakmaHbi3 (Mbicarnbl,
xaHapmal Kyto cmaHyusinapsbl). KypbiifbiHbl Kapbiibic
kayni 6ap xepnepde ewkawaH natidanaHb6aHbI3.

o Ocbl HycKaynbiKneH maHbic emec bananap MeH
myriFanap KypbinfbiHbl natidanaHbaybl muic.
Xepainikmi epexenep natidanaHywblHbIH XacblH
wekmeyi MyMKiH. ® Kypbinfbl 6ananapdbiH Hemece
busuKarbiK, CeHCOPIIbIK HeMece akbli-ol Kabinemi
wekmeyni adamOapObIH Hemece oCbl HycKaynapOobl
binmetimiH adamdapdbiH KondaHybl yWiH apHanmaraH.
o Qu3ukarnblK, ce3aiwumik Hemece akbli-ol Kabinemi
HawapnaraH He maxipubeci MeH binikminiei
JKemicnelmiH myrranapra KypblinifbliHbl Kayirnci3
natidanaHy myparsbi onapObiH KayinciddieiHe xayanmsl
myriFa Hyckayrnblk 6epaeH xoaHe onap HemuxeciHoe
natida b6onybl biIkmuman Kayinmepoi myciHaeH,
Kypbingbl muicmi mypde bakbinaHraH xardatida fraHa
natidanaHa anaodbl. ® bananapObiH KypblifbIMeH
oliHayblHa pykcam emneHi3. e bananapdbl bylbiIMMeH
oliHamatimbiHOal emin Kadaranan mypbiHbI3.

® Kypbinfbl xeniee KocblnFaH 6onfaHda Hemece Cybir

amkaHOa, bananapibiH KOMbI XemnelmiH xepoe
cakmaHbi3. e bananap ma3sanay XoHe mexHUKasblK
KbI3Mem Kepcemy XyMbiCmapbiH mek bipeydiH
bakbinaybiHOa opbiHOal anaosbl. ® balinaHbicmbIpFbil
CbIMbIH Xblily0aH, emkip XuekmeH, MaltidaH XaHe
XKblKbIMasbl 6enwekmepdeH KopraHbi3. ® [JeHeHi30iH
6apriblk 6enikmepiH (Mbicarbl, caycakmapbiHbI30bl,
wawbiHbI30bl) aliHanmMarsbl ma3anarbil ponueiHeH
asnbic ycmaHbi3. ¢ Kammsl 3ammap (Mbicarnbl,
CbIHbIKMap) apKbinbl xxapakam any kayni. TemeHai
bacbiH ma3sanay KesiHoe KondapbiHbI30bl KOPFaHbI3.

AN ABAUTIA Hbl3 o AndbiHOa Kynarn mycKeH,
3akbim beneinepi 6ap Hemece arambiH Xeprnepi 6ap
OylibIMObI KondaHyra 6orimaliobl. ® KypbiifbiHbl meK
cunammamara xaHe cypemke cal natidanaHbiHbI3
Hemece cakmaHbl3. ® Kypbinfbl mycin kemkeH ke3oe
3aKkbIMOaHy XoeHe Xapakam any kayni 6ap.
KypbinsbimeH apbip xyMbic icmezeH ke30e OHbIH
mypakmbifbifbIH KaMMamMachli3 emy Kepex.

® KypbinfbiHbl XXYMbIC icmen mypraHOa Kapaycbl3
KandbipMaHbI3.

HA3AP AYJAPBIHbBI « Kypoinssisisi
3aKbImMOay Kayni. Cy 6aziHe ewkawaH epimkiwmepdi,
epimkiwmepi 6ap cylibIkmbIKMbl Hemece
cylibimbiniMaraH KblwKbiidapobl KylmaHbi3 (Mbicarbl,
ma3sanarbiw Kypandapobl 6eH3uHdI, 6osiyra apHanfaH
epimkiwmep MeH ayemoHObl). ® KypbifbiHbl Myuwbl Cy
6azi meH nac cy baei opHambinFaH Ke3oe FaHa
KOCbIHbI3. ® KypbinfbIMEH CbIHbIKMap, macmap,
6emerkenep, olibiHWbIK 6enikmepi cekindi emkip
Hemece yrikeH 3ammapObl ma3sanamMaHbi3. ® Tasa cy
baziHe cipke KbIWKbIbIH, 9Kmacmbl Kemipyae
apHarnfaH Kypandapobl, 3goup MalibiH XoHe yKcac
3ammapdbi KocraHbl3. CoHOal-aK, 6y 3ammapobi
KYPbIFbIMEH COpbIr anmay yWiH cak 60s1bIHbI3.

® KypbinfbiHbl mek cy emkisbelmiH xabbiHbl 6ap
kammbl e0eHOepOe, Mbicarsbl, lakmarfaH napkemme,
amarnbMeH KanmarfaH makmadwanapoa Hemece
nuHonneymoe KondaHbiHbI3. ® KypbinfbiHbl Kinemoep
MeH KinemOik xabbiHOapObl ma3sanay ywiH
KondaH6aHbI3. ® KypbifbiHbl KOHBEKMOPIIbI
XKbITbIMKbIWMapObiH €0eH Mopbl apKbiibl ©MKI36EHI3.
KypblinFbl mop apKbinibl ©min kemce, 011 afbil KemKeH
cyObl CiHipe anmaliobl. e ¥3aK )Xymbic y3inicmepi
Ke3iHOe xoaHe KondaHydaH KeliH KypblifbiHbl Heai3ei
KOCKbIW/KYPbIIFbl KOCKbIW apKblilbl OWIPIHI3 XoHe
3apsadmay KypbIfbICbIH Kyam auacbiHaH arnbiHbi3.

o KypbinrbiHbl 0 °C-maH memeH meMnepamypada
KondaHb6aHbI3. ® KypbinfbiHbl XaHObIpOaH KOpFaHbI3.
KypbinfbiHbl awbiK ayada cakmamaHbi3.

o Akkymynssimopribik 6amapesiHbl Kalima 3apsidmay
makcambiHOa FCV 3, FCV 2 xeHe KFL 1 KypbinfbiCbiH
mek FCV 3 3apsidmay cmaHyusicbiMeH 3apsidmanbi3.

Kypbinfblgafbl TaH6anap

KypbInfbiHb TEric KotoFa
60nManTbIHAbIFBI Typanbl eckepTy
KYPbINFbIHbIH apTKbl XafblHAa
opHanackaH.

5

Kasakwwa 203



EpeH cantamachiHbIH XoFapfbl
XafblHAa eAeH canTamachiH afblHAb!
CyMeH XyyFa 60nManTbIHAbIFbI Typansl
eckepTy 6ap.

3apsiaTay xeHe Tasanay CTaHUMSIChbIH
aFblHAbl CyMeH Luaiimay Typarnsl
€CKEPTY 3apsiATay XoHe Tasanay
CTaHLMACBIHBIH, XXOFapFbl XafbiHAa
opHanackaH.

KypblﬂFbIHblH cunnatTamachbl

CypeTtTepai rpacdmkanbIk keckiHaep 6eTiHeH
KapaHbI3.
CypeT A

@ LED aumcnneit

(@) KOCY/BLIPY Tyiimeci

@ Pexumai aybICTbIpy Tynimenepi
@ TyTka

(®) TyTKaHbI TyTiK

() Tyuwwl cy biabich!

(7) AybicTbipbinaTbiH akkyMynsTopriblk 6aTapes
KaKnarbl

Teric 6ykTenreH cyari
(®) Xeke cyarici
Jac cy biabICLIHBIH KaKnarbl

@ INac cy biabicbliH 6ocaTy TymMeci

@ Jlac cy biapbICbIHbIH TYTKaChl

(@3 Nac cy bigbich!

EpneH cantamacbiHbIH kaknafbiH 6ocaty Tyimeci
@ EpneH cantamacbiHbIH kaknarbl
Tasanay LUblfbIpLUbIFbI

@ Tasanay LUbIFbIpLUbIFbIHBIH KOiMach
3apsiaTay xeHe Tasanay CTaHLMsChI
Tasanay KblnwarblHblH KoiMachl

@ Tasanay Kbiniarbi

@1 * Kyrbiw 3a1 RM 536 (30 mn)

@2 * Kyrbiw 3aT RM 538N (500 mn)

* KocbIMLIa

OpHaty
KARCHER Home & Garden konpaH6achbl
KARCHER Home & Garden konaaH6achIHbIH,
KeMeriMeH Ci3 KypblFblHbl NaiganaqfaH kesae keneci
apTbIKLWbINbIKTapFa ne 6onacbis:
e KonpaHy GoliblHLIA KeHecTep xaHe capanTamarbik
6inim
e OHiM Typanbl aKnapart, kepek-xapakrapra Lwony
X8He nanaanaHy Hyckaynapbl
e Konpay xaHe Kbi3ameT kepceTy 6annaHbiCbl

e VIHTepHeT-AyKeH — 3KCKIMHO3UBTI YCbIHbICTAP XaHe
1.6

Kantamapafbl KOATHI CKaHEpreHi3 Hemece

konpaH6anap gykeHineH KARCHER Home & Garden

KonaaH6aChIH XYKTeN anblHbI3 XaHe eHiMAj bIHFanbl

TYPAE TipKeHI3.

KypbInfbiHbI OpHaTY

1 TyTkaHbl, TYTKa TYTIriH )XaHe Heri3ri KypbinfbiHbl

CbIPT €TiM OPHbIHA TYCKEHLLE XanfaHbi3.
Hyckay
OHiMAi kalimapy Kaxem 6onraH xardalida, mymkaHbl
benwekmeHi3. TymkaHbl KypanmeH 6ocamy ywiH
cepinneHi 6acbiHbI3 (Mbicarbl, byparbill) XoHe
6ocambiniFaH mymkaHbl KypbirFblOaH arnbiHbi3.
Cypem B

BacTtankbl icke Kocy

3apsiaTay npoueci

1. 3apsigTay xoHe Tasanay CTaHUMSChIHbIH 3apsaTay
kabeniH po3eTkara KOCbIHbI3.

2. KypbinfblHbl 3apsiATay XeHe Tasanay CTaHUMsICbIHa
opHaTbIHbI3. YKapblKAVOATL! AUCnnei
aKkKyMynaToprblk 6aTapesiHblH afbiMaarbl
3apsaTany KymiH kepceTeai.

Cypet C

AkkymynsiTopniblk 6aTapes 3.5 caraTTaH keiiH
TonbIK 3apaaTanaabl. Tonbik 3apaaTanFaHHaH KewiH
5 MUHYTTaH KeWiH XapblkanoaTbl Aucnnen eweai.

Tyl Cy biAbICLIH TONTLIPY
1. BakTbl cafFaT TiniHe Kapcbl 6ypan, TyLbl CY biAbICbIH
KYPbINfblAaH anbiHbi3.
Cypet D
2. bak kaknafblH Bypan anbiHpI3.
Cypet F
3. Tylbl Cy bIAbICbIH Cyblk HEMECE XbIfbl aFblH CYMeH
TONThIPbIHBI3.
4. Karcher XyfblILL 3aTblH TYLLbI CY bibICbIHA KOCbIHbI3.

A3AP AY[APbIHbI

Xyrbiw 3ammbi Hemece KymiM KypanbiH wamadaH

mbic Hemece a3 menwepde KondaHy masanay

HomuXenepiHiH Hawap 60os1ybIHa aKeneoi.

XKyFbiw 3ammbi Hemece Kymim KyparbiH Menuwepney

bolibiHWa ycbiHbicmapObl OPbIHOAHbI3.

5. Bak KaknafblH abblHbI3.

6. TyLbl cy blAbICBIH KypblNFbiFa caFaT Tini 6onbIMeH
6ypaHpI3. TyLLbl CY biAbIChI KYPbINFbIiFa ThifbI3
opHanacybl Kepek.

Cypet D

XKyMbic Typanbl Xannbl ManimeTrep

HA3AP AY[APbIHbI

binFandbinbik

CesiMman edeHOepze mMynikmik 3anandap
KypbinfbiHbl KondaHap andbiHOa, edeHHiH beneicia
Xepoe cyra mypakmbiiiblfbiH MEKCEPIHi3.

Cyra cesimman xxepnepdi, Mbicasnbl, eHOesme2eH
mbifbiHOanraH edeHoepdi masanamaHbi3, cebebi
blIFann eHirn, edeHae 3aKbiM Kernmipyi MyMKiH.

HA3AP AY[JAPbLIHbI

XKymbicmbl 6acmamac 6ypbiH €0eHHEH CbIHbIKMaPp,
Kublpwblk macmap, bypaHdanap Hemece OUbIHWbIK
benwekmepi cusikmbl 6aprbik 3ammap0bl anbirn
macmaHbI3.
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Hyckay

o )Konak epHekmepdiH my3inyiH 60ndbipmac ywiH,
KYpbInFbiHbI ce3iMmmar 6emmepoe, Mbicaribl,
arawma Hemece ¢hapgopOaH xacarnfaH
bylibiMOapda KondaHap andbiHOa, OHbI
batikanmalmabiH xepoe meKcepirn anbiHbi3.

e bip xepde 6onmaHbI3, bipak Kosrana 6epiHi3

® EO0eH xabbiHOapbiH 6HOIpYWIiHiH HycKaynapbIH
OpbIHOaHbI3.

Hyckay

XaHalaH cypmineeH edeHOe i30ep Kanmaybl ywiH

ecikke Kapal Kepi 6arbimma XyMbiC KacaHbl3.

e KypblnfblHbI TYTKaAaH wamameH 60 rpagyc
GypbILLTa YCTaHbI3.

e EpfeHpi WwaHcoprbiluneH TasanaraHgan
XblnaamablKNeH anfa-apTka XblDKbITY apkbirbl
TasanaHpl3.

e Erep eneH acipece nac 6onca, KypbInfblHbIH,
efeHae 6asty cbipFyblHa MyMKiHAIK BepiHi3.

KypbinfFbigarsl LED aucnneiige Tazanay pexvmaepi,

XKYMBbIC KyWi )xaHe kaTe Typanbl xabapnap Typansl

aknapar kepcerTinegi.

CypeT E

Kepcetkiw |Benriwe |TyciHaipy

AKKYMynsiTo YKacbin XbinbINbIKTanabl:
prbIK Mpouecc 6apbicbiHaa
6aTtapest @ 3apsiaTay
YKacbin: 100%-30%
Kpi3rbinT capbl: 30%—10%
KbI3bIn XbiNbiNbIKTakAbl:
10%—0%
Tasanay Kyprak pexwvm: On ken
pexvmaepi ( Y |Menuwepae cyabl copyfa

E/\) Hemece Kinemae kongaHyra
apamapl.

)XoHe Copy KyaTbIMeH

blnFanabl pexum: Egenai
0 CTaHAapTTbl CYy aFblHbIMEH
TasanaHpl3.

Kyat pexumi (FCV 3 yLwiH kon
xeTimai): EneHpi cy
afblHbIHbIH Makcumanabl
XbINAaMIbIFbIMEH XoHe Copy

KyaTbIMEH TWimMAi Ta3anaHpl3.

O3iH-e3i Tazanay npoueci

~ arnracbin aTkaHbIH
Sloi KepCEeTETIH LumKnae yL
pexumai Wwamaap Kocbinagpl.
O©3iH-e3i Taszanayapl eki
pexvmai aybICTbIpy
TyMeLliriH 6ip yakbiTTa 6acy
apkbInbl 6actayra 6onagebl.

KepceTkiw |Benriwe |TyciHaipy

EckepTtynep Tonblk 6ak: Jlac cy biabicbl
MeH TonbIK. Jlac cy blAbICbIH
kaTenep m 6ocaTbiHbI3 HEMece nac cy
bIAbICbIH KaTa OpHaTbIHbI3 (
Jlac cy 6azbiH 6ocamy
KapaHpl3).

ByraTTay kateci: Tasanay
LWbIFBIPLWbIFLI BiTENin KanfaH.
KypbInfbiHbl TiriHEH

OPHAaTbIHBI3 8HE OHbl

Tasanarblll LWbIFbIPLUbIKNEH

KOKbICTaH Ta3anaHbl3 ( EdeH

canmamacbiH ma3anay

KapaHpi3).

XymbicTbl 6acTay

HA3AP AYJAPbIHbI

BakblnaH6alimbiH KO3Fanbic candapbliHaH
3aKbIMOaHy Kayni

Tasanay wblfbipWwbifbl masanay 6acmarnfaHHaH KeliH
aliHana 6acmadiiosbl.

KypbinsbiHbIH ©30i2iHEH Ko3FarybiHa xon bepmey ywiH
mymkaHbl MbIKman ycmaHbi3.

HA3AP AYJAPbIHbI

3akbiMOaHy Kayni

XKemicnelimin masa Hemece nac cy 6aai MynikmiH

Oy3blrtybiHa 9Kesyi MyMKiH.

Tasanay xymbicmapblH 6acmamac 6ypbiH, masa cy

6aziHe cy KylblnraHblH XaHe nac cy baei Kypblinfbira

OpHamblnFaHbIH MEKCEPIHI3.

1. EpneH cantamacbiHfarbl i3ai 6ackin, AeHeHiH
XofFapfbl 6eniriH esiHisre kapau TapTbiHpI3. KOCY/
OLWIPY TyiimeciH 6acbiHbI3.

Cypet G

2. UWbIfbIpWbIK XETKIMIKTi biNFangaHfFaHLLIa KypbinfbiHbl

anfa-apTka XblKbITbIHbI3.

Tasanay pexumpaepiH opHaTty
KocbinFaHHaH KeniH Kypbinfbl aaenki 6onbiHWa
blnFanabl pexumre eteqi. Pexumai aybiCTbipy
TyiMenepiH 6acy apkbinbl Tazanay pexvwmaepi
aybICTbIPbIHbI3.

Hyckay

Kyprak pexum cylbiKmbikmapObl COPbIN anyFra xoHe
Kammabi edeHOepde Hemece Kinemuwenep MeH
Kinemdepde (kadaHbIH buikmiei memeH) cyObl arbi36ali
natidanaHyra apHanfraH. OHbl Hafbl3 WaHCOPFbIW
KYPbIFbICbIMEH carnbicmbipyra 601matiobl.

AKKyMynsiTopnbIK 6aTapesiHbIH XyMbIC icTey
YaKbITbl

AKKYMYnSTOprblK 6aTapesiHblH XXYMbIC yakbITbl

avicnnengeri akkymynsatopnblk 6atapesi 6enriecimen

KepceTineai. Akkymynsatopnblk 6atapes 6enriweci

aKKyMynsiTopIblk 6aTapesiHbiH naiibidbiHa 6ainaHbICTbl

esrepegi.

o AkkymynsiToprblk 6atapes Genriweci-Xacbin:
100%—-30%

o AkkymynsiTopnblk 6aTapes 6enrileci-KbI3fbinT
capbl: 30%-10%

o AkkymynsiTopnblk 6atapes 6enrieci-Kbi3bin
XbinbinblkTanabl: 10%—-0%

AKKYMynsiTopnblk 6aTapes 3apsiabl TaycbinFaHra AeniH,

5 cekyHa 6oWibl WaHabl copbin anagbl, coaaH KeuiH

TOMbIFbIMEH OLUEA;.
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Nac cy 6arbiH 6ocarty

INac cy bigbickl TonFal 6onca, LED aucnneiinge

«Tonblk 6ak» eckepTyi naga 6onaabl.

1. KOCY/OWIPY TynmeciH 6acbiHbI3.

2. EpeH cantamacbiHa 6acbin, KOPNYCTbIH XOFapfbl
GeniriH Tik Kyire KenTipiHia.
Cypert |

3. Jlac cy blabICbIHbIH TYTKacbklH ycTan, 6ocaty
TyiMeciH 6acy apkplfibl Nac Cy biAbICbIH anblHbI3.
Cypet J

4. BakTbl 6ip KONbIHBI3GEH YCTaHbI3, EKiHLi
KOIbIHBI3GEH YCTiHT KaknakTbl LblFapbiHbI3. Jlac cy
bIAbICBIH 60CaTbIN, OHbI LAKbIHbI3.
Cypet K

5. Jlac cy blAbICbIH KypblIFbIFa CbIPT €TiN OpHbIHA
TYCKEHLLE UTepiHi3. Jlac cy biabICbl KypbInfbiFa
TbIfbl3 OpHaNacybl Kepek.

Ta3apTKbiWw CYMbIKTbIKTbl TONTbLIPY
Tyuwpl cy biabickl 6oc 6onca, Tylbl Cy biAbICbIH

TONTBIPbIHBI3. ( TYWbI Cy bIObICHIH MONMBbIPY KapaHbI3).

XKyMbICTbI yaKbITLIa Y3y XaHe TOKTaTy

HA3AP AYQAPbIHbI

blnran acepiHeH MamepuanobiK 3aKbIM

blnran ponuk cesimman e0eHdepee binFan 3akbiM

Kenmipyi MyMKiH.

¥3aK ya3inic xacaraH0a, biiFan WhlfbIPWbIFbIHAH

cesiMmann e0eHOepae 3akbiM Kermipmey ywiH

KYPbInFbiHbI mypak KyUiHe KoUblHbI3.
KOCY/OWIPY tynmeciH 6acbiHbl3. KypbinfbiHbl
eLlipmec 6ypblH, on 5 cekyHa 6oMbl LWaHabl Copbin
anagbl, coaaH KeniH TonbIFbIMEH eLues,i.

2. EpeH cantamacbiHa 6acbin, KOPMyCTbIH XXOFapFbl
GeniriH Tik Kyire KenTipiHi3.
Cypert |

3. KypbinfbiHbl 3apsiaTay XeHe Tasanay CTaHUMAChIHA
OpHaTbIHpI3.
Cypet C

4. KypbinfblHbl TazanaHwl3 ( Kymim xeHe mexHuKarnbiK
Kbl3Mem Kepcemy KapaHbl3).

HA3AP AYQAPbIHbI

Kambin kanraH kip

Kambin KanraH Kip Kypbinfbira 860eH HykcaH Kenmipyi
MYMKIH.

Op KondaHraHHaH KeliH KypblniFblHbl MOSbIFbIMEH
ma3sanay ycbiHblnadkbl.

KypbInfbiHbI caKTay

HA3AP AY[APbIHbI

Kypbinrbidarsi cylibikmbikmapFra 6alinaHbicmsl
uicmin natioa 6onybi

KypbinFpida cakmay kesiHOe cylbIKmbiK/biniFanobl Kip
borica, xarbIMCbI3 uic natda 60s1ybl MyMKiH.
KypbinfbiHbl cakmamac 6ypbIH myuibl XeHe s1ac cy
bIObICLIH MOSbIFbIMEH 60CaMbIHbI3.

Tasanay KblnwarblH COPY apHacblHaH XaHe e0eH
canmamacbiHbIH iwiHoeai waw neH Kip 6enwexkmepiH
Kemipy ywiH natidanaHbiHbi3 ( EOeH canmamacbkiH
masarnay KapaHbi3).

TasapmeinraH WhblifbIpWhbIKMbl ayada Mbicarbl, mypak
cmaHyusicbiIH0a opHambliifaH Kypbinfbida, kenmipyee
pykcam emiHi3. Kenmipy ywiH biiran wbifbipbiKmbl
KabbiK WKaghka canmaHbi3.

1. KypbinfbiHbl KypFak 6enMere XblmKbITbIHbI3.

2. 3apsigTay YLWiH KypbiFblHbl 3apsiaTay xaHe
Tasanay CTaHUMsICbiHa OPHATbIHbI3.
Cypet C

3. TasapTblfiFaH LWbIFbIPLWbLIKTEI KENTIPY YLLIH cakTay
yCTarbllbIHA KOWbIHbI3.
Cypetr M

KyTim XoHe TexHUKanbIK KbI3MeT
KepceTty

©3iH-e3i Tazanay

HA3AP AYOAPbIHbI

XKymbic asikmanfaHHaH KeliH KypblifbiHbI ma3anay

cmaHyusicbiHa Kolibir, ©3iH-e3i masanay npoueciH

6acmaHbi3. Ta3anay cmaHyusicbiHOarbl €0eH yWwbIH

cmaHyusira benek cy Kylmad, asmomammasl mypoe

63iH-63i ma3arnay rnpoyeciH KondaHy apKbliribl FfaHa

ma3sanaHbi3. KypbinfbiHbl HeMece e0eH YWbiH afbiHObI

cyOblH acmbiHOa Hemece Oyw afbiHbIHbIH acmbiHOa

XKyyFra 6onmaliobl, alimnece cy Kipyi MyMKiH.

Hyckay

LED ducninetiinde « Tonbik 6ak» eckepmy beneiweci

KepceminzeHuwe xaHe nac cy biObICbl

6ocamsbinmalibiHwa, e3iH-e3i ma3anay npouyeciH

b6acmay MyMKiH emec.

1. Nac cy biAbICbIH 6ocaTbIHBI3 XaHEe kanTa casnblHpI3 (
Jlac cy 6azblH 6ocamy KapaHbl3).

2. Tywpbl cy biAbICbIH KanTa ToNTbIpy ( Tywb! cy
bIObICLIH MOIMbIPY KapaHbI3).
Cypet F

3. Kypangpbl kanTagaH 3apsiaTay xeHe Tasanay
CTaHuMsCbIHa KOVibIHbI3. (3apsiaTay xaHe Tasanay
CTaHUMSACBIH KOCY Kepek).
O3iH-e3i Ta3anay npoueciH 6acTay yLiH pexumai
aybICTbIPYABIH eKi TyMeCiH Gipre 6acbiHbI3. ©3iH-
e3i Tazanay npoueci 80 cekyHaka co3binagpl.
Cypet L

4. OgiH-e3i Tazanay npoueci askTanfaHHaH KewiH, nac
CY blAbICbIH GocaThIMN, WaiibiHbI3, COAaH KeniH nac
CY bIAbICbIH KaWiTa opHaTbIHbI3 ( Jlac cy baebiH
6ocamy KapaHpl3).

Hyckay

O3iH-63i ma3anay npoueciH mokmamy ywiH pexumoi

aybicmbipyObIH eKki mylmeciH 6ip yaksimma Kalima

6acbiHbI3 Hemece KOCY/OLLIPY mytimeciH 6acbiHbI3.

Nac CY biAbICbIH Tasanay

HA3AP AY[JAPbIHbI

Kambin kanraH kip

Kambin KarnraH Kip Kypblnfbifra 860eH HyKkcaH kenmipyi
MYMKiH.

Op KondaHFaHHaH KeliH KypbInfFbIHbl MOSIbIFbIMEH
ma3anay ycbiHbIaobl.

HA3AP AY[APbIHbI

¥3aK yakbim natidanaHy candapbiHaH 6onambiH
6imenydi 6ondbipmay ywiH cyseinepdi xyteni mypoe
ma3arnaHbl3.
JKakcbipak ma3sanay eHimoiniei ywiH cy3aiHi 2—-3 al
caliblH aybICMbIpbI Mypy YCbiHbINA0bI.
KARCHER cysziciH cy3ai MeH nac cy biObICbIHbIH OYpbIC
OpHarnacyblH KaMmamachi3 emy XoHe KYpbifbIHbIH
JKYMbIChIH KaMmamacbi3 emy YWwiH FaHa
natidanaHbiHbI3.
INac cy biabICbIH any xaHe 6ocaTy Typansl aknapar any
ywiH, ( Jlac cy 6aebiH 60camy kapaHbI3).
1. Jlac cy blfbICbIHbIH KaKMnafbIH anblHpl3.

Cypet K
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2. Iac cy blAbICbl MEH KaKNafblH afblH CYMEH >XaHe
Tasanay KbifluarbiMeH Ta3anaHpl3.

Cypet N

3. CoHbIMeH KaTap, fac Cy biAbICbIH blAbIC XyFbILLTa
Tasanayra 6onagsbl.

4. Jlac cy blabICbIHbIH KaknarblHaH Teric GykTenreH
CY3riHi )X8He XXeKe Cy3riCiH anblHpI3.

5. Teric OyKTenreH CyariHi xxaHe >eKe Cy3riCiH aFbiHabl
CYMeH Ta3anar, ToNnbIfbIMEeH KypfaTblHbI3, COAAH
KeniH onapabl kanTagaH nac cy blAblCbiHa KanTa
OpHaTbIHBI3.

Cypet O

EneH cantamachkiH Tasanay

HA3AP AYQAPbIHbI

Kip xyFbiw mawuHada ponukmi ma3sanay Hemece

KuiM Kenmipziwmi natidanaHy candapbiHaH

3aKbIMOanFaH

MukpomanwbikmapdbiH 3aKkbiMOaHyb!

Ponukmi Kip Xyfblw MawuHada ma3anamaHbi3.

LibiFbipWbIKMbI KUiM Kenmipaiwme KenmipmeHi3.

Hyckay

Kammebi nacmatraH xardalida Hemece mac Hemece

CbIHbIKMap cusikmsl benwexkmep copy bacbiHa mycce,

OHbI ma3sanay Kaxem. Kypbinfbl XyMbIC icmen

mypraHda, 6yn 6enikmep mapcbindaraH ObibbIC

whbifapadbl Hemece b6imenin Kanaosbl.

1. KOCY /6LWWIPY TyiiMeciH 6acbIHbI3.

KypbinfbiHbl ewipmec 6ypbiH, on 5 cekyHa 601kl
LWaHAbl CopbIn anaabl, CoAaH KeniH ToNbIFbIMEH
ewlen.

2. EpeH cantamacbiHa 6acbin, KOPNyCTbIH XOFapfbl
GeniriH Tik Kyiire KenTipiHi3.

3. EpeH canTamacbliHbIH KaknarbliH 6ocaTy TynMeciH
6acbin, efeH canTamacblHbiH KaKnaFbiH anbiHbI3.
Cypet P

4. Tazanay ponuKiHiH KynnblH ally TYTKacblH carat
TiniHe kapcbl 6ypan, Tazanay LbIfbIPLUbIFbIH TAPTHIN
LUbIFapbIHbI3.

CypeT Q

5. Tasanay LWbIfbIpLWbIFbIH afblHABI Cy acTbiHAA
TasanaHpl3. Erep wal Hemece 6acka KokbicTap
LiaTachkin Kkanca, Tasanay KbinlarblHbiH KeMeriMeH
anbIn TacTaHbI3.

CypeT R

6. KenTipy YLUiH LWbIFbIPLWbIKTBI TYpaK
CTaHUMSICbIHAAFbI CaKTay YCTaFbllbiHA KOMbIHBI3.
Cypet M

7. Erep epeH cantamacblHblH KaknarbiHAA KOKbIC
6ornca, OHbl aFblHAbl CyMEH LaiblHbI3.

Cypet S

8. EpeH canTamacbIHbIH iWiHAe KoKbICc 6onca, eqeH
canTamacblHbIH iLLKi XafblH )XeHe Copy TYTIriH
LWwybepekTiH HeMece Tasanay LeTKacblHbIH,
KemeriMeH TasanaHpl3.

Cypet T

9. Tasanay WbIfbIpLUbIFbIH OPHATY YLLUIH Taszanay
LUbIFBIPLUBIFBIH OH Xak JOHFanak ociHe Kombir,
Bynipnik TYyTKaHbl CbIPT €TiMN OpHbIHA TYCKEeHLe
6ypaHbI3, coaaH KeiH Tasanay LWbIFbIPLbIFb
KynbintTanagbl.

CypeTt U

10. EaeH cantamacbiHblH KaknafbiH CbIPT €TiM OpHbIHA
TYyCKeHLle TeMeH 6acbIHbI3.

Cypet V

3apsaaray xoHe Tasanay CTaHUUACHIH

Tasanay

HA3AP AY[APbIHbI

3apsadmay xeHe masanay cmaHyUsiCbiH afbIHObl CyMeH

waltimaHbI3.

1. 3apsigTay xoHe Tasanay CTaHUMsICbIHAA KOKbIC
6ornca, 3apsaTay icTikTepiH 6onapipmai, OHbl
binFan wybepekneH cypTiHi3.

Tazanay xaHe KyTiM Xacay Kypanaapbl

HA3AP AY[JAPbIHbI

Xapamcbi3 ma3sanarbiw XoHe Kymyae apHafaH

KypandapObl naiidanaHy

Kapamcbiz masanarbiul XoHe Kymyae apHasraH

Kypandapob! natidanaHy KypbiifbiHbl 3aKbIMOayb!

MYMKIH XaHe Kenindikmi KbiI3MemiH anbin macmayra

aKenyi MyMKiH.

Texk KARCHER masanarbiw KypandapbiH

KO/0aHbIHbI3.

Hypbic menwepneyee Hazap ay0apbiHbi3.

Hyckay

Kaxem 6orca edeH masanay ywiH KARCHER

ma3anarbiW HeMece Kymyae apHarraH KypanoapbiH

KOorOaHbIHbI3.

® Kyrbilll 3aTNEH HEMECE KYTIM KypanaapbIMeH
MerLiepney kesiHae eHAipyLiHiH Menwepney
Meniuepi 60MbIHLLIA YCbIHBICTapPbIH OPbIHAAHBI3.

® Kebik naiga 6onybiH 6ongpipMay yiiH angbiMeH
Tasa Cy bibICbiH CyMeH TONTbIPbIHbI3, COAaH KemiH
XKYFbILL 3aTThbl HEMECE KYTIM KyparblH KOCbIHbI3.

® BakTbIH TONbIN KeTyiHe xon 6epmey yLiH cyapl
TONTbIPFaH Ke3ae XyFbill 3aT HemMece KyTiM Kyparnbl
YLUiH XeTKINiKTi OpbIH KanabIpbIHbI3.

AKKYyMynATOpnbIK 6aTapesiHbl aybICTbIPY
AxkkymynsiTopnblk 6atapes 3akeiMaansaH 6onca, xaHa
6aTapes xuHafbiH caTbin any ywiH KARCHER
Kbl3MeTiHe xabapnachbin, eckiCiH aybICTbIPbIHbI3.

HA3AP AY/[JAPbIHbI

AKkymynsmopnblk 6amapes XuHarblHa opasfaH

KopfaHbIC KabblKWachbiH anbin macmamaHbi3.

AKKyMynsimopriblk 6amapesi XuHarbiH aybiCmbIpraH

Ke30e KypbinfbiHbIH 3apsidmay XeHe masanay

CMaHUUsICbIHaH axblpambiiifaHblHa XoHe

ewlipinzeHiHe Ke3 XemkKisiHi3.

AKKyMynsmopsiblk 6amapes XuHarbiH aybiCmbIpFaH

ke30e xofapbl memnepamypa MeH Xorapbl

blnFanobIribliK OpmachkiHaH aynak 60bIHbI3 XoHe XaHa
aKKyMynssmopsibiKk 6amapest XuHarbiH ObIMKbI KOSIMEH
opHammnaHbI3.

1. KypbinfbiHbl 3apsigTay eHe Tasanay
CTaHLMACBIHAH LUbIFapbIm, KYPbIFbIHbIH
oLUipinreHiHe ke3 XeTKi3iHi3.

2. AkkymynsToprblk 6aTtapest KMHarbIHbIH,
KaknarblHAafbl 6 GypaHaaHbl GypaybilineH anblHpI3.
Cypetr W

3. barapes xwuHarblH 6aTapes 6eniMiHeH LbiFapbin,
eki TepMUHanabl aXbIpaTbiHbI3.

Cypet X

4. JKaHa akkymynatoprblk 6aTapes XuHarbIH
albiHbI3. Eki kneMmaHbl xarfan, akkyMynaToprblk
6aTapesiHbl akKyMynsaTopriblk 6atapesi 6enimiHe
canblHbI3.

Cypet Y

5. AkkymynsTopnblk 6aTapes XWHaFbIHbIH KaknaFblH
GekiTy ywiH 6 6ypaHaaHbl bypaHpl3.

Cypet Z
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AKayAbl X0 HYCKaynbifbl KnneHTTepre apHarnfaH pecmi Kel3MeT KepceTy

Akaynapapl Ty3eTy Xongapbl 84eTTe eTe OHal
6onaapl, On YLWiH MblHa 8peKeTTepAi opbiHAAacaHbI3
6onfaHbl. KaHaar aa Gip cypak TybiHaaca Hemece
MyHAa anTbinMaraH akaynapra tan 6oncaHpl3,

opTanblfbliHa XxabapnacbiHbI3.

Hyckay

Akay xolibinmalibIHwa KypbinfFbl XYMbIChIH
XKanFacmeipa anmatosbi.

Kare Cebebi XKoro
KypbInfbl XXyMbIc AKKyMynsiTopnblk 6aTapes 3apsabl 1. 3apsigTay keHe Tasanay CTaHUMSICbIH KyaT
ictemengi TaycblnfaH. Ke3iHe KOCbIM, KYpPbINfFbIHbI KanTagaH

3apsiATay XaHe Tazanay CTaHUMsCbIHA
KanTa OpHaTbIHbI3.

INac cy biabICbl TOMbIK. 1. Tac cy blAbICbIH anbin TacTan, oOHbl
6ocatbiHbI3 ( Jlac cy baebiH 6ocamy
KapaHbI3).
2. Jlac cy biAabICbIHbIH AYPbIC OPHATbIFaHbIH
TEKCepiHi3.

-

LbiFbIpLwblk HEeMece copy TyTiri 6itenin EfeH canTamaHblH KaknafbliH anbiHpI3.

KanfaH. 2. Tasanay WbIfbIpLWbIFbIHAAFB! WALIThI
HeMece YInKeH xxeHe/Hemece kenemaj
3aTTapAbl anbiHpI3.

3. Taszanay WblfbIPLUbIFbIH aMblHbI3 XoHe
copy TyTiriH Ta3anaHwI3 ( EdeH
canmamacbliH ma3anay KapaHpl3).

Copy KyaTbl ToMeHaenai

Cyari byraTTanfaH. 1. Teric GyKTenreH cyariHi XeHe XeKe Cya3riHi
TasanaHpi3 ( /lac cy biObicbiH ma3anay
KapaHpi3).

Copy TyTiri 6iTenin kanfaH. 1. EfeH canTamacblHbIH iLWiHAEri copy KipiciH

XeHe copy TYTiriH TazanaHbl3 ( EdeH
canmamacbkiH ma3anay kapaHbi3).

KypbInfbl KOCbinFaHHaH
KeNiH WbIFbIPLIbIK KYPFaK
6onbIn Kanagbl

TyLpl ¢y blAbICHI 6OC HEMeCce XOoK. 1. Tyuibl CY biAbICHIH TOMTLIPbLIHBI3.
TyLUbI Cy bIABICBIHbIH AYPbIC
OpHaTbINFaHbIH TEKCEPIHI3.

LbIFbIPLWBIKTBI bIFanAaHabIpy YLUiH 1. KypbinfbiHbl 6ipa3 yakelT Kocyapl
YaKbIT KaxeT. XanFacTbIpbIHbI3.
AfbIMaarbl PEXUM — KypFaK pexum. 1. Pexwumai Wet / Power pexumine esrepTy
Kyprak pexvmMae LWbiFbIpLUblKKa cy YLWiH pexuMAi aybICTbIpy TyWMenepiH
walbinmangsl. 6acbIHbI3.
Aya WwibifaTbIH XepAeH cy |Kypbinfbl TyCipinai Hemece kaTTbl 1. Teric GykTenreH Cya3riHi xxaHe Xeke Cya3riHi
WwhiFagbl wankanapl. anbin, TOMbIFbIMEH KYPFaTbIHbI3.
Cya3rinep xyblnabl XaHe kenTipinme 1. Teric GykTenreH Cy3riHi xxaHe Xeke Cya3riHi
opHaTbInabl. anbin, TOMbIFbIMEH KYPFaTbIHbI3.
©3iH-e3i TazapTy XyMbIC |J1ac Cy biabIChl TOMbIK. 1. Jlac cy biapICbIH @nbin Tactan, oHbl
ictemengi 6ocaTbiHbI3.
2. Iac cy blAbICbIHBIH AYPbIC OPHATbINFaHbIH
TEeKCepiHi3.
LWbiFbipwblk HeMece copy TyTiri 6itenin [1. EgeH canTamaHblH KaknarbiH anbiHpI3.
KanfaH. 2. Taszanay WblfbpLUbIfbIHAAFbI WALITbI

Hemece YIKeH xaHe/Hemece kenemzi
3aTTapAbl anbiHpI3.

3. Tasanay WbIfbIpLUbIFbIH anblHbI3 )XaHe
copy TyTiriH Ta3anaHpl3 ( EdeH
canmamacbiH ma3anay kapaHbi3).

KypbinfFbl MEH 3apsiaTay xaHe Tasanay |1. 3apsiaTay xeHe Tasanay CTaHLMUSACHIHbIH

cTaHumsckl Hawap GainaHbicTa. KOCYIbl €KEHIHe KO3 XeTKi3iHi3.
Hemece 3apsaray xoHe Tasanay 2. KypbInfbiHbIH 3apsaTay XeHe Ta3anay
CTaHUMACHI KyaT Ke3iHe KoCblnMaraH. CTaHUMACLIHAA AYPbIC OpHaTbINFaHbIHA

KO3 XKETKi3iHi3.

=

AkkymynsTopnblk 6atapes aeHrevi e3iH- KypbInfFbIHbIH ©3iH-63i Tazanayra XeTKinikTi
e3i Tazanay YLUiH XeTKinikcia. 6onFaHLwa 3apsaTanyblH KyTin, eki
pexumai aybiCTbIpy TyiMenepiH 6ip
yaKkbITTa 6acbliHbI3.
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Kate Cebebi

Koo

AKKYMYNATOPNbIK
6aTapesiHbl cTaHUMAAa
3apsiaTay MyMKiH eMec

Kypbinfbl MeH 3apsigTay xaHe Tasanay |1.
cTaHumsAckl Hawap GaiinaHbicTa.
Hewmece 3apsiaTay xeHe Tasanay 2. KypbInfbiHbIH 3apsiaTay xeHe Tasanay
CTaHUMACHI KyaT ke3iHe KOCblniMaraH.

3apsiaTay xeHe Tasanay CTaHUMSICbIHbIH
KOCYIbl EKEHIHE KO3 XeTKI3iHi3.

CTaHUMsICbIHAA OypbIC OpHaTbINFaHbIHa
KO3 XEeTKi3iHi3.

3apsiaTay TbiM Gasy

AKKYyMYNSiTOpIblK 6aTapesHbIH
TemnepaTypach! TbIM Xofapbl.

1. KypbinFblHbl 3apsiaTay xeHe Tasanay
CTaHUMSCbIHAH anblHpI3.

2. AkkymynsaTopnblk 6atapes
carnkblHAaraHLWa KyTiHi3 )KaHe OHbl kanTa

3apsiATaHpI3.
_________ Keningik | KFL1_FCV2 FCV3
Op enpe xeprinikti gucTpnbbroTopnap 6epreH keningik AkkymynsiTopabl min - < 25 <25 <30
WapTTapk! KonaaHelnaae. ByinbiMaa MaTepuangelk k 6aTapes

Hemece eHfipicTik akaynap aHblKTanfaH xaraanaa, TOMbIK

bIKTUMan akaynapAbl Keningik mepsimi ilwiHae akbicbI3 sapsgTanfaH

xeHaenmis. Keningik mepsimiHe HapasbinbIKTapblHbI3 Ke3gaeri KyMmbic

6onca, byrbIMabl caTkaH cayaa MekeMeciHe Hemece yaKbiThl

XakblHAaFbl OKINETTi KbI3MeT KepceTy OpHbIHA

TyBipTekTi kepceTin xaﬁapnacuuua.y 3apspb! h 3 3 35
(MekeHxamnbiMbl3 apTKbl 6eTTe) TaycblnraH

Keninaik Typanbl KockiMLIa aknapaTTsl (6ap 6onca) aKKyMynaTopAbl

xeprinikti Kércher BeG-caitTbiHbiH «XKykTeyrnep» sapsaaray

GenimiHperi kblameT kepceTy GenimiHae Tabyra YaKpITbl

6onagpl. SapagTafbit V. 27 27 27
LWbiFapy KyHi hupmanselk Takrarwaga MM/YYYY KYPbINFbIHbIH

niwiminae kepceTineai, myHaa MM - eHgipic avibl, YYYY LIbIFbIC KepHeyi

- LWbIFapbIFaH Xblfbl HEMece KoATanfFaH TypAae. Sapsatay A 08 08 08
YKeke caHaapablH MaFbiHachl kenecigen 6onaabi: KYPBIFLICHIHBIH ! ’ ’
Meicanbl: 30290 LILIFBIC TOrbI

3 ©HaipinreH xbinbl

0 ©HgipinreH fFacbipbl

2 ©HpJipinreH oHXbINAabIK

9 OHaipinreH anblHbIH eKiHLWI caHbl

0 OHpaipinreH avibiHbIH GipiHLLI caHbl

CoHbiMeH 6yn mbicanga 30290 koapl 09/(2)023
eHAipinreH KyHiH Gingipeai.

TexHUKanbIK MarnymMmartTap

KFL1 FCV2 FCV3
AnekTp xeniciHe Kocy
KepHey \% 100 - 100 - 100 -
240 240 240
Pasa ~ 1 1 1
XKuinik Hz 50-60 50-60 50-60
KopraHbic IPX4 IPX4 IPX4
Knacsl
KypbInfFbIHbIH, 1l 1l 1]

KOpfaHbIC Knachbl

KypbinfbiHelH, - W 160 160 160
HOMUHaNAbIK
KyaTbl

AkkymynsaTopnbel V/Ah
K 6aTapesiHblH,
HOMWHangbl

KepHeyi XaHe
ChIibIMABIIbIFbI

21,6/2,0 21,6/2,0 21,6/ 2,5

AkkymynsaTopna JIn-non  Nn-noH  Jln-moH

p Tuni

KypbInfbIHbIH TeXHMKanbIK cunaTramanapbl

PonukTin AiH/  ~ 430 ~ 430 ~ 430
MWHYTbIHA MWH

anHany caHbl

ChiNbIMAbINbLIK

Tyl cy ml 500 800 800
bIAbICHIHbIH,

Kenemi

Nac cy ml 425 425 425
bIAbICBIHbIH,

CbINbIMABIbIFbI

Onwempaepi MeH eHimaep

Kabenb M 1,5 1,5 1,5
Y3blHABIFbI

Canmarbl kg 4 4 4
(kepek-

XapakTapcbl3

XoHe

Tasanarbill

Kypancbi3)

¥3bIHAbIFbI mm 351 351 351
EHi mm 270 270 270
BwikTiri mm 1130 1130 1130

TexHukanblk e3repictep pykcar eTinreH.

Ynotpeba no npegHasHaveHne
3awmTa Ha okonHaTa cpeaa
Akcecoapu 1 pe3epBHM YacTu
O6xBaT Ha gocTaska
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Ynorpe6a no npegHasHavyeHue

M3non3BaiiTe nouMcTBaLyMs Npenapar 3a nog caMmo 3a
noYyMcTBaHe Ha TBbpAW NOAOBE B YaCTHU OMaKMHCTBA
1 CaMO Ha BOAOYCTOMYMBU TBbPAN NOAOBE.

He nounctBarnTe YyBCTBUTENHN KbM BoAaTa NOKPUTUS
KaTo Hanp. HeobpaboTeHn KOPKOBK NOAOBE, ThbI1 KaTO
BMaXHOCTTa MOXe Aa NPOHUKHE M Aa noBpeau noaa.
YpenbT e noaxoasiy 3a noymcTeaHe Ha PVC,
TIMHONEYM, NIIOYKM, KaMbK, CMa3aH 1 BOCBbYEH NnapkeT,
NamuHaT, KakTo U BCUYKU BOAOYCTONYMBM NOAOBM
HaCTUMKW.

3awmTa Ha okonHara cpepa

&y OnakoBbYHWUTE MaTepuanu noanexar Ha
& peumknmpaHe. Monsi, U3XBLPASTE ONaKOBKUATE
no cbobpa3eH ¢ okonHaTa cpeda HaumH.
EnekTpuyeckuTe 1 enekTpoHHUTE ypeamn
cbabpXaT LeHHW MaTepuani, noanexaiium Ha
mm  PELVKIIMPAHE, @ YECTO U CbCTABHM YaCTU, HaNp.
GaTtepuu, akymynaTopHu 6aTepum unv macno,
KOMTO NP HenpaeuIHO GopaBeHe Unu U3XBbpsHe
MmoraT fa npeAcTaenssaT noTeHuuanHa onacHocT 3a
YOBELLKOTO 3AipaBe 1 3a okornHata cpeaa. 3a
NpaBUIHOTO (PyHKLIMOHUPaHe Ha ypeaa Bce Nnak Teaun
CbCTaBHW YacTu ca Heobxoanmu. O6osHaveHuTe ¢
TO31 CUMBON ypeau He TpsibBa Ja 6baaT U3XBbPNSHN
3aeAHo C GUTOBUTE OTNAAbLLM.

Yka3saHusa 3a cbeTaBHu BewecTBa (REACH)
AKTyanHa uHdopmauus 3a CbCTaBKUTE LLie HamepuTe
Ha UHTEepHeT cTpaHuua: www.kaercher.de/REACH

Akcecoapu u pe3epBHU HYacTu

V3non3sante caMo opuriHanHu akcecoapm v
OpUTVHaNHU Pe3ePBHY YacTy, MO TO3U HAUYMH
ocurypsieate 6esonacHata u 6esnpobnemHa
ekcnnoaTtauus Ha ypega.

MHdopMaumst 0OTHOCHO akcecoapu 1 pe3epBHU YacTu
e HamepuTe TyK: www.kaercher.com.

O6xBaT Ha gocTaBKa

O6xBaTbT Ha focTaBKaTa Ha ypeaa e usobpaseH BbpXy
onakoBkata. [pu pasonakoBaHe npoeepeTe
cbAbpxkaHeTo 3a uanocT. MNpy nuncealum akcecoapu
UKW NpU TPAHCNOPTHY LETU, Moss, 0GbpHeTe ce KbM
Bawunsa anctpubyTtop.

BbB Bcsika AbpaBa ca BanvaHu M3gaaeHvuTe ot
HaLuWs 0TOpU3MpaH AMCTpUBYTOp rapaHUMOHHU
ycnosusi. EBeHTyanHu noBpeau Ha Bawwus ypeps we
OTCTPaHWM B paMKUTE Ha rapaHLMOHHNS CPOK
6esnnaTHo, ako ce kacae 3a AedekT B MaTepuanuTe
nnu NnpoussoacTBeH aedekT. B cnyyai Ha

npeasiBsiBaHe Ha NPaBo Ha rapaHLumsi, ce 06bpHeTe KbM
Bawwus guctpmbyTop unm kbMm Han-6nmnskms
oTOpU3MpaH CepBu3, KaTo NpeAcTaBuTe KacoBaTta
Genexka.

(Agpec, BX. 3agHaTa cTpaHa)

[onbnHuTenHa rapaHUMoHHa nHgopmMaums (ako nma
TakaBa) MoXeTe Aa HamepuTe B cTpaHuuara ,Cepsus”
Ha MecTHusi yebcanT Ha Karcher B pa3gen ,M3TernsHe".

Yka3aHusa 3a 6e3onacHocCT

Mpeaw nbpBaTta ynotpeba Ha ypeda npoyeTeTe Tasu
rnaea ,besonacHocT* 1 ToBa opuruHanHaTa
MHCTpYKUms. Mpoueanpainte cboTBETHO. 3anasete
opurMHanHaTa MHCTPYKUMs 3a nocreBallo
n3nonssaHe Unu 3a cnefBallyns COGCTBEHUK.

e OcCBeH yka3aHusiTa B pbKOBOACTBOTO 3a
ekcnnoartauus, Tpsbea Aa cnassaTe u
obLioBannaHTe 3aKOHOBK NpeanncaHns 3a
6e30nacHOCT 1 n3bsirBaHe Ha 3110MOMyKM.

e [locTaBeHWTe Ha ypeaa npeaynpeauTenHu Tabenku
1 Tabenku ¢ ykasaHusi JaBaT BaxkHa MHdopMauus
3a 6e3onacHaTa ekcnnoaTtauus.

CTeneHun Ha onacHocCT

® YkasaHue 3a HerocpedcmeeHa 0nacHoCcMm, KOSmo
moxke Oa 0osede 00 MeXKU mesiecHU nospedu unu
do cMbpm.

AN MNMPEAOYTIPEXXOEHUE

® YKasaHue 3a 8b3MOXHa onacHa cumyauusi, Kosimo
moxxe Oa dosede 00 MeXKU mesiecHU nospedu umu
do cMBpm.

AN TMPEAOMA3J/INBOCT

e YkasaHue 3a 8b3MOXHa onacHa cumyauusi, Kosimo
moxxe Oa dosede 00 f1leKu menecHu rnospeou.

BHUMAHHWE
® Yka3zaHue 3a 8b3MOXHa OracHa cumyauyus, Kossmo
moxe 0a dosede 00 MamepuasnHu wemu.

EnekTpuyeckn KOMMNOHEHTHU

A OMACHOCT e He nomansiime ypeda 6b8
g8o0a. e Hukoza He nocmasstime pogoouMu
npedmemu, Hanp. omeepmka unu nodobHu, 8
2He30omo 3a 3apexoaHe Ha ypeda. ® Hukoza He
dokocsalime KOHMakmume usnu nposodHuyume. o He
HapaHsisalime u He nospexdalme 3axpaHeaujusi
kabes, kamo 20 npexebpsime, npumMuUcKkame unu
dbpriame rpe3 ocmpu kaHmoee. ® Cebpsgatime ypeda
camMo KbM rpomeHnue mok. [locoyeHomo Ha
murnosama mabersika HanpexeHue mpsibea 0a cvenada
C HanpexeHuemo Ha U3MmoyHUKa Ha mok. e Pabomeme
¢ ypeda caMo Ha KOHMakm CbC 3aUumHO
npucriocobneHue npomue criadoee 8 HanpexeHuemo
(makcumanHo 30 mA).

O ﬂPE,qynPE)K/JEHME o HesabasHo
cMeHeme nospedeHa cmaHyus 3a 3apexdaHe u
rnoyucmeaHe 3aedHo ¢ Kabena 3a 3apexdaHe c
opuauHanHa Yacm. e [Ipedu ecsikakeu pabomu o
2puxa u noddpbxxka uskoyealme ypeda u
usdbpnealime Mpexosusi ujercers. @ Ypeobm cbObpxa
efleKmpu4ecku KoMnoHeHmu. He noyucmeadlime HUmMo
ypeda, HUmMo 2opHama unu dosiHama cmpaHa Ha
dosniHama Yacm Ha noda nod meyauw,a eoda usnu rnood
800Ha cmpys, 8 MPOMuUBEeH criy4all Moxe 0a MPOHUKHEe
g8o0a. ® Cebp3salime ypeda caMo KbM e/1eKmpuYyecku
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u3600, Kolimo e b6un U3Mb/IHEH OM esleKMPOMEXHUK 8
cvomeemcmesue ¢ IEC 60364-1.

AN I7PE,£{I7A311MBOCT ® Braniazatime
u3ebpWBaHemMo Ha PeMOHMU caMo Ha OMOopPU3UpPaHUsi
cepsu3. e [Ipedu ecsika ynompeba rposepsisalime 3a
u3rnpasHoO CbCMOSIHUE U eKcroamayuoHHa
6e3onacHocm ypeda u rpuHadnexHocmume, 0cO6eHO
Mpexoeusi 3axpaHseau, kaben u yobmxumenHus kabersn.
lMpu Hanu4ue Ha nospeda uzgademe wericena u He
usnonssatime ypeda.

Yka3zaHus 3a 3awuTa 3a cTaHuusA 3a
3apexanaHe U noYncreaHe

A OIMNMACHOCT . Cenbp3salime ypeda camo
KbM npomeHnue mok. [TocoyeHomo Ha munoeama
mabernka HanpexeHue mpsibea 0a cbenada ¢
HarpexXeHuemo Ha U3MmoyHUKa Ha mok. e [Topadu
cbobpaxeHusi, cebp3aHu ¢ 6ezonacHocmma, Hue
npenopbyeame o npuHyun ypedom 0a ce usnonssa
camo rpe3 npedrna3eH npekbcseay npomue ymeyeH
mok (makcumanHo 30 mA). e Hukoza He dokocealime ¢
MOKPU PbUe MPEeXos8ust Werces U KoHmakma.

A ﬂPE,[ly ﬂPE)I(,aEHME o Cenpssatime
ypeda camo KbM eflekmpuyecku u3eo0, Koimo e burn
U3MbIIHeH om efleKmpomexHUK 8 cbomeemcmesue ¢
IEC 60364-1. e [I[posepeme danu Mpexog8omo
HanpexeHue cbomeemcmea Ha HarpexeHuemo,
ocoyeHo 8bpxy mabenama 3a muna Ha cmaHyusma
3a 3apexdaHe u no4yucmeaHe. ® Ypedbm cbObpxa
efleKmpu4ecKu KOMINOHeHMU, He noyucmeatime ypeda
nod meyvauja 8oda. ¢ OrracHOCmM om KbCO CbeOUHEHUE.
[Apwxme nposodumume npedmemu (Kamo omeepmku
unu Opyau nodobHu) daney om KOHmMakmume 3a
3apexdaHe. ® OrracHOCM om KbCO CbeOUHEeHUe.
lMoyucmeatime koHmMakmume 3a 3apexodaHe Ha
cmaHuyusima 3a 3apexdaHe U no4yucmeaHe camo
Koeamo ca cyxu. e 3apexdatime ypeda camMo ¢
opuauHaIHama npusioxeHa cmaHyusi 3a 3apexoaHe u
royucmeare usnu CbC CmaHyusi 3a 3apexadaHe u
noqucmeane, odob6peHa om KARCHER. e OnacHocm
om ekcrno3us. He 3apexdalime Hernpesapexdauwu ce
akymynamopu. e [Ipedu ecsika ynompeba
nposepsigalime Mpexosus 3axpaHeauw, kaben 3a
rnospedu. He uanonssalime nospedeH mMpexos
3axpaHeauwy kaber. [pu nospedu cmeHeme Mpexoeusi
3axpaHeauw, kaben c 0006peH pe3epeeH MaKb8.
lModxodsw; pesepseH Mpexos 3axpaHsauy kaben we
nony4ume om KARCHER unu om eduH om Hawume
Cep8u3HU rMapmHbLOpPU.

BHUMAHMUE e« visnonseaiime cmaHyusma 3a
3apexdaHe u noyucmeaHe camMo Ha 3akpumo. e He
rnocmassilime cmaHyusima 3a 3apexodaHe u
rnoyucmeaHe 651u30 A0 U3SMOYHULU Ha MOMuUHa,
Hanp. Hagpesamernu. ¢ CbxpaHsealime cmaHyusma
3a 3apexdaHe U noyucmeaHe caMo Ha 3aKpumo, Ha
Xxr1a0Ho u cyxo mscmo. e 3apexdalime
ycmpolicmeomo roHe 8e0HbX MECeYHo, 3a 0a
usbezHeme Ob16oKo pa3pexdaHe Ha bamepusima.
® VI3kmoueme cmaHyusima 3a 3apexoaHe u
rnoyucmeaxe npedu 8cu4ku pabomu o nodopbxkama
u epuxume.

AN MPELQYTNPEXOEHMWE e 3apexaare
camo Ha rnpaxocMykadkama 3a rnoyucmeare Ha noda
moden KFL 1, FCV 2u FCV 3. e Cpeuwy npe3apexdaHe
Ha HeaKyMynamopHu 6bamepuu.

AxymynatopHa 6atepus

A OlMACHOCT e He usnazaiime
aKkymynamopHama bamepusi Ha CuriHa clibHYesa
ceemisiuHa, MonuHa, Kakmo U Ha O2bH.

O ﬂPE,qynPE)K/JEHME e 3apexdatime
ypeda camo ¢ opusuHaHama fnpunoxeHa cmaHyus
unu cbc cMaHyusi 3a 3apexdaHe U noyucmeaxe,
0006peHa om KARCHER.

WanonasaliTe crnepHaTta CTaHUus:

D K [[e77e-0650 ]
DH K [[erre2rao ]

TPELYTIPEXHOEHMWE e Onactiocm om kuco
cbeduHeHue. He omeapsatime akymynamopa. B
donbriHeHUe Moxe 0a usmekam OpasHewu napu unu
passkdawu meyHocmu. e 3apexdatime
ycempolicmeomo camo rpu memnepamypa Ha
okonHama cpeda om 10°C do 40°C.

BHUMAHME « Onactiocm om kuco cuedurerue.
lMaseme KoHmMakmume Ha akymynupawama 6amepus
u Ha ypeda om mMemarsiHu Yyacmu. e Ypedbm cbObpxa
aKkymynupauju bamepuu, Koumo mo2am da ce CMeHsIm
camo om cnieyuanucm.

Be3onacHo 6opaBeHe

A OIMACHOCT e Onacrocm om 3aldywasaHe.

Jpwbxme onakogb4yHomo gponuo 0aneye om obceaa Ha
deua.

O ﬂPE,qynPE)K/JEHME e /srionssatime
ypeda camo o npedHazHa4veHue. Cbbrodasalime
mecmHume ycrosusi u rnpu pabomama c ypeda
cnedeme 3a mpemu nuya, ocobeHo deya. e B onacHu
30HU (Hanp. 6eH3uHocmaHyuu) crassalime
cbomeemHume npasuna 3a 6ezonacHocm. Hukoza He
usnonasatime ypeda 8 nomMeweHusi ¢ puck om
ekcnosus. e [leya u xopa, KOUMO He ca 3aro3Hamu ¢
moea pbKko8odcmeo, He mpsibea da pabomsam ¢ mosu
yped. BanudHu Ha msacmomo pasrnopedbu mozam da
Hanazam 02paHUYeHUs 3a eb3pacm Ha
obcnyxeaujomo nuye. e Ypedbm He e npedHa3Ha4yeH
3a ynompeba om Geya usnu uya ¢ oepaHuyeHu
u3uyecKu, CeH30pHU Uu yMCmeeHu crocobHocmu,
unnu om nuya, KOUMOo He ca 3aro3Hamu ¢ Hacmosiuume
uHcmpykyuu. e Jfluya ¢ HamaneHu ¢husuyecku,
MICUXUYECKU UITU YMCMEEeHU 8b3MOXHOCMU, UsTU KOUMo
HsIMam ornum u no3HaHusi, Moeam 0a usrnonaeam ypeda
camo o0 npasusieH Had3op urnu ako ca bumnu
UHCMpPYKMUpaHU om omeaoeapsAwo 3a msaxHama
6e3onacHocm nuye omHoOcHo be3onacHama ynompeba
Ha ypeda u ako ca pa3bpanu npousmuyvawume om
ynompebama Ha ypeda onacHocmu. e [Jeyama He
6usa 0a cu uepasim c ypeda. e [leyama mpsibea da
6n0am rnod Hadsop, 3a da ce 2apaHmupa, 4e He cu
uepasim c ypeda. e [Jpbxme ypeda u3ebH obceza Ha
deya, K02amo e cebp3aH KbM eflekmpudyeckama
Mpexa unu ce oxnaxoda. e [Jeyama mozam 0a
u3ebpWeam rnoyucmeaHe U eKkcrioamayuoHHa
noddpwxka camo nod Had3op. e [lazeme cebp3gawjusi
kaben om cunHa monuHa, ocmpu Kpauwa, Macsio u
dsuxewu ce yacmu Ha ypeda. e [Jpbxme 8CuyKu
Yacmu Ha msomo cu (Hanp. npbecmu, Koca) daned om
ebpmswama ce noyucmeauwa poska. e OnacHocm om
HapaHsigaHe om ocmpu npedmMemu (Harp. MpPecKu).
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3awumeme pbueme cu npu noyucmeaHemo Ha
rnodosama enasa.

AN I7PE,£{I7A311MBOCT o He usnonsealime
ypeda, ako moli npedu moea e nadas, uma suduMu
rnospedu unu meye. ¢ Pabomeme c ypeda unu 20
cbxpaHsealime camo 8 cbomeememaue ¢
ornucaHuemo, pecr. u3obpaxeHuemo Ha guaypama.
® 3r10ronyku unu nospedu nopadu npeobpubuwjaHe Ha
ypeda. lNpedu scskakeu pabomu cbc unu rno ypeda
mpsibea Oa ocuzypsieame cmabunHocm. e Hukoza He
ocmasstime ypeda 6e3 Had3op, 0okamo pabomu.

BHUMAHMUE . lMospeda Ha ypeda. Hukoea He
Hanuealime & pe3epgoapa 3a 800a pazmeopumeriu,
meyHocmu, cbObpXaWu pasmeopumenu, uiu
Hepa3pedeHu KUcenuHu (Hanp. noyucmeawu
npenapamu, 6eH3uUH, paspedumeru 3a 60U U ayemoH).
® Bknroysalime ypeda caMo Ko2amo ca nocmaseHu
pesepeoapbm 3a fpsicHa 8oda u pe3epeoapsbm 3a
omnadby4yHa eoda. e He 3acmyksalime c ypeda ocmpu
unu no-eonemu npedmMemu, kKamo Hanp. omyyneHu
napyema, YakbJ1 UU Yacmu om uepayku. e He
Hanuealime 8 pe3epgoapa 3a npsicHa 8o0a ouyemHa
KucenuHa, npenapam 3a omcmpaHsieaHe Ha KomieH
KaMbK, emepuyHU Macra unu nodobHuU seujecmea.
Cbuwo maka eHuMasalime 0a He 3acCMyKeame makusa
geujecmsa c ypeoa. e M3nonsealime ypeda camo Ha
mebpdou nodose ¢ 8000yCmMOUYUBO NOKpumue, Kamo
Hanp. nakupaH napkem, emalinupaHu naoyKku umu
nuHoneym. e He usnonssatime ypeda 3a noyucmeaHe
Ha KUIUMU Ulu OCHOB8U Ha Kunumu. e He npokapeatime
ypeda ebpxy nodosama pewiemka Ha KOH8EKMOPHU
Haepesamenu. Ypedbm He Moxe Oa noeme
usmuyawama 8oda, koeamo ce rnpekapsea Had
pewemkama. e M3knoysalime ypeda npu no-0breu
oqueKuU u cred uarnonseaHe om anasHuUsi npekbceay/
npeskrroyeamersi Ha ypeda u uskn4ealme
Mpexxosusi wercesn Ha 3aps0Homo ycmpoticmeo. e He
pabomeme c ypeda npu memnepamypu nod 0 °C.

e [lazeme ypeda om 0bx0. He cbxpaHsealime ypeda
Ha omkpumo. e 3a yenume Ha rpe3apexoaHe Ha
b6amepusima 3apexdatime camo FCV 3, FCV 2u KFL 1
CbC CmaHyusima 3a 3apexodaHe FCV 3.

CumMBONN BbpPXy YCTPONCTBOTO

MpepynpexaeHveTo aa He nocTaeaTe
-, YCTPOMCTBOTO XOPU3OHTASTHO Ce
% HaMupa Ha rbp6a Ha YCTPOMCTBOTO.

MpepynpexaeHneTo Aa He uannakeaTe
noposarta Al3a nop Tevalla Boga ce
Hamupa B ropHaTa yacT Ha nofgosaTa
arsa.

MpeaynpexaeHneTo Aa He u3nnakeaTe
CTaHUUsTa 3a 3apeXxaaHe 1 NoYncTeaHe
noA Teyalla Boga ce Hamvpa B ropHaTta
4acT Ha CTaHuuMATa 3a 3apexaaHe 1
NoYncTBaHe.

OnucaHue Ha ypeaa

3a uncTpauunTe BUXTe CTpaHuLaTa ¢ rpadduku.

e
=
3
<
o
(Y
>

LED gucnnen

ByToH 3a BKIMIOUBAHE/M3KITKOYBAHE
ByToHV 3a npeBknioYBaHe Ha pexum

[Opbxka

Tpbba Ha ApbXKa

PesepBoap 3a uncTa Boga

CMeHsieM kanak Ha akymynaTtopHaTta 6atepus
Mnockk nnncupaH unTbp

M6eH puntup

Kanak Ha pe3epBoapa 3a MpbCHa Bofa

ByToH 3a ocBoGOXOaBaHe Ha pesepBoapa 3a
MpbCHa Boaa

[pbxXKka Ha peaepBoapa 3a MpbCHa Boaa

Peaepsoap 3a MpbcHa Boaa

CIGICIEICICICICICICICICICIC)

ByToH 3a ocBOGOXAaBaHe Ha kanaka Ha nogosata
ai3a

Kanak Ha nogoBaTa ato3a
MouncTeala ponka

CbxpaHeHVe Ha noyucTBaLlaTa pornka
CraHuus 3a 3apexgaHe v novncTBaHe

CbxpaHeHme Ha no4yncTBallM HYeTKu

BEEPAGE

MoumncTBalla YeTka
@ * Mouucteawy npenapat RM 536 (30 ml)
@ * Mouncteawy npenapat RM 538N (500 ml)

* onumoHanHo

MpunoxeHne KARCHER Home & Garden
C npunoxeHneto KARCHER Home & Garden ce
Bb3ron3saTe OT CrefHWUTe NpeauMcTBa, Korato
n3nonasaTe BalleTO yCTPONCTBO:
e CbBeTW 3a npunaraHe 1 eKCnepTHU NO3HaHWs
e VHcopmauus 3a npoaykTa, npernea Ha
aKcecoapuTe U MHCTPYKLMK 3a paboTa
e KOHTaKT 3a nopapbxka 1 obcnyxsaHe
e OHnaiH MarasuH — eKCKIy3uBHU 0hepTH U MHOTO
noeeye
CkaHvipaiiTe kofa BbpXy onakoBkaTta unu usternerte
npunoxeHneto KARCHER Home & Garden oT sawums
App Store n necHo peructpupainTe BalLns NPOAYKT.

MoHTax Ha ypena
1 CsbpxeTe ApbXkaTa, TpbbaTa Ha ApbxKkaTta u
OCHOBHWS ypep 3aefHo, [jokaTo YyeTe Aa LipaksaT
Ha mscTo.
YkasaHue
B cnyyat, 4e npodykmbm mpsibea 0a 6b0e 8bpHam,
mornis, pasanobeme Opwbxkama. HamucHeme
npyxuHama, 3a 0a oceobodume dpbxxKkama c
uHcmpymeHm (kamo omeepmka) u nogouzHeme
oceobodeHama OpbxKa om ypeda.
Queypa B

bpBOHA4anHo KaHe B
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ekcnnoarauusa

Mpouec Ha 3apexpaHe

1. BknioyeTe kabena 3a 3apexaaHe Ha CTaHUusATa 3a
3apexzaaHe 1 NoYnCTBaHe B KOHTaKTa.

2. TNocTaBeTe yCTPOWCTBOTO B CTaHUMsATa 3a
3apexpaaHe v nouncteaHe. LED gncnnesaT nokassa
TekyllaTa CTENeH Ha 3apexaaHe Ha
akymynaTopHata 6atepusi.
®urypa C
AkymynaTopHaTa 6atepusi ce 3apexaa HambIHO
cneg 3,5 yaca. Cnep kaTo MuHaT 5 MUHYTH OT
NbAHOTO 3apexaaHe, LED aucnnesaT ce usknioysa.

MbnHeHe Ha pe3epBoapa 3a Yncta Boaa

1. OrtcTtpaHeTe pesepBoapa 3a u1cTa Boga oT
YCTPOWCTBOTO, KaTo ro 3aBbpTUTE 06paTHO Ha
YacoBHMKOBaTa CTpernka.
®urypa D

2. PasBuiTe kanaykata Ha pesepBoapa.
®urypa F

3. HanbnHete pesepsoapa 3a uncTa Boga CbC
CTyAeHa Unu xnaaka YellMsiHa Boga.

4. [ob6aseTe nouncTBaw npenapat Karcher kbm
pesepBoapa 3a 4Y1cTa Boga.

BHUMAHUWE

lMpekomepHOomMo unu Hedocmamb4YHomMo do3upaHe

Ha mo4ucmeaujusi npenapam unau npenapama 3a

2puxka eodu Ao siowu pesyamamu om

noyucmeaHemo.

Cniedsatime npenopbkume 3a 0o3upaHe 3a

rnoyucmeawus npenapam usu rpenapama 3a apuxa.

5. 3artBoperTe kanaykaTa Ha pesepBoapa.

6. 3aBbpTeTe pesepBoapa 3a YMCcTa BoAa Mo Nocoka
Ha YacoBHMKOBAaTa CTpernka B YCTPOWCTBOTO.
PesepBoapbT 3a uncta Boga Tpsbsa Aa ce 3akpenu
NbTHO B YCTPOWCTBOTO.
®urypa D

Ekcnnoaray

O6wa nHgopmauus 3a pabora

BHUMAHUWE

BnaxHocm

MamepuanHu wemu o yyscmsumenHu nodose
IMpedu 0a usnonzsame ypeda, npogsepeme noda 3a
8o0oycmou4ugocm Ha He3abenexumo Mscmo.

He no4ucmeatime 4yscmeumenHu kbM godama
Hacmurnku kamo Harp. HeobpabomeHu Kopkosu
rnodoee, mbli Kamo ennazama mMoxe 0a NPOHUKHe U 0a
rnospedu nooda.

BHUMAHUE

lMpedu d0a 3ano4yHeme paboma, omcmpaHeme om rnoda

8csikakeu rnpedMemu, Kamo napvyema, kKamb4yema,

8UHMOSE UIU Yacmu om ugpayku.

Yka3aHue

e 3a da usbezHeme nosisa Ha usuyu, npeodu
ynompebama mecmeatime ypeda 8bpxy
He3abernexxumMo MSICMo Ha 4yecmeumesHu
noebpxHOCMu, Harp. ObP8O U UH KaMBK.

e He cmolime Ha eOHO Msicmo, a ce dguxeme.

e Cnasealime yka3aHusima Ha rpou3eooumerisi Ha
rnodosama Hacmurika.

Yka3zaHue

Pabomeme Ha3ad o nocoka Ha epamama, 3a 0a He

cmasam criedu om cMbIIKU 8bPXY MPSICHO U3bbpcaHusi

nood.

e [IpbXTe ypeaa 3a ApbxkKarta nog brbn ot npubn. 60
rpagyca.

e [louncrtete noga, kaTo ABMXUTE ypeaa Hanpea-
Hasaj CbC CKOPOCT, NoAo6Ha Ha Tasu, KoATo
u3nonssaTe 3a NOYNCTBAHE C MPaxocMyKayka.

e Ako noabT e 0cobeHo MpBbCeH, ocTaBeTe ypeaa aa
ce nnbara 6aBHO MO NoAa.

LED gucnnesT Ha yCTPOMCTBOTO Noka3sa MHopmauust

3a peXxMmmnTe Ha NOYNCTBaHe, paboTHO CbCTOsIHUE U

CbObLLEHNs 3a rpeLUKu.

®urypa E

Wuaukatop UkoHa O6sicHeHne

AkymynaTop
Ha GaTtepusi

Muwrali B 3eneHo:

@ 3apexaaHeTo e B Xxog
3eneHo: 100%- 30%

Opatxeso: 30%- 10%

Mwurawy B 4yepeHo: 10%- 0%

Pexumun Ha
nouncTeaHe

Cyx pexum: Mogxoaswy 3a
("\ M3CMyKBaHe Ha ronemmu
E/\) KonMuyecTBa BoAa unm 3a
13non3BaHe BbpPXy KUMUM.

Mokbp pexum: MNouncrete
noaa cbC cTaHaapTeH Aebut
Ha BofaTa U MOLLHOCT Ha
3acmyKBaHe.

Pexum Ha MoLHOCT (HanuyeH
3a FCV 3): MNouuncteTe noga
ePeKTUBHO C MakcUMarneH
nebuT Ha BogaTa U MOLHOCT
Ha 3acMyKkBaHe.

Tpw CBETNWHM 3a PeXuM ce
ge NPEBKIOYBAT B LMKbI1, KOETO
(J)/O 1® ngkasaa, Yye
CaMOMoYnCTBaAHETO € B XOA,.
CamMonoyncTBaHeTo MoxXe aa
ce cTapTupa upes
e[JHOBPEMEHHO HaTWCKaHe Ha
aBata 6yToHa 3a
NPEBKMIOYBAHE HA peXUMUTE.

Mpepynpex
neHns n
rpeLuKku

MbneH pesepBoap:
PesepBoapbT 3a MpbCHa
m BOofa e nbrieH. ManpasHeTte
pesepBoapa 3a MpbCHa BoAa
UNy MOHTUPaiiTe OTHOBO
pesepBoapa 3a MpbCHa BoAa
(BWXTE U3npassaHe Ha

pe3epeoapa 3a MpbCHa
800a).

Mpeluka Npu GrnokupaHe:
MouncTBaLLaTa porka e
6nokupana. MocTaseTte ypeaa
B M3NPaBEHO MOSOXeHNe 1
noYncTeTe 3aMmbpcsaBaHuATa
o noyucTealLaTa porka
(BuxTe lMoyucmeaHe Ha

rnodosama 0t03a).

CrapTtupaHe Ha paboTa

BHUMAHUE

OnacHocm om noepeda nopadu HEKOHMPOJIUPaHO
deuxeHue

lMo4yucmeatwama porika 3anoysa da ce 8bpmu 8edHaza
WoM 3aroyHe no4ucmeaHemo.
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[pwxme 30paso Opbxkama, 3a 0a npedomspamume
caMocmosimesIHomo usmecmeaHe Ha ycmpolicmeomo.

BHUMAHHWE

OnacHocm om noepeda

Jluncama Ha pe3epgoap 3a npsicHa unu MpbCcHa eoda

moxke Oa 0osede 00 MamepuasHu wemu.

[Mpedu Oa 3anoyHeme deliHocmume Mo noyucmeade,

ysepeme ce, ye pe3epeoapbm 3a fnpsicHa eoda e

nbrieH, a pesepgoapbm 3a omnadbyHa 8oda e

rnocmaseH e ypeda.

1. CTbneTe BbpXy OTNevYaTbka Ha nogoBaTa Ato3a, u
n3gbpraiiTe ropHaTa YacT Ha koprnyca kbM cebe cu.
HatucHete 6yToHa 3a BKITIOUBAHE/
N3KIOYBAHE.
®durypa G

2. [BwmxeTe yCTPOMCTBOTO Hanpea-Hasag, AoKaTo
pornkaTa ce HaBMa)XHW 4OCTaTb4YHO.

3apaBaHe Ha pexnMmm Ha noYyncTBaHe
Cneq BkMoYBaHe ypeabT BNv3a B MOKbP PEXUM Mo
nogpasbupare. MNpesknioyeTe pexummTe Ha
noyncTBaHe, kaTo HaTucHeTe ByToHWTe 3a
NpeBKIIloYBaHe Ha pexummTe.
YkasaHue
Cyxusim pexum e npedHasHa4yeH 3a 8CMyK8aHe Ha
meyHocmu U 3a u3rnosn3eaHe 8bpxy mebpou nodose
unu Kunum4yema u Kunumu (C Hucka eucoquHa Ha
Kocbma) 6e3 usnyckaHe Ha 8oda. He moxe Oa ce
CcpasHU C UCMUHCKa rpaxocMyKayka.

Bpeme 3a paboTta Ha akyMmynaTtopHaTta
6aTepus

BpemeTo 3a paboTa Ha akymynaTopHaTa 6aTtepus e
NpeAcTaBeHo OT MKOHaTa Ha 6aTepusiTa Ha Aucnnes.
MkoHaTa Ha akymynaTtopHaTa 6atepusi ce NpoMeHsi ¢
npoueHTa Ha 6atepusTa.
e VIkoHa Ha BaTepusTa — 3eneHa: 100%-30%
e koHa Ha 6aTepusTa — opaHxesa: 30%-10%
e VlkoHa Ha Gatepusita — murawya YyepseHa: 10%- 0%
Mpeawn 6atepuaTta aa ce UsToLwy, yCTPOUCTBOTO
noyncTea 3a 5 cekyHau 1 crief ToBa ce U3KIoYBa
HanbMHo.

U3npa3BaHe Ha pe3epBoapa 3a MpbCHa Boaa
Ako pesepBoapbT 3a MpbCHa BoAa € nbneH, Ha LED
avcnnes ce nosiBsiBa npeaynpexaexue ,Mbnex

pesepsoap”.
1. HatucHete 6yToHa 3a BKIIIOYBAHE/
N3KMHOYBAHE.

2. CTtbneTte Bbpxy Nnofgosara Al03a U HaTUCHeTe
ropHaTa 4acT Ha TSnoTo A0 U3NPaBeHO NOSIOXeHMe.
®urypall

3. W3Bapete pesepBoapa 3a MpbCHa BOAa, KaTto
XBaHeTe ApbXKaTa Ha pesepBoapa 3a MpbCHa BoAa
1 HaTucHeTe ByToHa 3a ocBoboXaaBaHe.
®urypa J

4. [pbxTe pesepBoapa C eAHa pbka 1 usgbpnaiTe
ropHMs Kanak ¢ gpyrata pbka. ManpasHete
pe3epBoapa 3a MpbCHa BOAA U o U3NnakHeTe.
®durypa K

5. HaTtucHeTe pesepBoapa 3a MpbCHa BoAa B
YCTPOWCTBOTO, [4OKaTO YyeTe LpakBaHe Ha MSCTO.
Pe3epBoapbT 3a MpbcHa Bofa TpsibBa aa ce
3aKpenu NbTHO B YyCTPOWCTBOTO.

ﬂon'anaHe Ha noYyuctBawata Te4HOCT
Ako pe3epBoapbT 3a YMCTa BOJA € NPa3eH, HambiHeTe
o OTHOBO. (BUXTe [Tb/IHeHe Ha pe3epsoapa 3a yucma
800a).

MpekbcBaHe U 3aBbLpPLIBaHe Ha paboTaTa

BHUMAHUE

MamepuanHu wiemu nopadu enaza

Pornkama 3a enaza Moxe 0a MpuYyuHU wemu om ernaza

Ha yyscmeumernHu rnodose.

Kozamo e3emame no-0brieu noyusku, nocmaseme

ycmpolicmeomo Ha cmaHyusima 3a rnapkupaHe, 3a 0a

usbeeHeme nospeda Ha YyscmeumesiHu nodoge om
pornkama 3a enaea.

1. HartucHete 6yToHa 3a BKITKOYBAHE/
N3KNKOYBAHE. MNpeamn ycTpolcTBOTO Aa ce
W3KMYM, TO NOYMCTBA 3a 5 ceKyHaM U cref ToBa ce
U3KMIOYBa HaMbIHO.

2. CrbneTe BbpXy Nnogosata [to3a U HaThCHeTe
ropHaTa 4acT Ha TSNoTo A0 U3NPaBeHO MNOIoXKEHNE.
®urypa |

3. TllocTaBeTe yCTPOWCTBOTO Ha CTaHUuATa 3a
3apexgaHe 1 NnoYncTBaHe.
®urypa C

4. TouncTeTe yCTPONCTBOTO (BWXKTE [puxa u
nodopbXKa).

BHUMAHUWE

3anenHana Mpbcomus

BanenHanama Mpbcomusi Moxe 0a nospedu ypeda ¢
meyeHue Ha epememo.

lMpenopbysa ce da noyucmeame ypeda UsifioCmMHO
crie0 ecsika yrnompeba.

CbXxpaHeHue Ha ypeaa

BHUMAHUE

Pa3eueaHe Ha Mupu3mMa nopadu meyHocmu 8

ycmpolicmeomo

Mozam Oa ce pa3eusim HernpusiMHU MUPU3MU, aKo

ycmpoticmeomo cb0bpxa meyHocmu/snaxHa

MpBbCOMUS NPU CbXPaHeHuUe.

U3snpasHeme Hamb/IHO pe3epeoapa 3a Yyucma eoda u

pesepsoapa 3a MpbCHa 800a, npedu 0a cbxpaHsisame

ycmpoticmeomo.

Usnonseatime noyucmeaujama yemka, 3a 0a

omcmpaHume KocMume u yacmuyume MpbComusi om

CMyKameriHUsi KaHas U ebmpewHocmma Ha nodosama

dr3a (suxme NoyucmeaHe Ha nodosama 0Or03a).

Ocmaseme royucmeHama posika 0a U3CbXHe Ha

8b30yX, HarnpuMep 8bpXy ycmpolicmeomo,

MOHMUpPaHo Ha cmaHyusima 3a napkupave. He

rnocmassiime Mokpama posika 8 3ameopeH wkad, 3a

da u3cbxHe.

1. TlMNpemecTteTe yCTPONCTBOTO B CYXO MOMELLEHME.

2. TocTtaBeTe yCTPOMCTBOTO Ha CTaHUusTa 3a
3apexgaHe 1 NnouncTBaHe, 3a Aa ce 3apeau.
®urypa C

3. TocTtaBeTe nouncTeHaTa porka BbpXy CToikaTa 3a
CbXpaHeHue, 3a [a U3CbXHe.
®urypa M

Fpuxa n noaapbXKa

CamonouucTBaHe

Cnied npukrno4yeaHe Ha pabomama rnocmaseme
ycmpolicmeomo 8 cmaHyusima 3a rnoJucmeaHe u
3anoyHeme npoyeca Ha camMorno4yucmeaHe.
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lMoyucmealime nodosama anasa 8 cmaHyusima 3a

ro4yucmeaHe caMo Kamo u3ros3eame asmomMamuyHusi

poyec Ha caMornoyucmeaHe, a He Kamo omoesiHo

Hanueame 8o0a 8 cmaHyusma. He noyucmeatme

ycmpoticmeomo unu nodosama 2nasa rnod mevyawa

80o0a unu nod cmpysima Ha dywa, 8 MPomueeH criy4yal

Moxe 0a NPoHUKHe 800a.

Yka3zaHue

[Hokamo npedynpedumenHama ukoHa ,[TbneH

pesepsoap” ce nokasea Ha LED ducnines u

pesepeoapbm 3a MpbCHa 800a He € U3MPa3sHEeH,

npoyecbm Ha caMornoyucmeaHe He Moxe 0a 6b0e
cmapmupaH.

1. WM3npasHeTe 1 noctaBeTe OTHOBO pe3epBoapa 3a
MpBCHa BoAa (BWXKTe M3npassaHe Ha pe3epeoapa
3a MpbCHa 800a).

2. HanbnHeTe OTHOBO pe3epBoapa 3a uncTa Boaa
(BuxTe Mb1HEHe Ha pe3epsoapa 3a Yucma 800a).
®urypa F

3. lMocTaBeTe ypega o6paTHO B CTaHUMATa 3a
3apexaaHe v noyucTeaHe. (CtaHuuaTa 3a
3apexaaHe 1 nouncTeaHe TpsibBa Aa e BKIYeHa).
HaTtucHeTe egHoBpeMeHHO aBaTta GyToHa 3a
npeBKIlOYBaHe Ha pexvma, 3a Aa ctapTvpare
npoueca Ha camonoyncteaHe. CamonoymcTBaHeTO
Tpae 80 cekyHau.
®durypa L

4. KoraTo npouechT Ha CaMOMoYNCTBaHE MPUKIIOYN,
n3npasHeTe 1 U3nnakHeTe pe3epBoapa 3a MpbCcHa
BOJa, Crnej KoeTo MOHTUpanTe OTHOBO pe3epBoapa
3a MpbCHa BoAa (BWXTe M3npassaHe Ha
pe3sepsoapa 3a MpbCHa 800a).

YkazaHue

3a da cripeme npoueca Ha camornoyucmeae,

HamucHeme omHo80 eGHo8peMeHHO 08ama bymoHa

3a NpeeK/Y8aHe Ha pexuma unu HamucHeme

6ymoHa 3a BK/TIOYBAHE/M3KITKOYBAHE .

MNMouncTBaHe Ha pe3epBoapa 3a MpbCHa BoAa

BHUMAHUE

3anenHana Mpbcomusi

BanenHanama mpbcomusi Moxe Oa nospedu ypeda ¢
meyeHue Ha epememo.

lNpenopbysa ce da noyucmeame ypeoda usnIoCmMHO
cred ecsika ynompeba.

BHUMAHUE

IMoyucmeatime pedosHo ¢hunmpume, 3a 0a

npedomepamume 3aryweaHe rnopadu

npodbmkumernHa ynompeba.

83a no-006po noyucmeaHe ce npenopbyea cMsiHa Ha

¢unmbpa Ha eceku 2-3 meceua.

U3znonaeailime camo punmbp KARCHER, 3a 0a

2apaHmupame pasusIHOMo HanaceaHe Ha (humbpa

u pe3epesoapa 3a MpbCHa 800a, kakmo u da ocugypume

npousgooumenHocmma Ha ycmpolicmeomo.

3a nHdopmMaLmsa OTHOCHO NpemMaxBaHeTo U

13npasBaHeTo Ha pesepBoapa 3a MpbCHa BoAa (BuxTe

U3npassaHe Ha pe3epsoapa 3a MpbCHa 800a).

1. CaaneTe kanaka oT pe3epBoapa 3a MpbCHa BoAa.
®urypa K

2. TMouncTeTe pe3epBoapa 3a MpbCHa BOAa U kanaka
C YellMsiHa BOAa U MoYncTBaLla YeTka.
®urypa N

3. Kato antepHatuBa pe3epBoapbT 3a MpbCHa BoAa
MOXe Aa ce NoYMCTBa B CbAOMUSANHA MaLUMHa.

4. W3BapeTe Nnockvsi nnucupaH ountbp 1 rebeHuns
UNTBLP OT Kanaka Ha pesepBoapa 3a MpbCHa Boda.

5. TMoumcTeTe Nnockvst nAncupaH unTbp U rebexHns
UNTBLP Nof Tevalla Bofa v r'm N3cyLeTe HambIHoO,
crnep KoeTo rm noctaeeTe obpaTHO B pesepBoapa 3a
MpbCHa BoAa.
®urypa O

lNMouncTBaHe Ha nopoBaTa Alo3a

BHUMAHUE

IMoepeda nopadu noyucmeaHe Ha posikama e

nepasnHs unu u3nosi3eaHe Ha CywursHsi

lMospeda Ha mukpoghubpume

He noyucmeatime pornikama 8 rneparHsi.

He cyweme ponkama e cywuriHsi 3a Opexu.

YkasaHue

B crniyyali Ha cunHo 3aMbpcsigaHe urnu ako Yacmu Kamo

KaMbHU Unu mpecku nonadHam 8 cMykamesiHama

enaea, ms uje mpsibea da ce noyucmu. Jokamo

ypedbm pabomu, me3u Yacmu wie npedusgukam

mpakauw Wwym unu we ce 6rokupam.

1. HaTtucHete 6yToHa 3a BKITFOUBAHE /
N3KNKOYBAHE.
Mpeaw ycTpoiCcTBOTO Aa ce U3KMoum, To noumcTea
3a 5 cekyHau v crnef ToBa Ce U3KM0YBa HaMbITHO.

2. CtbneTte Bbpxy nogosaTta AK3a U HaTUCHETE
ropHaTa 4acT Ha TAMOTO O U3MPaBEHO NMOMNOXEHME.

3. HatucHete 6yToHa 3a ocBoGOX/AaBaHe Ha kanaka
Ha nofoBaTa At3a 1 cBarneTe kanaka n.
®urypa P

4. 3aBbpTeTe KONYeTO 3a OTKMIOYBaHE Ha
nouucTBalLaTa posika obpaTHO Ha YacoBHUKOBaTa
CTpenka u u3gbpnante nouncTeallata poska.
®durypa Q

5. TloyncTeTe nouncrealLaTa ponka nog Tevaia
BoAa. AKO MMa 3anneTeHn KOCMU Unn Apyrv
ocTaTbLUM, OTCTPaHeTe M ¢ NomoLuTa Ha
nouncTeallaTa yetkara.
durypa R

6. lMocTtaseTe ponkaTta BbpXy CTOMKaTa 3a
CbXpaHeHWe Ha CTaHUuMsTa 3a napkupaHe, 3a aa
N3CbXHE.
®durypa M

7. Ako MMa ocTaTbLM MO Kanaka Ha nogoBaTta At3a,
n3nnakHeTe ro noj Tevaila Boaa.
durypa S

8. AKO uma ocTaTbLM BbTPE B NofgoBaTa Ar3a,
nouncTeTe HelHaTa BbTPELUHOCT M Ta3n Ha
cMykaTenHaTta Tpbba ¢ noMoLUTa Ha Kbprnuyka unm
nouyncTBaLLa YyeTka.
durypa T

9. 3a pga MoHTMpaTe nouncTBaliaTa ponka, s
roctaBeTe BbpXy OCTa Ha ASICHOTO KOMeno u
3aBbpTETE CTPAHNYHOTO KOMYe, AoKaTo YyeTe Aa
LpakBa, crnej KoeTo noyvcTBallaTa ponka e
3aknoyeHa.
®urypa U

10. HatucHeTe kanaka Ha nogosara Aro3a Hagony,
[okaTo YyeTe [a Lwpaksa Ha MSCTO.
®durypa V

MouncTBaHe Ha CTaHUMATa 3a 3apeXxaaHe n
nouyncreaHe

BHUMAHUE

He usnnakealime cmaHyusima 3a 3apexdaHe u

royucmeaHe nod meyvauja 8oda.

1. AkO MMa oCTaTbLM BbpPXY CTaHUMsITa 3a 3apexaaHe
1 NoYNCTBaHe, M3GBbPLLETE S C MOKpa Kbpna, KaTo
nsbsareate WMMTOBETE 3a 3apexaaHe.
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I'IpenapaTM 3a novYncTBaHe U rpuxa

BHUMAHUE

Ynompe6a Ha Henodxodsiuju cpedcmea 3a

no4ucmeaHe u NodobpKaHe

U3nonssaHemo Ha Hernooxodsuwu cpedcmsa 3a

rnoyucmeaHe U Mo0dbpxxaHe Moxe 0a nospedu ypeda u

Oda dosede 00 omka3 Ha eapaHUUOHHU ycryeu.

U3nonssatlime camo cpedcmea 3a noyucmeaHe Ha

KARCHER.

Ob6bpHeme s8HUMaHue Ha rpasunHama 003UposKa.

Yka3zaHue

lMpu Heobxodumocm usnon3salime 3a noyucmeaHe Ha

noda cpedcmea 3a no4yucmeaHe U No0dbpxaHe Ha

KARCHER.

® CnasBaiiTe NpenopbkUTe Ha NPOM3BOAMTENS 3a
[031paHe Ha Konmn4yecTBoTO, KoraTo Joauparte
NoYncTBaLLM NpenapaTi Unv npenapaTy 3a rpuxa.

® 3a pga npenotepaTuTe ob6pa3yBaHeTo Ha nsiHa,
NbPBO HaMbMHeTE pe3epBoapa 3a Yucta Boda ¢
BOZa M cref ToBa JobaBeTe NouncTBaLLms
npenapar unu npenapara 3a rpuxa.

® 3apanpenoTBpaTvTe NpenbriBaHe Ha pe3epBoapa,
He 3abpaBsTe Aa ocTaBuUTe JOCTATbYHO MSICTO 3a
noyMcTBaLLMs Npenapar Uu npenapara 3a rpuxka,
KoraTo ro mbrHuTE C BoAa.

CmeHeTe akymyrnatopHaTta 6atepus
Ako akymynaTopHaTta 6atepus e noBpegeHa, o06bpHeTe
ce kbM cepsns Ha KARCHER, 3a ga sakynuTe Hosa
akymynatopHa 6atepusi, n Aa 3aMeHuTe crtaparTa.

BHUMAHUE

He omcmpansigatime 3awum+Homo ¢osuo, yeumo
oKosio 6amepusima.

Kozamo cmeHsime 6amepusima, ce ygepeme, ye
ycmpotlicmeomo e omdesieHo om cmaHyusima 3a
3apex0aHe U roqucmeaHe U e U3KITIYEHO.

Kozamo cmeHsime 6amepusima, usbsizealime

OKosiHama cpeda ¢ 8ucoka memrepamypa U 8ucoka

8/1aXXHoCm u He MOHmMupatime Hogama bamepusi ¢

MOKpU pbye.

1. TMpemaxHeTe yCTPOMNCTBOTO OT CTaHUuATa 3a
3apex/aaHe 1 NoYncTBaHe U ce yBepeTe, Yye e
N3KIIOYEHO.

2. lMNpemaxHeTe 6-Te BUHTa Ha kanaka Ha 6aTepusTa ¢
nomoLlTa Ha oTBepTKa.
®urypa W

3. W3Bapete GatepusTa oT oTAeneHneTo 3a 6atepun,
1 n3KnioyeTe ABeTe Knemu.
®urypa X

4. Pa3sonakoBanTe HoBaTa 6atepus. CBbpxeTe ABeTe
Krnemu 1 noctaBseTe baTepuaTa B oTAeNeHMeTo 3a
6atepuun.
®durypa Y

5. 3aBunTte 6-Te BUHTa, 3a Aa uKcupaTe Kanaka Ha
6aTtepusiTa.
®durypa Z

PbKoBOACTBO 3a OTCTpaHABaHe Ha

Heun3npaBHOCTU

MHoro YecTo NpUYMHUTE 3a NOBPeAa ca enemMeHTapHu
1 C MOMOLLTA Ha CNeaHUTE yKasaHusl MOXe camu Aa v
oTCTpaHuTe. AKO HE CTe CUTYPHU UIN NMOBPeauTe He ca
onucaHu TyK, 06bpHETE ce KbM OTOPU3MPaHNUS CEPBUS.
Yka3aHue

Ycmpolicmeomo He moxe 0a npodnb/mku 0a pabomu,
dokamo nospedama He 6b0e omcmpaHeHa.

Ipewka MpuunHa

OTcTpaHABaHe

YCcTpoONCTBOTO He
pa6oTu

AkymynaTopHaTa 6atepusi e ustolleHa. |1.

CebpxeTe CTaHuusTa 3a 3apexaaHe n
NOYNCTBAHE KbM 3axpaHBaHeTo n
nocTaBeTe yCTPOWCTBOTO 06paTHO B
CTaHuMsTa 3a 3apexaaHe U NoYUCTBaHe.

PesepBoapbT 3a MpbCHA BOAA € MbIeH.

=

W3BageTe pesepBoapa 3a MpbcHa Boaa 1
ro nsnpasHete (BWKTe M3npassaHe Ha
pe3sepsoapa 3a MpbCHa 800a).

2. YBeperTe ce, Ye pe3epBoapbT 3a MpbCHa
BOJA € MOHTUPaH NPaBuUITHO.

6rokmpaHu.

PonkaTa unu cmykatenHaTa Tpbba ca

MpemaxHeTe kanaka Ha nogoBaTta Ato3a.
OTcTpaHeTe KOCMUTE UMK roniemnTe Unnm
o6eMuncTn NpeamMeTn BbpXy
noyncTeallaTa posnka.

3. OrtcTpaHeTe noyncTBalyarta posnka n
noyncTeTe cMykaTenHaTa Tpbba (BuxTe
lMoyucmeaHe Ha nodosama 0r03a).

N =

MowHocTTa Ha
3acMyKBaHe HamansiBa

PUNTLPBT € 6IoKMpaH.

1. TMouncTeTe nnockus nnmcupaH GunTbLP K
re6eHuns punTbp (BUXKTE MMoyucmeaHe Ha
pe3sepsgoapa 3a MpbCHa 800a).

CwmykaTtenHaTta Tpbba e 6nokupaHa. 1.

MouncTete cMykaTenHUS BXOA, U
cMykaTenHata Tpbba BbTpe B nogosaTa
nto3a (BwkTe Toyucmeare Ha nodosama
dr03a).
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Ipewka

MpuunHa

OTcTpaHsBaHe

Ponkarta e cyxa cnen
BKInO4YBaHe Ha

PeaepBoapr 3a 4Yncta Boja € npaseH
wnun nuncea.

1.

HanbnHeTe 0THOBO pe3epBoapa 3a uncTa
Bopa.

yCTPONCTBOTO 2. YBepeTe ce, Ye pe3epBOapbLT 3a YMcTa
BOJa € MOHTMPaH MpaBUHo.
PornkaTa ce Hyxaae oT Bpeme, 3a Aa ce |1. TMpoabmkete ga paboTtute ¢
HaBMaXHU. YCTPOWCTBOTO 33 U3BECTHO BPEME.
TekywmaT pexum e cyx pexum. MNpum cyx |1. HaTucHeTe ByToHMTE 3a NpeBKIoYBaHe Ha
PeXnM He ce NpbCka BOAa BbPXY pexuma, 3a Aa ro NpoMeHnTe Ha MOKbp/
pornkara. 3axpaHBaLL, pexuM.
OT u3xopa 3a Bb3AYyX YCTpOCTBOTO € 610 NONOoXeEHO Ha 1. WsBapgeTe nnockvst nnncupaH untsp u
n3nu3a Boga 3eMsiTa Unn CUMHO pasknaTeHo. rbOeHnst PUNTHP U M U3cyLleTe HambIHO.
duntpuTe 6xa MIMUTU U MOHTUPaHK  |1. V3BaaeTe NNockust NMcupaH puntsp u
6e3 cyLeHe. rb6eHns GUNTLP 1 MM U3CyLLeTe HaMbITHO.
CamonounctBaHeTo He |Pe3epBoapbT 3a MpbCHa BoAa € NbieH. 1. 3BageTe pesepBoapa 3a MpbCHa Boaa v
pa6oTtu ro nsnpasHerTe.

2. YBepeTe ce, Ye pe3epBOapbLT 3a MPbCHA
BOJa € MOHTMPaH NpaBuUmHo.

PonkaTa unu cmykatenHata tpbba ca |1. lNpemaxHeTe kanaka Ha nogosaTa Ato3a.

6nokupaHu. 2. OrtcTpaHeTe KOCMUTE UNK ronemute n/unu
o6emMuncTu NnpegmMeTn Bbpxy
nouncTeaLLaTa poska.

3. OrtcTpaHeTe noyucTBallaTa pornka u
noyucTeTe cmykatenHata Tpbba (BuxTe
lMoyucmeaHe Ha nodosama 0r03a).

YCTpPOCTBOTO M CTaHUMsATa 3a 1. YBepeTe ce, Ye cTaHUuATa 3a 3apexaaHe
3apexgaHe 1 NoYncTBaHe ca B nowa 1 NOYUCTBaHE € BKItoYeHa.
Bpb3ka. Vinu ctaHuuaTa 3a 3apexaaHe n |2.  YBepeTe ce, Ye YCTPOMCTBOTO €
NnouYncTBaHe He e CBbp3aHa KbM nocTaBeHOo NPaBUMHO BbPXY CTaHUMATA 3a
3axpaHBaHeTo. 3apexxgaHe 1 NoYncTBaHe.
HuBoTo Ha BaTepusaTa He e goctaTbyHo 1. W3yakaiTe mawmHaTa fa ce 3apeau,
3a CaMoMNoYnCTBaHe. [0KaTo AOCTUIHE HeoGxXoaMMuS!
KanauuteT 3a CaMornovncTBaHe, n
HaTUCHEeTe eAHOBPEMEHHO ABaTa GyToHa
3a NpeBKIIOYBaHe Ha pexuma.
AKymynatopHaTa YCTpOWCTBOTO M CTaHUusITa 3a 1. YBepeTe ce, Ye cTaHUuMsITa 3a 3apexaaHe
GaTepus He MOXe Aa ce |3apexaaHe 1 NoYncTBaHe ca B nowa 1 NOYNCTBaHE € BKMYeHa.
3apexpaa Ha cTaHuMsTa |Bpb3ka. Minu cTaHuusATa 3a 3apexaaHe 1 |2.  YBepeTe ce, 4Ye YCTPONCTBOTO €
NoYncTBaHe He e CBbp3aHa KbM NocTaBeHO NPaBUIMHO BbPXY CTaHUMATa 3a
3axpaHBaHeTo. 3apexgaHe 1 NoYncTeaHe.
3apexaaHeTo e TBbpAe |TemnepaTypaTa Ha akymynaTopHaTa 1. TNpemaxHeTe yCTPOWCTBOTO OT CTaHUMsTa
6aBHO 6aTepusi e TBbpAE BUCOKA. 3a 3apexgaHe 1 NoYnCTBaHe.
2. W3vakaiiTe akymynaTtopHata 6atepus aa

N3CTUHE U 4 3apefeTe OTHOBO.

BbB BCcsika AbpxaBa ca BanuaHu usgageHuTe ot
HaLLWsa OTOpU3VpPaH AUCTPUOYTOpP rapaHLMOHHN
ycnosusi. EBeHTyanHu nospeam Ha Bawwms ypen we
OTCTPaHNM B paMKUTE Ha rapaHLMOHHUSI CPOK

TexHU4YeCcKn AaHHU

6esnnaTHo, ako ce kacae 3a AedekT B MaTepuanuTe
nnu Nnpom3sBoacTBeH AedekT. B cnyyai Ha
npepnsiBsiBaHe Ha NpaBo Ha rapaHLms, ce oobpHETe KbM
Bawwmsa auctpubytop nnun KbM Han-6nmskms
OTOpU3NpaH cepBu3, kKaTo NpeacTaBuUTe kacoBaTa
benexxa.

(Aapec, BX. 3agHaTa cTpaHa)

[onbnHuTenHa rapaHuMoHHa nHdopmaums (ako nma
TakaBa) MOXeTe Ja HamepuTe B cTpaHuuaTta ,Cepsus”

Ha mecTHus yebcawnT Ha Karcher B pasgen ,M3TternsHe”.

KFL1 FCV2 FCV3
EnekTpuyecko cBbp3BaHe
HanpexeHue \% 100 - 100 - 100 -
240 240 240
daza ~ 1 1 1
YecTtoTta Hz 50-60 50-60 50-60
Twn 3awumTa IPX4 IPX4 IPX4
3awuTeH knac 1l 1l 1l
Ha ypeda
HomuHanHa W 160 160 160
MOLLHOCT Ha
ypeaa
Bwnrapcku 217



KFL 1

FCV 2

FCV 3

HomwuHanHo V/Ah

HanpexeHue u
KanauuTeT Ha
akymynatopHaT
a batepus

21,6/2,0

21,6/2,0

21,6/2,5

Tun
akymynupaiia
6atepus

Jlntneso
MOHHa

Jlutneso
MOHHa

Jlutneso
MOHHa

MpoabmxkuTenH min

oCT Ha paboTta
npu1 HambIHO
3apeneHa
akymynaTopHa
6aTepusa Makc.

<25

<25

<30

Bpeme 3a h

3apexaaHe npu
npasHa
aKkymynatopHa
GaTepusi

3,5

Maxoaauo \%

HanpexeHue Ha
3apagHo
yCTPONCTBO

27

27

27

MaxoneH Tok Ha A

3apsaHOTO
yCTPONCTBO

0,8

0,8

0,8

[laHHM 3a MOLLHOCTTa Ha ypeAa

O6opoTun Ha 06./
ponkata B MVH.

MUHYyTa

~ 430

~430

~ 430

KonuyecTBO Ha NbniHeHe

O6em Ha ml

pesepBoapa 3a
yucta Boga

500

800

800

Kanauyutet Ha  ml

pesepBoapa 3a
MpbCHa Boaa

425

425

425

Pasmepu u Terna

ObmxuHa Ha m

kabena

1,5

1,5

Terno (6e3 kg

npuHaanexHocT
1 1 noymcTBaLLm
TEYHOCTH)

ObmxuHa mm

351

351

351

LinpoyunHa mm

270

270

270

BucounHa mm

1130

1130

1130

3anasBame cu NnpaBOTO Ha TEXHUYECKU MPOMEHN.

218
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FCV3 FCV2 KFL1
35 3 3 h loaic ozl 610
alall oSS

ac)ld

27 27 27 Vo le o3l adald
|

0,8 0,8 0,8 A el )l
sl el

430~ 430~ 430~ /aa ol sae
dad> o9 @lglawll

a8l

cJoll a08

800 800 500 ml oball uli3 ax>
425 425 425  ml olall ol53 dsw
i

sl sl

15 15 15 m LUl Jgbo
4 4 4 kg - o9) wiell
(dais Jiloawg

351 351 351 mm Jshll
270 270 270 mm ol
1130 1130 1130 mm & las, Ul

el deols daiall olavlgall
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KARCHER

Hinweise zur Entsorgung und Riickgabemaoglichkeiten nach dem ElektroG
(Deutsche Umsetzung der WEEE Richtlinie - giiltig in Deutschland)

Wir weisen Besitzer von Elektro- und Elektronikaltgeraten (EAG) daraufhin, dass EAG gemdR den geltenden
gesetzlichen Vorschriften einer vom Siedlungsabfall getrennten Erfassung zuzufiihren sind. In den
Elektroaltgerdten enthaltene Batterien und Akkumulatoren, die nichtfest vom EAG umschlossen sind, sowie
Lampen, die zerstorungsfrei aus dem EAG entnommen werden konnen, sind vor deren Abgabe an einer
Erfassungsstelle zerstorungsfrei von diesem zu trennen und einer hierfir vorgesehenen Entsorgung
zuzufiihren.

Stationdre Fachhandler von Elektro- und Elektronikgeraten (EEE) mit einer Verkaufsflache von mindestens 400
gm obliegen bestimmte Ricknahmepflichten von EAG. Gleiches giltfir Lebensmittelhandler mit einer
Gesamtverkaufsflaiche von mindestens 800 gm, sofern diese mehrmals pro Jahr oder dauerhaft EEE anbieten
und auf dem Markt bereitstellen. Bei Verkauf eines neuen EEE missen diese ein EAG der gleichen Geréateart
kostenfrei am Ort der Abgabe oder in unmittelbarer Ndhe zuriicknehmen (1:1-Riicknahme); dies gilt auch bei
Auslieferungen des EEE zum Kunden. Kostenfrei zuriickzunehmen sind im Geschaft oder in unmittelbarer Ndhe
hierzu auBerdem bis zu drei kleine EAG < 25cm, ohne dass dies an den Erwerb eines EEE gekniipft werden darf
(0:1-Rucknahme). Vorstehende Ricknahmepflichten gelten auch fir den Versandhandel, wobei die
1:1-Ricknahme nur fur Warmeubertrager, Bildschirmgerate und GroRgerate gilt. Fiir 1:1-Riicknahme von
Lampen, Kleingeraten und kleinen ITK-Gerdten sowie fir die 0:1-Ricknahme gilt, dass Versandhandler
Ruckgabemaoglichkeiten in zumutbarer Entfernung zum Endnutzer bereitstellen miissen.

Als riicknahmepflichtiger Online-Vertreiber von EEE sind auch wir, Alfred Karcher SE & Co. KG, entsprechend
verpflichtet. Dieser Pflicht kommen wir nach. Die genauen Kontaktdaten und Abgabeorte finden Sie unter
https://www.kaercher.com/de/onlineshop/onlineshop-infos.html. Fir Fragen kénnen Sie sich zusatzlich an
unsere Service-Hotline wenden. Daneben ist die Riickgabe von EAG selbstverstandlich auch bei jeder offiziellen
Abgabestelle der 6ffentlich-rechtlichen Entsorgungstrager kostenlos moglich.

Fur die Loschung von personenbezogenen Daten auf den zu entsorgenden EAG sind Sie als Endnutzer vor der
Abgabe selbst verantwortlich.

Das nachfolgend dargestellte und auf EEE/EAG aufgebrachte Symbol einer durchkreuzten Abfalltonne weist
zusatzlich auf die Pflicht zur getrennten Erfassung hin.

Zur Abfallvermeidung sollten Reparaturmoglichkeiten des EEE geprift und moglichst langlebige EEE
angeschafft werden. Weitere Informationen zur Abfallvermeidung fiur Verbraucher sind etwa dem
Abfallvermeidungsprogramm des Bundes unter Beteiligung der Lidnder zu entnehmen, abrufbar unter
https://www.bmu.de/download/abfallvermeidungsprogramm-des-bundes-unter-beteiligung-der-laender-
fortschreibung-wertschaetzen-statt-wegwerfen.
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THANK YOU!

MERCI! DANKE! iGRACIAS!

) Registrieren Sie lhr Produkt und profitieren Sie von vielen Vorteilen.
Register your product and benefit from many advantages.
Enregistrez votre produit et bénéficier de nombreux avantages.

Registre su producto y aproveche de muchas ventajas.

www.kaercher.com/welcome % % % %

) Bewerten Sie Ihr Produkt und sagen Sie uns Ihre Meinung.
Rate your product and tell us your opinion.
Evaluer votre produit et dites-nous votre opinion.

Resefie su producto y diganos su opinion.

www.kaercher.com/dealersearch

Alfred Kércher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28-40
71364 Winnenden (Germany)




tEhn O tE l(a https://cenoteka.rs

Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda Karcher, i preuzet je sa njihove zvanicCne stranice. S obzirom na ovu
cinjenicu, Cenoteka istiCe da ne preuzima odgovornost za tacnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Cenoteka nema ovlascenje da izvrsi bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
propuste ili netacnosti koje se mogu nadi unutar njega. Cenoteka ne
odgovara za Stetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netacnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvodaca kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehnickim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
posetite nasu stranicu klikom na slededi link:



https://cenoteka.rs/?utm_source=cenoteka&utm_medium=pdf&utm_campaign=click_pdf
https://cenoteka.rs/p/karcher-stapni-usisivac-fcv-2-natural-n/?utm_source=cenoteka&utm_medium=pdf&utm_campaign=click_pdf
http://www.tcpdf.org

